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PRÉFACE 


V Essai sur la vie et les OEuvres deShafcspeare, 
que je réimprime aujourd’hui, a paru, pour la 
première fois, en tête de l’édition française des 
OEuvres complètes de Shakspeare publiée à Paris 
en 1821 . Cette édition avait pour base la traduc- 
tion du Théâtre de Shakspeare commencée en 
1776 par Le Tourneur, et qui excita à cette épo- 
que, dans le mpnde littéraire, enlr’autres dans 
les correspondances de Voltaire et de Laharpe, 
de si vives colères. J’entrepris en 1821 de revoir, 
dans cette traduction, les principaux ouvrages 
de Shakspeare, six tragédies, dix drames histo- 
riques et trois comédies ; M. de Barante voulut 
bien m’aider en traduisant Hamlet, et M. Amédée 
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Pichot, qui connaît si bien l’Angleterre et sa lit- 
térature, se chargea de revoir tout le reste du 
théâtre. 

Depuis cette époque, d’autres travaux de tra- 
duction, partielle ou générale, en vers ou en 
prose, ont été accomplis sur Shakspeare. Quel 
que soit leur mérite, ils n’ont réussi, et on ne 
réussira jamais qu’imparfaitement à transporter 
dans notre langue, avec leur vrai caractère et 
dans tout leur effet, les œuvres de ce prodigieux 
génie. Non-seulement parce que toute traduc- 
tion est nécessairement imparfaite et insuffi- 
sante, mais aussi à cause du tour particulier de 
l’esprit et du style de Shakspeare, et même de 
sa langue nationale. C’est par le fond que Shak- 
speare excelle et par la forme qu’il pèche; il 
démêle et met admirablement en scène les 
instincts, les passions, les idées, toute la vie 
intérieure des hommes; c’est le plus profond et 
le plus dramatique des moralistes ; mais il fait 
parler à ses personnages un langage souvent 
recherché, étrange, excessif, dépourvu de 
mesure et de naturel. Et la langue anglaise est 
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singulièrement en accord avec les défauts comme 
avec les beautés de Shakspeare; elle est riche, 
énergique, passionnée, abondante, frappante; 
elle admet volontiers les élans et même les excès 
puissants de l’imagination poétique ; elle n’a pas 
cette sobriété élégante, cette précision sévère 
et fine, celte modération dans les expressions et 
cette harmonie dans les figures qui sont le mérite 
propre de la langue française. En sorte que, 
lorsque Shakspeare passe d’Angleterre en 
France, si on le traduit avec scrupule, ses défauts 
deviennent, sous son vêtement nouveau, plus 
apparents et plus choquants qu’ils ne l’étaient 
sous sa forme natale, tandis que, si l’on essaye 
d’adapter son langage au génie de notre- 
langue, on lui enlève une partie de sa richesse, 
de sa force et de son originalité. Une version 
exacte et une version libre font tort à Shakspeare 
d’une façon très-différente, mais lui font égale- 
ment tort. Quand on le traduit ou quand on le 
lit dans une traduction, il ne faut jamais oublier 
qu’on est en présence de l’une ou de l’autre de 
ces altérations. 
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A la suite de l’£$sat sur la vie et les OEuvres de 
Shakspeare, je place dans ce volume mes Notices 
sur ses principaux ouvrages, et un Essai sur 
Othello et sur l'état de l’art dramatique en France 
en 1830, que le duc de Broglie inséra, à celte 
époque, dans la Revue française , et qu’il a bien 
voulu m’autoriser à reproduire ici. Ce sont là, 
en quelque sorte, les preuves à l’appui des idées 
qu’en 1821 j’ai essayé de développer sur la 
nature de l’art dramatique en général et sur 
les formes particulières et diverses qu’il a revê- 
tues selon les peuples et les siècles où il a brillé 
avec éclat. Art si puissant et si attrayant que, 
toujours et partout, aux temps de son enfance ou 
de sa maturité, de sa gloire ou de son déclin, 
il est resté invinciblement populaire, et ne cesse 
jamais de charmer les hommes par des chefs- 
d’œuvre ou par des bluettes. 


Guizot. 
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C’estToltairo qui, le premier, a parlé en France du 
génie de Shakspeare; et bien qu’il le traitât de barbare, 
le public français trouva que Voltaire en avait trop dit. 
On eût cru commettre une sorte de profanation en 
appliquant, à des drames qu’on jugeait informes et 

I 

grossiers, les mots de génie et de gloire. 

Maintenant ce n’est plus de la gloire ni du génie de 
Shakspeare qu’il s’agit. Personne ne les conteste; une 
plus grande question s’est élevée. On se demande si le 
système dramatique de Shakspeare ne vaut pas mieux 
que celui de Voltaire. 

Je ne juge point cette question. Je dis qu’elle est 
posée et se débat aujourd’hui. Là nous a conduits le 
cours des idées. J'essaierai d'en indiquer les causes; je 
n’insiste en ce moment que sur le fait même, »*t pour 
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en tirer une seule conséquence ; c'est que la critique 
littéraire a changé de terrain et ne saurait demeurer 
dans les limites où elle se Renfermait jadis. 

La littérature n'échappe point aux révolutions de l’es- 
prit humain; elle est conlrainte de le suivre dans sa 
marche, de se transporter sous l’horizon où il se trans- 
porte , de s'élever et de s’étendre avec les idées qui le 
préoccupent, de considérer les questions qu’elle agite 
sous les aspecls et dans les espaces nouveaux où les 
place le nouvel élat de la pensée et de la société. 

On ne s’étonnera donc pas si pour connaître Shaks- 
peare, j'éprouve le besoin de pénétrer un peu avant 
dans la nature de la poésie dramatique et dans la 
civilisation des peuples modernes, 'surtout de l’Angle- 
terre. Si l’on n’aborde ces considérations générales, il 
est impossible de répondre aux idées, confuses peut- 
êlre, mais actives et pressantes, qu’un tel sujet fait 

i 

naître maintenant dans tous les esprits. 

Une représentation théâtrale est une fête populaire. 
Ainsi le veut la nature même de la poésie dramatique. 
Sa puissance repose sur les effets de la sympathie, de 
cette force mystérieuse qui fait que le rire naît du rire, 
que les larmes coulent à la vue des larmes, et qui, en 
dépit de la diversité des dispositions, des conditions, 
des caractère?# confond dans une même impression les 
hommes réunis dans un même lieu, spectateurs d’un 


Digitized by Google 


ET SOW TEMPS. 


3 


même fait. Pour de tels effets, il faut que la foule 
s’assemble : les idées et les sentiments qui passeraient 
languissamment d’un homme à un autre homme, tra- 
versent avee la rapidité de l’éclair une multitude pres- 
sée, et c’est seulement au sein des masses que se déploie 
cette électricité morale dont le poète dramatique fait 
éclater le pouvoir. 

La poésie dramatique n’a donc pu naître qu’au milieu 
du peuple. Elle fut, en naissant, destinée à ses plaisirs; 
il prit même d’abord une part active à la fête; aux pre- 
miers chants de Thespis s'unissait le chœur des as- 
sistants. 

Mais le peuple ne tarde pas à s'apercevoir que les 
plaisirs qu’il peut se donner lui-même ne sont ni les 
seuls, ni les plus vifs qu’il soit capable de goûter : pour 
les classes livrées au travail, le délassement semble la 
première et presque l’unique condition du plaisir; une 

suspension momentanée des efforts ou des privations de 

* 

la vie habituelle, un accès de mouvement et de liberté, 
une abondance relative, c’est là tout ce que cherche le 
peuple dans les fêles où il agit seul; ce sont là toutes 
les jouissances qu’il sait se procurer. Cependant ccs 
hommes sont nés pour sentir des joies plus nobles et 
plus vives; en eux reposent des facultés que la mono- 
tonie de leur existence a laissées s’endormir dans l’inac- 
tion ; qu’une voix puissante les réveille; qu’un récit 
animé, un spectacle vivant \ ienneat pro voq lier ces ima- 
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ginatious paresseuses, ces sensibilités engourdies, et 
elles se livreront à une activité qu’elles ne savaient pas 
se donner elles-mêmes, mais qu’elles recevront avec 
transport; et alors naîtront, sans le concours de la mul- 
titude, mais en sa préseuce et pour elle, de nouveaux 
jeux, de nouveaux plaisirs qui deviendront bientôt des 
besoins. 

C’est à de telles fêtes que le poète dramatique appelle 
le peuple assemblé. 11 se charge de le divertir, mais d’un 
divertissement que le peuple ne connaîtrait pas sans lui. 
Eschyle retrace à ses concitoyens la victoire de Sala- 
mine, et aussi les inquiétudes d’Atossa et la douleur de 
Xerxès; il charme le peuple d’Athènes, mais en l’éle- 
vant à des émotions, à des idées qu’Esehyle seul peut 
exalter à ce point ; il communique à cette multitude 
des impressions qu’elle est capable de ressentir, mais 
qu’Eschyle seul sait faire naître. Telle est la nature de 

la poésie dramatique; c’est pour le peuple qu’elle crée, 

* 

c’est au peuple qu’elle s’adresse, mais pour l’ennoblir, 
pour étendre et vivifier son existence morale, pour lui 
révéler des facultés qu’il possède, mais qu’il ignore, pour 
lui procurer des jouissances qu’il saisit avidement, mais 
qu’il ne chercherait même pas si un art sublime ne les 
lui apprenait en les lui donnant. 

Et il faut bien que le poète dramatique poursuive 
cette œuvre; il faut bien qu’il élève et civilise, pour 
ainsi dire, la foule qu’il appelle à ses fêtes; comment 
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agir sur les hommes assemblés, sinon en s’adressant à 
ce qti’il y a de plus général et de plus élevé dans leur 
nature? C'est seulement en sortant de la vie et des inté- 
rêts individuels que l’imagination s’exalte, que l’âme 
s’agrandit, que les plaisirs deviennent désintéressés 
et les affections généreuses , que les hommes peuvent 
se rencontrer dans ces émotions communes dont les 
transports font retentir le théâtre. Aussi la religion 
a-t-elle été partout la source et la matière primitive de 
l’art dramatique; il a célébré en naissant, chez les 
Grecs, les aventures de Bacchus, dans l’Europe mo- 
derne, les mystères du Christ. C’est que, de toutes les 
affections humaines, la piété est celle qui réunit le plus 
les hommes dans des sentiments communs, parce qu’il 
n’en est aucune qui les détache autant d’eux-mêmes ; 
c’est aussi l’affection qui attend le moins, pour se dé- 
velopper, les progrès de la civilisation; elle est puis- 
sante et pure au sein de la société la moins avancée. Dès 
ses premiers pas, la poésie dramatique a invoqué la 
piété parce que, de tous les sentiments auxquels elle 
pouvait s’adresser, celui-là était le plus noble et le plus 
universel. 

Né ainsi au milieu du peuple et pour le peuple, mais 
appelé à l’élever en le charmant, l’art dramatique est « 
bientôt devenu dans tous les siècles, dans tous les pays, 
et par ce caractère même de sa nature , le plaisir favori 
des classes supérieures. 

* 

0 
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C'était sa tendance} ii y a trouvé aussi son plus dan- 
gereux écueil. Plus d’une fois, se laissant séduire à cette 
haute fortune, l’art dramatique a perdu ou compromis 
son énergie et sa liberté. Quand les classes supérieures 
peuvent se livrer pleinement à leur situation, elles ont 
ce tort ou ce malheur qu’elles s'isolent et cessent, pour 
ainsi dire, d’appartenir à la nature générale de l'homme, 
comme aux intérêts publicsde la société. Les sentiments 
Universels, les idées naturelles, les relations simples, 
qui sont le fond de l’humanité et de la vie, s’énervent et 
s'altèrent dans une condition sociale toute d’exception 
et de privilège. Les conventions y prennent la place des 
réalités; les mœurs y deviennent factices et faibles. Lâ 
destinée humaine n’y est point connue sous scs traits 
les plus saillants et les plus généraux. Elle a mille as- 
pects, elle amène une foule d'impressions et de rapports 
qu’ignorent les classes élevées, si rien ne les contraint 
«à rentrer fréquemment dans l’atmosphère publique. 
L’art dramatique, en se vouant à leurs plaisirs, voit 
ainsi se resserrer et s'appauvrir son domaine; une sorte 
de monotonie l’envahit; événements, passions, carac- 
tères, tous les trésors naturels qu'il exploite ne lui of- 
frent plus la même originalité ni la même richesse. Son 
indépendance est en péril aussi bien que sa variété et 
son énergie. Les habitudes de la bonne compagnie ont 
leurs petitesses comme celles de la multitude, et elle 
est bien plus en mesure de les imposer comme des lois. 
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Elle a des goûts plutôt qûe des besoins; elle porte rare- 
ment dans ses plaisirs cette disposition sérieuse et naïve 
qui s'abandonne avec transport aux impressions qu’elle 
reçoit, et bien souvent elle traite le génie comme un 
serviteur tenu de lui plaire, non comme un pouvoir 
capable de la dominer par les joies qu’il lui procure. Si 
le poêle dramatique n’a pas, dans le suffrage d’un pu- 
blic plus large et plus simple, de quoi se défendre 
contre les goûts hautains d’une coterie d’élite, s'il ne 
peut s’armer de l’approbation publique, et prendre 
pour point d’appui les sentiments universels qu'il aura 
su remuer dans tous les cœurs, sa liberté est perdue; 
les caprices auxquels il aura voulu plaire pèseront 
comme une chaîne dont il ne pourra s’affranchir; le 
talent, fait pour commander à tous, se verra assujetti 
au petit nombre, et celui qui devrait diriger le goût des 
peuples deviendra ljesclave de la mode. 

Telle est donc la nature de la poésie dramatique 
que, pour produire ses plus magiques effets, pour 
conserver en grandissant sa liberté comme sa richesse, 
elle a besoin de ne pas se séparer du peuple à qui elle 
s’adressa d’abord. Elle languit si elle sc détache du sol 
où elle a pris racine. Populaire en naissant, il faut 
qu’elle demeure nationale, qu’elle ne cesse pas de com- 
prendre dans son domaine, et de charmer dans ses 
fêtes, toutes les classes capables de s’élever aux émo- 
tions où elle puise son pouvoir. 
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Tous les âges de la société, tous les états de la civili- 
sation ne permettent pas également d’appeler le peuple 
au secours de la poésie dramatique, et de la faire fleurir 
sous son influence. Ce fut l’heureux sort de la Grèce 
que la nation tout entière grandit et se développa avec 
les lettres et les arts, toujours au niveau de leurs pro- 
grès, et juge compétent de leur gloire. Ce même peuple 
d’Athènes, qui avait entouré le chariot de Thespis, 
s’empressa aux chefs-d’œuvre de Sophocle et d’Euri- 
pide, et les plus beaux triomphes du génie furent tou- 
jours là des fêtes populaires. Une si brillante égalité 
morale n’a point présidé à la destinée des nations mo- 
dernes; leur civilisation, se déployant sur une échelle 
beaucoup plus étendue , a subi bien plus de vicissitudes 
et offert bien moins d’unité. Pendant plus de dix siè- 
cles, rien dans notre Europe n’a été facile, général, ni 
simple. Religion, liberté, ordre public, littérature, 
rien ne s’est développé parmi nouS qu’avec effort, au 
milieu de luttes sans cesse renaissantes, et sous les 
influences les plus diverses. Dans ce chaos immense et 
agité, la poésie dramatique n’a pas eu le privilège de 
parcourir une carrière aisée et rapide. Il ne lui a pas été 
donné de voir, presque en naissant, un public à la fois 
homogène et divers, grands et petits, riches et pauvres, 
toutes les classes de citoyens également avides et dignes 
de ses plus brillantes solennités. Ni les époques des 
grands désordres sociaux, ni celles des Apres besoins ne 
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sont pour les niasses le moment de s’adonner avec 
transport aux plaisirs de la scène. La littérature ne 
prospère que lorsque , intimement unie avec les goûts, 
les habitudes, toute la vie d’un peuple, elle est pour lui 
une occupation et une fête, un amusement et un be- 
soin. La poésie dramatique dépend, plus que tout autre 
genre, de cette profonde et générale union des arts 
avec la société. Elle ne se contente point des tranquilles 
plaisirs d’une approbation éclairée ; il lui faut de vifs 
élans et de la passion; elle ne va pas chercher les hom- 
mes dans le loisir et la retraite pour remplir des mo- 
’ ments donnés au repos; elle veut qu’on accoure et se 
précipite autour d’elle. Un certain degré de développe- 
ment et aussi de simplicité dans les esprits, une certaine 
communauté d’idées et de mœurs entre les diverses 
conditions sociales, plus d’ardeur que de fixité .dans les 
imaginations, plus de mouvement dans les âmes que 
dans les existences, une activité morale vivement ex- 
citée, mais sans but impérieux et déterminé, de la 
liberté dans la pensée et du repos dans la vie; voilà les 
circonstances dont la poésie dramatique a besoin pour 
briller de tout son éclat. Elles ne se sont jamais réunies 
chez les peuples modernes aussi complètement, ni dans 
une aussi belle harmonie que chez les Grecs. Mais par- 
tout où se sont rencontrés leurs principaux caractères, 
le théâtre s’est élevé; et ni les hommes de génie n’ont 
manqué au public, ni le public aux hommes de génie. 

1 . 
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Le règne d’Élisabeth fut, en Angleterre, une de ces 
époques décisives, si laborieusement atteintes par les 
peuples modernes, qui terminent l’empiro de la force 
et ouvrent celui des idées : époques originales et fé- 
condes où les nations s’empressent aux fêtes de l’esprit 
comme à une jouissance nouvelle, et où la pensée se 
forme, dans les plaisirs de la jeunesse, aux fonctions 
qu'elle doit exercer dans un âge plus mûr. 

A peine reposée des orages qu’avaient promenés sur 
son territoire les fortunes alternatives de la Rose rouge 
et de la Rose blanche, agitée, épuisée de nouveau par la 
capricieuse tyrannie de Henri VIII et la tyrannie hai- 
neuse de Marie, l’Angleterre ne demandait à Élisabeth, 
aux jours de son avènement, que l’ordre et la paix * 
c’était aussi ce qu’Ëlisabeth était le plus disposée à lui 
donner. Naturellement prudente et réservée, bien que 
hautaine, elle avait appris, dans les dures nécessités de 
sa jeunesse, à ne pas se compromettre. Sur le trône, 
elle maintint son indépendance en demandant peu à 
ses peuples, et mit sa politique à ne rien hasarder La 
gloire .militaire ne pouvait séduire une femme méfiante. 
La souveraineté des Pays-Bas, malgré les efforts des 
Hollandais pour la lui faire accepter, ne tenta point sa 
prévoyante ambition. Elle sut se résigner à ne pas 
recouvrer Calais, à ne pas conserver le Havre; et tous 
ses désirs de grandeur, comme tous les soins de son 
gouvernement , se concentrèrent dans les intérêts 
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directs du pays dont elle avait à rétablir le repos et la 
prospérité.. 

Surpris d’un état si nouveau, les peuples en jouissaient 
avec l’ivresse de la santé renaissante. La civilisation, dé- 
truite ou suspendue par leurs discordes, renaissait ou 
grandissait de toutes parts; l'industrie ramenait l’ai- 
sance, et, malgré les entraves qu’y apportaient les habi- 
tudes oppressives du Gouvernement, tous les écrivains, 
tous les documents de celte époque attestent les rapides 
progrès du luxe populaire. Le chroniqueur Harrison 
entendait raconter aux vieillards que, dans leur jeunesse, 
ils avaient vu toutes les maisons sans cheminées, excepté 
celles du seigneur, et deux ou trois peut-être , dansles villes 
les plus riches; les lits étaient alors faits de natte ou de 
paille à peine recouverte d’une toile grossière, avec une 
« bonne grosse bûche 1 » pour ‘traversin ; et le fermier 
qui, dans les sept premières années de son mariage, 
était parvenu à se donner un matelas de laine et un sac 
de son pour reposer sa tête, « se croyait aussi bien logé 
que lé seigneur de la ville. « Élisabeth régna, et Shak- 
speare nous apprend que le plus actif emploi des follets 
et des fées était d’aller pincer « jusqu’au bleu 5 les ser- 
vantes qui négligeaient de nettoyer l’âtre de la chemi- 
née ; et ce même Harrison décrit les maisons des ferl- 
in iers de son temps, leurs trois ou quatre lits de pluitti* 

«ru* 

* A good round log. 

* Mark and bine. ^ *1 
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garnis de couvertures, de tapis, ou même de quelques 
tentures de soie, leur table bien pourvue de linge, leur 
butîet plein de vaisselle de terre, où brillaient et la 
salière d’argent, et le gobelet pour le vin, et une dou- 
zaine de cuillères du même métal. 

Plus d’une génération s’écoulera avant qu'un peuple 
ait épuisé les jouissances nouvelles de ce bien-être inu- 
sité. Le règne d’Élisabeth et celui de son successeur 
suffirent à peine à dépenser ce goût d’aisance et de 
repos qu'avaient amassé de longues agitations; et l’ar- 
deur religieuse dont l’explosion vint ensuite révéler les 
forces nouvelles qu’avait recouvrées la société pendant 
le loisir de ces deux règnes, couvait alors obscurément 
au sein des masses, sans donuer encore naissance à 
aucun mouvement général et décisif. 

La réforme, traitée en ennemie par les grands souve- 
rains du continent, avait reçu de Henri VIN un com- 
mencement d’espérance et d’appui qui ralentit d’abord 
son ambition et ses progrès. Le joug de Home était 
secoué, la vie monastique abolie. En donnant ainsi 
satisfaction aux premiers désirs du temps, en faisanl 
tourner ces premiers coups de la réforme au profit des 
intérêts matériels, Henri VIII avait ôté à beaucoup d’es- 
prits le besoin de s'enquérir plus avant des dogmes 
.purement théologiques du catholicisme, qui ne les cho- 
quait plus par le spectacle de ses abus les plus décriés. 
La foi, il est vrai, était chancelante et ne pouvait plus 
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s’attacher fermement à des doctrines ébranlées : aussi 
ces doctrines dcvaient-cllès succomber un jour; mais 
ce jour était retardé. Dans un temps où le défenseur 
catholique de la présence réelle marchait au supplice 
pour avoir soutenu la suprématie du pape, tandis qu’en 
rejetant la suprématie du pape le réformé montait au 
bûcher s'il se refusait à reconnaître la présence réelle , 
beaucoup d’esprits demeuraient nécessairement en sus- 
pens. Ni l’une ni l’autre des opinions en présence n’of- 
frait à la lâcheté, qui se révèle si abondamment dans 
les jours difficiles, le refuge d’un parti vainqueur. Le 
dogme de l’obéissance politique était le seul auquel se 
pussent rallier avec quelque zèle les consciences dociles; 
et, parmi les adhérents sincères de l’une ou de l’autre 
foi, les espérances de triomphe que laissait à chaque 
parti une situation si bizarre retenaient encore dans 
l’inaction ces courages timides que la tyrannie, pour les 
forcer à la résistance, est contrainte d’aller chercher 
jusque dans leurs derniers retranchements. 

Les vicissitudes qu’éprouva, sous les règnes d’É- 
douard VI et de Marie, l’établissement religieux de 
l’Angléterre, entretinrent cette disposition. L’ardeur du 
martyre n’eut, dans aucun des deux partis, le temps de 
se nourrir ni de s’étendre; et si le parti de la réforme, 
déjà plus puissant sur les esprits, plus persévérant, plus 
éclatant par le nombre et le courage de ses martyrs, 
marchait évidemment vers une victoire définitive, le 
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succès qu’il avait obtenu à l’avénement d'Élisabeth lui 
donnait plutôt le loisir de se préparer à de nouveaux 
combats, que le pouvoir de les engager aussitôt et de 
les rendre décisifs. 

Attachée, par situation, aux doctrines des réformés, 
Élisabetli avait, en commun avec le clergé catholique, 
le goût de la pompe et de l’autorité. Aussi tels furent 
scs premiers règlements en matière de religion que la 
plupart des catholiques ne répugnaient point à assister 
au culte divin dont se contentaient les réformés, et que 
l'établissement de l’Église anglicane, confié aux mains 
du clergé existant, ne rencontra parmi les ecclésias- 
tiques que peu de résistance, et probablement aussi peu 
de zèle. La religion continua d’être, pour un grand 
nombre d’hommes, une affaire politique. Les démêlés 
de l’Angleterre avec la cour de Rome et l’Espagne, 
quelques conspirations intérieures et les sévérités qu’elles 
entraînèrent, élevaient successivement, entre les deux 
partis, de nouveaux motifs d'animosité; cependant l’in- 
térêt religieux dominait si peu tous les sentiments 
qu’en 1569, Élisabeth, l'enfant de la réforme, mais pré- 
cieuse à ses peuples comme le gage du repos et du bon- 
heur public, trouva la plupart de ses sujets catholiques 
pleins d’ardeur pour l’aider à réprimer la révolte catho- 
lique d’une portion du nord de l’Angleterre. 

A plus forte raison rentraient-ils facilement dans ce 
joyeux oubli de tout grand débat oii Élisabeth aimait à 
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les entretenir. A la vérité, au fond des masses popu- 
laires, la réforme, flattée mais non satisfaite, grondait 
sourdement; on l’entendait même élever par degrés 
cette voix qui devait bientôt ébranler toute l’Angle- 
terre. Mais au milieu du mouvement de jeunesse qui 
emportait, pour ainsi dire, toute la nation, la sévérité 
des réformateurs n'était encore qu’un spectacle impor- 
tun, dont se détournaient bientôt ceux qui l’avaient 
remarqué en passant; et les accents du puritanisme, 
unis à ceux de la liberté, étaient réprimés sans effort 
par un pouvoir dont le peuple goûtait trop récemment 
la protection pour en craindre beaucoup les envahisse- 
ments. 

Nulle époque peut-être n’est plus favorable à la fécon- 
di!é et à l'originalité des productions de l’esprit, que ces 
temps où une nation libre déjà, mais s’ignorant encore 
elle-même, jouit naïvement de ce qu elle possède sans 
s’apercevoir de ce qui lui manque : temps pleins d’ar- 
deur, mais peu exigeants, où les droits n’ont pas été 
définis, les pouvoirs discutés, les restrictions convenues, 
Le gouvernement et le public, marchant alors sans 
crainte et sans scrupule, chacun dans sa carrière, vivent 
ensemble sans s’observer avec méfiance, ne se rencon- 
trant même que rarement. Si, d’un côté, le pouvoir est 
sans limites, de l’aulre la liberté sera grande; l’un et 
l’autre ignoreront ces formes générales, ces innombra- 
bles et minutieux devoirs auxquels un despotisme 
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pavant et même une liberté bien réglée asservissent 
plus ou moins les actions et les esprits. C’est ainsi que 
le siècle de Richelieu et de Louis XIV connut et posséda 
cette portion de liberté qui nous a valu une littérature • 
et un théâtre. A cette époque où, parmi nous, le nom 
môme des libertés publiques semblait oublié, où le sen- 
timent de la dignité de l’homme ne servait de base ni 
aux institutions, ni aux actes du gouvernement, la 
dignité des situations individuelles se maintenait encore 
là où la puissance n’avait pas encore eu besoin de 
l’abaisser. A côté des formes de la servilité se retrou- 
vaient les formes, et quelquefois même les saillies de 
l’indépendance. Le grand seigneur, soumis et adora- 
teur dans son rôle de courtisan, pouvait en certaines 
occasions se rappeler avec hauteur qu’il était gentil- 
homme. Corneille bourgeois n’avait point de termes 

* * , 

assez humbles pour exprimer sa reconnaissance et sa 
dépendance envers le cardinal de Richelieu; Corneille 
poète repoussait l’autorité qui voulait prescrire des 
règles à son génie, et défendait, contre les prétentions 
littéraires d’un ministre absolu, les « secrets de plaire 
qu’il pouvoit avoir trouvés dans son art. » Enfin les 
esprits, encore vigoureux, échappaient de mille ma- 
nières au joug d’un despotisme encore incomplet ou 
novice, et l’imagination s’élancait de toutes parts dans 
les routes ouvertes à son essor. 

En Angleterre, sous Élisabeth, le pouvoir, plus irré- 


Digitized by Google 



ET SON TEMPS. 


17 


gulier et moins savamment organisé qu’il ne le fut en 
France sous Louis XIV, avait à traiter avec des prin- 
cipes de liberté bien plus profonds. On se tromperait 
si l'on mesurait le despotisme d'Élisabeth aux paroles 
de ses flatteurs ou même aux actes de son gouverne- 
ment. Dans cette cour jeune encore et peu expérimen- 
♦ tée, le langage de l’adulation dépassait de beaucoup la 
servilité des caractères; et dans ce pays, où n’avaient 
point péri les anciennes institutions, le gouvernement 
était loin de pénétrer partout. Dans les comtés, dans 
les villes, une administration indépendante maintenait 
des habitudes et des instincts de liberté. La reine impo- 
sait silence aux Communes qui la pressaient sur le 
choix d’un successeur ou sur quelque article de liberté 
religieuse; mais les Communes s’étaient assemblées; 
elles avaient parlé; et la reine, malgré la hauteur de 
ses refus, prenait grand soin de ne pas donner sujet à ‘ 
des plaintes qui auraient pu augmenter l’autorité de 
leurs paroles. Le despotisme et la liberté, évitant ainsi 
de se rencontrer au lieu de se chercher pour se com- 
battre, se déployaient sans se haïr, avec cette simplicité 
d’action qui prévient les frottements et bannit les 
amertumes que font naître de part et d’autre de conti- 
nuelles résistances. Un puritain venait d’avoir la main 
droite coupée en punition d’un écrit contre le projet de 
mariage d’Élisabeth avec le duc d’Anjou : aussitôt après 
l’exécution, il élève son chapeau de la main gauche 
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en s’écriant : « Dieu garde la reine ! » Quand la loyauté 
demeure si profondément enracinée dans le cœur de 
l’homme qui s’est exposé à de tels maux pour la liberté, 
il faut qu’en général la liberté ne croie pas avoir beau- 
coup à se plaindre. 

Rien ne manqua donc à cette époque des biens 
qu’elle était capable de désirer; rien ne troubla les 
esprits dans cette première ivresse de la pensée par- 
venue à l’âge du développement; âge des folies et des 
miracles, où l’imagination se déploie dans ses plus 
puérils comme dans scs plus nobles emportements. 
Un luxe extravagant de fêtes, de parure, de galan- 
terie, la passion de la mode, les sacrifices à la faveur, 
employaient les richesses et les loisirs des courtisans 
d’Élisabeth. Les âmes plus ardentes aWaicnt au loin 
chercher les aventures qui, avec l’espoir de la fortune, 
leur offraient le plaisir plus vif des hasards. Sir Fran- 
cis Drake parlait en corsaire, et les volontaires se pres- 
saient sur son navire; sir Walter Raleigh annonçait 
une expédition lointaine, et les jeunes gentilshommes 
vendaient leurs biens pour s’y associer. Les tentatives 
spontanées, les entreprises patriotiques se succédaient 
de jour en jour; et loin de s’épuiser dans ce mouve- 
ment, les esprits en recevaient une impulsion et une 
vigueur nouvelles; la pensée réclamait sa part dans les 
plaisirs, et devenait en même temps l’aliment des pas- 
sions les plus sérieuses. Tandis que la foule se précipi- 
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fait dans les théâtres qui 9'élcvaicnt de toutes parts, le 
puritain, dans ses médiations solitaires, s’enflammait 
d’indignation contre ces pompes de Bélial et cet emploi 
sacrilège de l’homme, image de Dieu sur la terre. 
L’ardeur poétique et l’àppeté religi use, les querelles 
littéraires et les controverses théologiques, le goût des 
fêtes et le fanatisme des austérités, la philosophie, la 
critique, les sermons, les pamphlets, les épigrammes, 
se produisaient, se rencontraient, se croisaient; et dans 
ce conflit naturel et bizarre se formaient la puissance 
de l’opinion, le sentiment et l’habitude de la liberté : 
forces brillantes à leur première apparition et impo- 
santes dans leurs progrès, dont les prémices appar- 
tiennentau gouvernement habile qui les sait employer, 
mais dont la maturité menace le gouvernement impru- 
dent qui voudra les asservir. L’élan qui a fait la gloire 
d’un règne peut devenir bientôt la fièvre qui précipite 
les peuples dans les révolutions. Aux jours d’Élisabeth, 

le mouvement de l’esprit public n’appelait encore l’An- 

% 

gleterre qu’aux fêtes, et la poésie dramatique naquit 
toute grande avec Shakspeare. 

Qui ne voudrait remonter ci la source des premières 
inspirations d’un génie original, pénétrer dansle secret 
des causes qui ont dirigé ses forces naissantes, le suivre 
pas à pas dans scs progrès, assister enfin à toute la vie 
intérieure d’un homme qui, après avoir, dans son pays, 
ouvert à la poésie dramatique la route qu’elle n’a point 
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quittée, y marche encore le premier et presque le seul? 

Malheureusement, parmi les hommes supérieurs, Shak- 

speare est un de ceux dont la vie, à peine observée 

• 

par ses contemporains, est demeurée le plus obscure 
pour les générations suivantq§. Quelques registres civils 
où se sont conservées les traces de l’existence de sa 
famille, quelques traditions attachées à son nom dans 
le pays qui le vit naître, et les œuvres mêmes de son 
génie, c’est là tout ce qui nous reste pour combler les 
lacunes de son histoire. 

La famille de Shakspeare habitait Stratford sur Avon, 
dans le comté de Warwick. Son père, John Shakspeare, 
faisait, à ce qu’il paraît, son principal état de la prépa- 
ration de la laine. Peut-être y joignait-il quelques 
autres branches d’industrie; car, dans des anecdotes 
recueillies à Stratford même, cinquante ans, à la vérité, 
après la mort de Shakspeare, Aubrey ' le représente 
comme fils d’un boucher. A une telle distance, des sou- 
venirs transmis par deux ou trois générations pou- 
vaient s’être un peu confondus dans la mémoire des 
concitoyens de Shakspeare; cependant les professions 
n’étaient alors ni distinctes, ni multipliées comme elles 
le sont de nos jours, et rien n’eût été moins étrange à 
cette époque, surtout dans une petite ville, que la réu- 
nion des différents États qui tenaient au commerce des 

* Écrivain qui vivait environ cinquante ans après Shakspeare. et 
qui a recueilli des souvenir»; et des traditions <Ip son temps. 
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bestiaux. Quoi qu’il en soit, la famille de Shakspeare 
appartenait à cette bourgeoisie qui a eu de bonne heure 
tant d’importance en Angleterre. Son bisaïeul avait 
reçu de Henri VII, comme « récompense de ses ser- 
vices, » quelques propriétés dans le comté de Warwick. 
Son père John exerçait en 1569, à Stratford, la fonction 
de grand-bailli j mais, dix ans après, sa fortune avait 
éprouvé sans doute de tristes revers, car, en 1579, on 
voit sur les registres de Stratford deux aldermen 
exemptés d’une taxe imposée à leurs confrères, el John 
Shakspeare en est un. En 1586 il fut remplacé dans ses 
fonctions d’alderman, qu’il ne remplissait plus depuis 
longtemps. D’autres causes que la pauvreté peuvent 
avoir contribué à l'en écarter; on a dit que Shakspeare 
était catholique; il paraît du moins certain que telle fut 
la croyance de son père; en 1770, un couvreur, rac- 
commodant le toit de la maison où était né Shakspeare, 
trouva, entre la charpente et les tuiles, un manuscrit 
déposé là sans doute dans un moment de persécution, 
et contenant une profession de foi catholique, en qua- 
torze articles qui commencent tous par ces mots : a Moi, 
John Shakspeare. » Le pouvoir toujours croissant des 
doctrines réformées avait peut-être rendu les devoirs 
d’aldcrman plus difficiles pour un catholique qui, avec 
l’âge, pouvait aussi être devenu plus scrupuleux sur 
ceux de sa foi. 

Ce fut le 23 avril 1564 que naquit William Shak- 
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spearc, le troisième ou le quatrième de neuf, de dix, 
ou peut-être même de onze enfants, qui formèrent, à 
ce qu’il paraît, la famille de John. William était, il y a 
lieu de le croire, le premier des enfants mâles, l'aîné 
des espérances de son père. La prospérité et la considé- 
ration appartenaient certainement alors à cette famille 
dont, cinq ans après, on voit le chef revêtu du premier 
emploi de sa ville natale. On peut donc admettre que 
l'éducation de Shakspeare, dans ses jeunes années, 
répondit à ce que suppose une telle situation; et lors- 
qu’ensuite'un changement de fortune, quelle qu’en ait 
été la cause, ^nt interrompre scs études, il avait pro- 
bablement acquis ces premières habitudes d'une édu- 
cation libérale qui suffisent à un Jiomme supérieur 
pour débarrasser son esprit de la gaucherie de T igno- 
rance, et le, mettre en possession des formes convenues 
dont il a besoin de savoir revêtir la pensée. C’est là plus 
qu’il n’en faut pour expliquer comment Shakspeare 
manqua des connaissances qui constituent une bonne 
éducation, en possédant les élégances qui raccom- 
pagnent. 

Shakspeare n’avait pas quinze ans lorsqu’il fut retiré 
des écoles pour aider, dans son commerce, son père 
appauvri. C’est alors que, selon la tradition d’Aubrey, 
William aurait exercé les sanglantes fondions attachée* 
à l’état de boucher. Cette supposition révolte aujour- 
d’hui les commentateurs du poète; mais une c.ircon- 
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stance rapportée par Aubrey ne permet guère d’en 

• 

douter, et révèle cp môme temps cette jeune imagina- 
tion déjà incapable de s’assujettir à de vils emplois 
sans y joindre quelque idé<i quelque sentiment qui les 
ennoblît. « Quand il tuait un veau, dirent à Aubrey les 
gens du voisinage, il le faisait avec pompe et prononçait 
un discours. » Qui n’entrevoit le poète tragique inspiré 
par le spectacle de la mort, fût-ce celle d’un animal, et 
cherchant à le rendre imposant ou pathétique? Qui ne 
se représente l'écolier de treize ou quatorze ans, la tête 
remplie de ses premières connaissances littéraires, 
l’esprit frappé peut-être de quelque représentation 
théâtrale, élevant, dans un transport poétique, l’animal 
qui va tomber sous scs coups à la dignité de victime, 
ou peut-être même à celle de tyran? 

Ce* fut en 1576 que le brillant Leicester célébra à 
Kenilworth la visite d’Élisabclh, par des fêles dont tous 
les éciits du temps attestent l’extraordinaire magnifi- 
cence. Shakspcarc avait douze ans, et Kenilworth est à 
quelques milles de Stratford. Il est difficile de douter 
que la famille du jeune poète n’ait partagé, avec toute 
la population de la contrée, le plaisir et l’admiration 
qu’excitèrent ces pompeux spectacles. Quel ébranle- 
ment n’en dut pas recevoir l’imagination de Shak- 
speare 1 Cependant les premièrcs.années du poêle nous 

t t • 

ont transmis, pour unique trace des singularités qui 
peuvent annoncer le génie, l’anecdote que je viens de 
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raconter; et ce qu’on sait des amusements de sa jeu- 
nesse n’a rien qui rappelle les goûts et les plaisirs 
d’une vie littéraire. 

Nous vivons dans des temps de civilisation et de pré- 
voyance, où chaque chose a sa place et sa règle, où la 
destinée de chaque individu est déterminée par des 
circonstances plus ou moins impérieuses, mais qui 
se manifestent de bonne heure. Un poëte commence 
par être un poëte; celui .qui doit le devenir le sait 
presque dès l’enfance; la poésie a été familière à ses 
premiers regards; elle a pu être son premier goût, sa 
première passion quand le mouvement des passions 
s’est éveillé dans son sein. Le jeune homme a exprimé 
en vers ce qu’il ne sent pas encore; et quand le senti- 
ment naîtra vraiment en lui, sa première pensée sera 
de le mettre en vers. La poésie est devenue le but de 
son existence; but aussi important qu’aucun autre, 
carrière oii il peut rencontrer la fortune aussi bien que 
la gloire, et qui peut s’ouvrir aux idées sérieuses de son 
avenir comme aux capricieuses saillies de sa jeunesse. 
Dans une société ainsi avancée, l’homme n’a pas à 
s’ignorer, à se chercher longtemps lui-même; une voie 
facile se présente à cette ardeur de la jeunesse qui 
s’égarerait bien loin peut-être avant de trouver la 
direction qui lui convient; les forces et les passions 
d’où jaillira le talent connaissent bientôt le secret de 
leur destinée; et, résumées de bonne heure en discours, 
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en images,. en cadences harmonieuses, s'exhalent, sans 
peine, dans les précoces essais du jeune homme, les 
illusions du désir, les chimères de l’espérance, et quel- 
quefois même les amertumes du désappointement. 

Dans les temps où la vie est difficile et les mœurs 
rudes, il en est rarement ainsi pour le poète que forme la 
seule nature. Rien ne le révèle sitôt à lui-même ; il faudra 
qu’il ait beaucoup senti avant de croire qu’il ait quelque 
chose à peindre; ses premières forces se porteront vers 
l’action , vers l’action irrégulière telle que la provoque 
l’impatience de ses désirs, vers l’action violente si 
quelque obstacle vient se placer entre lui et le succès 
que lui a promis sa fougueuse imagination. En vain le 
sort lui à départi les plus nobles dons; il ne peut les 
employer qu’au seul but qu’il connaisse. Dieu sait à 
quels triomphes il fera servir son éloquence, dans quels 
projets et pour quels avantages il déploiera les richesses 
de son invention, parmi quels égaux ses talents l’élè- 
veront au premier rang, de quelles sociétés la vivacité 
de son esprit le rendra l'amusement et l’idole ! Triste 
assujettissement de l’homme au monde extérieur! 
Doué d’une puissance inutile si son horizon est moins 
étendu que la portée de sa vue, il ne voit que ce qui est 
autour de lui; et le ciel qui lui prodigua des trésors 
n’a rien fait pour lui s’il ne le place dans des circon- 
stances qui les lui révèlent. C’est du malheur que 
sort communément cette révélation ; quand le monde 
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manque à l’homme supérieur, il se replie sur Iui- 
mcmc et se reconnaît; quand la nécessité le presse, il 
recueille scs forces; et c’est bien souvent pour avoir 
perdu la faculté de ramper sur la terre que le génie et 
la vertu se sont é'ancés vers les cieux» 

Ni les occupations auxquelles semblait destinée la 
vie de Shakspeare, ni les amusements et les compa- 
gnons de scs loisirs ne lui diraient rien qui pût saisir 
et absorber cette imagination dont la puissance com- 
mençait à ébranler son être. Livrée à toutes les excita- 
tions qui se rencontraient sur son chemin, parce que 
rien ne pouvait la satisfaire, la jeunesse du poète accepta 
le plaisir, sous quelque forme qu’il se présentât. Une 
tradition des bords de l’Avon, d’accord avec la vraisem- 
blance, donne lieu de penser qu’il n’avait guère que 
le choix des plus vulgaires divertissements. Voici cette 
anecdote, telle que la racontent encore, dit-on, les 
gens de Stralford et ceux de Bidford, village voisin, 
renommé, dès les siècles passés, pour l’excellence de sa 
bière, et aussi, ajoute-ton, pour l’inextinguible soif de 
ses habitants. 

La population des environs de Bidford, partagée en 
deux sociétés, connues sous le nom des Francs buveurs 
et des Gourmets de Bidford ', était dans l’usage de 
défier à des combats de bouteille tous ceux qui, dans 

J Topptrt Md Sipftri. 
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les lieux d'alentour, se faisaient honneur de quelque 
mérite dans ce genre d’épreuves. La jeunesse de Slrat- 
ford, provoquée à son tour, accepta vaillamment le 
défi; et Shakspcare, non moins connaisseur, assure- 
t-on, en fait de bière, que Falslaff en fait de vin d’Es- 
pagne, fit partie de la bande joyeuse, dont sans doute 
il se séparait rarement. Mais les forces ne répondaient 
pas au courage. Arrivés au lieu du rendez-vous, les 
braves de Stratford trouvent les Francs buveurs partis 
pour la foire voisine; les Gourmets, moins redoutables, 
selon toute apparence, demeuraient seuls, et proposent 
d’essayer la fortune des armes; la partie est acceptée; 
mais, dès les premiers coups, la troupe de Stratford, 
mise hors de combat, se voit réduite à la triste néces- 
sité d’employer ce qui lui reste de raison à profiter de 
ce qui lui reste de jambes pour opérer sa retraite; 
l’opération paraissait même difficile, et devient bientôt 
impossible; à peine a-t-on fait un mille que tout 
manque à la fois , et la troupe entière établit, pour la 
nuit, son bivouac sous un pommier sauvage, encore 
debout, s’il en faut absolument croire les voyageurs, 
sur la route de Stratford à Bidford, et connu sous le 
nom de l’arbre de Shakspeare. Le lendemain ses cama- 
rades, réveillés par le jour et rafraîchis par la nuit, 
voulurent l’engager à retourner avec eux sur ses pas 
pour venger l’affront de Ja veille; mais Shakspeare s’y 
refusa, et jetant les yeux autour de lui sur les villages 
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répandus dans la campaghè : « Non, s’écria- t-il, j'en ai 
assez d’avoir bu avec 

Pebworth le flûteur, le danseur Marston, 

Hillbrough aux revenants, l’affamé Grafton, 

Exhall le brigand, le papiste Wicksford, 

Broom où l’on mendie, et l’ivrogne Bidford «. 

Cette conclusion de l’aventure fait présumer que la 
débauche avait moins de part que la gaieté à ces excur- 
sions de la jeunesse de Shakspeare, et que, sinon la 
poésie, du moins les vers étaient déjà pour lui le lan- 
gage naturel de la gaieté. La tradition a conservé de 
lui quelques autres impromptu du même genre, mais 
attachés à. des anecdotes plus insignifiantes; et tout 
concourt à nous représenter cette imagination riante 
et facile se jouant avec complaisance au milieu des 
grossiers objets de ses amusements, et l’ami futur de 
lord Southampton charmant les rustiques riverains de 
l’Avon par cette grâce animée, cette joyeuse sérénité 
d’humeur, cette bienveillante ouverture de caractère 
qui trouvaient ou faisaient naître partout des plaisirs et 
des amis. 

Cependant, au milieu de ces grotesques folies, un 
événement sérieux trouve sa place, le mariage de Shak- 
speare. Au moment où il contracta un engagement si 
grave, Shakspeare n’avait pas plus de dix-huit ans, car 

* Plusieurs de ces villages conservent encore la réputation qup 
Shakspeare leur attribue dans ce quatrain 
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il en faut croire la naissance de sa fille aînce venue au 
monde un mois après celui oii il avait accompli sa dix- 
neuvième année. Quels motifs le précipitèrent de si 
bonne heure dans des liens qu’il semblait encore peu 
fait pour porter? Anna Hatway, sa femme, fille d’un 
cultivateur, et par conséquent un peu au-dessous de lui 
pour la condition , avait huit ans de plus que lui ; peut- 
être le surpassait-elle en fortune; peut-être les parents 
du poète voulurent-ils essayer de l’attacher, par une 
union avantageuse, à quelques occupatiôns sédentaires; 
on ne voit pas cependant, bien s’en faut, que le ma- 
riage de Shakspeare ait ajouté à l’aisance de sa vie. 
Peut-être l’amour détermina-t-il les jeunes gens; 
peut-être même contraignit-il les familles à précipiter le 
légitime accomplissement de leurs vœux. Quoi qu’il en 
soit, moins de deux ans après Suzanna, ce premier fruit 
de son mariage , naquirent à Shakspeare deux jumeaux, 
un fils et une fille, dernière preuve d’une intimité con- 
jugale qui s était d’abord annoncée sous des apparences 
si fécondes. S’il en faut croire quelques indications, à 
la vérité douteuses et obscures , la femme de Shakspeare 
rappelée, comme on le verra, ou plutôt oubliée dans 
son testament d’une façon étrange, ne fut, dans la 
suite de sa vie, que bien rarement présente à sa pensée; 
et cet engagement irrévocable, si hâtivement contracté, 
semble se ranger au nombre des saillies les plus passa- 
gères de sa jeunesse. 

T. 
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Parmi les faits qu’on a tâché de recueillir sur cette 
période de la vie de Sliakspcare, se place encore la tra* 
dition rapportée par Aubrey qui lui fait exercer quelque 
temps les fonctions de maître d'école, anecdote niée 
par tous ses biographes. Quelques-uns, d’après des no- 
tions tirées de ses ouvrages, penchent à croire que le 
poète d’Élisabeth a essayé les forces de son esprit dans 
l’étude d’un procureur; selon leurs conjectures, les 
nouveaux devoirs de la paternité l’auraient engagée 
chercher cet emploi de ses talents, tandis qu’Aubret 
place avant son mariage l’épreuve momentanée qu'il 
en fit comme maître d’école. Mais rien , à cet égard , 
n’est certain ni important. Ce qui ne paraît pas dou- 
teux, c’est la constante disposition du mari d’Anna 
Hatway à varier, par des distractions de tout genre, 
les occupations quelconques que lui imposait la néces- 
sité. L'événement qui détermina Shakspcarc à quitter 
Stralford, et donna à l'Angleterre le premier de ses 
poètes, prouve que l’état de père de famille n'avait pas 
changé grand’chosc à l’irrégularité des habitudes du 
jeune homme. 

Jaloux de leur chasse, comme tousle3 gentilshommes 
qui ne font pas la guerre, les possesseurs de parcs 
avaient sans cesse à les défendre contre des invasions 
aussi fréquentes que faciles dans des lieux rarement 
fermés. Le danger ne diminue pas toujours les tenta- 
tions, et souvent même il les fait paraître moins illégi- 
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times. Une société de braconniers exerçnit ses dépTô- 
dations dans les environs de Stratford, et Sh&kspearô, 
éminemment sociable, ne se refusait guère à ce qui se 
faisait en commun. Il fut pris dans le parc de sir Tho- 
mas Lucy, enfermé dans la loge du garde où il passa 
la nuit d’une manière probablement désagréable, et 
conduit le lendemain matin devant sir Thomas, auprès 
de qui, selon loutc apparence, il n’atténua pas sa faute 
par la soumission et le repentir. Shakspeare paraît avoir 
conservé, de cette circonstance de sa vie, un souvenir 
trop gai pour qu’on ne suppose pas qu’elle lui procura 
plus d’un divertissement. Sir Thomas Lucy, traduit 
plusieurs années après, sur la scène, sous le nom du 
juge Shallovv, s'était sans doute fixé dans son imagina- 
tion moins comme un objet d’humeur que comme une 
plaisante caricature. Que, dans leur entrevue, Shak- 
speare ait exercé la vivacité de son esprit aux dépens de 
son puissant adversaire, que ce succès l’ait consolé de 
son mauvais sort, et qu’il en ail joui avec cet orgueil 
moqueur si amusant pour celui qui le déploie et si 
offensant pour celui qui le subit, une telle supposition 
est en soi très-vraisemblable; et la scène où, dans la * 
‘ Seconde partie de Henri IV, Fats ta CF traite avec une 
spirituelle insolence le juge Sshnllow qui veut le pour- 
suivre en justice pour un fait absolument pareil, nous 
a évidemment conservé quelques-unes des répariies du 
jeune braconnier. Elles, n’avaient pas pour objet et ne 
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pouvaient avoir pour résultat d’adoucir le ressentiment 
de sir Thomas. De quelque manière qu’il l’ait fait sentir 
à l’offenseur alors en son pouvoir, les besoins de ven- 
geance devinrent réciproques. Shakspeare composa et 
afficha aux portes de sir Thomas une ballade aussi mau- 
vaise qu’il le fallait pour divertir singulièrement le 
public auquel il demandait alors ses triomphes, et pour 
porter au dernier degré le courroux de l’homme dont 
elle livrait le nom à la risée populaire. Des poursuites 
juridiques furent entamées contre le jeune homme 
avec une telle violence qu’il se crut obligé de pourvoir 
à sa sûreté, et quitta sa famille pour aller chercher à 
Londres un asile et des moyens d’existence. 

Quelques-uns des biographes de Shakspeare ont 
pensé que des embarras pécuniaires pouvaient avoir 

déterminé ce départ. Aubrev ne l’attribue qu’au désir 

• 

de trouver à Londres quelque occasion de faire valoir 
ses talents. Mais, quoi qu’il en soit des résultats ulté- 
rieurs de l’aventure du poète avec sir Thomas Lucy, le 
fait même ne saurait être révoqué en doute. Shakspeare 
semble avoir pris soin de le constater. De toutes les 
sottises de Falstaff, la seule dont il ne soit pas puni, 
c’est d’avoir «tué le daim et battu les gens» de Shallow, 
exploit d’ailleurs beaucoup plus conforme à l’idée que 
Shakspeare pouvait avoir conservée de sa propre jeu- 
nesse, qu’à celle qu’il nous a donnée du vieux che- 
valier, d’ordinaire plutôt battu que battant. Tout 
• • 
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l’avantage reste à Falstaff dans cette affaire, et Shallow, 
si clairement désigné par les armes de la famille Lucy, 
n’est nulle part aussi ridicule que dans la scène où il 
exhale sa colère contre son voleur de gibier. Le poète 
ne s’en occupe même plus guère et l’abandonne, au 
sortir des mains de Falstaff, comme s’il en eût tiré tout 
ce qu’il avait à lui demander. Ce soin amical et la com- 
plaisance avec laquelle Shakspeare reproduit dans la 
pièce, à propos des armes de Shallow, le jeu de mots 
qui faisait tout le sel de sa ballade contre sir Thomas 
Lucy, ont bien l’air d’un tendre souvenir; et, à coup 
sûr , peu d’anecdotes historiques peuvent produire, en 
faveur de leur authenticité, des preuves morales aussi 
concluantes. 

Que n’en sait-on autant sur l’emploi des premiers 
moments du séjour de Shakspeare à Londres, sur les 
circonstances qui amenèrent son entrée au théâtre,, sur 
la part que put avoir la conscience de son talent dans 
la résolution qui en dirigea l’essor? Mais les traditions 
les plus accréditées à ce sujet manquent et de vraisem- 
blance et de preuves. Ce besoin d’étonnement, source 
des croyances merveilleuses, et qui entre deux récits 
fera presque toujours penchef notre foi vers le plus 
étrange, nous dispose en général à cherchef , aux évé- 
nements importants, une cause accidentelle dans ce que 
nous appelons le hasard. Nous admirons alors, avec 
un singulier plaisir, les miraculeuses habiletés de ce 
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hasard que nous supposons «aveugle parée qué ftdtis le 
sortîmes noüs-mêfnes, et notre imagination Sc féjouit 
à l’idée d’tinc force irraisonnablc présidant aux desti- 
nées d’un homme de génie. Ainsi, selon la tradiiion la 
plus accréditée, la misère seule aurait déterminé 16 
choix des premières occupations de Shakspearc a 
Londres, et le soin de garder les chevaux à la porte 
du spectacle aurait été son premier rapport avec le 
théâtre, son premier pas vers la vie dramatique. Mais 
l’homme extraordinaire se décèle toujours par quelque 
endroit; telle était la grâce du nouveau venu dans Ses 
humbles fonctions que bientôt personne ne voulut 
plus confier sôn cheval à d’autres mains qu’à celles dé 
William Shakspearc ou de ses ayant-cause; et alors, 
étendant son commerce, ce serviteur favoiisé du public 
prit lui-même à son service déjeunes garçons chargés 
de se présenter en son nom aux arrivants, et certains 
d’être préférés quand ils se déclaraient les « garçons de 
Shakspearc titre que retinrent, dit-on, fort longtemps 
les jeunes gens qui gardaient ainsi les chevaux à là 
porte du spectacle. 

Telle est Panecdoto rapportée par Johnson , qui la 
tenait, dit-il, de Pope à qui Rowc l’avait communiqüée. 
Cependant Rowe, te premier biographe de Shakspeare, 
ri’ert a point parlé dans son propre récit, et l’autorité de 

1 Shakspeare' s boy*. 
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Johnson a pour unique appui les Vies des poêles de 
Cibber, ouvrage auquel Cibber n’a guère donné que 
son nom, et dont un secrétaire subalterne de Johnson 
lui-meme fut presque le seul auteur. 

Une autre tradition, qui s’était conservée parmi les 
comédiens, nous représente Shakspeare comme rem- 
plissant d’abord les dernières fonctions de la hiérarchie 
théâtrale, celles de garçon appeleur', chargé d'avertir 
les acteurs quand venait leur tour d’entrer en scène. 
Jello eût été en effet la promotion graduelle 1W 
laquelle le commissionnaire de la porte aurait pu s'éle- 
ver jusqu’à l'entrée des coulisses. Mais, en tourna# t 
ses idée# vers le théâtre, est-il vraisemblable que Shak- 
spcarc les eût arretées à la porte? A l’époque dp son 
arrivée à Londres, c’est-à-dire vers 1584 ou 1585, jl 
avait, au théâtre de Black-Friars, une protection natu- 
relle; Greene, son compatriote et probablement son 
parent, y figurait comme acteur assez estimé, et aussi 
comme auteur de quelques comédies. Ce fut, selon 
• Aubrey, dans l’intention positive de se vouer au théâtre 
que Shakspeare se rendit à Londres; et quand le crédit 
de Greene n’eût réussi qu’à le faire recevoir sous le 
titre de call-boy, on comprend sans peine par quels 
éçgrés un homme supérieur franchit rapidement toute 
.4 mf 'me dont il a obtenu l’entrée. Mais il serait plus 

I ifHrfPd, 
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difficile de concevoir qu’avec l'exemple et la protection 
de Greene, la carrière théâtrale, ou du moins le désir 
de s’y essayer comme acteur, n’eût pas été la première 
ambition de Shakspeare. L’époque était venue où les 
ambitions de l’esprit s’allumaient de toutes parts; et la 
poésie dramatique, depuis longtemps au rang des 
plaisirs nationaux, avait enfin acquis en Angleterre 
cette importance qui appelle les chefs-d’œuvre. 

Nulle part sur le continent le goût de la poésie n’a 
été aussi constant et aussi populaire que dans la Grande- 
Bretagne. L’Allemagne a eu ses miunesinger, la France 
ses trouvères et ses troubadours ; mais ces gracieuses 
apparitions de la poésie naissante montèrent rapide- 
ment vers les régions supérieures de l’ordre social, et 
tardèrent peu à s’évanouir. Les ménestrels anglais ont 
traversé toute l’histoire de leur pays dans une condi- 
tion plus ou moins brillante, mais toujours reconnue 
par la société, constatée par scs actes, déterminée par 
ses règlements. Ils y paraissent comme une corpora- 
tion véritable qui a ses affaires, son influence; ses 

• . # 

droits, qui pénètre dans tous les rangs, et s’associe aux 
divertissements du peuple comme aux fêtes de ses chefs. 
Héritiers des bardes bretons et des scaldes Scandinaves, 
avec qui les confondent sans cesse les écrivains anglais 
du moyen-âge, les ménestrels de la vieille Angleterre 
conservèrent assez longtemps une portion de l’autorité 
de leurs devanciers. Plus tard soumise, plus tôt délais- 
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sée, la Grande-Bretagne ne reçut point, comme la 
Gaule, l’empreinte universelle et profonde de la civili- 
sation romaine. Les Bretons disparurent ou se retirèrent 
devant les Saxons et les Angles; depuis cette époque, la 
conquête des Danois sur les Saxons, des Normands sur 
les Saxons et les Danois réunis, ne mêla sur ce sol que 
des peuples d’origine commune, d’habitudes analogues, 
à peu près également barbares. Les vaincus furent 
opprimés, mais ils n’eurent point à humilier leur mol- 
lesse devant les mœurs brutales de leurs maîtres; les 
vainqueurs ne furent pas contraints de subir peu à peu 
l’empire des mœurs plus savantes de leurs nouveaux 
sujets. Chez une nation ainsi homogène, et à travers les 
vicissitudes de sa destinée, le christianisme même ne 
joua point le rôle qui lui échut ailleurs. En adoptant la 
foi de saint Remi, les Francs trouvèrent dans la Gaule 
un clergé romain riche, accrédité, et qui dut nécessai- 
rement entreprendre de modifier les institutions, les 
idées, la manière de vivre comme la croyance reli- 
gieuse des conquérants. Le clergé chrétien des Saxons 
fut Saxon lui-même, longtemps grossier et barbare 
comme ses fidèles, jamais étranger, jamais indifférent 
à leurs sentiments et à leurs souvenirs. Ainsi la .jeune 
civilisation du Nord grandit, en Angleterre, dans la 
simplicité comme avec l’énergie de sa propre nature , 
indépendante des formes empruntées et de la sève 
étrangère qu’elle reçut ailleurs de la vieille civilisation 
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du Midi. Ce fait puissant, qui a déterminé peut-être le 
cours des institutions politiques de l'Angleterre, né 
pouvait manquer d’exercer aussi, sur le caractère et le 
développement de sa poésie, une grande influence. 

Un peuple qui marche ainsi selon sa première impul- 
sion et ne cesse point de s’appartenir tout entier, jette 
sur lui-même des regards de complaisance; le senti- 
ment de la propriété s’attache pour lui à tout ce qui le 
touche* la joie de l’orgueil à tout ce qu’il produit; ses 
poètes animés à lui retracer sçs propres faits, ses pro- 
pres mœurs, sont certains de ne rencontrer nulle part 
une oreille qui ne les entende, une âme qui ne leur 
réponde ; leur art est à la fois le charme des dernières 
classes de la société et l’honneur des conditions les plus 
élevées. Plus qu’en toute autre contrée la poésie s’unit, 
dans l’ancienne histoire d’Angleterre, aux événements 
importants : elle introduit Alfred sous les tentes des 
Danois; quatre siècles auparavant, elle avait fait péné- 
trer le Saxon Bardulph dans la ville d’York, où les Bre- 
tons tenaient son frère Colgrim assiégé; soixante ans 
plus tard, elle accompagne Awlaf, roi des Danois, dans 
le camp d’Athelstan; au douzième siècle, on lui fera 
honneur de la délivrance de Richard-Cœur-de-Lion. 
Ces vieux récits et tant d’autres, quelque douteux qu’on 
les suppose, prouvent du moins combien étaient pré- 
sents à l’imagination des peuples l’art et la profession 
du ménestrel. Un fait plus moderne atteste l’empire 
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que ces poètes populaires exercèrent longtemps sur la 
multitude. Hugh, premier comte de Chester, avait 
statué, dans l’acte de fondation de l’abbaye de Saint- 
Werburgh , que la foire de Chester serait , pendant 
toute sa durée, un lieu d’asile pour les criminels, sauf 
à l’égard des crimes commis dans la foire même. En 
1212, sous le règne du roi Jean et au moment de cette * 
foire, Ranulph, dernier comte de Chester, voyageant 
dans le pays de Galles, fut attaqué par les Gallois et 
contraint de se retirer dans son château de Rothelan 
où ils l’assiégèrent. Il parvint à informer de sa situa- 
tion Roger ou John de Lacy, constable de Chester; 
celui-ci intéressa à la cause du comte les ménestrels 
qu’avait attirés la foire, et ils échauffèrent si bien, par 
leurs chants, cette multitude de gens sans aveu réunis 
alors à Chester sous la sauvegarde du privilège de Saint- 
Werburgh, qu’elle se mit en marche, conduite par le 
jeune HughdeDutton, intendant de lordLacy, pour aller 
délivrer le comte. 11 ne fut pas nécessaire d’en venir 
aux mains ; les Gallois, à la vue de cette troupe qu’ils pri- 
rent pour une armée, abandonnèrent leur entreprise; 
et Ranulph reconnaissant accorda, aux ménestrels du 
comté de Chester, plusieurs privilèges dont ils devaient 
jouir sqjis la protection de la famille Lacy, qui transféra 
ensuite ce patronage aux Dutton et à leurs descendants *. 

1 Sous le règne d’ Élisabeth, déchus de leur ancienne splendeur, 
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Les chroniques n’attestent pas seules le nombre et la 
popularité des ménestrels; d’époque en époque la légis- 
lation en fait foi. En 1315, sous Édouard II, le conseil 
(lu roi, voulant réprimer le vagabondage, défend à qui 
que ce soit de s’arrêter dans les maisons des prélats, 
comtes et barons, pour y manger et boire, « si ce n’est 
♦un ménestrel; » encore ne pourra-t-il entrer chaque 
jour, dans ces maisons, « plus de trois ou quatre 
ménestrels d’honneur, » à moins que le propriétaire 
lui-même n’en admette un plus grand nombre. Chez 
les gens de moindre condition, les ménestrels mêmes 
ne pourront entrer s’ils ne sont appelés; et ils devront 
se contenter alors de « manger et de boire, et de telle 
courtoisie » qu’il plaira au maître de la maison d'y 
ajouter. En 1316, pendant qu’Édouard célébrait à 
Westminster, avec ses pairs, la fête de la Pentecôte, 
une femme « parée à la manière des ménestrels, » et 
'montée sur un grand cheval caparaçonné « selon la 
coutume des ménestrels, » entra dans la salle du ban- 
quet, fit le tour des tables, déposa sur celle du roi une 
lettre, et faisant aussitôt retourner son cheval, s’en alla 

mais assez importants encore pour que la loi qui ne voulait plus 
les protéger fût toujours obligée de s’occuper d’eux , les ménestrels 
se virent, par un acte du parlement, assimilés aux méfiants et 
vagabonds ; mais il y eut exception en faveur de ceux que proté- 
geait la famille Dulton, et ils continuèrent d’exercer librement leur 
profession et leurs privilèges, souvenir honorable du service qui les 
leur avait mérités. 
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en saluant la compagnie. La lettre déplut au roi, à qui 
elle reprochait les prodigalités répandues sur ses favoris 
au détriment de ses fidèles serviteurs ; on réprimanda 
les portiers d'avoir laissé entrer cette femme : « Ce n’est 
pas, répondirent-ils, la coutume de refuser jamais aux 
ménestrels l’entrée des maisons royales. »Sous Henri VI, 
on voit les ménestrels, qui se chargent d’égayer les fêtes, 
souvent mieux payés que les prêtres qui viennent les 
solenniser. A la fête de la Sainte-Croix, à Abingdon, 
vinrent douze prêtres et douze ménestrels; les premiers 
reçurent chacun « quatre pence; » les derniers, « deux 
sehellings et quatre pence.» En 1441, huit prêtres de 
Coventry , appelés au prieuré de Maxtoke ptfur un ser- 
vice annuel, eurent chacun deux sehellings;. les six 
ménestrels qui avaient eu mission d’amuser les moines • 
réunis au réfectoire, reçurent chacun quatre sehellings, 
et soupèrent avec le sous-prieur dans la « chambre . 
peinte, » éclairés par huit gros flambeaux de cire, dont 
Ja dépense est portée sur les comptes du couvent. 

Ainsi, partout où se célébraient des fêtes, partout où 
se rassemblaient des hommes, dans les couvents comme 
dans les foires, sur les places publiques comme dans 

► 

les châteaux, les ménestrels toujours présents, répan- 
dus dans toutes les conditions de la société, 'char- 
maient, par leurs chants et leurs récits, le peuple des * 
campagnes et les habitants des villes, les riches et les 
pauvres, les fermiers, les moines et le^ grands sei- 
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gneurs. Leur arrivée était à la fois un événement et 
une habitude, leur intervention un luxe et un besoin ; 
en aucun temps, en aucun lieu, ne leur manquait l’oc- 
casion de réunir auprès d’eux une foule empressée; la 
faveur publique les entourait, et le parlement s’occu- 
pait d’eux, quelquefois pour reconnaître leurs droits, 
plus souvent pour réprimer les abus qu’en traînaient 
leur profession errante et leur nombre. 

Quelles étaient donc les mœurs de ce peuple si avide 
de tels amusements? quels loisirs lui permettaient de 
s’y livrer? quelles occasions, quelles solennités rassem- 
blaient si fréquemment les hommes, et offraient à ces 
chantres populaires une multitude disposée à les enten- 
dre? Que, sous le ciel brillant du Midi, dispensés de 
lutter contre une nature rigoureuse, invités, par un 
air doux et un beau soleil, à vivre sur les places 
publiques et sous les oliviers, chargeant les esclaves 
des plus pénibles travaux, étrangers à l’empire des 

• habitudes domestiques, les Grecs se soient empressés 
autour de leurs rhapsodes, et plus tard, dans leurs théâ- 
tres ouverts, pour livrer leur imagination au charme 
des récits naïfs ou des pathétiques tableaux de la poésie; 
qu’aujourd’hui même, sous leur atmosphère brûlante 
et dans leur vie paresseuse, les Arabes, accroupis autour 

* d’un narrateur animé, passent leurs journées à le 
suivre dans les aventures où il les promène; cela s’ex- 
plique, cela se conçoit; là le ciel n’a point de frimas, 
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et la vie matérielle point d’efforts qui empêchent les 
hommes de s’abandonner ensemble à de tels plaisirs ; 
les institutions ne les en éloignent point; tout les leur 
rend au contraire naturels et faciles; tout provoque 
et les réunions nombreuses, et les fêtes fréquentes, et 
les longs loisirs. Mais c’est dans les climats du Nord, 
sous la main d’une nature froide et sévère, dans une 
société en partie soumise au régime féodal, chez un 
peuple menant une vie difficile et laborieuse, que les 
ménestrels anglais voyaient se renouveler sans cesse 
l’occasion d’exercer leur art, et la foule se réunir si 
souvent autour d’eux. 

C’est que les mœurs de l’Angleterre, formées sous 
l’influence des mêmes causes qui lui donnèrent ses 
institutions politiques, prirent de bonne heure ce carac- 
tère de publicité et de mouvement qui appelle une poé- 
sie populaire. Ailleurs tout tendit à séparer les diverses 
conditions sociales, à isoler même les indhidus; là tout 
concourut à les rapprocher, à les mettre en présence. 
Le principe de la délibération commune sur les intérêts 
communs, fondement de toute liberté, prévalut dans 
les institutions de l’Angleterre et présida à toutes les 
coutumes du pays. Les hommes libres des campagnes 
et des villes ne cessèrent jamais de faire eux-mêmes 
et de traiter ensemble leurs affaires. Les cours de comté, 
le jury, les corporations, les élections de tout genre, 
multipliaient les occasions de réunion et répandaient 
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partout les habitudes de la vie publique. Cette organi- 
sation hiérarchique de la féodalité qui, sur le continent, 
s’étendait du plus petit gentilhomme au plus puissant 
monarque, et, de proche en proche, excitait incessam- 
ment toutes les vanités à sortir de leur sphère pour 
passer dans celle du suzerain, ne s’établit point com- 
plètement dans la Grande-Bretagne. La noblesse du 
second ordre, en se séparant des hauts barons pour se 
placer à la tête des communes, rentra, pour ainsi dire, 
dans le corps de la nation, et s’unit à ses mœurs comme 
à ses droits. C’était dans ses terres, au milieu de ses 
tenanciers, de ses fermiers, de ses gens, que le gentil- 
homme établissait son importance; il la fondait et sur 
la culture de ses domaines et sur des magistratures 
locales qui, le mettant en rapport avec la population 
tout entière, exigeaient le concours de l’opinion et 
offraient à la contrée un centre autour duquel elle 
venait se grouper. Ainsi, tandis que des droits actifs 
. rassemblaient les égaux, la vie rurale rapprochait le supé- 
rieur des inférieurs; et l’agriculture, dans la commu- 
nauté de ses intérêts et de ses travaux, enlaçait toute la 
population d’un lien qui, toujours descendant de classe 
en classe, s’allait en quelque sorte rattacher et sceller 
à la terre, base immuable de leur union. 

Un tel état de la société amène l’aisance avec la con- 
fiance; et là où règne l’aisance, où la confiance s’éta- 
blit, arrive bientôt le besoin d’en jouir en commun. 
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lies hommes accoutumés à se réunir pour leurs affaires . 
se rassembleront aussi pour leurs plaisirs; et quand la . 
vie sérieuse du propriétaire se passe au milieu de ses 
champs, il ne reste point étranger aux joies du peuple 
qui les cultive ou les environne. Des fêtes continuelles 
et générales animaient les campagnes de la vieille 
Angleterre. Quelle fut d’abord leur origine? Quelles 
traditions, quelles habitudes leur servaient de fonde- 
ment? Comment les progrès de la prospérité rustique 
amenèrent-ils par degrés ce joyeux mouvement de 
réunions, de banquets et de jeux? 11 importe peu de le 
savoir; c’est le fait même qui mérite d’être observé ; 
et c’est au seizième siècle, après la cessation des dis- 
cordes civiles, qu’on peut le suivre dans ses brillants 
détails. A Noël, devant la porte des châteaux, le héraut, 
portant les armes de la famille, criait trois fois : « Lar- 
« gesse! La salle du baron, s’ouvrait toute grande au 
u vassal* au tenancier, au serf, à tous. Le pouvoir 
« mettait de côté sa baguette 3e commandement, et 
« l’étiquette dépouillait son orgueil. L’héritier, les 
« rosettes aux souliers, pouvait dans cette soirée choi- 
« sir pour la danse une compagne villageoise, et le 
« lord, sans déroger, se mêlait au jeu vulgaire de post 
« and pair *. » Et la joie, l'hospitalité, le grand feu de 
la salle, la table mise, le pudding, l’abondance des 




* Marmion, par sir Walter Scott. 
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viandes, se trouveront dan s la maison du fermier comme 
dans celle du gentilhomme ; la danse, quand la tête 
commence à tourner de boisson, les chants du ménes- 
trel, les récits des anciens temps quand les forces sont 
épuisées par la danse, tels sont les plaisirs qui cou- 
vrent alors la face de l’Angleterre, « et qui, de la 
« cabane à la couronne, apportent la nouvelle du 
« salut.... C’était Noël qui perçait la plus vigoureuse 
« pièce de bière; c’était Noël qui racontait le conte le 
« plus joyeux, et les cabrioles de Noël pouvaient réjouir 
a le cœur du pauvre homme durant la moitié de 
« l’année l . » 

Ces fêtes de Noël duraient douze jours, variées de 
mille plaisirs, ranimées par les souhaits et les généro- 
sités du premier jour de l’an, terminées par la solen- 
nité des rois, ou « douzième jour». Mais aussitôt 
arrivait le « lundi de la charrue», jour où recommen- 
çait le travail, et le premier jour du travail était mar- 
qué par une fête. « Bonnes ménagères que Dieu a 
« enrichies, dit Tusser dans ses poésies rurales, n’ou- 
« bliez pas les fêtes qui appartiennent jà la charrue *. » 
Le fuseau avait aussi la sienne. La fête des moissons 

t Marmion, par sir Walter Scott 

* Thomas Tusser, poète du seizième siècle, né vers 1515, et mort 
en 1583, auteur de Géorgiques anglaises, sous le titre de Five hun- 
dred points of yood husbandry, uniled to as many of good huswifery. 
L’édition la plus complète de ces poèmes est de 1580. 
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était celle 4e l’égalité, et comme l’aveu des besoins 
mutuels qui unissent les hommes- En ce jour, maîtres 
et serviteurs, rassemblés à la même table, irtêlés à la 
même conversation, ne paraissaient point rapprochés 
par la complaisance du supérieur qui veut récompenser 
son inférieur, mais par un droit égal aux plaisirs de la 
journée : « Quiconque a travaillé à la moisson ou 
« labouré la terre est en ce jour convive par la loi de 
« l’usage... Autour de l’heureux cercle, le moissonneur 
« promène des regards triomphants; animé par la 
« reconnaissance, il quitte sa place, et, avec des mains 
« brûlées du soleil, il remplit le gobelet pour le pré- 
ci senter à son honoré maître, pour servir à la fois le 
« maître et l’ami, fier qu’il est de rencontrer ses sou- 
ci rires, de partager ses récits, ses noix, sa conversation 
« et sa bière... Tels étaient les jours : je chante des 
« jours depuis longtemps passés*. » 

Les semailles, la tonte des brebis, toutes les époques, 
tous les intérêts de la vie rustique, amenaient de sem- 
blables réunions, les mêmes banquets et d’autres jeux. 
Mais quel jour égalait le premier jour de mai, brillant 
des joies de la jeunesse et des espérances de l’année ? 
A peine le soleil naissant avait annoncé l’arrivée de ce 
jour d’allégresse que toute la jeune population répandue 
dans les bois, les prés, sur les rivages et les collines, 

1 Farmer’i boy (le Garçon de ferme), par Bloomfield. 
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courait, au son des instruments, faire sa moisson de 
fleurs j elle revenait chargée d’aubépine, de verdure, 
en ornait les portes, les fenêtres des maisons, en cou- 
vrait le mai coupé dans la forêt, en couronnait les 
cornes des bœufs destinés à le traîner : « Lève-toi, dit 
« Herrick à sa maîtresse, au matin du premier de 
« mai, lève-toi et vois comme la rosée a couvert de 
« paillettes l’berbe et les arbres; depuis une heure, 
« chaque fleur a pleuré et penche sa tête vers l’Orient. 
« C’est un péché, que dis-je? c’est une profanationde gar- 
« der encore le logis, tandis qu’en ce jour, pour prendre 
« mai, des milliers de jeunes filles se sont levées avant 
« l’alouette. Viens, ma Corinne, viens, et vois en pas- 
« sant comme chaque prairie devient une rue, chaque 
« rue un parc verdoyant et orné d’arbres; vois comme 
« la dévotion a donné à chaque maison une grosse 
« branche ou un rameau ; tout ce qui était porte ou 
« portique est devenu une arche, un tabernacle formé 
« d’épines blanches élégamment entrelacées ». » 

Et cette élégance des chaumières est la même dont se 
pareront les châteaux; les champs et des fleurs, c’est ce 
que chercheront les jeunes gentilshommes comme les 
garçons du village. Laissez faire la joie pour que l’éga- 
lité s’établisse entre les plaisirs; la joie a ses symboles 
qui ne varient point; elle ne les changera pas plus 

1 Herrick, contemporain de Shakspeare, est connu par un recueil 
de jolies poésies rurales, publiées sous le titre d'Hespéridet, 
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selon les situations que selon les saisons. Ici elle 
semble, conduite par l’abondance, parcourir l’année à 
travers une série de fêtes. Comme le premier de Mai 
étale ses arcades de verdure, comme la tonte des brebis 
jonche les rues de fleurs, comme les épis font la parure 
de la fête des moissons, de même Noël aura ses salles 
tapissées d’if, de houx et de laurier vert. Comme les 
danses, les courses, les spectacles, les combats rustiques 
font retentir de leurs sons joyeux le ciel du printemps, 
de même les mascarades « où la chemise par-dessus 
« l’habit tient lieu de déguisement, où un visage char- 
« bonné sert de masque,’» perceront des cris de leur 
gaieté les froides nuits de décembre ; et, ainsi que 
l’arbre de Mai , la bûche de Noël sera apportée en 
triomphe et célébrée par des chants. 

C’est au milieu de ces jeux, de ces fêtes, de ces ban- 
quets, dans ces réunions si multipliées, au sein de cette 
joyeuse et habituelle « convivialité, » pour me servir de 
l’expression nationale, que prenaient place et chantaient 
les ménestrels; et leurs chants avaient pour objet les 
traditions de la contrée, les aventures des héros popu- 
laires comme celles des ancêtres du château, les exploits 
de Robin Hood contre le shériff de Notlingham comme 
ceux des Percy contre les Douglas. Ainsi les mœurs 
publiques appelaient la poésie; ainsi la poésie naissait 
des mœurs publiques et s’unissait à tous les intérêts, à 
toute l’existence de celte population accoutumée à 
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vivre, à agir, à prospérer et à se réjouir en commun. 

Comment la poésie dramatique serait-elle demeurée 
étrangère à un peuple ainsi disposé , si souvent réuni 
et si avide de fêtes? Tout indique qu’elle s’essaya plus 
d’une fois dans les jeux des ménestrels. Les anciens 
écrivains leur donnent aussi les noms de tm'mi, jocula- 
tores, hislriones. Des femmes faisaient partie de leurs 
bandes; et plusieurs de leurs ballades, entre autres celle 
de « la fille aux cheveux châtains l , » sont évidemment 
des scènes dialoguées. Cependant les ménestrels for- 
mèrent plutôt le goût national, porté ensuite au théâtre, 
que le théâtre même. Les premiers essais d’une véritable 
représentation théâtrale sont difficiles et dispendieux; il 
y faut le concours d’une puissance publique, et ce ntest 
guère que dans cfes solennités importantes et générales 
que l’effet du spectacle pourra répondre aux efforts 
d’imagination et de travail qu’il aura coûtés. L’Angle- 
terre, comme la France, ntalie et l’Espagne, dut aux 
fêtes du clergé ses premières représentations drama- 
tiques; seulement elles y furent, à ce qu’il paraît, plus 
précoces que partout ailleurs; les Mystères y remontent 
jusqu’au douzième siècle, et peut-être au delà. Mais, en 
France, le clergé, après avoir élevé les théâtres, ne tarda 
pas à les foudroyer ; il en avait réclamé le privilège 
dans l’espoir d’entretenir ou d'échauffer ainsi la foi; 


1 The nut-brown maid. 
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bientôt il pn redouta l’effet et en abandonna l’usage. Le 
clergé anglais était plus intimement associé aux goûts, 
aux habitudes, aux divertissements du peuple L’Église 
aussi profitait des avantages de cette a convivialité » 
universelle dont je viens de tracer le tableau. Célèbre-t- 
on quelque grande pompe religieuse? une paroisse 
manque-t-elle de fonds? on annonce un church-ale 1 ; 
les marguilliers brassent de la bière, la vendent au 
peuple à la porte de l’église, aux riches dans l’église 
même; chacun vient contribuer à la fête de son argent, 
de sa présence, de ses provisions, de sa gaieté; la joie 
des bonnes œuvres s'augmente des plaisirs de la bonne 
chère, et la piété des richesse plaît à dépasser, par ses 
dons, le prix exigé. Souvent plusieurs paroisses se 
réunissent pour tenir tour à tour le church-ale au profit 
de chacune d’elles. Les jeux ordinaires suivaient ces 
réunions; le ménestrel, la danse moresque, la repré- 
sentation de Robin Hood avec la belle Marianne et le 
Cheval de bois*, ne manquaient pas d’y figurer. Le temps 
de la confession, la Pâque, la Pentecôte, étaient encore, 
pour l’Église et le peuple, autant d’occasions périodiques 
de réjouissances communes. Ainsi, familier avec les 
mœurs populaires, le clergé anglais, en leur offrant 

1 Littéralement bière d'église; mais la bière était si intimement 
unie aux fêtes populaires que le mot ale était devenu synonyme de 
fête. . 

* Hobby-horse, 
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des plaisirs nouveaux, songea moins à les modifier qu’à 

« 

se les rendre favorables; et dès qu’il vit quel charme 
trouvait le peuple aux représentations dramatiques, 
quel que fût le sujet mis en scène, il n’eut garde de 
renoncer à ce moyen de popularité.* En 1378, les cho- 
ristes de Saint-Paul se plaignent à Richard II de ce que 
des ignorants se mêlent de représenter les histoires de 
l’Ancien Testament, « au grand préjudice du clergé. » 
Depuis cette époque, les Mystères et les Moralités ne 
cessent pas d’être, dans les églises et les couvents, un des 
amusements favoris de la nation, et l’une des occupa- 
tions des ecclésiastiques. Au cominencemen t du seizième 
siècle, un comte de Northumberland, protecteur des 
lettres, établit pour règle de sa maison qu’au nombre 
de ses chapelains il en aura un pour composer des 
intermèdes 1 . Vers la fin de son règne, Henri VIII interdit 
à l’Église ces représentations qui, dans l’incertitude de 
sa croyance, déplaisent an roi et l’offensent tantôt 
comme catholique, tantôt comme protestant. Mais 
elles reparaissent après sa mort, et avec tant d’au- 
torité que le jeune roi Édouard VI compose lui- 
même, sous le titre de la Prostituée de Babylone, 
une pièce anti- papiste, et qu’à son tour la reine 
Marie fait représenter dans les églises, en faveur du 
papisme, des drames populaires, Enfin, en 1569 , on 

* Interludes , 
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retrouve les enfants de chœur de Saint-Paul jouant , 
« vêtus de soie et de satin, » des pièces profanes dans 
la chapelle d’Élisabeth , dans les différentes maisons 
royales, et si bien exercés à leur profession qu’ils étaient 
devenus, du temps dc^ Shakspeare, une des troupes 
d’acteurs les plus accréditées de Londres. 

Loin de combattre ou même de chercher à dénaturer 
le goût du peuple pour les représentations théâtrales, 
le clergé anglais s’empressa donc de le satisfaire. Son 
influence donna, il est vrai, aux ouvrages qu’il mettait 
en scène, un caractère plus sérieux et plus moral que 
n’avaient ailleurs des compositions livrées aux fantaisies 
du public et aux anathèmes de l'Eglise. Malgré la gros- 
sièreté des idées et du langage, le théâtre anglais, si 
licencieux à dater du règne de Charles II, paraît chaste et 
pur au milieu du seizième siècle, quand on le compare 
aux premiers essais du nôtre. Mais il n’en demeurait 
pas moins populaire , étranger à toute régularité scien- 
tifique, et fidèle à l’esprit national. Le clergé eût beau- 
cou p perdu à vouloir s’en affranchir.il ne possédait point 
de privilège; de nombreux concurrents lui disputaient 
la foule et le succès. Robin Hood et la belle Marianne, le 
lord de Misrule, le Cheval de bois, n’avaient point 
disparu. Des comédiens ambulants, attachés au service 
des grands seigneurs, parcouraient, sous leurs auspices, 
les comtés de l’Angleterre, obtenant, à la faveur d’une 
représentation gratuite devant le maife, les aldermen 
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et leurs amis, le droit d’exercer plus lucrativement leur 
profession dans les villes où les cours d’auberge leur 
servaient de salles de spectacle. En mesure de donner à 
ses solennités beaucoup plus de pompe et d’y attirer un 
plus grand nombre de spectateurs, le clergé luttait avec 
avantage contre ses rivaux, et conservait même une 
prépondérance marquée, mais toujours sous la condition 
de s’adapter aux sentiments, aux habitudes, au tour 
d’imagination de ce peuple formé au goût de la poésie 
par'ses propres fêtes et par les chants dés ménestrels. 

Tels étaient l’état et la direction de la poésie drama- 
tique naissante lorsqu’au commencement du règne 
d’Élisabeth un double péril parut la menacer. De jour 
en jour plus accréditée, elle devint enfin un objet d’in- 
quiétude pour la sévérité religieuse et d’ambition pour 
la pédanterie littéraire. Le goût national se vit attaqué 
presque en même temps par les anathèmes des réfor- 
mateurs et par les prétentions des lettrés. 

Si ces deux classes d’ennemis s’étaient réunies contre 
le théâtre, il aurait peut-être succombé. Mais les puri- 
tains voulaient le détruire; les lettrés ne voulaient que 
s’en emparer. Ceux-ci le défendaient donc quand les 
premiers tonnaient contre son existence. Quelques 
bourgeois considérables de Londres obtinrent pour un 
moment, d’Élisabeth, la suppression des spectacles dans 
l’espace que comprenait la juridiction de leur cité; 
mais au delà, le théâtre de Blackfriars et la cour de la 
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reine conservèrent leurs privilèges dramatiques. Les 
puritains, par leurs sermons, purent alarmer quelques 
consciences, exciter quelques scrupules; peut-être aussi 
quelques conversions soudaines privèrent-elles çà et là 
les jeux de Mai de la représentation du Cheval de bois, 
leur plus bel ornement et l’objet particulier de la colère 
des prédicateurs. Mais le temps de la puissance des 
puritains n’était pas encore venu, et, pour obtenir un 
succès décisif, c’était trop d’avoir à dompter à la fois le 
goût national et celui de la cour. 

La cour d’Élisabeth aurait bien voulu être classique. 
Les discussions théologiques y avaient mis la science à 
la mode. Il entrait alors également dans l’éducation 
d’une grande dame de savoir lire le grec et distiller 
des eaux spiri tueuses. Le goût connu de la reine y avait 
joint les galanteries de l’école, « Quand la reine, dit 
« Wharton, visitait la demeure de ses nobles, elle était 
« saluée par les Pénates et conduite dans sa chambre à 

« coucher par Mercure Les pages de la maison 

« étaient métamorphosés en Dryades qui sortaient de 
« tous les bosquets, et les valets de pied gambadaient 

« sur la pelouse sous la forme de Satyres Lors- 

« qu’Élisabeth traversa Norwich, Cupidon, se déta- 
a chant d’un groupe de dieux sur l’ordre du maire et 
a des aldermen, vint lui offrir une flèche d’or dont ses 

« charmes devaient rendre le pouvoir invincible ; 

« présent, dit Hollinshed, que la reine, qui louchait 


* 


"Digiiized by Google 



56 


SHAKSPEARE 


a alors à sa cinquantième année, reçut avec beaucoup 
« de reconnaissance *. # 

% 

Mais la cour a beau faire ; ce n’est pas d’elle-même 
que lui viennent ses plaisirs ; elle les choisit rarement, 
les invente encore moins, et les reçoit en général de 
la main des hommes qui prennent la charge de l’amu- 
ser. L’empire de la littérature classique, fondé en 
France avantrétablissementdu théâtre, y futl’œuvredes 
savants et des gens de lettres, armés et fiers de la posses- 
sion exclusive d’une érudition étrangère qui les séparait 
de la nation. La cour de France se soumit aux gens de 

lettres, et la nation disséminée, indécise, dépourvue 

* 

d’institutions qui pussent donner de l’autorité à ses 
habitudes et du crédit à ses goûts, se groupa, se forma, 
pour ainsi dire, autour de la cour. En Angleterre, le 
théâtre avait précédé la science; la mythologie et l’an- 
tiquité trouvèrent une poésie et des croyances popu- 
laires en possession de charmer les esprits; la connais- 
sance des classiques, répandue fort tard et d’abord par 
les seules traductions françaises, s’introduisit comme 
une de ces modes étrangères par où quelques hommes 
peuvent se faire remarquer, mais qui ne s’enracinent 
que lorsqu’elles ont su s’accorder et se fondre avec le 
goût national. La cour elle-même affectait bien quel- 
quefois, comme distinction, une admiration exclusive 

' Histoire de la poésie anglaise, par Wharton ; t. III, p. 492. 
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pour la littérature ancienne; mais dès qu’il s’agissait 
d’amusement , elle rentrait dans le public ; et , en 1 
effet, il n’était pas aisé de passer du spectacle des com- 
bats de l’ours à la prétention des sévérités classiques, 
même telles qu’on les concevait alors. 

Le théâtre demeurait donc soumis, à peu près sans 
contestation, au goût général ; la science n’y tentait que 
de timides invasions. En 1561, Thomas Sackville, lord 
Buckhurst, fit représenter devant Elisabeth sa tragé- 
die de Gorboduc ou Ferrex et Porrex, que les lettres 
ont considérée comme la gloire dramatique du temps 
qui précéda Shakspeare. On y vit en effet, pour la pre- 
mière fois, une pièce réduite en actes et en scènes, et 
constamment écrite sur un ton élevé; mais elle 
était loin de prétendre à l’observation des unités, et 
l’exemple d’un ouvrage très-ennuyeux, où tout se 
passe en conversations, ne dut séduire ni les poètes ni 
les acteurs. Vers la même époque paraissaient sur le 
théâtre des pièces plus conformes aux instincts na- 
turels du pays, comme le Maître berger de Wakefield, 
Jéronimo ou la tragédie espagnole, etc., et le public leur 
témoignait hautement sa préférence. Lord Buckhurst 
lui-même n’exerça d’influence sur le goût dominant 
qu’en lui demeurant fidèle. Son Miroir des magistrats , 
recueil d’aventures tirées de l’histoire d’Angleterre et 
présentées sous une forme dramatique, passa rapide- 
ment dans toutes les mains, et devint la mine où pui- 
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aèrent les poètes : c’était là ce qui Convenait à des 
esprits nourris des chants des ménestrels ; c’était là l’é- 
rudition où se plaisaient la plupart des gentilshommes 
dont les lectures ne s’étendaient guère au-delà de 
quelques collections de nouvelles, des ballades et des 
vieilles chroniques. Le théâtre s’empara sans crainte 
de ces sujets familiers à la multitude; et les pièces 
historiques, sous le nom d 'histoires, charmèrent les 
Anglais en leur retraçant le récit de leurs propres faits, 
le doux son des noms nationaux, le spectacle de leurs 
mœurs et la vie de toutes les classes, comprises toutes 
dans l’histoire politique d’un peuple qui a toujours 
pris part à ses affaires. 

Si quelques faits de l’histoire ancienne ou de l’his- 
toire des autres peuples, communément défigurés par 
des récits fabuleux, venaient se placer à côté de ces 
histoires nationales, ni les auteurs ni le public ne s’in- 
quiétaient de leur origine et de leur nature. On les 
surchargeait à la fois de ces détails étranges et de ces 
formes empruntées aux habitudes communes de la 
Vie, que les enfants prêtent si souvent aux objets qu’ils 
sont obligés de se représenter par le seul secours de 
l’imaginaliott. Ainsi Tamerlan ( Tamburlaine ) parais- 
sait traîné dans son char par les rois qu’il avait vain- 
cus, et s’indignant de la pitoyable allure d’un tel 
attelage. En revanche, le Vice, bouffon ordinaire des 
compositions dramatiques, jouait, sous le nom d’Am- 
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bidexter, le principal personnage d’une tragédie de 
Cambyse, convertie ainsi en une Moralité qui eût été 
d’un ennui intolérable si elle n’avait valu aux spec- 
tateurs le plaisir de voir le juge prévaricateur écorché 
vif sur le théâtre, au moyen d’un e fausse peau, comme on 
a soin de l’indiquer. Le spectacle, à peu près nul quant 
aux décorations et aux changements de scène , était 
animé par le mouvement matériel et par la représen- 
tation des objets sensibles. Pour les tragédies, la salle 
était tendue en noir, et, dans l’inventaire des propriétés 
d’une troupe de comédiens , en 1598 , on trouve des 
« membres de Maures, quatre têtes de Turcs et celle du 
« vieux Méhémetjune roue pour le siège de Londres, un 
« grand cheval avecses jambes, un dragon, une bouche 
« d’enfer, un rocher, unecage, » etc.; monumentsingu- 
lier des moyens d’intérêt dont le théâtre croyait avoir 
besoin. 

Et cette époque était celle où avait déjà paru Shak- 
speare 1 et avant Shakspeare, le sp'ectacle était non-seù- 
lement la joie de la multitude, mais l’amusement des 
hommes les plus distingués ! Lord Southampton y allait 
tous les jours. Dès 1570, un ou même deux théâtres 
réguliers avaient été établis à Londres. En 1583, peu de 
temps après le succès momentané des puritains contre 
les théâtres de cette ville, huit troupes de comédiens 
y jouaient chacune trois fois par semaine. En 1592, 
c’est-à-dire huit ans avant l’époque où Hardy obtint 
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enfin la permission d’ouvrir un théâtre à Paris, tenta- 
tive jusqu’alors repoussée par l’inutile privilège des 
Confrères de la Passion, un pamphlétaire anglais se 
plaint des gens qui ne veulent pas que le gouvernement 
s’occupe de la police des spectacles, « lieux où se ras- 
« semblent journellement les gentilshommes de la cour, 
« les étudiants en droit, les officiers et les soldats ’. » 
Enfin, en 1596, l’affluence des personnes qui se ren- 
daient par eau aux théâtres, situés presque tous sur le 
bord de la Tamise, entraîna la nécessité d’une augmen- 
tation considérable dans le nombre des mariniers. 

Un goût si universel et si vif ne se repaîtra pas long- 
temps de productions insipides et grossières ; un plaisir 
où l’esprit humain se porte avec tant d’ardeur appelle 
tous les efforts et toute la puissance de l’esprit humain. 
Il ne manquait à ce mouvement national qu’un homme 
de génie, capable de le recevoir et d’élever à son tour 
le public vers les hautes régions de l’art. Par quelle 
atteinte l’ébranlement se fit-il sentir à Shakspeare? 
Quelle circonstance lui révéla sa mission? Quel jour sou- 
dain éclaira son génie? Il faut se résoudre à l’ignorer. 
Comme un fanal, dans la nuit, brille au milieu des airs 
sans laisser apercevoir ce qui le soutient, de même l’es- 
prit de Shakspeare nous apparaît dans ses œuvres isolé, 
pour ainsi dire, de sa personne. A peine dans le cours 

i Pierce pennylesse his supplication tothedevil ; pamphlet de Nash, 
publié en 1592. 
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des succès du poète démêle-t-on quelques traces de 
l'homme, et rien ne nous reste de ces premiers temps 
où lui seul aurait pu nous parler de lui. Comme acteur, 
il ne se distingua point, à ce qu’il paraît, parmi ses 
émules. Le poète est rarement propre à l’action; sa 
force est hors du monde réel, et elle ne l’élève si haut 
que parce qu’il ne l’emploie pas à soulever les fardeaux 
de la terre. Les commentateurs de Shakspeare ne veu- 
lent pas consentir à lui refuser aucun des succès aux- 
quels il a pu prétendre, et les excellents conseils que 
donne Hamlet aux acteurs appelés devant la cour de 
Danemark ont été invoqués pour établir que Shak- 
speare avait dû exécuter à merveille ce qu’il compre- 
nait si bien. Mais Shakspeare a compris les rois, il a 
compris les guerriers, il a compris aussi les scélérats, et 
sans doute on n’en voudrait pas conclure qu’il eût su. 
être un Richard III ou un Iago. Heureusement, il y a 
lieu de le croire, des applaudissements, alors trop 
faciles à obtenir, ne vinrent pas tenter une ambition 
que le caractère du jeune poète eût pu rendre trop 
facile à satisfaire; et Rowe, son premier historien, 
nous apprend que ses mérites dramatiques le firent 
promptement remarquer, sinon -comme un acteur 
extraordinaire, du moins comme un excellent écrivain. 

Cependant des années s’écoulent, et l’on ne voit point 

Shakspeare se manifester sur la scène. C’est en 1584 

« 

qu’il est arrivé à Londres où l’on ne lui connaît pas 

4 

v 


Digitized by Google 



62 


SHAKSPEARE 


d’autre emploi que le théâtre; et en 1590 seulement 
paraît Périclès, le premier ouvrage que lui attribue Dry- 
den, et que depuis lui ont contesté ses critiques, ou plu- 
tôt ses admirateurs. Comment, au milieu des spectacles 
nouveaux qui l’entouraient, cet esprit si actif, si fécond, 
dont la rapidité, au dire des acteurs ses contemporains, 
« suivait celle de la plume, » sera-t-il demeuré six 
ans sans se sentir pressé du besoin de produire? En 
1593, il publie son poème de Vénus et Adonis, qu’il 
dédie à lord Southampton comme « le premier né de 
« son invention ; » et pourtant, dans les deux années 
précédentes, avaient réussi deux pièces de théâtre qui 
portent aujourd’hui son nom. La composition du poème 
d ’ Adonis peut les avoir précédées, quoique la dédicace 
leur soit postérieure; mais si Adonisé si antérieur à tou- 
tes les pièces de théâtre, il faut donc se résoudre à croire 
qu’au milieu de la vie théâtrale, le génie éminemment 
dramatique de Shakspeare a pu se tourner vers d’autres 
travaux, qu’il a travaillé , et non pas pour la scène. 

Ce qu’il y a de plus vraisemblable, c’est que Sbak- 
speare attacha d’abord son travail à des ouvrages qui 
n’étaient pas les siens, et que son talent, novice encore, 
n’a pu sauver de l’oubli. Les productions dramatiques 
étaient moins alors la propriété de l’auteur qui les avait 
conçues que celle des acteurs qui les avaient accueillies. 
Il en arrive toujours ainsi quand les théâtres commen- 
cent à s’établir ; la construction d’une salle, les frais 
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d’une représentation sont de bien plus grands hasards 
à courir que la composition d’un drame. C’est à l’entre- 
preneur seul du spectacle que l’art dramatique naissant 
devra ce concours du peuple qui fonde son existence, et 
que sans lui le talent du poëte n’aurait jamais attiré. 
Lorsque Hardy fonda à Paris son théâtre, qui est devenu 
. le nôtre, une troupe de comédiens avait son poëte pris 
et gagé pour lui faire des pièces, comme l’était le cha- 
pelain du comte de Northumberland. A l’arrivée de 
Shakspeare, la scène anglaise, beaucoup plus avancée, 
jouissait déjà de la facilité du choix et des avantages de 
la concurrence ; le poëte n’engageait pas d’avance son 
travail, mais il le vendait sans retour ; et l’impression 
d’une pièce dont la représentation avait été payée à 
l’auteur passait sinon pour un vol, du moins pour un 
manque de délicatesse dont il avait soin de se défendre 
ou de s’excuser. Dans cet état de la propriété drama- 
tique, la part qu’en pouvait réclamer l’amour-propre 
du poëte était comptée pour bien peu de chose; le 
succès dont il avait aliéné les fruits ne lui appartenait 
plus, et le mérite littéraire d’un ouvrage devenait, 
entre les mains des comédiens, un bien qu’ils faisaient 
valoir par toutes les améliorations qu’ils y savaient 
apporter. Transportée tout à coup au milieu de ce mou- 
vant tableau des vicissitudes humaines qu’accumu- 
laient alors sur le théâtre les moindres productions 
dramatiques, l’imagination de Shakspeare vit sans 
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doute s’ouvrir devant elle de nouveaux espaces; que 
d’intérêt, que de vérité à répandre dans cet amas de 
faits présentés avec une sécheresse grossière! Quels 
pathétiques effets à tirer de cette parade théâtrale ! La 
matière était là, attendant l’esprit et la vie. Comment 
Shakspeare n’eût-il pas essayé de les lui communi- 

r 

quer? Quelque incomplets et troubles que pussent être • 
ses premiers aperçus, c’était le rayon naissant sur le 
chaos prêt à se débrouiller. Or, l’homme supérieur a 
cette puissance qu'il sait faire luire à d’autres yeux la 
lumière qui illumine les siens; les camarades de Shak- 
speare comprirent bientôt sans doute quels succès 
nouveaux il leur pouvait procurer en remaniant ces 
ouvrages informes dont .se composait le capital de 
leur théâtre ; et quelques touches brillantes jetées sur 
un fond qui ne lui appartenait pas, quelques scènes 
touchantes ou terribles intercalées dans une action 
dont il n’avait pas réglé la marche, l’art de tirer parti 
d’un plan qu’il n’avait pas conçu, tels furent, selon 
toute apparence, ses premiers travaux et les premiers 
présages de sa gloire. En 1592, époque à laquelle on 
peut à peine assurer qu’un seul ouvrage original et 
complet fût sorti de sa pensée, un auteur mécontent et 
jaloux, dont il avait probablement beaucoup trop amé- 
lioré les compositions, le désigne déjà, dans le style 
bizarre du temps, comme un a corbeau parvenu, » 
paré des plumes des auteurs, un factotum universel, 
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enclin, dans son orgueil, à se regarder comme le seul 
shake-scene « ébranle-scène » de l’Angleterre 1 . 

Ce fut, on doit le croire, durant l’époque de ces tra- 
vaux plus conformes à la gène de sa situation qu'à la 
liberté de son génie, que Shakspeare chercha à se dé- 
lasser par la composition du poème d' Adonis. Peut-être 
même l’idée de cet ouvrage ne lui était-elle pas alors 
entièrement nouvelle; plusieurs sonnets, relatifs au 
même sujet, se rencontrent dans un recueil de poésies 
publié en 1596 sous le nom de Shakspeare, et dont le 
titre ( The passionate pilgrim) exprime la situation d’un 
homme errant, dans l’affliction, loin de son pays natal. 
Amusements de quelques heures de tristesse , dont le 
caractère et l’âge du poète n’avaient pu le préserver à 
l’entrée d’une destinée incertaine ou pénible, ces petits 
ouvrages sont sans doute les premières productions que 
le génie poétique de Shakspeare se soit permis d'avouer; 
et quelques-uns, il faut le dire, ainsi que le poème 
d 'Adonis, ont besoin de trouver une excuse dans cette 

effervescence d’une jeunesse trop livrée aux rêves du 

♦ 

plaisir pour ne pas chercher à le reproduire sous 
toutes les formes. Dans Vénus et Adonis , absolument 
dominé par la puissance voluptueuse de son sujet, le 
poète semble en avoir ignoré les richesses mytholo- 
giques; Vénus, dépouillée du prestige de la divinité, 

' Groat’s worth of wit, etc. Pamphlet publié en 1502, par un 
pommé Green, qui n'était pas le Greene, parent de Shakspeare. 

4. 
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n'est qu’une belle courtisane sollicitant, sans succès, 
par les prières, les larmes et les artifices de l’amour, 
les désirs paresseux d’un froid et dédaigneux ado- 
lescent. De là une monotonie que ne rachètent point 
la grâce naïve ni le mérite poétique de quelques 
détails, et que redouble la coupe du poème en stances 
de cinq vers, dont les deux derniers offrent presque 
constamment un jeu d’esprit. Cependant un mètre 
exempt d’irrégularités, une cadence pleine d’harmonie, 
et une versification que ne connaissait pas encore 
l’Angleterre, annonçaient le poète « à la langue de 
miel 1 ; » et le poème de Lucrèce vint bientôt après 
compléter les productions épiques qui suffirent quelque 
temps à sa gloire. 

Après avoir, dans Adonis, employé les couleurs les 
plus lascives à la peinture d’un désir sans effet, c’est 
avec la plume la plus chaste, et comme pour une sorte 
de réparation , que Shakspeare a décrit dans Lucrèce 
les progrès et le triomphe d’un désir criminel. La 
recherche des idées, l’affectation du style, et aussi le 
mérite de la versification, sont les mêmes dansles deux 
ouvrages ; la poésie, moins brillante et plus emphatique 
dans le second, abonde moins en images gracieuses 
qu’en pensées élevées ; mais déjà se laissent apercevoir 
la science des sentiments de l’homme, et le talent de 

» Honey-tongued Shakspeare. 
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les faire ressortir sous -une forme dramatique, par les 
plus petites circonstances de la vie. Ainsi Lucrèce, 
accablée sous le poids de sa honte, après une nuit de 
désespoir, appelle au jour naissant un jeune esclave , 
pour le charger d'aller au camp porter à son Mari la 
lettre qui doit le rappeler ; timide et simple, ce jeune 
homme rougit en paraissant devant sa maîtresse; mais 
Lucrèce, remplie du sentiment de son déshonneur, ne 
peut voir rougir sans imaginer qu’on rougit d’elle et 
pour elle ; elle se croit devinée et demeure interdite et 
tremblante devant l’esclave que trouble sa présence. 

Un détail de ce poëme semble indiquer l’époque où 
il fut écrit. Lucrèce, pour charmer ses douleurs, s’ar- 
rête à contempler un tableau de la ruine de Troie ; le 
poète , en le décrivant , représente avec complaisance 
les effets de la perspective « et le sommet de la tête de 
« plusieurs personnages qui , presque cachés derrière 
a les autres, semblent s’élever au-dessus pour décevoir 
« l’esprit. » C’est là l’observation d’un homme bien ré- 
cemment frappé des prestiges de l’art, et un symptôme 
de cette surprise poétique qu’excite la vue d’objets 
inconnus dans une imagination capable de s’en émou- 
voir ; peut-être en doit-on conclure que la composition 
du poëme de Lucrèce appartient aux premiers temps 
du séjour de Shakspeare à Londres. 

Quelle que soit au reste la date de ces deux petits 
poèmes, ils se placent, parmi les ouvrages de Shak- 
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speare, à une époque bien plus éloignée de nous 
qu’aucun de ceux qui ont rempli sa carrière dra- 
matique. C’est dans cette carrière qu’il a marché en 
avant et entraîné son siècle à sa suite ; c’est là que 
ses plus faibles essais annoncent déjà la force prodi- 
gieuse qu’il déploiera dans ses derniers travaux. Au 
théâtre seul appartient la véritable histoire de Shak- 
speare ; après l’avoir vu là, on ne peut plus le chercher 
ailleurs; lui-même ne s’en est plus écarté. Ses sonnets, 
saillies du moment que la grâce poétique ou spirituelle 
de quelques vers n’eût pas sauvées de l’oubli sans la 
curiosité qui s’attache aux moindres traces d’un homme 
célèbre, jetteront çà et là quelques lueurs sur les parties 
obscures ou douteuses de sa vie ; mais, sous le rapport 
littéraire, ce n’est plus que comme poète dramatique 
que nous avons à le considérer. 

Je viens de dire quel fut, en ce genre, le premier 
emploi de son talent. Il en devait résulter de grandes 
incertitudes sur l’authenticité de quelques-uns de ses 
ouvrages. Shakspeare a mis la main à beaucoup de 
drames; et sans doute, de son temps même, la part 
qu’il y avait prise n’eût pas toujours été facile à assi- 
gner. Depuis deux siècles la critique s’est exercée à 
constater les limites de sa propriété véritable; mais les 
faits manquent à cet examen , et les jugements litté- 
raires ont été communément déterminés par le désir de 
faire prévaloir telle ou telle prévention. Il est donc à 
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peu près impossible de prononcer aujourd’hui avec 
certitude sur l’authenticité des pièces contestées de 
Shakspcare. Cependant, après les avoir lues, je ne 
saurais partager l’opinion, d’ailleurs si respectable, 
de M. Schlegel, qui paraît décidé à les lui attribuer. 
Le caractère de sécheresse qui domine dans ces pièces, 
cet amas d’incidents sans explication et de sentiments 
sans cohérence, cette marche précipitée à travers des 
scènes sans développements vers des événements sans 
intérêt, ce sont là les signes certains auxquels, dans les 
temps encore grossiers, se reconnaît la fécondité sans 
génie ; signes tellement contraires à la nature du 
talent de Shakspeare que je n’y découvre pas même les 
défauts qui ont pu entacher ses premiers essais. Au 
nombre des pièces que, d’un commun accord, les der- 
niers éditeurs ont rejetées au moins comme douteuses, 
à peine Locrine, lord Cromwell, 1e Prodigue de Londres, 
la Puritaine, et la tragédie d ’Yorkshire offrent-elles 
quelques louches d’une main supérieure à celle qui a 
fourni le fond. Lord John Oldcaslle , ouvrage plus 
intéressant et composé avec plus de bon sens, s’anime 
aussi, dans quelques scènes, d’un comique plus voisin 
de la manière de Shakspeare. Mais, s’il est vrai que le 
génie, dans son plus profond abaissement, laisse encore 
échapper quelques rayons lumineux qui trahissent sa 
présence , si Shakspeare , eu particulier, a porté cette 
marque (distinctive qui, dans un de ses sonnets, lui 
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fait dire, en parlant de ce qu’il écrit : « Chaque mot 
dit presque mon nom > à coup sûr il n’a rien à se 
reprocher dans cet exécrable amas d’horreurs que , 
sous le nom de Titus Andronicus , on a donné aux 
Anglais comme une pièce de théâtre, et où, grâce à 
Dieu, aucun trait de vérité, aucune étincelle de talent 
ne vient déposer contre lui. 

Des pièces contestées , Périclès est , à mon avis , la 
seule à laquelle se rattache, avec quelque certitude, 
le nom de Shakspeare; la seule du moins où se rencon- 
trent des traces évidentes de sa coopération, surtout 
dans la scène où Périclès retrouve et reconnaît sa fille 
Marina qu’il croyait morte. Si, du temps de Shakspeare, 
un autre homme que lui eût su, dans la peinture des 
sentiments naturels, unir à ce point la force et la vérité, 
l’Angleterre eût compté alors un poète de plus. Cepen- 
dant, malgré celte scène et quelques traits épars, la 
pièce demeure mauvaise, sans réalité, sans art, com- 
plètement étrangère au système de Shakspeare, inté- 
ressante seulement en ce qu’elle marque le point d’où 
il est parti , et elle semble appartenir à ses œuvres 
comme un dernier monument de ce qu’il a renversé, 
comme un débris de cet échafaudage an ti- dramatique 
auquel il allait substituer la présence et le mouve- 
ment de la vie. 

Les spectacles des peuples barbares s’adressent à 

* Sonnet 76, édition de Steevens, 1780, l. XI, p. 6i2. 
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leurs yeux axant de prétendre à ébranler leur imagi- 
nation par le secours de la poésie. Le goût des Anglais 
pour ces représentations muettes ( pageants ) qui, dans 
le moyen âge , ont fait partout en Europe l’ornement 
des solennités publiques, avait conservé sur leur théâtre 
une grande influence. Dans la première moitié du 
quinzième siècle, le moine Lydgate, chanlant les mal- 
heurs de Troie avec cette liberté d’érudition que se per- 
mettait, plus encore que toute autre , la littérature 
anglaise , décrit une représentation dramatique telle 
qu’elles avaient lieu, dit-il, dans les murs d’Ilion. Là 
il représente le poète chantant « avec un visage de 
« mort, tout vide de sang, les nobles faits qui sont les 
« historiques de rois, princes et dignes empereurs. » 
Au milieu du théâtre , sous une tente , des hommes 
« d’une contenance effrayante, le visage défiguré par 
« des masques, jouaient par signes, à la vue du peuple, 
« ce que le poète avait chanté en haut. » Lydgate , 
moine et poète, prêt à rimer une légende ou une bal- 
lade, à composer les vers d’une mascarade ou à dresser 
le plan d’une pantomime religieuse , avait peut-être 
figuré dads quelque représentation de ce genre, et sa 
description nous donne, à coup sûr, l’idée de ce qui se 
passait de son temps. Quand la poésie dialoguée eut 
pris possession du théâtre , la pantomime y demeura 
comme ornement et surcroît de spectacle. Dans la plu- 
part des pièces antérieures à Shakspeare, des person- 
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nages presque toujours emblématiques viennent, d’acte 
en acte, indiquer le sujet qu’on va représenter. Un 
personnage historique ou allégorique se charge d’ex- 
pliquer ces emblèmes et de moraliser la pièce, c’est-à- 
dire d’en faire jaillir la vérité morale qu’elle contient. 
Dans Périclès, Govver , poète du quatorzième siècle, cé- 
lèbre par sa Confessio amantis, où il a mis en vers an- 
glais l’aventure de Périclès, qu’il avait tirée d’ouvrages 
plus anciens, vient sur la scène déclarer au public, non 
■ce qui va se passer, mais les faits antérieurs dont l’ex- 
plication est nécessaire à l’intelligence du drame. Quel- 
quefois sa narration est interrompue et suppléée par la 
représentation muette des faits mêmes. Gower explique 
ensuite ce que la scène muette n’a pas éclairci. 11 paraît, 
non-seulement au commencement de la pièce et entre 
les actes, mais dans le cours de l’acte même, aussi 
souvent qu’il convient d’abréger par le récit quelque 
partie moins intéressante de l’action, pour avertir le 
spectateur d’un changement de lieu ou d’un laps de 
temps écoulé, et transporter ainsi son imagination 
partout où une scène nouvelle demande sa présence. 
C’était déjà là un progrès; un accessoire inutile était 
devenu un moyen de développement et de clarté. Mais 
Shakspeare devait bientôt rejeter comme indigne de 
son art ce moyen factice et maladroit; bientôt il devait 
instruire l’action à s’expliquer d’elle-même , à se faire 
comprendre en se montrant, et rendre ainsi à la repré- 
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sentalion dramatique cette apparence de vie et de réalité, 
vainement cherchée par une machine dont les rouages 
s’étalaient si grossièrement à la vue. Dans le cours des 
œuvres de Shakspeare, on ne trouve plus que Henri V 
et le conte d,’ Hiver où le chœur vienne encore soulager 
le poète dans le difficile travail de transporter les spec- 
tateurs à travers le temps et l’espace. Le chœur de 
Roméo et Juliette, conservé peut-être comme un reste 
de l’ancien usage , n’est qu’un ornement poétique 
étranger à l’action. Après Périclès, les représentations 
muettes ont complètement disparu; et si les trois 
Henri VI n’attestent pas, par la force de la composition, 
une étroite parenté avec le système de Shakspeare, du 
moins, dans les formes matérielles, rien ne les en sé- 
pare plus. 

De ces trois pièces, la première a été absolument 
contestée à Shakspeare, et il est, à mon avis, également 
difficile ducroire qu’elle lui appartienne en entier, et 
que l’admirable scène de Talbot avec son fils ne porte 
pas l’empreinte de sa main. Deux anciens drames im- 
primés en 1600 renferment le plan et même de nom- 
breux détails de la seconde et de la troisième parties de 
Henri VI. On a longtemps attribué à notre poète, ces 
deux ouvrages originaux, comme un premier essai 
qu’il aurait ensuite perfectionné. Mais cette opinion ne 
résisie pas à un examen attentif; et toutes les probabi- 
lités, historiques ou littéraires, se réunissent pour n'ac- 
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corder à Shakspeare, dans les deux derniers Henri VI, 
d’autre part que celle d’un remaniement plus étendu 
et plus important, il est vrai, que ce qu’il a pu faire sur 
d’autres ouvrages soumis à. sa correction. De brillants 
développements, des images suivies avec art et pro- 
longées avec complaisance, un style animé, élevé, 
pittoresque, tels sont les caractères qui distinguent 
l’œuvre du poète de cette œuvre primitive à laquelle il 
n’a prêté que son coloris. Quant au plan et à la conduite* 
les pièces originales n’ont subi aucun changement, et, 
après les Henri VI, Shakspeare pouvait encore donner 
Adonis comme le premier-né de son invention. 

Quand donc cette invention se déploiera-t-elle enfin 
dans sa liberté? Quand Shakspeare marchera-t-il seul 
sur ce théâtre où il doit faire de si grands pas? Avant 
les Henri VI, quelques-uns de ses biographes placent 
les Méprises et Peines d’amour perdues, les deux premiers 
ouvrages dont il n’ait à partager avec personne l’hon- 
neur ni les critiques. Dans cette discussion sans impor- 
tance, un seul fait est certain et devient un nouvel objet 
de surprise. La première œuvre dramatique qu’ait 
vraiment enfantée l’imagination de Shakspeare a été 
une comédie; d’autres 'comédies suivront celle-ci : 11 a 
■ enfin pris son élan, et ce n’est pas encore la tragédie qui 
l’appelle. Corneille aussi a commencé par la comédie, 
mais Corneille s’ignorait lui-même, ignorait presque le 
théâtre. Les scènes familières de la vie s’étaient seules 
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offertes à sa pensée ; sa ville natale, la Galerie du palai », 
la Place royale, voilà où il place la scène de ses comé- 
dies; les sujets en sont timidement empruntés à ce qui 
l’environne ; il ne s’est pas encore détaché de lui-même 
ni de sa petite sphère ; ses regards n’ont pas encore 
pénétré jusqu’aux régions idéales que parcourra un jour 
son imagination. Shakspeare est déjà poète; l’imitation 
n’asservit plus sa marche; ce n’est plus dans le monde 
de ses habitudes que se forment exclusivement ses 
conceptions. Comment, dans ce monde poétique où il va 
les puiser, l’esprit léger de la comédie est-il son premier 
guide? comment les émotions de la tragédie n’ont-elles 
pas ébranlé d’abord le poète éminemment tragique? 
Est-ce là ce qui aurait fait porter à Johnson ce singulier 
jugement : « Que la tragédie de Shakspeare paraît être 
a le fruit de l’art, et sa comédie celui de l’instinct? » 

A coup sûr, rien n’est plus bizarre que de refuser à 
Shakspeare l’instinct de la tragédie; et si Johnson en 
eût eu lui-même le sentiment, jamais une telle idée ne 
fût tombée dans son esprit. Cependant le fait que je 
viens de remarquer n’est pas douteux; il mérite d’être 
expliqué : il a ses causes dans la nature même de la 
comédie, telle que l’a conçue et traitée Shakspeare. 

Ce n’est point, en effet, la comédie de Molière ; ce n’est 
pas non plus celle d’Aristophane ou des Latins. Chez les 
Grecs, et dans les temps modernes, en France, la co- 
médie est née de l’observation libre, mais attentive, du 
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monde réel , et elle s’est proposé de le traduire sur la 
scène. La distinction du genre comique et du genre tra- 
gique se rencontre presque dans le berceau de l’art, et 
leur séparation s’est marquée toujours plus nettement 
dans le cours de leurs progrès. Elle a son principe dans 
les choses mêmes. La destinée comme la nature de 
l’homme, ses passions et ses affaires, les caractères et les 
événements, tout en nous et autour de nous a son côté 
sérieux et son côté plaisant, peut être considéré et 
représenté sous l’un ou l’autre de ces points de vue. Ce 
double aspect de l'homme et du monde a ouvert à la 
poésie dramatique deux carrières naturellement dis- 
tinctes; mais en se divisant pour les parcourir, l’art ne 
s’est point séparé des réalités, n’a point cessé de les 
observer et de les reproduire. Qu’Aristophane attaque, 
avec la plus fantastique liberté d’imagination, les vices 
ou les folies des Athéniens; que Molière retrace les tra- 
vers de la crédulité, de l’avarice, de la’jalousie, de la 
pédanterie, de la frivolité des cours, de la vanité des 
bourgeois, et même ceux de la vertu ; peu importe la 
* diversité des sujets sur lesquels se sont exercés les deux 
poêles ; peu importe que l’un ait livré au théâtre la vie 
publique et le peuple entier, tandis que l’autre y a 
porté les incidents de la vie privée, l’intérieur des 
familles, et les ridicules des caractères individuels : 
cette différence de la matière comique provient de la 
différence des siècles, dos lieux, des civilisations. Mais 
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pour Aristophane comme pour Molière, les réalités sont 
toujours le fond du tableau. Les mœurs et les idées de 
leur temps, les vices et les travers de leurs concitoyens, 
la nature et la vie de l’homme enfin, c’est toujouus là ce 
qui provoque et alimente leur verve poétique. La 
comédie naît ainsi du monde qui entoure le poète, et 
se lie, bien plus étroitement que la tragédie, aux faits 
extérieurs et réels. 

Les Grecs, dont l’esprit et la civilisation ont suivi 
dans leur développement une marche si régulière, ne 
mêlèrent point les deux genres, et la distinction qui 
les sépare dans la nature se maintint sans effort dans 
l’art. Tout fut simple chez ce peu pie ; la société n’y 
fut point livrée à un état plein de lutte et d’incohé- 
rence; sa destinée ne s’écoula point dans de longues 
ténèbres, au milieu des contrastes, en proie à un mal- 
aise obscur et profond. Il grandit et brilla sur sôn sol 
comme le soleil se levait et suivait sa carrière dans le 
ciel qui le couvrait. Les périls nationaux, les discordes 
intestines, les guerres civiles y agitèrent la vie de 
l’homme sans porter le trouble dans son imagination, 
sans combattre ni déranger le cours naturel et facile 
de sa pensée. Le reflet de cette harmonie générale se 
répandit sur les lettres et les arts Les genres se distin- 
guèrent spontanément, scion les principes auxquels ils 
se rattachaient, selon les impressions qu’ils aspiraient 
à produire. Le sculpteur fit des statues isolées ou des 
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groupes peu nombreux, et ne prétendit point à com- 
poser avec des blocs dé marbre des scènes violentes ou 
de vastes tableaux. Eschyle, Sophocle, Euripide, entre- 
prirent d’émonvoir le peuple en lui retraçant les graves 
destinées des héros et dos rois; Cratinus et Aristophane 
se chargèrent de le divertir par le spectacle des travers 
de leurs contemporains ou de ses propres folies. Ces 
classifications naturelles répondaient à l’ensemble de 
l’ordre social, à l’état des esprits, aux instincts du goût 
public qui se fût choqué de les voir violées, qui voulait 
se livrer sans incertitude ni partage à une seule impres- 
sion, à un seul plaisir, qui eût repoussé ces mélanges 
et ces brusques rapprochements dont rien ne lui avait 
offert l’image ni fait contracter l’habitude. Ainsi chaque 
art, chaque genre se développa librement, isolément, 
dans les limites de sa mission. Ainsi la tragédie et la 
comédie se partagèrent l’homme et le monde, prenant 

chacune, dans les réalités, un domaine distinct, et 

# 

venant tour à tour offrir, à la contemplation sérieuse 
ou gaie d’un peuple qui voulait partout la simplicité et 
l’harmonie, les poétiques effets qu’elles en savaient 
tirer. 

Dans notre monde moderne, toutes choses ont porté 
un autre caractère. L’ordre, la régularité, le dévelop- 
pement naturel et facile en ont paru bannis. D’im- 
menses intérêts, d’admirables idées, des sentiments 
sublimes ont été comme jetés pêle-mêle avec des pas- 
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sions brutales, des besoins grossiers, des habitudes 
vulgaires. L’obscurité, l’agitation et le trouble ont 
régné dansles esprits comme dans les États. Les nations 
se son t formées, non plus d’hommes libres et d’esclaves, 
mais d’un mélange confus de classes diverses, compli- 
quées, toujours en lutte et en travail ; chaos violent que 
la civilisation, après de si longs efforts, n’a pas encore 
réussi à débrouiller complètement. Des conditions 
séparées par le pouvoir, unies dans une commune bar- 
barie de mœurs, le germe des plus hautes vérités 
morales fermentant au sein d’une absurde ignorance, 
de grandes vertus appliquées contre toute raison, des 
vices honteux soutenus avec hauteur, un honneur 
indocile, étranger aux plus simples délicatesses de la 
probité, une servilité sans bornes, compagne d'un 
orgueil sans mesure; enfin l’incohérent assemblage de 
tout ce que la nature et la destinée humaine peuvent 
offrir de grand et de petit, de noble et de trivial, de 
grave et de puéril, de fort et de misérable, voilà ce 
qu’ont été dans notre Europe l’homme et la société; 
voilà le spectacle qui a paru sur le théâtre du monde. 

Comment seraient nées, dans un tel état des faits et des 
esprits, la distinction claire et la classification simple des 
genres et des arts? Comment la tragédie et la comédie se 
seraient-elles présentées et formées isolément dans la 
littérature, lorsque, dans la réalité, elles étaient sans 
cesse en contact, enlacéesdans les mêmes faits, entremê- 
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lées dansles mêmes actions, si bien qu’à peine quelque- 
fois apercevait-on, de l’une à l’autre, le moment du pas- 
sage? Ni le principe rationnel nilesentiment délicat qui 
les séparent ne pouvaient se développer dans des esprits 
que le désordre et la rapidité des impressions diverses 
ou contraires empêchaient de les saisir. S’agissait-il 
de transporter sur la scène ce qui remplissait le spec- 
tacle habituel de la vie? Le goût ne se montrait pas 
plus difficile que les mœurs. Les représentations reli- 
gieuses, origine du théâtre européen, n’avaient pas 
échappé à ce mélange. Le christianisme est une reli- 
gion populaire; c’est dans l’abîme des misères ter- 
restres que son divin fondateur est venu chercher 
les hommes pour les attirer à lui; sa première histoire 
est celle des pauvres, des malades, des faibles; il a vécu 
d’abord longtemps dans l’obscurité, ensuite au milieu 
des persécutions, tour à tour méprisé et proscrit, en 
proie à toutes les vicissitudes, à tous les efforts d’une 
destinée humble et violente. Des imaginations gros- 
sières devinaient facilement les trivialités qui avaient 
pu se mêler aux incidents de cette histoire; l’Évangile, 
les actes des martyrs, les vies des saints les eussent 
beaucoup moins frappées si on ne leur en eût fait voir 
que le côté tragique ou les vérités rationnelles. Les pre- 
miers Mystères amenèrent en même temps sur la scène 
les émotions de la terreur et de la tendresse religieuses 
et les bouffonneries d’un comique vulgaire; et ainsi, 
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dans le berceau même de la poésie dramatique, la 
tragédie et la comédie contractèrent l’alliance que 
devait leur imposer l’état général des peuples et des 
esprits. 

En France cependant cette alliance fut bientôt rom- 
pue. Par des causes qui se lient à toute l’histoire de 
notre civilisation, le peuple français a toujours pris à la 
moquerie un extrême plaisir. D’époque en époque notre 
littérature en fait foi. Ce besoin de gaieté, et de gaieté 
sans mélange, a donné de bonne heure chez nous, aux 
classes inférieures, leurs farces comiques oii n’entrait 
rien qui ne tendît à provoquer le rire. La comédie en 
France put bien, dans l’enfance de l’art, envahir le 
domaine de la tragédie , mais la tragédie n’avait aucun 
droit sur celui que la comédie s’était réservé; et dans 
les pileuses Moralités, dans les pompeuses tragédies que 
faisaient représenter les princes dans leurs châteaux ou 
les régents dans leurs collèges, le comique trivial con- 
serva longtemps une place impitoyablement refusée au 
tragique dans les bouffonneries dont s’amusait le 
peuple. On peut donc affirmer qu’en France la comédie, 
informe mais distincte, fut créée avant la tragédie : plus 
tard la séparation tranchée des classes, l’absence d’in- 
stitutions populaires, la régularité du pouvoir, réta- 
blissement de l’ordre public plus exact et plus uniforme 
que partout ailleurs, les habitudes de cour, bien d’au- 
tres causes encore disposèrent les esprits à la distinc- 
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tion rigoureuse des deux genres que commandaient les 
autorités classiques, souveraines de notre théâtre. Alors 
naquit chez nous la vraie, la grande comédie, telle que 
l'a conçue Molière : et comme il était dans nos mœurs, 
aussi-bien que dans les règles, d’en former un genre 
spécial , comme en s’adaptant aux préceptes de l'anti- 
quité, elle ne cessa point de puiser, dans le monde etdans 
les faits qui l’entouraient, ses sujets et ses couleurs, elle 
s’éleva soudain à une hauteur, à une perfection que n’ont 
connue, selon moi, nul autre temps et nul autre pays. 
Se placer dans l’intérieur des familles et ressaisir par- 
là cet immense avantage de la variété des conditions 
et des idées qui élargit le domaine de l’art sans altérer 
la simplicité de ses effets; trouver dans l’homme des 
passions assez fortes, des travers assez puissants pour 
dominer toute sa destinée, et cependant en restreindre 
l’influence aux erreurs qui peuvent rendre l’homme 
ridicule sans aborder celles qui le rendraient misé- 
rable ; pousser un caractère à cet excès de préoccupation 
qui, détournant de lui toute autre pensée, le livre plei- 
nement au penchant qui le possède, et en même temps 
n’amener sur sa route que des intérêts assez frivoles 
pour qu’il les puisse compromettre sans effroi; peindre, 
dans le Tartufe , la fourberie menaçante de l’hypocrite 
et la dangereuse imbécillité de ladupe, pouren divertir 
seulement le spectateur et en échappant aux odieux 
résultats d’une telle situation ; rendre comiques, dans lq 
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Misanthrope , les sentiments qui honorent le plus l’es- 
pèce humaine en les contraignant de se resserrer dans 
les dimensions de l’existence d'un homme de courj 
arriver ainsi au plaisant par le sérieux, faire jaillir le 
ridicule des profondeurs de la nature humaine, enfin 
soutenir incessamment la comédie en marchant sur le 
bord de la tragédie : voilà ce qu’a fait Molière, voilà le 
genre difficile et original qu’il a donné à la France, qui 
seule peut-être, je le pense, pouvait donner à l’art dra- 
matique cette direction et Molière. 

Rien de pareil ne s’est passé chez les Anglais. Asile 
des mœurs comme des libertés germaines, l’Angleterre 
suivit, sans obstacle, le cours irrégulier, mais naturel, 
de la civilisation qu’elles devaient enfanter. Elle en 
retint le désordre comme l’énergie, et jusqu'au milieu 
du dix-septième siècle, sa littérature, aussi bien que ses 
institutions, en fut l’expression sincère.Quand le théâtre 
anglais voulut reproduire l’image poétique du monde, 
la tragédie et la comédie ne s’y séparèrent point. La 
prédominance du goût populaire y poussa quelquefois 
la représentation tragique à un degré d’atrocité inconnu 
en France, dans les plus grossiers essais de l’art j et 
l’influence du clergé, en épurant la scène comique de 
l’excessive immoralité qu’elle étalait ailleurs , lui fit 
perdre aussi cette gaieté maligne et soutenue qui est 
l’essence de la vraie comédie. Les habitudes d’esprit 
qu’entretenaient dans le peuple les ballades et les mé- 
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nestrels permettaient d’introduire, même dans les 
productions les plus consacrées à la joie, quelques 
teintes de ces émotions que la comédie, en France, 
n’admet guère sans perdre son nom pour prendre 
celui de drame. Parmi les œuvres vraiment nationales, 
la seule pièce entièrement comique que présente le 
théâtre anglais avant Shakspeare, V Aiguille de ma com- 
mère Gurton, fut composée pour un collège et modelée 
selon les règles classiques. Les titres vagues donnés 
aux ouvrages dramatiques, comme play, interlude, his- 
tory ou même ballad, n’indiquent presque jamais 
aucune distinction de genre. Aussi, entre ce qu’on 
appelait tragédie et ce qu’on nommait quelquefois 
comédie, la seule différence essentielle consistait-elle 
dans le dénoûment, d’après le principe posé au 
quinzième siècle par le moine Lydgate qui veut que la 

comédie commence dans les plaintes et finisse par le 

» 

contentement, tandis que la tragédie doit commencer 
par la prospérité et finir dans le malheur. 

Ainsi, à l’arrivée de Shakspeare, la nature et la des- 
tinée de l’homme, matière de la poésie dramatique, ne 
s’étaient point divisées ni classées entre les mains de 
l’art. Quand l’art voulait les porter sur la scène, il les 
acceptait dans leur ensemble, avec les mélanges et les 
contrastes qui s’y rencontraient, et sans que le goût 
public fût tenté de s’en plaindre. Le comique, cette 
portion des réalités humaines, avait droit de prendre 
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sa place partout où la vérité demandait ou souffrait sa 
présence ; et tel était le caractère de la civilisation que. 
la tragédie, en admettant le comique, ne dérogeait 
point à la vérité. En un tel état du théâtre et des 
esprits, que pouvait être la comédie proprement dite? 
comment lui était-il permis de prétendre à porter un 
nom particulier, à former un genre distinct? Elle y 
réussit en sortant hardiment de ces réalités où son 
domaine naturel n’était ni respecté ni même reconnu ; 
elle ne s’astreignit point à peindre des mœurs détermi- 
nées ni des caractères conséquents ; elle ne se proposa 
point de représenter les choses et les hommes sous un 
aspect ridicule, mais véritable : elle devint une œuvre 
fantastique et romanesque, le refuge de ces amusantes 
invraisemblances que, dans sa paresse ou sa folie, 
l'imagination se plaît à réunir par un fil léger, pour en 
former des combinaisons capables de divertir ou d’in- 
téresser sans provoquer le jugement de la raison. Des 
tableaux gracieux, des surprises, la curiosité qui s’at- 
tache au mouvement d’une intrigue, les mécomptes, les 
quiproquo, les jeux d’esprit que peut amener un traves- 
tissement, tel était le fond de ce divertissement sans 
conséquence. La contexture des pièces espagnoles, dont 
le goût commençait à s’introduire en Angleterre, 
fournissait à ces jeux de l’imagination des cadres 
nombreux et de séduisants modèles; après les chro- 
niques et les ballades, les recueils de nouvelles fran- 
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çaises ou italiennes étaient, avec les romans de che- 
valerie, la lecture favorite du public. Est-il étrange que 
cette mine féconde et ce genre facile aient attiré d'abord 
les regards de Sbakspeare ? Doit-on s’étonner que cette 
imagination jeune et brillante se soit empressée d’errer 
à son plaisir dans de tels sujets, libre du joug des vrai- 
semblances, dispensée de chercher des combinaisons 
sérieuses et fortes? Ce poêle, dont l’esprit et la main 
marchaient, dit- on, avec une égale rapidité, dont les 
manuscrits offraient à peine une rature, se livrait sans 
doute avec délice à ces jeux vagabonds ou se déployaient 
sans travail ses vives et riches facultés. Il pouvait tout 
mettre dans ses comédies, et il y a tout mis en effet, 
excepté ce que repoussait un pareil système, c’est-à- 
dire l’ensemble qui, faisant concourir chaque partie à 
un même but, révèle à chaque pas et la profondeur du 
dessein, et la grandeur de l’ouvrage. On trouverait dif- 
ficilement, dans les tragédies de Shakspeare, une con- 
ception, une situation, un acte de passion, un degré de 
vice ou de vertu, qui ne se rencontrent également dans 
quelqu’une de ses comédies ; mais ce qui, dans ses tra- 
gédies , est approfondi, fertile en conséquences, forte- 
ment lié à la série des causes et des effets, n’est, dans 
ses comédies, qu’à peine indiqué, et offert un instant à 
la vue pour la frapper d’un effet passager, et disparaître 
bientôt dans une nouvelle combinaison. Dans Mesure 
pour Mesure, Angelo, cet indigne gouverneur de 
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Vienne, après avoir condamné à mort Claudio pour 
crime de séduction envers une jeune fille qu’il veut 
épouser, travaille lui-même à séduire Isabelle, sœur de 
Claudio, en lui promettant la grâce de son frère; et 
lorsque, par l’adresse d’Isabelle qui substitue à sa place 
une autre jeune fille, il croit avoir reçu le prix de son 
infâme marché, il donne ordre d’avancer l’exécution de 
Claudio. N’eshce pas là de la tragédie? Un fait pareil se 
placerait bien dans la vie de Richard III ; aucun crime 
de Macbeth ne présente cet excès de scélératesse ; mais 
dans Macbeth, dans Richard III, le crime produit l’im- 
pression tragique qui lui appartient, parce qu’il est 
vraisemblable, parce que des formes et des couleurs 
réelles attestent sa présence; on démêle la place qu’il 
occupe dans le cœur dont il s’est saisi; on sait par où il 
est entré, ce qu’il a conquis, ce qui lui reste à subju- 
guer; on le voit s’incorporer par degrés dans l’être 
malheureux qu’il possède ; on le voit vivre, marcher, 
respirer avec un homme qui vit, marche, respire, et lui 
communique ainsi son caractère, sa propre individua- 
lité. Chez Angelo, le crime n’est qu’une abstraction 
vague, attachée en passautà un nom propre, sans autre 
motif que la nécessité de faire commettre à ce person- 
nage telle action qui produira telle situation dont le 
poète veut tirer tels et tels effets. Angelo n’est présenlé 
d’abord ni comme un scélérat, ni comme un hypo- 
crite; c’est au contraire un homme d’une vertu exagé- 
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rée dans sa sévérité. Mais la marche du poème veut qu’il 
devienne criminel, et il le devient ; son crime accom- 
pli, il se repentira autant que le poêle en aura besoin, 
et se trouvera en état de reprendre sans effort le cours 
naturel de sa vie un moment interrompu. 

Ainsi , dans la comédie de Shakspeare, toule la vie 
humaine passera devant les yeux du spectateur, réduite 
en une sorte de fantasmagorie, reflet brillant et incer- 
tain des réalités dont sa tragédie offre le tableau. Au 
moment où la vérité semble près de se laisser saisir, 
l’image pâlit, s’efface, son rôle est fini, elle disparaît. 
Dans le Conte d’hiver, Léontès est jaloux, sanguinaire, 
impitoyable comme Othello; mais sa jalousie, née tout 
à coup et d’un simple caprice à l’instant où il faut que 
la situation commence à se former, perdra soudain ses 
fureurs et ses soupçons dès que l’action aura atteint le 
point où doit naître une situation nouvelle. Dans Cym- 
belinc que, malgré son titre, on doit ranger parmi les 
comédies puisque la pièce est entièrement conçue dans 
le même système, la conduite de Jachimo n’est ni moins 
fourbe, ni moins perverse que celle d’Iago dans Othello ; 
mais son caractère n’a pointexpliqué sa conduite, ou plu- 
tôt il n’a pointdecaractère; et toujours prêta dépouiller 
le manteau de scélérat dont l’a revêtu le poète, dès que 
l’intrigue louchera à son ternie, dès que l’aveu du 
secret que lui seul peut révéler sera nécessaire pour faire 
cesser, entre Posthumus et Imogène, la mésintelligence 
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que lui seul, a causée, il n’attendra pas même qu’on le 
lui demande, et il méritera ainsi d’avoir part à cette 
amnistie générale qui doit être la fin de toute comédie. 

Je pourrais multiplier à l’infini ces exemples; ils 
abondent non-seulement dans les premières comédies 
.de Shakspeare, mais encore dans celles qui ont succédé 
à ses plus savantes tragédies. Partout on verrait les 
caractères aussi peu tenaces que les passions, les réso- 
lutions aussi mobiles que les caractères. Ne demandez 
ni vraisemblance, ni conséquence, ni étude profonde 
de l’homme et de la société ; le poêle ne s’en inquiète 
guère et vous invite à vous en inquiéter aussi peu que 
lui. Intéresser par le développement des situations, 
divertir par la variété des tableaux, charmer par la 
richesse poétique des détails, voilà ce qu’il veut; voilà 
les plaisirs qu’il vous offre. Du reste rien ne tient, rien 
11e s’enchaîne ; vices, vertus, penchants, desseins, tout 
change et se transforme à chaque pas. La bêtise même 
n’est pas toujours un mérite assuré au personnage 
qu’on en a d’abord affublé. Dans Cymbeline, l'imbécile 
Cloten devient presque fier et spirituel quand il s’agit 
d'opposer l’indépendance d'un prince anglais aux 
menaces d’un ambSksadêur romain; et dans Mesure • 
pour mesure, le constable Le Coude, dont les balour- 
dises ont fait le divertissement d’une scène, parle 
presque en homme de sens lorsque, dans une scène 
postérieure, un autre que lui est chargé d’égayer le 
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dialogue. Tant est vagabond et négligent le vol du 
poète à travers ces capricieuses compositions ! tant sont 
fugitives les créations légères qui viennent les animer I 
Mais aussi quel mouvement gracieux et rapide ! quelle 
variété de formes et d’effets ! quel éclat d’esprit, d’ima- 
gination, de poésie, employé à faire oublier la mono- . 
tonie de ces cadres romanesques ! Sans doute ce n’est 
point là la comédie telle que nous la concevons et que 
nous l’a faite Molière ; mais quel autre que Shakspeare 
eût répandu, sur cette comédie frivole et bizarre, de si 
riches trésors? Les nouvelles et les contes où il l’a 
puisée ont donné naissance, avant et après lui, à des 
milliers d’ouvfages dramatiques plongés maintenant 
dans un juste oubli. Qu’un roi de Sicile, jaloux, sans 
savoir pourquoi, d’un roi de Bohême, se décide à faire 
mourir sa femme et exposer sa fille; que cette enfant, 
abandonnée sur un rivage de la Bohême et recueillie 
par un berger, devienne, au bout de seize ans, une 
beauté merveilleuse et la bien-aimée de l’héritier du 
trône ; qu’après tous les obstacles naturellement opposés 
à leur union, arrive le dénoûment ordirîaire des expli- 
cations et des reconnaissances; voilà certes ce que peu- 
vent réunir de plus commun ef*de plus invraisem- 
blable les romans, nouvelles et pastorales du temps. 
Mais Shakspeare s’en saisit, et la fable absurde qui 
ouvre le Conte d’hiver devient intéressante par la vérité 
brutale des transports jaloux de Léontès, l’aimable 
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caractère du petit Mamilius, la patieute vertu d’Her- 
mione, la généreuse inflexibilité de Pauline ; et, dans 
la seconde partie, cette fête des champs, sa gaieté, ses 
joyeux incidents, et au milieu de cette scène rustique, 
la ravissante figure de Perdita, unissant à la modestie 
d’une humble bergère l’élégance morale des classes 
élevées, offrent, à coup sûr, le tableau le plus piquant et 
le plus gracieux que la vérité puisse fournir à la poésie. 
Que seraient les noces de Thésée et d’Hippolyte, et la 
situation rebattue de deux couples d’amants malheu- 
reux les uns par les autres? Il n’y a là qu’une combi- 
naison décousue, sans intérêt comme sans vérité. Mais 
Shakspeare en a fait le Songe d’une nuit d’été ; au 
milieu de celte fade intrigue, interviendront Oberon et 
son peuple de fées et d’esprits qui vivent de fleurs, cou- 
rent sur la pointe des herbes, dansent dans les rayons 
de la lune, se jouent avec la lumière du matin, et s’en-* 
fuient à la suite de la nuit, mêlés aux douteuses lueurs 
de l’aurore. Leurs emplois, leurs plaisirs, leurs malices 
occuperont la scène, participeront à tous les incidents, 
enlaceront dans une même action et les destinées plain- 
tives des quatre amants, et les jeux grotesques d’une 
troupe d’artisans; et, après s’être envolés aux appro- 
ches du soleil, quand la nuit enveloppera de nouveau 
la terre, ils reviendront reprendre possession du monde 
fantastique où nous a transportés cette amusante et 
brillante folie. 
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En vérité, il faudrait être bien rigoureux envers soi- 
même et bien ingrat envers le génie pour se refuser à 
le suivre un peu aveuglément quand il nous y invite 
avec tant d’attrait. L’originalité, la naïveté, la gaieté, 
la grâce sont-elles donc si communes que nous les 
traitions si sévèrement parce qu’elles se sont prodi- 
guées sur un fond léger et de peu de valeur? N’est-ce 
donc rien que de goûter, au milieu des invraisem- 
blances, ou, si l’on veut, des absurdités du roman, le 
charme divin de la poésie? Avons-nous donc perdu 
l’heureux pouvoir de nous prêter complaisamment à 
ses caprices, et n’aurions-nous plus dans l’imagination 
assez de vivacité, et dans les sentiments assez de jeu- 
nesse, pour nous livrer à un plaisir si doux, sous quel- 
que forme qu’il nous soit offert ? 

Cinq seulement des comédies de Shakspeare, la Tcm- 
pêle , les Joyeuses Bourgeoises de Windsor, Timon 
d’Athènes , Troilus et Cressida, et le Marchand de Venise, 
ont échappé, en partie du moins, à l’influence du goût 
romanesque. On s’étonnera peut-être de voir ce mérite 
attribué à la Tempête. Comme le Songe d’une nuit d'été, 
la Tempête est peuplée de sylphes, d’esprits, et tout s’y 
passe sous l’empire de la féerie. Mais après avoir établi 
l’action dans ce monde fictif, le poète la conduit sans 
inconséquence, sans complication, sans langueur; point 
de sentiments forcés ou sans cesse interrompus; les 
caractères sont soutenus et simples; le pouvoir surna- 
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turel qui dispose les événements se charge de répondre 
à toutes les nécessités de l’intrigue, et laisse les person- 
nages libres de se montrer tels qu’ils ont, de nager à 
l’aise dans cette atmosphère magique qui les environne 
sans altérer la vérité de leurs impressions ou de leurs 
idées. Le genre est bizarre et léger; mais, la supposi- 
tion admise, rien dans l’ouvrage ne choque le juge- 
ment et ne trouble l’imagination par l’incohérence des 
effets. 

Dans le système delà comédie d’intrigue, les Joyeuses 
Bourgeoises de Windsor offrent une composition pres- 
que sans reproches, des mœurs réelles, un dénouaient 
aussi piquant que bien, amené, et, à coup sûr, un des 
ouvrages les plus gais de tout répertoire comique. 
Shakspeare a évidement aspiré plus haut dans Timon 
d’Athènes. C’est un essai dans ce genre savant où le 
ridicule naît du sérieux et qui constitue la grande co- 
médie. Les scènes où les amis de Timon s’excusent, 
sous divers prétextes, de venir à son secours, ne man- 
quent ni de vérité ni d’effet. Mais, d’ailleurs, la misan- 
thropie de Timon aussi furieuse que sa confiance a été 
extravagante, le caractère équivoque d’Apémantus, la 
brusquerie des transitions, la violence des sentiments 
forment un spectacle plus triste que vrai, et trop peu 
adouci par la fidélité du vieil intendant. Bien inférieur 
à Timon, le drame de Troïtus et Cressida présente ce- 
pendant une conception habile ; c’est la résolution que 
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prennent les chefs grecs de flatter l’orgueil stupide 
d’Ajax et d’en faire le héros de l’armée, pour humilier 
le superbe dédain d’Achille et obtenir de sa jalousie les 
secours qu’il a refusés à leurs prières. Mais l’idée en 
est plus comique que l’exécution ; et ni les bouffonneries 
de Thersite, ni la vérité du rôle de Pandarus ne suf- 
fisent pour donner à la pièce cette physionomie plai- 
sante sans laquelle il n’y a point de comédie. 

Ces quatre ouvrages , plus étrangers que les autres 
comédies au système romanesque, appartiennent aussi 
plus complètement à l’invention de Shakspeare. Les 
Joyeuses Bourgeoises de Windsor sont une création ori- 
ginale; on n’a découvert aucun récit où Shakspeare ait 
pris le sujet de la Tempête ; la composition de Timon 
ne doit rien au passage de Plutarque sur ce misan- 
thrope; et à peine, dans Troïluset Cressida, Shakspeare 
a-t-il emprunté quelques traits a Chaucer. 

La fable du Marchand de Venise rentre tout-à-fait 
dans le roman, et Shakspeare l’en a tirée comme le 
Conte d’hiver, Beaucoup de bruit pour rien, Mesure 
pour mesure, et tant d’autres, pour l’orner seulement 
du gracieux éclat de sa poésie. Mais un incident du 
sujet a conduit Shakspeare sur les limites de la tragédie, 
et il a soudain reconnu son domaine ; il est rentré dans 
ce monde réel où le comique et le tragique se confon- 
dent, et, peints avec une égale vérité, concourent par 
leur rapprochement à la puissance de l’effet. Quoi de 
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plus frappant, en ce genre, que le rôle de Shylock? Cet 
enfant d’une race humiliée a les vices et les passions 
qui naissent d’une condition pareille ; son origine l’a 
fait ce qu’il est, haineux et bas, craintif et impitoyable; 
il ne songe point à s’affranchir de la loi, mais il est 
ravi de pouvoir l’invoquer une fois, dans toute sa 
rigueur, pour assouvir cette soif de vengeance qui le 
dévore; et lorsque, dans la scène du jugement, après 
nous avoir fait trembler pour les jours du vertueux 
Antonio, Shylock voit inopinément se retourner contre 
lui l’exactitude de cette loi dont il triomphait avec tant 
de barbarie, lorsqu’il se sent accablé à la fois sous le 
péril et le ridicule de sa position, l’émotion et la mo- 
querie s’élèvent presque en même temps dans l’ême du 
spectateur. Preuve singulière de la disposition générale 
de l’esprit de Shakspeare! 11 a traité, sans mélange de 
comique ou même de gaieté, toute la partie romanesque 
du drame, et la vraie comédie ne se rencontre que là 
où est Shylock, c’est-à-dire la tragédie. 

C’est qu’il est vain de prétendre fonder, sur la dis- 
tinction du comique et du tragique, la classification 
des œuvres de Shakspeare; ce n’est point entre ce6 deux 
genres qu’elles se divisent, mais entre le fantastique et 
le réel, le roman et le monde. Dans la première classe 
se rangent la plupart de ses comédies; la seconde com- 
prend toutesses tragédies, scènes immenses et vivantes 
où toutes choses apparaissent sons leur forme solide, 
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pour ainsi dire, et à la place qu’elles occupent dans 
une civilisation orageuse et compliquée ; là, le comique 
intervient aussi souvent que son caractère de réalité 
lui donne le droit d'y entrer et l’avantage de s’y mon- 
trer à propos. Falsiaff y marche à la suite de Henri V, 
. Dorothée Tear-Sheet à la suite de Falstaff; le peuple y 
entoure les rois, les soldats s’y pressent auprès des géné- 
raux ; toutes les conditions de la société, toutes les faces 
de la destinée humaine y paraissent pêle-mêle et tour à 
tour, avec la nature qui leur est propre et dans la situa- 
tion qui leur appartient. Le tragique et le comique se 
•réunissent quelquefois dans un seul individu, et écla- 
tent dans le même caractère. L’impétueuse préoccu- 
pation de Hotspur est plaisante quand elle l’empêche 
d’écouter toute autre voix que la sienne, quand elle met 
ses sentiments et ses paroles à la place des choses qu’on 
veut lui dire, et qu’il a dessein d’apprendre; elle de- 
vient sérieuse et fatale quand elle lui fait adopter, sans 
examen, un projet dangereux qui le saisit tout à coup 
de l’idée de la gloire. L’opiniâtreté contrariante qui le 
rend si comique dans ses relations avec le hâbleur et 
glorieux Glendower, sera la cause tragique de sa perte 
lorsque, en dépit de toute raison, de tout conseil, aban- 
donné de tout secours, il s’élancera sur le champ de 
bataille, où bientôt, demeuré seul, il regardera de tous 
côtés et ne verra que la mort. Et ainsi c’est le monde 
entier, c’est l’ensemble des réalités humaines que 
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Shakspeare reproduit dans la tragédie, théâtre uni- 
versel, à ses yeux, de la vie et de la vérité. 

En 1595, au plus tard, avait paru Roméo et Juliette 
A cet ouvrage succédèrent, presque sans interruption, 
jusqu’en 1599, Hamlet, le Roi Jean, Richard II, Ri- 
chard III, les deux Henri IV et Henri V. De 1599 à 
1605 l'ordre chronologique des œuvres de Shakspeare 
ne nous offre que des comédies et Henri VIII, ouvrage 
de cour et de fête. A dater de 1605, la tragédie y repa- 
raît avec le Roi Lear, Macbeth, Jules-César, Antoine 
et Cléopâtre, Coriolan, Othello. La première période 
comme on voit, appartient plutôt aux pièces historiques, 
la seconde à la tragédie proprement dite, à celle dont 
les sujets, pris hors de l’histoire positive de l’Angle- 
terre, ouvraient au poète un champ plus libre et lui 
permettaient de se déployer dans toute l’originalité de 
sa nature. Les pièces historiques communément dési- 
gnées sous le nom d’ Histoires, étaient depuis vingt ans 
environ, en possession de la faveur populaire; Shak- 
speare ne se dégagea que lentement du goût de son 
siècle; toujours plus grand, toujours plus approuvé à 
mesure qu’il s’abandonnait plus librement à son propre 
instinct, et cependant toujours attentif à mesurer ses 
hardiesses sur les progrès de son auditoire dans le sen- 
timent de l’art. 11 paraît constant, par la date de ses 
pièces, qu’il n’a jamais composé une de ses tragédies 
sans que quelque autre poète eût, pour ainsi dire, 

6 


Digitized by Google 



98 


SHAKSPEARE 


tâté, sur le même sujet, les dispositions du public; 
comme s’il eût senti en lui-même une supériorité qui, 
pour se confier au goût de la multitude, avait besoin 
d’une caution vulgaire. 

On ne saurait douter qu'entre les pièces historiques 
et la tragédie proprement dite, le génie de Shakspeare 
ne se portât de préférence vers le dernier genre. Le ju- 
gement général et constant qui a placé Roméo et Ju- 
liette, Hamiel, le Roi Lear , Macbeth et Othello à la 
tête de ses ouvrages, suffirait pour le prouver. Parmi les 
drames nationaux, Richard III est le seul que l’opinion 
ait élevé au même rang; nouvelle preuve de mon 
assertion, car c’est aussi le seul ouvrage que Shak- 
speare ait pu conduire, à la manière de ses tragédies, 
par l’influence d’un caractère ou d’une idée unique. 
Là réside la différence fondamentale qui distingue les 
deux genres de pièces : dans les unes, les événements 
suivent leur cours et le poète les accompagne; dans les 
autres les événements se groupent autour d’un homme 
et ne semblent servir qu’à le mettre en lumière. Jules- 
César est une vraie tragédie, et cependant la marche de la 
pièce est calquée sur le récitde Plutarque aussi bien que 
le Roi Jean, Richard II ou les Henri sur les chroniques 
de Hollinshed ; mais Brutus est là qui imprime à l’ou- 
vrage l’unité d’un grand caractère individuel. De même 
l’histoire de Richard III est en entier sa propre his- 
toire, l’œuvre de son dessein et de sa volonté, tandis 
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que celle des autres rois dont Shakspeare a peuplé son 
théâtre n’est qu’une partie , et souvent la moindre 
partie du tableau des événements de leur temps. 

C’est que les événements ne sont pas ce qui préoc- 
cupe Shakspeare ; il ne s’inquiète que des hommes qui 
les font. C’est dans la vérité dramatique, non dans la 
véritéhistorique, qu’il établit son domaine. Donnez-lui 
un fait à exposer sur la scène; il n’ira pas s’informer 
minutieusement des circonstances qui l’ont accom- 
pagné , ni des causes diverses et multipliées qui ont 
pu y concourir ; son imagination ne lui demandera pas 
un tableau exact des temps, des lieux, ni une connais- 
sance bien complète des combinaisons infinies dont se 
forme le mystérieux tissu de la destinée. Ce n’est là 
que la matière du drame; ce n’est pas là que Shak- 
speare en cherchera la vie. Il prend le fait comme le lui 
livrent les récits; et, guidé parce fil, il descend dans 
les profondeurs de l’âme humaine. C’est l’homme qu’il 
veut ressusciter; c’est l’homme qu’il interroge sur le 
secret de ses impressions, de ses penchants, de ses 
idées, de ses volontés. Il lui demande, non pas : — 
a Qu'as-tu fait? — Mais : — Comment es-tu fait? D’où 
est née la part que tu as prise dans les événements où 
je te rencontre? Que cherchais-tu? Que pouvais-tu? Qui 
es-tu? Que je te connaisse , je saurai tout ce qui m’im- 
porte dans ton histoire. » 

J 

Ainsi s’expliquent, dans les œuvres de Shakspeare, 
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et cette profondeur de vérité naturelle qui s’v révèle 
aux yeux les moins exercés, et cette absence assez fré- 
quente de la vérité locale qu’il eût également su pein- 
dre s’il en eût fait l’objet d’une étude assidue. De là 
aussi la différence de conception qui se fait remarquer 
entre ses pièces historiques et ses tragédies. Composées 
sur un plan plus national que dramatique, écrites 
d'avance en quelque sorte par des événements connus 
dans leurs détails, et déjà même en possession du théâ- 
tre sous des formes déterminées, la plupart des pièces 
historiques ne pouvaient s’assujettir à cette unité indi- 
viduelle que Shakspeare se plaisait à faire dominer 
dans ses compositions, mais qui domine si rarement 
dans les récits de l’histoire. Chaque homme est d’ordi- 
naire pour bien peu de chose dans les événements où 
il a pris place; et la situation brillante qui sauve un 
nom de l’oubli n’a pas toujours préservé de la nullité 
celui qui le portait. Les rois surtout, forcés de paraître 
sur la scene du monde, indépendamment de leur apti- 
tude à y jouer un rôle, apportent souvent, dans la 
conduite d’une action historique, moins de secours que 
d’embarras. La plupart des princesdontle règne a fourni 
àShakspeare sesdrames nationaux ont sans doute exercé 
quelque influence sur leur propre histoire; mais aucun, 
si ce n’est Richard III, ne Ta faite lui-même et tout 
entière. Shakspeare eût cherché vainement, dans leur 
conduite et leur nature personnelle, ce mobile unique 
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des faits, cette vérité simple et féconde qu’invoquait 
l’instinct de son génie. Aussi tandis que, dans ses tra- 
gédies, une situation morale, un caractère fortement 
conçu étreint et renferme l’action dans un nœud puis- 
sant, d’où s’échappent, pour y rentrer ensuite, les faits 
comme les sentiments, ses drames historiques offrent- 
ils une multitude d’incidents et de scènes destinées 
moins à faire marcher l’action qu’à la remplir. A 
mesure que les événemens passent devant lui, Shak- 
speare les arrête pour en saisir quelques détails qui 
déterminent leur physionomie ; et ces détails, ce n’est 
point dans les causes élevées ou générales des faits, 
c’est dans leurs résultats pratiques et familiers qu’il va 
les puiser. Un événement historique peut partir de 
très-haut, mais il atteint toujours très-bas; peu im- 
porte que ses sources se cachent dans les sommités de 
l’ordre social; il vient aboutir dans les masses popu- 
laires ; il y produit un effet, un sentiment répandu et 
manifeste. C’est là que Shakspeare semble attendre 
l’événement; c’est là qu’il le prend pour le peindre. 
L’intervention du peuple, qui porte une si lourde part 
du poids de l’histoire, est assurément légitime, au 
moins dans les représentations historiques. Elle était 
nécessaire à Shakspeare. Ces tableaux partiels de l'his- 
toire privée ou populaire, placés bien loin derrière les 
grands événements, Shakspeare les attire sur le devant 
de la scène, les met en saillie ; on sent qu’il y compte 
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pour donner à son œuvre les formes et les couleurs de 
la réalité. L’invasion de la France, la bataille d’Azin- 
court, le mariage d’une fille de France avec le roi 
d’Angleterre en faveur de qui le roi de France déshé- 
rite le dauphin, ne lui suffisent point pour remplir le 
drame historique de Henri V; il appelle à son aide la 
comique érudition du brave Gallois Fluellen, les con- 
versations du roi avec les soldats, Pistol, Nym, Bar- 
dolph, tout ce mouvement subalterne d'une armée, et 
jusqu’aux joyeuses amours de Catherine avec Henri. 
Dans les Henri IV, le comique se lie de plus près aux 
événements ; cependant ce n’est pas delà qu’il émane; 
Falstaff et son cortège tiendraient moins de place que 
les faits principaux n’en seraient pas moins préparés 
et ne suivraient pas un autre cours; mais ces faits 
n’ont donné à Shakspeare que les contours extérieurs 
de la pièce; ce sont les incidents de la vie privée, les 
détails comiques, Hostpur et sa femme, Falstaff et ses 
compagnons, qui viennent la remplir et l’animer. 

Dans la vraie tragédie, tout prend une autre disposi- 
tion, un autre aspect; aucun incident n’est isolé, ni 
étranger au fond même du drame ; aucun lien n’est 
léger ou fortuit. Les événements groupés autour du per- 
sonnage principal se présentent avec l’importance que 
leur donne l’impression qu’il en reçoit; c’est à lui qu’ils 
s’adressent comme c’est de lui qu'ils proviennent il 
est le commencement et la fin, l’instrument et l’objet 
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des décrets de Dieu qui, dans ce monde créé pour 
l’homme , a voulu que tout se fit par les mains de 
l’homme, et rien selon ses desseins. Dieu emploie la 
volonté humaine à accomplir des intentions que 
l’homme n’a point eues, et le laisse marcher libre- 
ment vers un but qu’il n’a pas choisi. Mais l’homme en 
butte aux événements ne tombe point sous leur servi- 
tude ; si l’impuissance est sa condition, la liberté est 
sa nature; les sentiments, les idées, les volontés que 
lui inspireront les choses extérieures, émaneront de 
lui seul ; en lui réside une force indépendante et spon- 
tanée qui repousse et brave l’empire que subira son 
son sort. Ainsi fut fait le monde ; ainsi Shakspeare a 
conçu la tragédie. Donnez-lui un événement obscur, 
éloigné; qu’à travers une série d’incidents plus ou 
moins connus, il soit tenu de le conduire vers un résuK 
tat déterminé :au milieu de ces faits il place une pas- 
sion, un caractère, et met dans la main de sa créature 
tous les fils de l’action. Les événements suivent leur 
route, l’homme entre dans la sienne; il emploie sa 
force à les détourner de la direction dont il ne veut 
pas, à les vaincre quand ils le traversent, à les éluder 
quand ils l’embarrassent; il les soumet un moment à 
son pouvoir pour les retrouver bientôt, plus ennemis, 
dans le cours nouveau qu’il leur a fait prendre, et il 
succombe enfin, mais tout entier, dans la lutte où se 
brisent sa destinée et sa vie. 
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La puissance de l’homme aux prises avec la puis- 
sance du sort, tel est le spectacle qui a saisi et inspiré 
le génie dramatique de Shakspeare. L’apercevant pour 
la première fois dans la catastrophe de Roméo et 
Juliette, il avait senti tout à coup la volonté glacée de 
terreur à l'aspect de cette vaste disproportion entre les 
efforts de l’homme et l’inflexibilité du destin, l’immen- 
sité de nos désirs et la nullité de nos moyens. Dans 
Hamlet, la seconde de ses tragédies, il en reproduit le 
tableau avec une sorte d’effroi. Un sentiment de devoir 
vient de prescrire à Hamlet un projet terrible ; il ne 
croit pas que rien lui permette de s’y soustraire ; et dès 
le premier instant, il lui sacrifie tout, son amour, 
son amour-propre, ses plaisirs, les études même de sa 
jeunesse. Il n’a plus qu’un but au monde, c’est de con- 
stater le crime qui a tué son père et de le punir. Que, 
pour accomplir ce dessein, il faille briser le cœur de 
celle qu’il aime; que, dans le cours des incidents 
qu’il fait naître pour y parvenir, une méprise le rende 
le meurtrier de l’inoffensif Polonius ; qu’il devienne 
lui-même un objet de risée et de mépris; il n’y songe 
seulement pas ; ce sont les résultats nécessaires de sa 
détermination, et dans cette détermination est con- 
centrée toute son existence. Mais il veut l’accomplir avec 
certitude; il veut être assuré que le coup sera légitime 
et qu’il ne le manquera pas. Dès lors s’accumulent 
devant ses pas les doutes, les difficultés, les obstacles 
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qu’oppose toujours le cours des choses à l’homme qui 
prétend se l’assujettir. En observant moins. philosophi- 
quement ces entraves, Hamlet les surmonterait plus 
aisément; mais l’hésitation, la crainte qu’elles inspi- 
rent font partie de leur puissance , et Hamlet doit la 
subir tout entière. Cependant rien ne l’ébranle, rien 
ne le détourne ; il avance, bien que lentement, les 
yeux constamment fixés sur son but; soit qu’il fasse 
naître une occasion, soit qu’il la saisisse, chaque pas 
est un progrès ; il semble toucher au dernier période 
de son dessein. Mais le temps a fourni sa carrière ; la 
Providence est à son terme ; les événements que Ham- 
let a préparés se précipitent sans son concours ; ils se 
consomment par lui et contre lui ; et il tombe victime 
des décrets dont il a assuré l’accomplissement, des- 
tiné à montrer combien l’homme compte pour peu de 
chose, même dans ce qu’il a voulu. 

Déjà plus aguerri au spectacle de la vie humaine, 
Richard III, au début de sa sanglante carrière, con- 
temple, mais d’un œil ferme, cette immense dispro- 
portion sous laquelle succombait sans cesse la pensée 
du courageux mais novice Hamlet; Richard ne s'en 
promet que plus d’orgueil et de plaisir à dompter cette 
force ennemie; il veut donner un démenti au sort qui 
paraît l’avoir désigné pour l’abaissement et le mépris. 
En effet, on va le voir commander en vainqueur aux 
chances de sa vie ; les événements naîtront de ses 
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mains, portant l’empreinte de ses volontés ; comme sa 
pensée les a conçus, sa puissance les accomplit; il 
achève ce qu’il a projeté, élève son existence à la hau- 
teur de son ambition.... et s’abîme au moment marqué 
par l’inflexible destin pour faire éclater, au milieu de 
ses succès, le châtiment de ses crimes. Macbeth, Othello, 
Coriolan, également actifs et aveugles dans la con- 
duite de leur destinée, attirent de même sur eux, avec 
la force d’une volonté passionnée, l’événement qui doit 
les écraser. Brutus meurt de la mort de César; nul 
plus que lui même n’a voulu le coup qui le tue; nul 
ne s’y est déterminé par un choix plus libre de sa rai- 
son; il n’a pas eu, comme Ilamlet, une apparition qui 
lui vînt dicter son devoir ; en lui seul il a trouvé cette 
loi sévère à laquelle il a sacrifié son repos, ses affec- 
tions, ses penchants ; nul homme n’est plus maître de 
lui même, et comme tous, impuissant contre le sort, 
il meurt ; avec lui périt la liberté qu’il a voulu sauver ; 
l’espoir même de rendre sa mort utile ne luit point 
à ses yeux ; et cependant Shakspeare ne lui fait pas 
dire en mouradt : « O vertu, tu n’es qu’un vain nom ! # 
C’est qu’au dessus de ce jeu terrible de l’homme 
contre la nécessité, plane son existence morale, indé- 
pendante, souveraine, exempte des hasards du combat. 
Le génie puissant dont le regard avait embrassé la des- 
tinée humaine n’en pouvait méconnaître le sublime 
secret ; un instinct sûr lui révélait cette explication 
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dernière sans laquelle il n’y a que ténèbres et incer- 
titude. Aussi, muni du fil moral qui ne se rompt 
jamais dans ses mains, marche-t-il d’un pas ferme à 
travers les embarras des circonstances et les perplexi- 
tés des sentiments divers ; rien de plus simple, au 
fond, que l’action de Shakspeare; rien de moins com- 
pliqué que l’impression qu’on en reçoit. L’intérôt ne 
s’y partage point et s’y balance encore moins entre 
deux penchants opposés, deux affections puissantes. Dès 
que les personnages sont connus, dès que la situation 
est développée, on a fait son choix j on sait ce qu’on 
désire, ce qu’on craint, qui l’on hait et qui l’on aime. 
Les devoirs ne se combattent pas plus que les intérêts ; 
la conscience ne flotte pas plus que les affections. Au 
milieu des révolutions politiques, dans ces temps où la 
société en guerre avec elle-même ne peut plus diriger 
les individus par ces lois qu'elle leur imposait pour le 
maintien de son unité, alors seulement le jugement 
de Shakspeare hésite et laisse hésiter le nôtre ; lui- 
même ne démêle plus bien où est le droit, ce que veut 
le devoir, et ne sait plus nous le faire pressentir. Le 
Roi Jean, Richard II, les Henri VI, en offrent 
l’exemple. Partout ailleurs, la situation morale est 
claire, sans ambiguïté comme sans complaisance ; les 
personnages n’y marchent point ou trompeurs ou 
trompés, entre le vice et la vertu, la faiblesse et le 
crime; ce qu’ils sont, ils le sont franchement, nette- 
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ment; leurs actions sont dessinées à grands traits; l’œil 
le plus débile ne saurait s’y méprendre. Et cependant, 
science admirable de la vérité ! dans ces actions si 
positives, si complètes, si conséquentes, Vivent et se 
déploient toutes les inconséquences, tous les bizarres 
mélanges de la nature humaine. Macbeth a bien pris 
son parti sur le crime; aucun fil ne retient plus ses 
actions à la vertu ; et cependant qui peut douter que, 
dans le caractère de Macbeth, à côté des passions qui 
poussent au crime, n’existent encore les penchants qui 
font la vertu ? La mère de Hamlet n’a gardé, dans son 
incestueux amour, aucune mesure; elle connaît son 
crime et le commet; sa situation est celle d’une 
effrontée coupable; son âme est celle d’une femme qui 
pourrait aimer la pudeur et se trouver heureuse dans 
les liens du devoir. Clàudius même, le scélérat Clau- 
dius voudrait encore pouvoir prier ; il ne le peut, mais 
il le voudrait. Ainsi- le coup d’œil du philosophe éclaire 
et dirige l’imagination du poète; ainsi l’homme n’ap- 
paraît à Shakspeare que muni de tout ce qui appar- 
tient à sa nature. La vérité est toujours là, devant les 
yeux du poète ; il les baisse et il écrit. 

Mais il est une vérité que Shakspeare n’observe poi nt 
de la sorte, qu’il tire de lui-même, et sanslaquelle toutes 
celles qu’il contemple au dehors ne seraient que des 
images froides et stériles : c’est le sentiment qu’elles 
excitent en lui. Ce sentiment est le lien mystérieux qui 
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nous unit au monde extérieur et nous le fait vraiment 
connaître ; quand notre pensée a considéré les réalités, 
notre âme s’émeut d’une impression analogue et spon- 
tanée; sans la colère qu’inspire la vue du crime, d'où 
nous viendrait la révélation de ce qui le. rend odieux? 
Nul n’a réuni, au même degré que Shakspeare, ce 
double caractère de l’observateur impartial et de 
l’homme profondément sensible. Supérieur à tout par 
la raison, accessible à tout par la sympathie, il ne voit . 
rien qu’il ne le juge , et il le juge parce qu’il le 
sent. Celui qui n’eût pas détesté Iago eût-il pénétré, 
comme Shakspeare, dans les replis de son exécrable 

caractère? A l’horreur qu’il ressent pour le criminel 

. « 

est due l’effrayante énergie du langage qu’il lui prêle. 
Qui pourrait nous faire trembler, comme lady Mac- 
beth elle même, de l’action qu’elle prépare avec si 

* 

peu de crainte? Mais s’agit-il d’exprimer la pitié, la 
tendresse, l’abandon de l’amour, l’égarement des ter- 
reurs maternelles, les fermes et profondes douleurs 
d’une amitié virile? alors l’observateur peut quitter 
son poste, le juge son tribunal; c’est S.hakspeare lui- 
même qui s’épanche avec l’abondance de sa nature ; 
ce sont les sentiments familiers à son âme qui s’émeu- 
vent au moindre contact de son imagination. Les 
femmes, les enfants, les vieillards, qui les a peints 
comme lui ? où l’ingénuité d’un amour permis a-t-elle . 
fait naître une fleur plus pure que Desdcmona? La 

7 
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vieillesse indignement abandonnée, livrée à la 
démence par la faiblesse de l’âge et la violence de la 
douleur, se répandit-elle jamais en lamentations plus 
pathétiques que dans le Roi Lear ? Qui ne se sentira le 
cœur assailli de toutes les émotions pleines d’angoisse 
que peut inspirer l’enfance , en voyant la scène où 
Hubert, selon sa promesse au roi Jean, veut faire brû- 
ler les yeux du jeune Arthur? et si ce projet barbare 
recevait son exécution, qui pourrait la supporter? Mais 
Shakspeare alors ne l’eût pas retracée; il y a des dou- 
leurs devant lesquelles il s’arrête; il prend pitié de 
lui-même et repousse des impressions trop difficiles à 
soutenir. A peine permet-il quelques mots à Juliette 
entre la mort de Roméo et la sienne; Macduff se taira 
après le massacre de sa femme et de ses enfants ; et 
Shakspeare a voulu que Constance fût morte avant de 
nous apprendre la mort d’Arthur. Othello seul aborde 
sans njénagement toute sa souffrance ; mais son mal- 
heurétaitsi horrible, quand il ne le connaissait pas, que 
l’impression qu’il en reçoit, après la découverte de son 
erreur, devient presque un soulagement. 

Ainsi ému de ce qui nous émeut, Shakspeare obtient 
notre confiance ; nous nous abandonnons avec sécurité 
à celte âme toujours ouverte où nos sentiments ont déjà 
retenti, à cette imagination toujours prête où s’em- 
preint l’éclat du soleil d’Italie et qu’obscurciront les 
sombres brouillards du Danemark. Dramatique dans 
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la peinture des jeux d'une mère avec son enfant, simple 
dans la terrible apparition qui ouvre la scène deHamlet, 
le poète ne manquera jamais aux réalités qu’il doit 
nous peindre, ni l’homme aux émotions dont il veut 
nous pénétrer. 

Pourquoi donc sommes-nous quelquefois pénible- 
ment contraints de nous arrêter en le suivant? Pour- 
quoi une sorte d’impatience et de fatigue vient-elle 
assez souvent nous troubler dans l’admiration qu’il 
nous inspire? Un malheur est arrivé à Shakspeare; pro- 
digue de ses richesses, il n’a pas toujours su les distribuer 
à propos ni avec art. Ce fut aussi quelquefois le malheur 
de Corneille. Les idées se pressaient autour de Corneille, 
confuses et tumultueuses, comme autour de Shakspeare, 
et ni l’un ni l’autre n’a eu le courage de traiter son 
propre esprit avec une prudente sévérité. Ils oublient 
la situation du personnage en faveur des pensées qu’elle 
suscite dans l’âine du poète. Dans Shakspeare surtout, 
cette excessive complaisance pour lui-même arrête et 
interrompt quelquefois, d’une manière fatale à l’effet 
dramatique, l’ébranlement qu’a reçu le spectateur. Ce 
n’est pas seulement, comme dans Corneille, l’ingé- 
nieuse loquacité d’un esprit un peu bavard; c’est 
l’inquiète et bizarre rêverie d’un esprit étonné de ses 
propres découvertes, ne sachant comment reproduire 
toute l’impression qu’il en reçoit, et forçant, entassant 
les idées, les images, les expressions, pour réveiller en 
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nous des sentiments pareils à ceux qui l’oppressent. Ces 
sentiments longuement développés ne sont pas toujours 
ceux qui doivent occuper le personnage ; et non-seule- 
ment l’harmonie de la situation en est altérée, mais 
nous nous voyons contraints à un certain travail qui 
achève de nous en distraire. Toujours simples dans 
teurs émotions, les héros de Shakspeare ne le sont pas 
également dans leurs discours; toujours vrais et naturels 
dans leurs idées, ils ne le sont pas aussi constamment 
dans les combinaisons qu’ils en forment. La vue du 
poète embrassait un champ immense, et son imagina- 
tion, le parcourant avec une rapidité merveilleuse, 
saisissait entre les objets mille rapports éloignés ou 
bizarres, et passait de l’un à l’autre par une multitude 
de transitions brusques et singulières qu’elle imposait 
ensuite aux personnages et aux spectateurs. De là est 
né le vrai, le grand défaut de Shakspeare, le seul qui 
Vienne de lui-même, et qui se produise quelquefois 
dans ses plus belles compositions; c’est l’apparence 
. trompeuse d’une recherche pleine d’effort qui n’est due 
au contraire qu’à l’absenèe du travail. Accoutumé par 
le goût de son siècle à réunir souvent les idées et les 
expressions par leurs relations les plus lointaines, il en 
contracta l’habitude de cette subtilité savante qui aper- 
çoit tout, rapproche tout et ne fait grâce de rien ; elle a 
gâté plus d’une fois la gaieté de ses comédies comme le 
pathétique de ses tragédies. Si la méditation eût instruit 
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Shakspeare à se replier sur lui-même, à contempler sa 
propre force et à la concentrer en la ménageant, il eût 
bientôt rejeté l’abus qu’il en a fait, et il n’eût pas tardé à 
reconnaître que ni ses héros, ni ses spectateurs ne pou- 
vaient le suivre dans ce prodigieux mouvement d’idées, 
de sentiments et d’intentions qui, à chaque occasion , 
au moindre prétexte , se soulevaient et s’obstruaient 
dans sa propre pensée. 

Mais autant que, par les détails rares et incertains 
qui nous ont .été transmis sur sa personne et sa vie , 
on peut concevoir aujourd’hui son caractère , tout 
porte à croire que Shakspeare ne prit jamais tant de 
soin de ses travaux ni de sa gloire. Plus disposé à 
jouir de lui-même qu’à s’en rendre compte, docile à 
l’inspiration plutôt que dirigé par la conscience de son 
génie, peu tourmenté du besoin des succès, plus enclin 
à en douter qu’attentif aux moyens de les préparer, le 
poète avança sans mesurer sa route, se découvrant 
lui-même, pour ainsi dire, à chaque pas, et conservant 
peut-être encore, à la fin de sa carrière, quelque chose de 
cette naïve ignorance des merveilleuses richesses qu’il 
y répandait à pleines mains. Ses sonnets, seuls entre ses 
œuvres, contiennent quelques allusions à ses sentiments 
personnels, à la situation de son âme ou de sa vie ; 
mais on n’y rencontre que bien rarement cette idée, si 
naturelle à un poète, de l’immortalité promise à’ ses 
vers; et ce n’était pas un homme qui comptât beaucoup 
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sur la postérité , ou s’en souciât guère, que celui qui 
s’est montré si peu soigneux de jeter quelque jour sur 
les seuls monuments de son existence privée que la 
postérité tienne de lui. 

Imprimés pour la première fois en 1609, ces sonnets 
le furent, sans doute, de l’aveu de Shakspeare; rien 
n’indique cependant qu’il ait pris la moindre part à 
leur publication. Ni lui ni son éditeur n’ont cherché à 
leur donner un intérêt historique par la désignation 
des personnes à qui ils furent adressés ou des occasions 
qui les inspirèrent. Aussi les clartés qu’on y peut en- 
trevoir sur quelques circonstances de sa vie sont-elles 
si douteuses qu’elles servent plutôt à inquiéter son 
historien qu’à le conduire. Le style passionné qui y 
règne, même dans ceux qui évidemment ne s’adressent 
qu’à un ami, a jeté les commentateurs de Shakspeare 
dans un grand embarras. De toutes les suppositions 
hasardées pour l’expliquer, une seule, à mon avis, a 
quelque vraisemblance. Dans un temps où l’esprit, 
comme tourmenté de son inexpérience et de sa jeu- 
nesse, essayait de toutes les formes, excepté de la 
simplicité, près d’une cour où leuphuismè , langage à 
la mode, avait porté jusque dans la conversation fami- 
lière les plus bizarres travestissements de personnes et 
d’idées, il se peut que, pour exprimer des sentiments 
réels, le poète ait pris quelquefois, dans ces composition s 
légères, un rôle et un langage de convention. On sait, 
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par un pamphlet publié en 1598, que les doux sonnets 
de Shakspeare, déjà célèbres bien qu’ils ne fussent pas 
encore imprimés, faisaient le charme de ses sociétés 
particulières ; et si l’on remarque que le trait qui les 
termine est presque toujours répété et retourné dans 
plusieurs sonnets de suite, on sera bien tenté de les 
considérer comme de simples amusements d’un esprit 
que séduisait toujours l’occasion d’exprimer une idée 
ingénieuse. Insuffisants donc à éclaircir les faits qu’ils 
indiquent, ce n’est que par des inductions plus ou moins 
rapprochées que les sonnets de Shakspeare peuvent 
offrir quelques renseignements sur ce qui remplit sa 
vie, pendantson séjour à Londres, et pendant ces trente 
années, maintenant si glorieuses, dont il a mis si peu 
d’intérêt à conserver les détails. 

Peut-être sa situation a-t-elle, aussi bien que son 
caractère, contribué à ce silence. Un sentiment de fierté 
autant que de modestie a pu disposer Shakspeare à 
renfermer dans l’oubli une existence dont il était peu 
satisfait. L’état de comédien n’avait alors, en Angleterre, 
ni consistance ni éclat. Quelque différence que mette 
Hamlet entre les acteurs ambulants et ceux qui apparte- 
naient à un théâtre établi, ces derniers devaient porter 
aussi le poids de la grossièreté du public dont ils dépen- 
daient, et de celle des confrères avec qui ils parta- 
geaient la charge de divertir le public. La passion du 
spectacle fournissait de l’emploi à des gens de tout 
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étage, depuis ceux qu’on dressait aux combats de l'ours 
jusqu’aux enfants de Saint-Paul et aux sociétaires de 
Black-Friars. C’est probablement de quelque théâtre 
placé entre ces deux extrêmes que Shakspeare nous 
donne une si plaisante image dans le Songe d’une 
nuit d’été. Mais les moyens d’illusion auxquels ont 
recours les artisans comédiens de ce drame ne sont 
guère inférieurs à ceux dont se servaient les théâtres 
les plus relevés. L’acteur crépi de plâtre, chargé de 
figurer la muraille qui. sépare Pyrame et Thisbé, et 
instruit à écarter les doigts en guise de crevasse , cet 
homme qui avec sa lanterne, son chien et son buisson, 
doit signifier le clair de la lune, ne demandaient pas à 
l’imagination des spectateurs beaucoup plus de com- 
plaisance qu’il n’en fallait ailleurs pour se représenter 
la même scène tantôtcomme un jardin rempli de fleurs, 
puis aussitôt, sans aucun changement, comme un rocher 
contre lequel vient se briser un vaisseau, puis enfin 
comme un champ de bataille où quatre hommes, 
armés d’épées et de boucliers, viennent figurer deux 
armées en présence Il y alieu de croire que tous ces 
spectacles rassemblaient à peu près le même public ; 
du moins est-il certain que les pièces de Shakspeare 
ont été jouées à Black-Friars et au Globe, deux 

* C’est la description ironique de l'état grossier du théâtre que 
donne sir Philippe Sidney dans sa Defence of Poesie, imprimée en 
1595. 
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théâtres différents, bien qu’appartenant à la même 
troupe. 

Les comédiens ambulants étaient en usage de donner 
leurs représentations dans les cours d’auberge; le 
théâtre en occupait une partie; les spectateurs rem- 
plissaient l’autre et demeuraient à découvert ainsi que 
les acteurs; les chambres basses qui formaient le circuit 
de la cour et les galeries au-dessus offraient des places 
sans doute plus chères. Les théâtres de Londres avaient 
été construits sur ce modèle; et ceux qu’on appelait 
théâtres publics, par opposition aux salles particulières, 
avaient gardé la coutume de représenter en plein jour 
et sans autre toit que le ciel. Le Globe était un théâtre 
public, et Black-Friars une salle particulière; nul 
doute que ces derniers établissements ne fussent d’un 
rang supérieur; on vit même plus tard la qualité de 
spectateur de Black-Friars regardée comme le signe 
d’un goût plus élégant et plus dédaigneux. Mais de 
telles distinctions ne se dessinent nettement qu’à la 
longue, et quand Shakspeare monta sur la scène, les 
nuances en étaient probablement très-confuses. En 
1609, Decker, dans un pamphlet intitulé Guis Horn- 
book, écrit un chapitre sur « la manière dont un 
« homme du bel air doit se conduire au spectacle. » 
On y voit que, dans les salles publiques ou particulières, 
le gentilhomme doit d’abord aller prendre place sur le 

théâtre même : là il s’assiéra à terre ou sur un tabouret, 

7- 
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selon qu’il lui conviendra ou non de payer un siège. Il 
gardera courageusement son poste malgré les huées du 
parterre, dût même la populace qui le remplit « lui 
« cracher au nez et lui jeter de la boue au visage ; » 
ce qu’il convient au gentilhomme de supporter patiem- 
ment, en riant « de ces imbéciles animaux-là. » Cepen- 
dant si la multitude se met à crier à pleine gorge : 
a Hors d’ici le sot! » le danger devient assez sérieux pour 
que le bon goût n’oblige pas le gentilhomme à s’y expo- 
ser. Les gens du peuple se faisaient apporter, pendant 
le spectacle, de la bière, des pommes, et les acteurs en 
avaient souvent leur part; on fournissait d’un autre 
côté aux gentilshommes, pour leur argent, des pipes à 
fumer, des cartes à jouer ; et il était dans les règles de 
conduite des élégants habitués du théâtre d’y établir 
une partie de jeu avant le commencement de la pièce. 
Guis Hornbook leur recommande de témoigner une 
grande ardeur à leur jeu, dussent-ils ensuite se rendre 
l’argent à souper ; rien ne saurait, dit-il, donner plus 
de relief à un gentilhomme que de lancer ses caries sur 
le théâtre après en avoir déchiré trois ou quatre avec 
les apparences de la fureur. Parler, rire, tourner le dos 
aux acteurs quand la pièce ou l’auteur déplaît, ce sont 
les devoirs du spectateur en possession des honneurs 
de la scène. Ces plaisirs des gentilhommes indiquent 
assez quels étaient ceux de la populace réunie au par- 
terre, et que les écrits contemporains désignent ordi- 
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nairement sous le nom de puants Le sort des acteurs 
voués aux divertissements d’un tel public devait avoir 
plus d’un dégoût, et il est permis d’attribuer, à ce que 
Shakspeare en avait souffert, cette aversion pour les 
réunions populaires qui se manifeste souvent dans ses 
ouvrages avec tant d’énergie. 

La condition et les mœurs des poètes qui travail- 
laient pour le théâtre ne nous donnent pas, sous ces 
deux rapports, une idée plus honorable des acteurs qui 
les fréquentaient; et, pour supposer que Shakspeare, 

jeune, gai, facile, ait échappé à l’influence de ce double 

* 

caractère de poêle et de comédien, il faut cette foi ro- 
buste que les commentateurs ont vouée à leur patron. 
Shakspeare lui-même nous laisse peu de doute sur des 
torts qu’il a du moins le mérite de regretter. Il de- 
mande , dans un sonnet , que sa fortune « coupable 
« déesse, dit-il de mes mauvaises actions, » porte seule 
le reproche des «moyens publics» auxquels l’a réduit 
la nécessité de subsister : «De là vient, ajoute-t-il, que 
« mon nom est diffamé et ma nature presque abaissée 
« jusqu’à l’élément dans lequel elle agit, ainsi qu’il ar- 
« rive à la main du teinturier. Ayez donc pitié de moi, 
« et souhaitez que je puisse être renouvelé, tandis que, 
«'soumis et patient, je boirai des potions de vinaigre 
« contre la puissante contagion où je vis 8 . » Dans le 

1 Stinkards. 

1 Sonnet 111, édition de Steeveus, 1780, t. XI, p. 670. 
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sonnet suivant, s’adressant à la même personne, tou- 
jours sur le ton d’une affection confiante à la fois et 
respectueuse : « Votre tendresse et votre pitié, dit- il, 

« effacent pour moi l’empreinte que grave sur mon 
« front le reproche vulgaire. Que m’importera qu’on 

« me qualifie mal ou bien si vous recouvrez de fraîches 

• 

« couleurs ce que j’ai de mauvais, et reconnaissez ce 
« que j'ai de bon 1 ? » Ailleurs il s’afflige de cette 
tache qui sépare deux vies unies par l’affection • « Je ne 
« puis, dit-il, toujours t’avouer, de peur que la faute 
« que je pleure ne te fasse rougir ; et tu ne peux rn’ho- 
« norer d’une faveur publique, dans la crainte de 
a déshonorer ton nom *. » Puis il se plaint d’être x 
sinon calomnié, du moins mal jugé, et de ce que les 
fragilités de sa a folâtre jeunesse » sont épiées par des 
censeurs encore plus fragiles que lui *. On devine 
aisément quelle devait être la nature des faiblesses de 
Shakspeare ; plusieurs sonnets sur les infidélités , et 
même sjjr les vices de la maîtresse qu’il célèbre, indi- 
quent assez que ses écarts n’avaient pas toujours pour 
objet des personnes capables de les honorer. Cepen- - * 
dant> comment supposer que, dans l’état des mœurs 

au seizième siècle, la sévérité publique déployât tant 

• « 

» Sonnet 112, ibid. 

* Sonnet 36 Ibid, p. 61 . 

* Sonnet 121, ibid., p. 678. 
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de rigueurcontre de pareils égarements? Pour expliquer 
l’humiliation du poète, il faut supposer ou quelque scan- 
dale fort au delà de l’usage, ou simplement un déshon- 
neur particulier attaché aux désordres et à l’état de co- 
médien. Cettedernière hypothèse me paraît la plus pro- 
bable. Aucun reproche grave ne peut, en aucun temps, 
avoir pesé sur un homme dont ses contemporains 
n’ont jamais parlé qu’avec une affection pleine d’estime, 
et que Ben-Johnson déclare « véritablement honnête », 
sans tirer de cette assertion l’occasion ni le droit de 
rapporter quelque trait honteux à sa mémoire, quelque 
tort connu que l’officieux rival n’eût pas manqué de 
constater en l’excusant. 

Peut-être en se rapprochant des classes élevées, frappé 
du spectacle d’une élégance relative de sentiments et 

de mœurs qu’il ne soupçonnait pas encore, averti sou- 

* 

dain que sa nature lui donnait droitde participer à ces 
délicatesses jusque-là étrangères à ses habitudes, Shak- 
speare se sentit-il chargé, par sa situation, de doulou- 
reuses entraves; peut-être s’exagéra-t-il son abaisse- 
ment, par cette disposition d’une âme fière , d’autant 
plus accablée d’une condition inégale qu’elle se sent 
plus digne de l’égalité. Du moins n’est il pas douteux 
qu’avec cette circonspection mesurée qui accompagne 
la fierté aussi bien que la modestie, Shakspeare n’ait 
travaillé à franchir des distances humiliantes, et qu’il 
n’y soit parvenu . Sa première dédicace à lord South- 
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ampton, celle de Vénus et Adonis, est écrite avec une 
respectueuse timidité. Celle du poëme de Lucrèce, pu- 
blié l’année suivante, exprime un attachement recon- 
naissant, mais sûr d’être accueilli , et il voue à son pro- 
tecteur «un amour sans mesure. » Le ton de cette préface 
conforme à celui d’un grand nombre de sonnets , des 
bienfaits répétés auxquels l’amitié de lord Southampton 
donna ce mérite qui permet qu’on s’en honore, la vive 
tendresse que devait inspirer au sensible et confiant 
Shakspeare l’aimable et généreuse protection d’un 
jeune homme brillant et considéré , toutes ces circon- 
stances ont fait supposer à quelques commentateurs que 
lord Southampton pouvait bien avoir été l’objet des 
inexplicables sonnets du poète. Sans examiner à quel 
point l'euphuisme, l’exagération du langage poétique et 
le faux goût du temps ont pu donner à lord South- 
ampton les traits d’une maîtresse adorée, on ne saurait 
méconnaître que la plupart de ces sonnets s’adressent 
aune personne d’un rang supérieur, pour qui le dé- 
vouement du poète porte le caractère d’un respect 
soumis autant que passionné. Plusieurs indiquent des 
relations littéraires, habituelles et intimes. Tantôt Shak- 
speare se félicite d’être guidé et inspiré, tantôt il se 
plaint de n’être plus seul à recevoir ces inspirations : 
« J’avoue, dit-il, que tu n’étais pas marié à ma muse * ; » 

‘ Sonnet 82, ibid., p. 646. 


* 


Digitized by Google 



ET SON TEMPS. 


123 


et cependant la douleur d’un tel partage se reproduit 
sous toutes les formes de la jalousie, tantôt résignée, 
tantôt poussée, par des sentiments trop amers, à lais- 
ser échapper des reproches pressants, mais contenus 
dans les bornes du respect. Ailleurs il s’accuse, à ce 
qu’il semble, d’infidélité envers « un ancienami;» il a 
trop a fréquenté des esprits inconnus, » trop livré au 
monde « les droits chèrement achetés » d’une affection 
qui l’enchaîne chaque jour par de nouvelles obliga- 
tions; mais il revient, et réclame son pardon au nom 
de la confiance que lui inspire toujours cette affec- 
tion qu’il a négligée 1 . Un autre sonnet parle de torts 
mutuels pardonnés , mais dont la douleur est encore 
présente \ Si ce ne sont pas là de pures formes 
de langage employées peut-être dans des occasions 
bien différentes de celles qu’elles paraissent indiquer, 
le sentiment qui occupait ainsi la vie intérieure du poêle 
était aussi orageux que passionné. 

Au dehors, cependant, son existence parait avoir suivi 
un cours tranquille. Son nom ne se trouve mêlé dans 
aucune querelle littéraire; et sans les malignes allu- 
sions de l’envieux Ben-Johnson, à peine une critique 
s'associerait-elle aux éloges qui consacrent sa supério- 
rité. Tous les documents nous montrent enfin Shak- 
speare placé comme il avait droit de prétendre à l’être, 

i Sonnet 117, ibid. p. 675. 

* Sonnet 120, ibid. p. 677, 
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recherché pour le charme de son caractère autant que 
pour l’agrément de son esprit et l’admiration due à son 
génie. Un coup d’œil jeté sur les affaires du poète 
prouve aussi qu’il commençait à porter, dans les détails 
de son existence, cette régularité, cet ordre nécessaires 
à la considération. On le voit achetant successivement 
dans son pays natal une maison et diverses portions 
de terre dont il forme bientôt une propriété suffisante 
pour assurer l’aisance de sa vie. Les profits qu’il reti- 
rait du théâtre, en qualité d’auteur et d’acteur, ont été 
évalués à deux cents livres sterling par an, somme 
considérable pour le temps; et si les bienfaits de lord 
Soulhampton sont venus au secours de l’économie du 
poète, on peut juger que du moins ils n’ont pas été 
mal employés. Rowe , dans sa vie de Shakspeare , 
semble croire que les libéralités d’Élisabeth eurent 
part aussi à la fortune de son poète favori. Le don d’un 
écusson accordé, ou plutôt confirmé à son père en 
1599, prouve en effet l’intention d’honorer sa famille. 
Mais rien n’indique d’ailleurs que Shakspeare ait ob- 
tenu, d’Élisabeth et à sa cour, des marques de distinc- 
tion supérieures ou même égales à l’accueil que rece- 
vait de Louis XIV Molière, comme lui comédien et 
poète ; ainsi que Molière, Shakspeare, si l’on en excepte 
son intimité avec lord Southampton, chercha surtout 
ses relations habituelles parmi les gens de lettres dont 
il avait probablement contribué à relever la condition 


Digitized by GoogI 


ET SON TEMPS. 


42» 

sociale. Le club de la Sirène, fondé par sir Walter 
Ruleigh et où se réunissaient Shakspeare, Ben-Johnson, 
Beaumont, Fletcher, etc., a été longtemps célèbre par 
l’éclat des combats d’esprit que s’y livraient Ben-John- 
son et Shakspeare, jeu frivole où la vivacité de celui-ci 
lui donnait un immense avantage sur la lenteur labo- 
rieuse de son rival. Les traits qu’on en cite ne valent 
plus aujourd’hui la peine d’être recueillis. Peu de bons 
mots sont en état de fournir une carrière de deux 
siècles. 

Qui ne croirait qu’une vie ainsi devenue honorable 
et douce retiendra longtemps Shakspeare au milieu de 
sociétés conformes aux besoins de son esprit et sur le 
théâtre de sa gloire? Cependant, en 161*3 ou 1614 au 
plus tard, trois ou quatre ans après avoir obtenu de 
Jacques 1" la direction du théâtre de Black-Friars, sans 
qu’on puisse entrevoir aucun dégoût de la part du roi 
à qui il devait cette nouvelle faveur, ni de la part du 
public auquel il venait de donner Othello et la Tem- 
pête , Shakspeare quitte Londres et le théâtre pour aller 
vivre à Stratford , dans sa maison de Newplace et au 
milieu de ses champs. Le besoin de la vie de famille 
s’est-il fait sentir à lui? mais il pouvait attirer à Lon- 
dres sa femme et ses enfants. Rien n'indique qu’il eût 
été fort tourmenté de cette séparation. Pendant son 
•séjour à Londres, il faisait, dit-on, de fréquents voyages 
à Stratford; maison l’accusait de trouver, même sur 
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la route, des distractions du genre de celles qui avaient 
pu le consoler, au moins de l’absence de sa femme; et 
sir William Davenant s’est vanté hautement de l’inti- 
mité du poète avec sa mère, la belle et spirituelle 
hôtesse de la Couronne, à Oxford, où Shakspeare s’ar- 
rêtait en allant à Stratford. Si les Sonnets de Shakspeare 
devaient être regardés comme l’expression de ses senti- 
ments les plus habituels et les plus chers, on s’étonne- 
rait de n’y jamais rencontrer un seul mot relatif à son 
pays, à ses enfants, pas même au fils qu’il perdit à 
l’àge de douze ans. Cependant Shakspeare ne pouvait 
ignorer la tendresse paternelle: celui qui, dans Mac - 

v 

beth, a peint la pitié sous la forme d’un « pauvre petit 
« nouveau-né tout nu ; » celui qui a fait dire à Corio- 
lan : « Pour ne pas devenir faible et sensible comme 
« une femme, il ne faut pas voir le visage d’une femme 
« ou d’un enfant; » celui qui a si bien rendu les ten- 
dres puérilités de l’amour maternel, celui-là ne pouvait 
avoir vu ses propres enfants sans ressentirles tendresses 
de cœur d’un père. Mais Shakspeare, tel que son carac- 
tère se présente à notre pensée, avait pu trouver long- 
temps, dans les distractions du monde, de quoi tenir, 
dans son âme et sa vie, la place qu’il était capable de 
donner aux affections. Quoi qu’il en soit, il est plus dif- 
ficile de démêler les causes qui déterminèrent son dé- 
partde Londres, que d’entrevoir celles qui avaient pu y 
prolonger son séjour. Peut-être quelques infirmités vin- 
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rent-elles l’avertir delà nécessité du repos; peut-être 
aussi le désir bien naturel de montrer à son pays une 
existence si différente de celle qu’il en avait emportée, 
lui fit-il hâter le moment de renoncer à des travaux qui 
n’avaient plus pour dédommagement les plaisirs de la 
jeunesse. 

De nouveaux plaisirs ne devaient pas manquer à 
Shakspeare dans sa retraite. Une disposition naturelle 
à jouir vivement de toutes choses rendait également 
propre au bonheur d’une vie paisible celui qu’elle 
avait distrait des vicissitudes d’une vie agitée. Le pre- 
mier mûrier qui ait été introduit dans le canton de 
Stratford, planté des mains de Shakspeare en un coin 
de son jardin de Newplace, a durant plus d’un siècle 
attesté la douce simplicité des occupations qui rem- 
plissaient ses journées. Une aisance suffisante, l’estime 
et l’amitié de ses voisins, tout semblait lui promettre 
ce qui couronne si bien une vie brillante, une vieil- 
lesse tranquille et honorée, lorsque le 23 avril 1616, 
le jour même où il avait atteint sa cinquante-deuxième 
année, la mort vint l’enlever à cette situation com- 
mode et calme dont peut-être il n’eût pas toujours 
livré au repos seul les heureux loisirs. 

Rien n’indique le genre de maladie auquel il suc- 
comba. Son testament est daté du 25 mars 1616 ; mais 
la date de février, effacée pour faire place à celle de 
mars, donne lieu de croire qu’il l’avait commencé un 
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mois auparavant. Il déclare l’avoir écrit en parfaite 
santé; mais celte précaution prise si fort à propos dans 
un âge encore si éloigné de la vieille ssefait présumer . 
que quelque fâcheux symptôme avait éveillé en lui 
l'idée du danger. Rien n’écarte ou ne confirme cetle 
supposition ; et les derniers jours de Shakspeare sont 
entourés d’une obscurité encore plus profonde, s’il se 
peut, que celle de sa vie. 

Son testament n’offre rien de remarquable, si ce 
n’est une nouvelle preuve du peu de place qu’occupait 
dans sa pensée la femme à qui il s’était si précipitam- 
ment uni. Après avoir institué légataire universelle sa 
fille aînée Susanna, mariée à M. Hall, médecin de 
Stratford, il laisse des marques d’amitié à plusieurs 
personnes, parmi lesquelles il oublie sa femme, et ne 
s’en souvient ensuite que pour lui léguer dans un 
interligne, non pas le meilleur de ses lits, mais le 
second après le meilleur *. Une distraction semblable, 
réparée de la même manière, se fait remarquer à 
l’égard de Burbadge, Hemynge et Condell, les seuls de 
ses camarades de théâtre dont il fasse mention ; il 
lègue à chacun d’eux, aussi dans un interligne, trente- 
six schellings pour avoir une bague. Burbadge, le pre- 
mier acteur de son temps, avait contribué au succès 

• 

des pièces de Shakspeare; Ilemynge et Condell, ont 

1 Tlie second best. •*, 
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donné, sept ans après sa mort, la première édition 
complète de ses œuvres dramatiques. 

Cette singulière omission du nom de la femme de 
Shakspeare, si légèrement réparée, indique peut-être 
plus que de l’oubli -, on est tenté de la regarder comme 
le signe d’un éloignement ou d’un ressentiment dont 
l’approche seule de la mort a pu engager le poète à 
adoucir un peu la manifestation. 

La seconde fille de Shakspeare, Judith, mariée à un 
marchand de vin , reçut une part beaucoup moins 
considérable que M 01 ' Hall , sa sœur , de l’héritage 
de leur père. Fut-ce en qualité d’aînée, ou par une 
prédilection particulière que Shakspeare voulut ainsi 
avantager Susanna ? Une épitaphe gravée sur le 
tombeau de celle-ci , morte en 1649 , la représente * 
comme « spirituelle au delà de la portée de son 
sexe, » et ayant en cela « quelque chose de Shak- 
speare, » mais plus encore en ce qu’elle était «sage 
pour le salut et pleurait avec tous ceux qui pleu- 
raient. » Rien ne nous est parvenu sur Judith, sinon 
qu'elle ne savait pas écrire ; fait constaté par un acte 
encore existant où elle a apposé une croix ou quelque . 
autre signe analogue, indiqué par une note marginale 
comme « le signe de Judith Shakspeare. » Judith laissa 
trois fils qui moururent sans enfants. Susanna n’eut 
qu’une fille, mariée d’abord à Thomas Nash et ensuite 
à sir Bernard Abingdon. Aucun enfant ne naqujt de 
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ces deux mariages, et ainsi s’éteignit à la seconde géné- 
ration la postérité de Shakspeare. 

Le jour de sa mort avait été, en Espagne, celui de la 
mort de Cervantes. 

Shakespeare fut enterré dans l’église de Stratford,où 
subsiste encore son tombeau. Il est représenté de gran- 
deur naturelle, assis dans une niche, un coussin 
devant lui et une plume à la main. Cette figure avait 
été dans l’origine, selon l’usage du temps, peinte des 
couleurs de la vie, les yeux d’un brun clair, la barbe 
et les cheveux plus foncés. Le pourpoint était écarlate 
et la robe noire. Les couleurs ternies par le temps en 
furent rafraîchies en 1748, par les soins de M. John 
Ward, grand-père de Mistriss Siddons et de M. Kemble, 

sur les profits d’une représentation d 'Othello. Mais en 

• 

1793, M. Malone, l’un des principaux commentateurs 
de Shakspeare, fit enduire la statue d’une épaisse 
couche de blanc, conduit sans doute par cette préven- 
tion exclusive en faveur des coutumes modernes qui 
l'a souvent égaré dans ses commentaires. Un voyageur 
indigné a, par un quatrain inscrit dans Y Album de l’é- 
glise de Stratford, appelé la malédiction du poète sur le 
profanateur qui «badigeonne son tombeau comme il 
« gâta ses pièces. » Sans adhérer absolument aux dures 
expressions d’une légitime colère, on ne peut s’empê- 
cher de sourire en retrouvant, dans la couche de blanc 
de M. Malone, un symbole de l’esprit qui a dicté ses. 
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commentaires, et ce caractère général du dix-huitième 
siècle asservi à ses propres goûts , et inhabile à com- 
prendre ce qui n’entrait pas dans la sphère de ses 
habitudes ou de ses idées. 

Bien que cette malencontreuse réparation ait eu 
l’inconvénient d’altérer la physionomie du portrait de 
Shakspeare, elle n’a cependant pu tout-à-fait effacer, 
dit-on , cette expression de douce sérénité qui paraît 
avoir caractérisé la figure comme l’âme du poète. Sur 
la pierre sépulcrale placée au-dessous de la niche, sont 
gravés quatre vers dont voici la traduction : 

< Ami, pour l’amour de Jésus, abstiens-toi de fouiller la pous- 
« sière ici enclose. Béni soit celui qui épargnera ces pierres, et 
« maudit soit celui qui déplacera mes os ! » 

Cette inscription, composée, à ce qu’on croit, par 
Shakspeare lui-même, fut, dit-on, la cause qui empê- 
cha de transporter son tombeau à Westminster, 
comme on en avait eu le projet. Il y a peu d’années 
qu’il se forma, contre le mur de l’église de Stratford, 
une excavation qui mit à découvert la fosse même où 
avait été déposé le corps ; le sacristain qui, pour em- 
pêcher les déprédations sacrilèges de la curiosité ou 
de l’admiration, fit ia garde près de l’ouverture jus- 
qu’à ce que la voûte fût réparée, ayant essayé de por- 
ter la vue au dedans de la tombe, n’y aperçut ni 
ossements ni cercueil, mais seulement de la poussière. 
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« Il me sembla, ajoute le voyageur qui raconte le fait, 

« que c’était quelque chose que d’avoir vu la poussière 
« de Shakspeare.» 

Ce tombeau est aujourd’hui seul en possession des 
hommages qu’a longtemps partagés avec lui le mûrier 
de Shakspeare. Vers le milieu du dernier siècle, un 
M. Castrell, riche ecclésiastique, devint propriétaire de 

Newplace. Cette habitation, demeurée quelque temps | 

. 

dans la famille Nash, avait depuis passé dans plusieurs 
mains, et la maison avait été rebâtie , mais le mûrier 
restait sur pied, objet de la vénération des curieux. 

M. Castrell, çnnuyé des visites qu’il lui attirait, le fit 
couper, dans l’accès d’une brutalité sauvage que ne se 
permettrait peut-être pas l’indifférence, mais dont se' 
targue quelquefois cet orgueil furieux de liberté et de 
propriété qui se croirait compromis s’il s’asservissail à 
quelque respect pour un sentiment public. Peu d’an nées 
après; ce même M. Castrell, sur un démêlé qu’il eut 
avec la ville de Stratford, à l’occasion d’une légère taxe 
qu’on exigeait de lui pour sa maison, jura qu’elle ne 
serait point taxée ; et en effet il la fit abattre et en 
vendit les matériaux. Quant au mûrier, il fut sauvé en 
partie du feu auquel l’avait dévoué M. Castrell, par un 
horloger de Stratford, homme de sens, qui gagna beau- 
coup d’argent à en faire des tabatières, des boîtes à 
cure-dents et autres petits meubles. La maison où na- 
quit Shakspeare subsiste encore à Stratford , toujours 
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montrée aux voyageurs qui peuvent y voir toujours, et 
mêiçe, dit-on, y acheter constamment soit la chaise, soit 
l’épée du poëte, la lanterne qui lui servit à jouer, 
dans Roméo et Juliette, le rôle du frère Laurence, ou 
les morceaux de l’arquebuse qui tua le daim de sir 
Thomas Lucy. 

Ce n’est point de la mort de Shakspeare que date, en 
Angleterre, ce culte dont la dévotion, depuis soixante 
ans si fervente, semble aujourd’hui répandre, dans 
quelques parties de l’Europe, un reflet de sa chaleur. 
Shakspeare mort, Ben-Johnson vivait; Beaumont avait 
perdu son ami Fletcher , mais il conservait son talent 
dont Fletcher avait plutôt affaibli que soutenu les 
effets. Les besoins de la curiosité l’emportent trop sou- 
vent sur ceux du goût, et le plaisir d’aller ericore ad- 
mirer Shakspeare devait cédera l’intérêtplus vif d’aller 
juger les nouvelles productions de ses émules. Ce ne fut 
point à sa pédanterie dramatique que Ben-Johnson dut 
alors l’empire que, du temps de Shakspeare, il n’osait 
prétendre à partager. Les triomphes du goût classique 
se bornèrent, pour lui, aux éloges unanimes des gens 
de lettres de son temps, peu difficiles en fait de régula- 
rité et toujours heureux d’avoir à venger la science des 
dédains du vulgaire; les tragédies et les comédies de 
Ben-Johnson n’en furent pas moins assez froidement 
accueillies du public , repoussées même quelquefois 
avec une irrévérence dont il se faisait ensuite justice 
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dans ses préfaces. Mais ses Masques, espèce d’opéras, 
obtinrent un succès général ; et plus Ben-Johnsqp et 
les érudits s’efforçaient de rendre la comédie et la tra- 
gédie ennuyeuses , plus on devait se rejeter sur les 
Masques. Plusieurs poètes de l’école de Shakspeare 
s’appliquaient aussi à satisfaire le goût du public pour 
le genre de plaisir auquel il l’avait accoutumé. Leurs 
efforts plus ou moins heureux, mais soutenus avec une 
grande activité, entretenaient ce goût pour le théâtre 
qui survit aux époques de ses chefs-d’œuvre. Cinq cent 
cinquante pièces de théâtre environ, sans compter celles 
de Shakspeare, Ben-Johnson, Beaumont et Fletcher, fu- 
rent imprimées avant la Restauration de Charles 11; 
dans ce nombre, trente-huit seulement peuvent dater 
des temps antérieurs à Shakspeare; on a vu que, durant 
sa vie, l’usage n’était pas de faire imprimer les pièces des- 
tinées à la représentation; de 1640 à 1660, les Puritains 
fermèrent, ou à peu près, tous les théâtres; la plupart 
de ces productions appartiennent donc aux vingt-cinq 
années qui s’écoulèrent entre la mort de Shakspeare et 
le commencement des guerres civiles. Voilà sous quel 
poids a succombé quelque temps la popularité du pre- 
mier poète dramatique de l’Angleterre. 

Cependant sa mémoire ne périssait point. En 1623 
Hemynge et Condell avaient publié la première édition 
complète de ses pièces, dont treize seulement avaient 
été imprimées de son vivant. Le respect subsistait tou- 
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jours ; mais pour qu’une réputation consommée in- 
spire un autre sentiment que le respect, il faut peut- 
être que le temps vienne à son aide, qu’il l'efface et 
l'assoupisse d’abord pour lui rendre un jour l’attrait 
d’une gloire méconnue, pour exciter un jour l’amour- 
propre et la curiosité des esprits à la rajeunir par un 
nouvel examen, et à y trouver le charme d’une décou- 
verte nouvelle. Un grand écrivain obtient rarement, de 
la génération qui le suit, les hommages que lui prodi- 
guera la postérité. Quelquefois même de longs espaces 
de temps sont nécessaires pour que la révolution qu’a 
commencée un homme supérieur accomplisse son cours 
et ramène vers lui le monde. Plusieurs causes contri- 
buèrent à prolonger pour Shakspeare cet intervalle 
de froideur et presque d’oubli. 

Les guerres civiles et le triomphe du puritanisme 
vinrent d’abord, non-seulement interrompre toute 
représentation dramatique, mais détruire, autant qu’il 
se pouvait, la trace de tout amusement de ce genre. La 
Restauration amena ensuite en Angleterre un goût 
étranger, que ne partageait peut-être pas toute la nation, 
mais qui dominait avec la cour. La littérature anglaise 
pritalors uncaractère que n’effaça point, en 1688 , une 
révolution nouvelle ; et les idées françaises, mises en 
honneur par la gloire littéraire du dix-septième siecle , 
soutenues par celle du dix-huitième, conservèrent en 
Angleterre une influence de jeunesse qu’avait perdue la 
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vieille gloire de Shakspeare. Cinquante ans après sa 
mort, Dryden avait déjà déclaré son idiome un peu 
« hors d’usage. » Au commencement du dix-huitième 
siècle, lord Shaf tesbury se plaint de son style « grossier 
« et barbare, de ses tournures et de son esprit tout-à- 
« fait passé démodé;» et Shakspeare fut alors, par 
cette raison, rejeté de plusieurs collections de poètes 
modernes. En effet Dryden ne comprenait déjà plus 
Shakspeare, grammaticalement parlant : on a plusieurs 
preuves de ce fait, et Dryden a prouvé lui-même, en 
refaisant ses pièces, que poétiquement il ne le compre- 
nait pas davantage. Non-seulement Shakspeare n’était 
pas compris, bientôt même il ne fut plus connu. 
En 1707, un poète nommé Tate , donna, comme son 
ouvrage, un Roi Lear, dont il a, dit-il, tiré le fond 

i 

d’une pièce de même nom , qu’un de ses amis l’a 
engagé à lire comme intéressante. Cette pièce est le 
Roi Lear de Shakspeare. 

Cependant les écrivains distingués n’avaient pas tout 
à fait cessé d’accorder à Shakspeare une part dans la 
gloire littéraire de leur pays ; mais c’était timidement 
et par degrés qu’ils soulevaient le joug des préventions 
de leur temps. Si, de concert avec Davenant, Dryden 
avait refait les ouvrages de Shakspeare, Pope, dans 
l’édition qu’il en donna en 1725, se contente d’en retran- 
cher ce qu’il ne peut se résoudre à regarder comme 
l’œuvre du génie auquel il rend du moins cet hom- 
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mage. Quant à ce qu’il faut bien lui laisser, Shakspeare, 
dit Pope, forcé de pourvoir à sa subsistance, a écrit 
« pour le peuple, » et d’abord sans songer à plaire à 
des esprits « d’une meilleure sorte. » En 1765, Johnson 
déjà plus hardi, encouragé par l’aurore d’un retour au 
goût national , défend vigoureusement les libertés 
romantiques de Shakspeare contre les prétentions de 
l’autorité classique ; et s’il accorde- quelque chose aux 
dédains d’un siècle plus poli ppur la vulgarité et l’igno- 
rance du vieux poète, du moins fait-il remarquer qu’à 
certaines époques le vulgaire c’est toute la nation. 

On réimprimait donc et on commentait Shakspeare; 
mais les mutilations de ses œuvres obtenaient seules 
les honneurs de la scène; le Shakspeare amendé par 
Dryden, Davenant et tant d’autres, était le seul qu’on 
osât représenter; et le Tatler ayant à citer des vers de 
Macbeth , les prenait dans le Macbeth corrigé par Dave- 
nant. Ce fut Garrick qui, ne trouvant nulle part, aussi 
bien que dans Shakspeare, de quoi suffire aux besoins 
de son propre talent, l’arracha à ces honteuses protec- 
tions, prêta à cette vieille gloire la fraîcheur de sa jeune 
renommée, et remit le poète en possession du théâtre 
comme de la patriotique admiration des Anglais. 

Depuis cette époque l’orgueil national a, chaque jour, 
répandu et redoublé cette admiration. Cependant elle 
demeurait stérile, et Shakspeare régnait, dit sir Walter 
Scott, « comme un prince grec sur des esclaves persans 

8 , 
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« qui l’adorent, mais sans oser imiter son langage. » 
Un nouvel élan ne peut être uniquement dû à d'anciens 
souvenirs ; une ancienne époque, pour porter de nou- 
veaux fruits, a besoin d’être de nouveau fécondée par 
un mouvement analogue à celui qui lui valut jadis sa 
fécondité. 

Ce mouvement s’est fait sentir en Europe, et l'Angle- 
terre aussi commence à en éprouver l’impulsion ; les 
romans de sir Walter Scott eu sont la preuve. Mais ce 
qu’elle devra à Shakspeare dans la direction nouvelle 
qui se manifeste sur son théâtre, comme dans les autres 
genres de sa littérature, l’Angleterre ne sera pas seule 
à le recevoir de lui. Dans la secousse littéraire qui 
l’agite, l’Europe continentale tourne les yeux vers Shak- 
speare. L’Allemagne l’a depuis longtemps adopté pour 
modèle plutôt que pour guide; et par-là elle a peut- 
être suspendu, dans leur cours, les sucs vivifiants qui 
ne viennent colorer qu’un fruit né du sol. Cependant la 
voie où l'Allemagne est entrée mène à la découverte 
des vraies richesses; qu’elle exploite les siennes propres, 
la fécondité ne lui manquera point. La littérature de 
l’Espagne, fruit naturel de sa civilisation, possède déjà 
son caractère original et distinct. L’Italie seule et la 
France, patries du classique moderne, s’étonnent du 
premier ébranlement donné à ces opinions qu’elles ont 
établies avec la rigueur de la nécessité, et soutenues 
avec l’orgueil de la foi. Le doute ne se présente encore 
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à nous que comme un ennemi dont on commence à 
craindre les atteintes; il semble que la discussion porte 
un aspect menaçant, et que l’examen ne puisse sonder 
sans renverser. Dans cette situation, on hésite, comme 
au moment de détruire ce qu’on ne remplacera point; 
on a peur de se trouver sans loi, et de ne rien décou- 
vrir que l’insuffisance ou l’illégitimité des principes 
sur lesquels on se plaisait à s’appuyer sans inquiétude. 

Ce trouble des esprits ne peut cesser tant que la 
question sera posée entre la science et la barbarie, 
les beautés de l’ordre et les effets du désordre ; tant 
qu’on s’obstinera à ne voir , dans le système dont 
Shakspeare a tracé les premiers contours, qu’une 
liberté sans frein, une latitude indéfinie laissée aux 
écarts de l’imagination comme à la course du génie. 
Si le système romantique a des beautés, il a néces- 
sairement son ai t et ses règles. Rien n’est beau pour 
l'homme qui ne doive ses effets à certaines combinai- 
sons dont notre jugement peut toujours nous donner 
le secret quand nos émotions en ont attesté la puis- 
sance. La science ou l’emploi de ces combinaisons con- 
stitue l’art. Shakspeare a eu le sien. Il faut le décou- 
vrir dans ses ouvrages, examiner de quels moyens 
il se sert, à quels résultats il aspire. Alors seule- 
ment nous connaîtrons vraiment le système; nous 
saurons à quel point il peut encore se développer, 
selon la nature générale de l’art dramatique consi- 
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déré dans son application à nos sociétés modernes. 

Ce n’est point ailleurs en effet, ce n’est point dans 
des temps passés ou chez des peuples étrangers à nos 
mœurs, c’est parmi nous et en nous-mêmes qu’il faut 
chercher les conditions et les nécessités de la poésie 
dramatique. Différent en ceci des autres arts, outre les 
règles absolues que lui impose, comme à tous, l’inva- 
riable nature de l’homme, l’art du théâtre a des règles 
relatives qui découlent de l’état mobile de la société. 
Dans l’imitation du style antique, les statuaires moder- 
nes n’éprouvent d’autre gêne que la difficulté d’at- 
teindre à sa perfection : le plus fervent et le plus puissant 
adorateur de l’antiquité n’oserait, sur le théâtre le plus 
soumis, reproduire tout ce qu’il admire dans une tra- 
gédie de Sophocle. 11 est aisé d’en démêler la cause. 
Devant une statue ou un tableau, le spectateur reçoit 
d’abord, du sculpteur ou du peintre, l’impression pre- 
mière qui le saisit; mais c’est à lui même à continuer 
ensuite l’ouvrage. Il s’arrête, il regarde; sa disposition 
naturelle, ses souvenirs, ses pensées viennent se grou- 
per autour de l’idée principale qui s’offre à ses yeux, et 
développent en lui par degrés l’émotion toujours crois- 
sante qui va bientôt le dominer. L’artiste n’a fait qu’é- 
branler, dans le spectateur, la faculté de concevoir et de 
sentir ; elle s’empare du mouvement qu’elle a reçu, le 
suit dans sa propre direction, l’accélère par ses propres 
forces, et crée ainsi elle-même le plaisir dont elle jouit. 
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Que devant un tableau de martyre, l’un s’émeuve de l’ex- 
pression d’une piété fervente, l’autre de l’aspect d’une 
douleur résignée ; que la cruauté des bourreaux pénètre 
celui-ci d’indignation; qu’une teinte de satisfaction 
courageuse répandue dans les regards de la victime 
rappelle au patriote les joies du dévouement à une 
cause sacrée ; que l’àme du philosophe s’élève par la 
contemplation de l’homme se sacrifiant à la vérité : 
peu importe la diversité de ces impressions ; elles sont 
toutes également naturelles, également libres; chaque 
spectateur choisit, pour ainsi dire, le sentiment qui lui 
convient, et quand il y est entré, aucun fait extérieur 
ne vient l’y troubler; nul mouvement n’interrompt 
celui auquel chacun se livre selon son penchant. 

Dans le cours prolongé de l’action dramatique, au 
contraire, tout change à chaque pas; chaque moment 
produit une impression nouvelle. Il a suffi au peintre 
d’établir, entre le personnage et le spectateur, un pre- 
mier rapport qui ne varie plus. Il faut que le poète 
dramatique renoue sans cesse cette relation, qu’il la 
maintienne à travers les vicissitirdes de situations 
diverses. Tons les actes où se déploie l’existence 
humaine, toutes les formes qu’elle revêt, tous les sen- 
timents qui la peuvent modifier pendant la durée d’un 
événement toujours compliqué, voilà les nombreux et 
mobiles objets qu’il présente au public; et il ne lui est 
pas permis de se séparer jamais de ses spectateurs, de 
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les laisser un instant seuls et libres; il faut qu’il agisse 
incessamment sur eux, qu’à chaque pas il excite dans 
leur âme des émotions analogues' à la situation tou- 
jours changeante où il les a placés. Comment y par- 
viendra-t-il s’il ne s’adapte avec soin à leurs disposi- 
tions, à leurs penchants, s’il ne répond aux besoins 
actuels de leur esprit, s’il ne s’adresse constamment à 
des idées qui leur soient familières, et ne leur parle le 
langage qu’ils ont coutume d’entendre? la passion ne 
nous paraîtra plus aussi touchante si elle se manifeste 
d’une façon contraire à nos habitudes; la sympathie ne 
s’éveillera point avec la même vivacité sur des intérêts 
auxquels nous avons cessé d’être personnellement sen- 
sibles. La nécessité d’apaiser les dieux par un sacrifice 
humain ne prête pas pour nous, aux discours de Méné- 
las, la force qu’elle pouvait leur donner chez les Grecs 
attachés à leur croyance ; ce n’est pas la farouche chas- 
teté d’Hippolyte qui nous intéresse à son sort; et la 
vertu même, pour obtenir de nous le culte affectueux 
qu’elle a droit d’en attendre, a besoin de s’attacher à 
des devoirs que nos mœurs nous aient appris à respec- 
ter et à chérir. 

Soumis donc à la fois aux conditions des arts d’imita- 
tion et à celles des arts purement poétiques, tenu, 
comme l’épopée dans ses récits, de mettre la vie 
humaine en mouvement, appelé, comme la peinture et 
la sculpture, à la présenter en personne et sous des 
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traits individuels, le poëte dramatique est obligé de 
renfermer, dans les vraisemblances d’une action , tous 
les moyens dont il a besoin pour la faire comprendre. 
Ses personnages ne peuvent nous dire que ce qu’ils 
diraient s’ils étaient là, réellement occupés du fait qu’ils 
nous représentent. Le poëte épique fait, pour ainsi dire, 
à ses lecteurs, les honneurs de l'édifice où il les intro- 
duit; il les accompagne de ses propres discours, les 
aide de ses explications, et par la peinture des mœurs, 
des temps, des lieux, il les dispose à la .scène dont il va 
les rendre témoins, et leur ouvre en tous sens le monde 
où il veut les transporter et se transporte avec eux. Le 
personnage dramatique arrive seul, occupé de lui- 
même ; c’est sans tenir compte du spectateur qu’il va 
se mettre en communication avec lui ; c’est sans l’ap- 
peler ni le guider qu’il doit s’en faire suivre. Ainsi 
séparés l’un de l'autre, comment parviendront-ils à se 
rapprocher, si une profonde et générale analogie 
n’existe déjà entre eux? Évidemment ces héros qui ne 
font rien pour le public que sentir et parler sous ses 
yeux, n’en seront compris et accueillis qu’autant qu’ils 
se rencontreront avec lui dans leur manière de conce- 
voir, de sentir, de parler, et l’effet dramatique ne peut 
résulter que de leur aptitude à s’unir dans les mêmes 
impressions. 

Les impressions de l’homme communiquées à 
l’homme, telle est en effet l’unique source des effets 
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dramatiques. L’homme seul est le. sujet du drame; 
l’homme seul en est le théâtre. Son âme est la scène 
où viennent jouer leur rôle les événements de ce 
monde ; ce n’est point par leur propre vertu, c’est uni- 
quement par leurs rapports avec l’être moral dont la 
destinée nous occupe, que les événements prennent 
part à l’action; tout caractère dramatique les aban- 
donne dès qu’ils prétendent à exercer sur nous une 
influence directe, au lieu d’agir par l’intermédiaire 
d’un personnage sensible, et par l’émotion que nous 
recevons, à notre tour, de l’émotion qu’ils ont excitée 
en lui. Pourquoi le récit de Théramène est-il épique 
et non dramatique? C’est qu’il s’adresse au spectateur 
et non à Thésée; Thésée, déjà instruit que son fils est 
mort, n’est plus capable de se prêter aux impressions 
du récit; si, encore incertaih, il ne devait arriver .à 
la connaissance de son malheur qu’à travers les 
angoisses d’une telle relation, les ornements poétiques 
dont elle-.est.peut être surchargée n’empêcheraient pas 
qu’elle ne fût dramatique, car les impressions qu’elle- 
produit seraient pour nous celles d’un personnage 
intéressé au résultat ; nous les sentirions dans le cœur 
de Thésée. 

Dans le cœur seul de l’homme peut se passer le fait 
dramatique; Tévénement qui en est l’occasion ne le 
constitue point. La mort de l’amant est rendue drama- 
tique par la douleur de l’amante, le danger du fils par 
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l’cflroi de sa mère; quelque horrible que soit l’idée du 
meurtre d’un enfant, c’est d’Andromaque seule que 
nous occupe Astyanax. Un tremblement de terre et les 
bouleversements physiques qui l’accompagnent ne 
fourniront qu’un spectacle pour les yeux ou le sujet 
d’un récit épique; mais la pluie est dramatique sur la 
tête chauve du vieux Lear, et surtout dans le cœur de 
ses compagnons, déchiré de la pitié qu’il leur inspire. 
L’apparition d’un spectre ne ferait rien à personne 
dans la salle si quelqu’un ne s’en effrayait sur le thé- 
âtre; et pour l’effet dramatique du somnambulisme de 
lady Macbeth, Shakspeare a eu soin d'en rendre 
témoins un médecin et une femme-de-chambre, char- 
gés de nous transmettre les terribles impressions qu’ils 
en reçoivent. 

Ainsi l’homme seul occupe la scène ; son existence 
s’y déploie .animée, agrandie par les événements qui *’ 
s’y rapportent, et qui doivent à ce rapport seul leur 
caractère théâtral. Dans la comédie, plus petits que 
la passion qu’ils excitent dans l’homme, les événe- 
ments empruntent de cette passion une importance 
risible; dans la tragédie, plus puissants que les moyens 
dont l’homme dispose, ils nous émeuvent du spectacle 
de sa grandeur et de sa faiblesse. Le poète comique 
les invente libremen t, car son art est de faire naître, de 
l’homme même et de ses travers, les événements 
dont l'homme s’agite. Cette invention est rarement un 
• 9 
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mérite pour le poète tragique, car son œuvre est de 
démêler et de faire éclater l’homme et son âme au mi- 
lieu des événements qu’il subit. S’il faut en général que 
le fond de la tragédie soit pris dans l’histoire des grands 
et des puissants, c’est que les impressions fortes dont 
elle veut nous saisir ne peuvent guère nous être com- 
muniquées que par des caractères forts, incapables de 
succomber sous les coups d’une destinée ordinaire. 
C’est dans le développement de la haute fortune et de 
ses terribles vicissitudes que paraît l’homme tout en- 
tier, avec la richesse et dans l’énergie de sa nature. 
Ainsi, concentré dans l’individu, le spectacle du monde 
se révèle à nous sur la scène du théâtre; ainsi, à travers 
l’âme qui en reçoit l’impression, les événements nous 
atteignent par la sympathie, source de l’illusion dra- 
matique. 

Si l’illusion matérielle était le but des arts, les figures 
de cire de Curtius surpasseraient toutes les statues de 
l’antiquité, et un panorama serait le dernier effort de 
la peinture. S’il s’agissait d’en imposer à la raison et 
d’imprimer à l’imagination une secousse assez forte 
pour pervertir le jugement à tel point qu’une repré- 
sentation théâtrale pût être prise pour l’accomplisse- 
ment d’un fait réel et actuel, il suffirait de bien peu de 
scènes pour conduire les spectateurs à ce degré de folie 
dont l’effet serait de troubler bientôt le spectacle par 
la violence de leurs émotions. Si même on voulait 
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qu’en présence des objets imités par un art quelconque, 
l’âme , émue du moins de la réalité des impressions 
qu’elle en reçoit, éprouvât véritablement les senti- 
ments dont une représentation fictive produit en elle 
l’image, les travaux du génie n’auraient réussi qu’à 
multiplier en ce monde les douleurs de la vie avec le 
spectacle des misères humaines. Cependant ces senti- 
ments nous arrivent, nous pénètrent, et de leur exis- 
tence dépend l’effet dont le poète a voulu nous saisir. 
Nous avons besoin d’y croire pour nous y livrer, et nous 
n’y croirions pas sans leur attribuer une cause digne de 
les exciter. Quand nos larmes coulent devant le Porte- 
ment de croix de Raphaël, il faut, pour que nous les lais- 
sions couler, que nous croyions les donner à cette com- 
passion douloureuse qu’élèverait en nous le spectacle 
réel de ces déchirantes souffrances. Si, dans les émo- 
tions que nous inspire Tancrède mourantsur lethéâtre, 
nous necroyions pas reconnaître celles que nouséprou- 
verions pour Tancrède mourant en réalité, nous nous 
saurions mauvais gré de cette pitié qui ne serait pas 
légitimée par son application à des douleurs au moins 
possibles. Et pourtant nous nous trompons; ce que nous 
reconnaissons alors en nous n’est pas cette puissance qui 
se réveille à la vue des souffrances de nos semblables, 
puissance pleine d’amertume si elle est réduite à l’inac- 
tion, pleine d’activité si elle conserve la liberté et l’es- 
poir de les secourir. Ce n’est point cette puissance, c’est 
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son ombre, c’est l’image de nos traits répétés et frap- 
pants dans un miroir, quoique sans vie. Émus à l’aspect 
de ce que nous serions capables d’éprouver, nous y li- 
vrons notre imaginati on sans avoir rien à demander à no- 
tre volonté. Personne n’est tourmenté du besoin impé- 
rieux de crier à Tancrède, à Orosmane, à Othello qu’ils 
s’abusent; personne ne souffre de ne pouvoir se préci- 
piter au secours de Glocester contre l’exécrable duc de 
Cornouailles. Ce qu’aurait d’insupportable la situation 
des spectateurs d’une pareille scène est écarté par l’idée 
qu’elle n’a rien de réel; idée qui nous est présente et 
que nous conservons sans nous apercevoir clairement 
de sa présence, parce que nous sommes absorbés dans 
la contemplation des impressions plus vives qui assiè- 
gent notre pensée. Si cette idée était claire dans notre 
esprit, elle ferait évanouir tout le cortège des illusions 
qui nous environnent, et nous l’appellerions à notre 
aide pour en amortir l'effet, s’il venait à se changer en 
une vraie douleur. Mais tant que le spectateur se plaît à 
l’oublier , l’art doit éviter avec soin ce qui pourrait lui 
rappeler que le spectacle qu’il contemple n’a rien de 
réeL De là vient la nécessité de mettre en accord toutes 
les parties de la représentation, de ne pas répandre iné- 
galement la force de l’illusion, affaiblie dès qu’elle se 
laisse reconnaître. C’est ce qui arriverait si, au moment 
où il se livre à des sentiments qui lui sont familiers, 
le spectateur était dérangé, c’est-à-dire, averti par des 
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formes de mœurs qui lui fussent trop étrangères. De là 
aussi l’importance d’une certaine attention à l’égard des 
moyens accessoires, non pour augmenter l’illusion, 
mais pour ne pas la troubler. Cette illusion morale que 
veut le drame, l’acteur seul est chargé de la produire. 
Où trouverait-on des moyens égaux à ceux qu’il pos- 
sède? Quelle imitation se soutiendrait à côté de la sienne? 
Quel objet de la nature pourrions-nous représenter 
aussi bien que l’homme, quand c’estl’homme lui-même 
qui le représente? Que Part dramatique ne demande 
donc point de secours à d’autres imitations qui sont fort 
au-dessous de celle que l’homme lui peut offrir; tout ce 
que doivent à l’illusion morale le machiniste et le 
décorateur, c’est d’écarter ce qui pourrait lui nuire. 
Peut-être même l’art aurait-il à redouter de leur part 
trop d’efforts pour le servir; qui sait si une trop bril- 
lante magie de peinture, employée à rehausser 
l’effet des décorations, n’affaiblirait pas l’effet drama- 
tique en détournant l’attentiôn. vers les prestiges d’un 
autre art? 

Ces imitations accessoires sont des auxiliaires dange- 
reux, soit que par leur perfection elles s’emparent de 
l’effet auquel elles devaient simplement contribuer, ou 
qu’elles le détruisent par leur insuffisance. En Angle- 
terre, comme on l’a vu, le théâtre naissant fut absolu- 
ment étranger à cet art des décorations, hommage 
récent rendu à la vraisemblance, et réellement utile .à 
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l’illusion dramatique lorsque, sans prétendre à l’aug- 
menter, il empêche seulement qu’elle n’ait à surmon- 
ter de trop grossiers obstacles, et prépare l’esprit des 
spectateurs à se figurer plus nettement la situation où 
on lui demande de se transporter. Des imaginations 
plus susceptibles que délicates, plus faciles à émouvoir 
qu’à détromper, n’avaient pas besoin de ces ménage- 
ments qu’exige aujourd’hui une raison inquiète, inces- 
samment occupée à surveiller même nos plaisirs. Ces 
spectateurs si peu exigeants sur la décoration du 
théâtre, l’étaient beaucoup quant au mouvement 
matériel de la scène ; indulgents pour l’insuffisance et 
la grossièreté des imitations théâtrales, ils en aimaient 
la variété, et à peine en apercevaient-ils les inconve- 
nances. De même qu’un homme pouvait, sans nuire à 
leur émotion, leur représenter la sensible Ophélia, 
la délicate Desdémona , ils pouvaient voir pointer , à 
un coin du théâtre, le canon qui devait tuer au coin 
opposé le duc de Bedford, et ce grand événement ne 
les frappait pas avec moins de vivacité ; et ils rece- 
vaient avec toute la force de l’illusion dramatique 
l’impression touchante de la mort des deux Talbot, sur 
un champ de bataille animé par les mouvements de 
quatre soldats. 

Quand cette illusion devient à la fois plus difficile et 
plus nécessaire à des imaginations moins promptement 
séduites, à des esprits moins aisément amusés, l’art s’é- 
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tudie à écarter ce qui pourrait y nuire; et, en même 
temps que la représentation des objets matériels se 
perfectionne, elle intervient plus rarement dans le 
spectacle de l’action , presque exclusivement réservé à 
l’homme qui peut seul lui donner les apparences de la 
réalité. C’est à l’homme que, malgré les habitudes de 
son temps, Sliakspeare sentit qu’il fallait demander ce 
grand effet. Le mouvement du théâtre, qui faisait avant 
lui le principal intérêt des ouvrages dramatiques, de* 
vint dans les siens un simple accessoire que le goût de 
son temps ne lui permettait pas de retrancher, dont 
peut-être même son propre goût ne lui demandait pas 
le sacrifice, mais qu’il réduisit à sa juste valeur. Peu 
importe donc que, dans ses pièces, l’illusion morale 
puisse encore être quelquefois troublée par l’imparfaite 
représentation d’objets que l’imitation théâtrale ne 
saurait atteindre; Shakspeare n’en démêla pas moins 
la véritable source de cette illusion , et n’en chercha 
pas ailleurs les moyens. 

Il en connut également la nature ; il sentit qu’une 
illusion de ce genre, étrangère à toute erreur des sens 
ou de la raison , simple résultat d’une disposition de 
l’âme qui oublie tout pour se contempler elle-même , 
ne peut se soutenir que par le consentement perpétuel 
du spectateur à la séduction que le poète veut exercer 
sur lui, et qu’ainsi il faut le séduire sans relâche. 
Quelle que soit la puissance d’une représentation dra- 


Digitized by Google 



toi 


SllAKSPEAUE 


maiique, elle ne saurait, dès les premiers pas, s’empa- 
rer de nous assez complètement pour nous livrer sans 
défense à tous les sentiments qui viendront nous saisir 
à mesure que nous avancerons dans la situation où elle 
nous a placés. Il faut que l’imagination se prête par de- 
grés à cette situation étrangère, que l’âme s’y accoutume 
et accepte l’empire des impressions qui en doivent naî- 
tre, comme, dans un malheur ou dans un bonheur in- 
attendu, nous avons besoin de quelque temps pour 
mettre nos sentiments au niveau de notre sort. Que si, 
après avoir obtenu notre consentement à cette situa- 
tion, après nous avoir émus des impressions qui l’ac- 
compagnent, le poète veut imprudemment nous faire 
passer à une situalion, à des impressions nouvelles, le 
travail est à recommencer, et avec d’autant plus d’effort 
qu’il faut effacer la trace d’un travail déjà accompli. 
Alors l’imagination est refroidie et troublée ; le spec- 
tateur se refuse à un mouvement dont on le détourne 
après lui avoir demandé de s’y livrer. L’illusion s’enfuit, 
etavecellel'intérêt; car, ainsi quel’illusion dramatique, 
l’intérêt ne peut s’attacher qu’à des impressions conti- 
nuées et renouvelées dans une seule et même direction. 

L’unité d’impression, ce premier secret de l’art dra- 
matique, a été l’àine des grandes conceptions de Shak- 
speare et l’objet instinctif de son travail assidu, comme 
elle est le but de toutes les règles inventées par tous les 
systèmes. Les partisans exclusifs du système classique 
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ont cru qu’on ne pouvait arriver à l’unité d’impression 
qu’à la faveur de ce qu’on appelle les trois unités. Shak- 
speare y est parvenu par d’autres moyens. Si la légiti- 
mité de ces moyens était reconnue, elle diminuerait 
fcrt l’importance attribuée jusqu’ici à certaines formes, 

à certaines règles, évidemment revêtues d’une autorité 

• ** 

abusive si l’art , pour accomplir son dessein , n’a pas 
besoin des restrictions qu’elles lui imposent et qui 
le privent souvent d’une partie de ses richesses. 

La mobilité de notre imagination, la variété de nos 
intérêts, l’inconstance de nos penchants ont donné au 
temps, aux lieux mêmes, une puissance que ne saurait 
méconnaître le poète qui veut se servir des affections 
de l’homme pour exciter la sympathie de ses semblables. 
S’il leur présente son personnage à des intervalles trop 
longuement séparés dans la durée de son existence, ils 
lui demanderont : « Qu’est devenu l’homme que nous 
« connaissions il y a six mois? t de même que, ren- 
contrant un ami six mois après l’événement qui l’a 
plongé dans la douleur, nous commençons par nous 
enquérir discrètement de l’état de cette douleur que 
nous avons vue si vive, de peur d’entrer en communi- 
cation avec son âme avant de savoir quel sentiment nous 
aurons à partager. Obligé de rendre compte des chan- 
gements survenus, dans le cours de six mois ou d’un 
an, à des spectateurs qui, tout à l’heure, l’ontvu dispa- 
raître de la scène, le héros tragique ne formerait-il pas 

9 . 
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avec lui-même, une étrange disparate? le fil de l’iden- 
tité ne serait-il pas rompu? et, loin de lui conserver 
le même intérêt, n’aurait- on pas quelque peine à 
l’avouer pour la même personne? 

Dans cette condition de la nature humaine a été puisé 
le véritable motif des unités de temps et de lieu si sou- 
vent et si mal à propos fondées sur une prétendue 
nécessité de satisfaire la raison en accommodant la 
durée de l’action réelle à celle de la l’eprésentation 
théâtrale; comme si la raison pouvait consentira ce 
que, dans l’intervalle d’un entr acte de quelques 
minutes, on crût passer du soir au matin sans avoir 
dormi, ou du matin au soir sans avoir mangé ; comme 
s’il était plus aisé de prendre trois heures pour un jour 
que pour une semaine, ou même pour un mois ! 

Cependant, on ne saurait le nier : l’esprit éprouve 
une certaine répugnance à voir disparaître devant lui 
les intervalles de temps et de lieu sans qu’il puisse 
s’en rendre compte, sans qu’il en reçoive aucune modi- 
fication. Plus ces intervalles sont considérables, plus 
son mécontentement s’accroît, car il sent qu’on dérobe 
ainsi à sa connaissance beaucoup de choses dont il lui 
appartient de disposer, et il n’aimerait pas qu’on lui 
répétât trop souvent, comme Crispin à Géronte : « c’est 
votre léthargie. » Mais ce ne sont point là des difficul- 
tés invincibles aux adresses de l’art ; si l’esprit s’effa- 
rouche aisément de ce qui trouble, sans son aveu, les 
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habitudes de son allure, il est facile de les lui faire 
oublier. Meltez-le en vue du but vers lequel vous aurez 
su porter ses désirs, et dans son élan pour l’atteindre, 
il ne songera plus à mesurer l’espace que vous l’obli- 
gerez de franchir. Dans une lecture intéressante, l’at- 
tente fortement excitée nous transporte sans peine d’un 
temps à un autre ; notre pensée se préoccupe de l’évé- 
nement qu’on nous a promis, et ne voit rien dans l’in- 
tervalle qui nous en sépare ; et comme elle nous y fait 
arriver sans avoir, pour ainsi dire, changé de place, à 
peine nous apercevons-nous que nous ayons dû chan- 
ger de jour. Quand Claudius et Laërtes sont convenus 
ensemble de l’assaut d’armes où doit périr Hamlet, 
entre ce moment et celui de l'événement on ne s’in- 
quiète guère de savoir si deux heures ou une semaine 
se sont écoulées. 

C’est que la chaîne des impressions n’a point été 
rompue; c’est que la situation des personnages n’a 
point changé ; leurs projets sont demeurés les mêmes; 
leur ardeur n’est pas moins énergique ; le temps n’a 
point agi sur eux; il ne compte pour rien dans les sen-* 
ments qu’ils nous inspirent; il les retrouve, et nous 
avec eux, dans la même disposition d’âme; et ainsi les 
époques sont rapprochées par cette unité d’impression 
qui nous fait dire, à la pensée d’un événement con- 
sommé depuis longtemps, mais dont rien encore n’a 
effacé la trace : « 11 me semble que c’était hier. » 
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Que nous importe en effet le temps qui s’écoule entre 
les actions dont Macbeth remplit sa carrière de crime? 
Quand il ordonne le meurtre de Banquo, ceîui de Dun- 
can est encore présent à nos yeux; il semble que c’était 
hier; et quand Macbeth se détermine au massacre de la 
famille de Macduff, on croit le voir pâle encore de l’ap- 
parition de Banquo. Aucune de ses actions ne s’est 
terminée sans rendre nécessaire l’action qui la suit; 
elles s’annoncent et s’attirent l’une l’autre, forçant 
ainsi l’imagination de marcher en avant, pleine de 
trouble et d’attente. Macbeth, qui, après avoir tué Dun- 
can, est poussé, par la terreur même de son forfait, à 
tuer les chambellans à qui il veut l’attribuer, ne nous 
permet pas de douter de la facilité avec laquelle il com- 
mettra les forfaits nouveaux dont il aura besoin. Les 
sorcières, qui dès l’entrée de la scène se sont emparées 
de sa destinée, ne nous laissent pas espérer qu’elles 
accorderont quelque relâche à l’ambition et aux néces- 
sités du crime. Ainsi tous les fils de l’action sont d’a- 
bord exposés à nos yeux; nous suivons, nous prévenons 
le cours des événements; aucune hâte ne nous coûte 
pour arriver à ce que notre imagination dévore d’a- 
vance; les intervalles s’évanouissent avec la succes- 
sion des idées qui les devaient remplir; une seule 
succession se marque dans notre esprit, celle des 
événements dont se compose le spectacle entraînant 
qui nous emporte dans sa rapidité ; ils se touchent pour 
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nous dans le temps comme ils se tiennent dans la 
pensée; et, quelque durée qui les puisse .séparer, c’est 
une durée vide et inaperçue comme celle du sommeil, 
comme toutes celles où l’âme ne se manifeste par aucun 
symptôme sensible de son existence. Qu’est-ce pour 
notre esprit que l’enchaînement des heures auprès de 
cet enchaînement des idées ? et quel poète, soumis à 
l’unité de temps, la croirait suffisante pour établir, 
entre les différentes parties de son ouvrage, ce lien 
puissant qui ne peut résulter que de l’unité d’impres- 
sion? tant-il est vrai que celle-là seule est le but, tandis- 
que les autres ne sont que le moyen. 

Sans doute ce moyen peut avoir quelquefois son effi- 
cacité; la rapidité d’une grande action exécutée, 'd’un 
grand événement accompli dans l’espace de quelques 
heures, saisit l’imagination et emporte l’âme d’un 
mouvement auquel elle se livre avec ardeur. Mais peu 
d'actions comportent en réalité une action si soudaine; 
peu d’événements se composent de parties si exacte- 
ment rapprochées dans le temps et l’espace; et, sans 
parler des invraisemblances qu’amène leur cohésion 
forcée, les surprises qui en résultent troublent bien sou- 
vent l’unité d'impression, condition rigoureuse de l’il- 
lusion dramatique. Zaïre, passant tout à coup de son 
amour dévoué pour Orosmane à la plus entière sou- 
mission pour la foi et la volonté de Lusignan, a quelque 
peine à nous rendre, dans sa situation nouvelle, autant 
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d’illusion qu’elle nous en a fait perdre par un si brusque 
changement. Voltaire a cherché ses effets dans le con- 
traste de l’amour parfaitement heureux avec l’amour au 
désespoir; moyen puissant, il est vrai , mais moins puis- 
sant peut-être que cette préoccupation d’une situation 
unique et constante qui ne se développe que pour redou- 
bler le sentiment qu’elle a d’abord inspiré. Ce n’est pas 
lorsque nous nous sommes bien établis dans une affec- 
tion qu’il est prudent de chercher à nous émouvoir en 
faveur d’une affection contraire. Corneille n’a point mon- 
tré Rodrigue et Chimène ensemble avant la querelle de 
leurs pères ; il a si peu voulu nous pénétrer de l’idée de 
leur bonheur que Chimène, à qui on l’annonce, n’y peut 
croire et trouble par ses pressentiments la situation trop 
douce dont le poète s’est bien gardé de nous mettre en 
possession, de peur qu’ensuite nous n’eussions trop de 
peine à la sacrifier au devoir qui nous ordonnera d’en sor- 
tir. De même nous nous sommes associés aux sentiments 

*■ 

de Polyeucte, nous avons tremblé pour lui avant de 
connaître l’amour de Pauline et de Sévère ; si notre 
premier intérêt se fût attaché à cet amour, peut-être 
nous serait-il difficile d’en ressentir ensuite beaucoup 
pour Polyeucte, dont la présence lui serait importune. 
Ainsi quand Zaïre nous a émus comme amante, nous 
sommes enclins à trouver qu’elle abandonne bien aisé- 
ment cette situation où elle nous a placés, pour entrer 
dans celle de fille et de chrétienne. L’indifférence phi> 
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losophique que lui a donnée Voltaire dans la première 
scène, pour faciliter plus tard sa conversion, rend 
plus invraisemblable encore le dévouement qu'elle porte 
si vite dans un devoir si récemment découvert. Si au 
contraire, dès le premier instant, Voltaire nous eût mon- 
tre Zaïre troublée de scrupules et inquiète sur son bon- 
heur, la crainte nous eût préparés d’avance à com- 
prendre dans toute son étendue, à sa première appari- 
tion, le malheur qüi la menace, et à la voir s’y livrer 
avec cet abandon, peu probable parce qu’il est trop 
soudain. 

L’emploi des péripéties par lesquelles on cherche à 
déguiser, sous de grands ébranlements, les transitions 
trop subites que la règle do l’unité de temps peut impo- 
ser, rend donc souvent plus saillants les inconvénients 
de celte règle, en ôtant les moyens de préparer les 
impressions différentes qu’elle accumule dans un espace 
trop étroit. C’est au contraire par une impression unique 
que Shakspeare, du moins dans ses plus belles compo- 
sitions, s’empare, dès le premier instant, de la pen- 
sée, et par la pensée, de l’espace. Hors du cercle 
magique qu’il a tracé, il ne laisse rien qui soit assez puis- 
sant pour venir altérer la seule unité dont il ait 
besoin. La péripétie peut exister pour les personnages, 
jamais pour le spectateur. Avant de connaître, le bon- 
heur d’Othello, nous savons qu’Iaga s’apprête à le 
détruire; le spectre qui va dévouer la vie de Hamletà la 


Digitized by Google 



♦ 60 


SHAKSPEARE 


punition du crime paraît avant lui sur la scène; et 
avant que nous ayons vu Macbeth vertueux, son nom 
prononcé par les sorcières nous apprend qu’il est des- 
tiné à devenir coupable. De même, dans Athalie, toute 
la pensée de la pièce se déploie, dès la première scène, 
dans le caractère et les promesses du grand-prêtre; 
l’impresion est commencée, elle va continuer et s’ac- 
croître toujours dans la même direction. Aussi qui 
pourrait dire qu'un intervalle de huit jours, placé, s’il 
eût été nécessaire, entre les promesses de Joad et leur 
accomplissement, eût rompu l’unité d’impression qui 
résulte de l’invariable constance de ses projets? 

A la constance du caractère, des sentiments, des réso- 
lutions, appartient exclusivement cette unité morale 
qui, bravant les temps et les distances, renferme toutes 
les parties d’un événement dans une action compacte 
où ne se laissent plus apercevoir les lacunes de l’unité 
matérielle. Une passion violemment excitée ne saurait 
prétendre à un tel effet; elle a ses orages momentanés 
dont le cours, soumis à des causes extérieures et varia- 
bles, doit trouver en peu de temps son terme. Dès que 
la jalousie s’est emparée du cœur d’Othello, si un inter- 
valle quelconque séparait ce moment de celui qui 
amène la mort de Desdémon a, l’unité serait rompue; 
rien ne nous attesterait le lien qui doit unir les pre- 
miers transports du More à sa dernière résolution ; il 
faut donc que l’action marche, se précipite, le précipite 
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lui-même à sa perte qu’un jour donné à la réflexion 
l’empêcherait peut-être de consommer. De même le sim- 
ple tableau des événements, si la présence d’un grand 
caractère individuel ne vient, en les dominant, leur 
imprimer sa propre unité, laissera sentir le besoin des 
unités matérielles ; et les efforts qu’a faits Shakspeare, 
• dans ses pièces historiques, pour s’en rapprocher ou en 
déguiser l’absence, sont un nouvel hommage rendu à 
cette unité morale qui suffit à tout quand le poète la 
possède, et que rien ne remplace quand elle lui manque. 
Dans Hamlet, dans Macbeth, Shakspeare, inattentif au 
cours du temps, le laisse passer sans y regarder. 
Dans les .pièces historiques, au contraire, il le. cache et 
le dissimule par tous les artifices qui peuvent nous 
abuser sur sa durée; les scènes se suivent et s’annon- 
cent l’ime l’autre de telle sorte qu’un intervalle de 
plusieurs années semble se renfermer en quelques 
semaines bu même en quelques jours. Toutes lès vrai- 
semblances sont sacrifiées à cette unité théâtrale, que le 
temps romprait trop facilement entre des événements 
.que ne lie point un principe uniforme. La scène où 
Richard II apprend d’Aumerle le départ de Bolingbroke 
pour son exillest celle où il annonce qu’il va partir. lui-, 
même pour l’Irlande; et l’on ne sait pas encore bien à 
la cour si en effet il s'est embarqué pour ce voyage 
quand on y reçoit la nouvelle du. débarquement de 
Bolingbroke revenant avec une armée, sous prétexte de 
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réclamer ses droits à la succession de son père mort 
dans l’intervalle, mais, au fait, pour s’emparer de la 
couronne dont on le voit presque en possession avant 
que Richard, rejeté par la tempête sur les côtes d’An- 
gleterre, ait pu être instruit de son arrivée. Et l’on 
entend dire à la fin de la pièce qui, depuis l’exil de 
Bolingbroke, n’a pu durer plus de quinze jours, que 
Mowbray, exilé au même moment que lui, a fait pen- 
dant ce temps plusieurs voyages à la Terre-Sainte, et 
est venu mourir en Italie. 

Ces monstrueuses bizarreries ne compteraient assu- 
rément pas parmi les preuves du génie de Shakspeare 
si elles n’attestaient l'empire qu’avait pris sur lui la 
grande pensée dramatique à laquelle il a tout sacrifié. 
Soit que, dans ses pièces historiques, il multiplie les 
invraisemblances et les impossibilités pour dissimuler 
le cours du temps, soit que, dans ses plus belles tragé- 
dies, il le laisse fuir sans s’en inquiéter, c’est toujours 
l'unité d’impression, source de l’effet théâtral, qu’il 
poursuit et veut maintenir. Il faut voir dans Macbeth, 
véritable type de son système, avec quel art il sait 
vaincre les difficultés qui en naissent, et renouer, dans 
l’ame du spectateur, la chaîne des lieux et des temps 
sans cesse brisée dans la réalité. Macbeth, déterminé à 
faire périr Macduff qu’il redoute, vient d’apprendre sa 
fuite en Angleterre ; il quitte la scène, annonçant le 
projet d’attaquer immédiatement son château, d’égor- 
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ger sa femme, ses enfants, tout ce qui porte son nom* 
La scène se rouvre dans le château de Macduff, par une 
conversation entre lady Macduff et Ross son parent, qui 
vient lui apprendre le départ de son mari, et lui témoi- 
gner des craintes pour elle-même. Les deux scènes, liées 
ainsi étroitement par la pensée, semblent l’être par le 
temps ; la distance a disparu : qui songerait à réclamer, 
comme un intervalle dont on doit lui rendre compte, 
les lieues qui séparent le château de Macduff du palais 
de Macbeth, et le temps qu’il a fallu pour les parcourir? 
On est entré sans effort dans cette nouvelle partie de la 
situation; elle suit son cours; les assassins se présentent; 
le massacre commence. On passe en Angleterre; on y 
voit arriver Macduff; les terribles événements qu’il 
ignore ont rempli, pour nous, l’intervalle qui doit 
séparer son départ de son arrivée : Ross survient 
quelque temps après lui, et l’instruit de son malheur. 
Tous deux peignent à Malcolm la désolation de l’Écosse, 
la haine générale qui s’est soulevée contre Macbeth. L’ar- 
mée qui doit renverser le tyran est assemblée; on 
donne l’ordre du départ. Mais pendant que l’armée 
est en route, c’est vers Macbeth que le poète rap- 
pelle notre imagination; c’est avec lui que nous nous 
préparons à l’approche des troupes dont la marche 
s’accomplit sans que rien nous apprenne à en mesurer 
la durée, ou nous porte à nous en informer. Presque 
jamais, dans Shakspeare, les personnages n’arrivent 
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immédiatement dans le lieu pour lequel ils vien- 
nent de partir : un si brusque rapprochement serait 
contraire à l’ordre naturel de la succession des idées. 
Â'ous avons vu Richard il partir pour le château 
de Jean de Gaunt; c’est chez Jean de Gaunt, et en 
nous occupant de lui, que nous attendons ensuite 
Richard, dont le voyage s’est fait sans que notre esprit 
se puisse plaindre de n’avoir pas été consulté sur le 
temps qu’il y a employé. De même, entre deux événe- 
ments évidemment séparés par un intervalle assez long 
pour que nous n’aimions pas. à le voir disparaître sans 
y prendre quelque part,- Shakspeare place une scène 
qui peut appartenir également à la première ou à la 
seconde époque, et il nous fait pass'er dé l’une à l’autre 
sans nous choquer par son intime connexion avec ce 
qui la précède ou ce qui la suit. Ainsi, dans le Roi 
Lear , entre le moment où Lear partage son royaume à * 
ses filles, et celui où Gonerille, déjà lassée de la pré- 
sence de son père, se détermine à s’en débarrasser, 
prennent place les scènes du château de Glocester, et 
le commencement de l’intrigue d’Edmond. Guidé par 
cet instinct qui est la science du génie, le poète sait 
que notre imagination parcourra sans effort avec lui le 
temps et l’espace s’il lui épargne les invraisemblances 
morales qui pourraient seules’ l’arrêter ; c’est dans ce 
dessein que tantôt il accumule les invraisemblances 
matérielles, tantôt il épuise les habiletés de son art; et, 
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toujours attentif au but qu’il poursuit, il sait faire ren- 
trer dans l’unité d’action ces artifices, ces moyens pré- 
paratoires qu’il emploie pour écarter ce qui troublerait 
l’illusion dramatique, et disposer librement de notre 
pensée. 

L’unité d’action, indispensable à l’unité d’impression, 
ne pouvait échapper à la vue de Shakspeare. Comment 
la maintenir, se demande-t-on, au milieu de tant d’évé- 
nements si mobiles et si compliqués, dans ce champ 
immense qui embrasse tant de lieux, tant d’années, 
toutes les conditions sociales et le développement de 
tant de situations? Shakspeare y a réussi cependant ; 
dans Macbeth, Hamlet, Richard III, Roméo et Juliette, 
l’action, pour être vaste, ne cesse pas d’être une, rapide 
et complète. C’est que le poète en a saisi la condition 
fondamentale qui consiste à placer le centre d’intérêt là 
où se trouve le centre d’action. Le personnage qui fait 
marcher le drame est aussi celui sur qui se porte l’agi- 
tation morale du spectateur. On a reproché à Andro- 
maque la duplicité d’action ou du moins d’intérêt, et 
le reproche n’est pas sans fondement ; ce n’est pas que 
toutes les parties de l’action ne concourent au même 
but, mais l’intérêt y est épars, le centre d’action incer- 
tain. Si Shakspeare eût eu à traiter un pareil sujet, 
d’ailleurs peu conforme à la nature de son génie, il eût 
fait d’Andromaque le centre de l’action aussi-bien que 
de l’intérêt. L’amour maternel eût plané sur toute la 
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pièce, déployant son courage avec ses craintes, ses forces 
avec ses douleurs; Shakspeare n’eût pas hésité à faire 
paraître l’enfant, comme Racine devenu plus hardi l’a 
fait ensuite dans Athalie. Toutes les émotions du spec- 
tateur auraient été attirées vers un seul point; on eût 
vu Andromaque, plus active, essayant, pour sauver 
Astyanax, d’autres moyens que «les pleurs de sa mère, » 
et ramenant toujours, sur son fils et sur elle, une atten- 
tion que Racine a trop souvent détournée sur les 
moyens d’action qu’il était contraint de puiser dans les 
vicissitudes de la destinée d’Hermione. Selon le système 
imposé dans le dix-septième siècle à nos poètes dra- 
matiques, Hermione devait être le centre de l'action, et 
elle l’est en effet. Sur un théâtre de plus en plus 
soumis à l’autorité des femmes et de la cour, 
l’amour semblait destiné à remplacer la fatalité des 
anciens : puissance aveugle, inflexible comme la fata- 
lité, conduisant de même ses victoires au but marqué 
dès les premiers pas, l’amour devenait le point fixe 
autour duquel devaient tourner toutes choses. Dans 
Andromaque, l’amour fait d’Hermione un personnage 
simple, dominé par sa passion, y rapportant tout ce qui 
se passe sous ses yeux, attentif à se soumettre les évé- 
nements pour la servir et la satisfaire ; Hermione seule 
dirige et fait avancer le drame; Andromaque ne paraît 
que pour subir une situation aussi impuissante que 
douloureuse. Une conception pareille peut amener 
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d’admirables développements des affections passives du 
cœur, mais elle ne constitue pas une action tragique; 
et dans les développements qui ne conduisent pas im- 
médiatement àd 'action, l’intérêt court risque de s’éga- 
rer et de rentrer ensuite avec peine dans la seule 

* 

direction où il se puisse maintenir. 

Quand au contraire le centre d’action et le centre 
d’intérêt sont confondus, quand l’attention du specta- 
teur a été fixée sur le personnage, à la fois actif et 
immuable, dont le caractère, toujours le même, fera 
sa destinée toujours changeante, alors les événements 
qui s’agitent autour d’un tel homme ne nous frappent 
que par rapport à lui ; l’impression que nous en rece- 
vons prend la couleur qu’il leur a lui-même imposée. 
Richard III marche de complot en complot ; chaque 
nouveau succès redouble l’effroi que nous a causé d’a- 
bord son infernal génie ; la pitié qu’éveille successi- 
vement chacune de ses victimes vient se perdre dans 
les sentiments de haine qui s’amassent sur le persécu- 
teur; aucun de ces sentiments particuliers ne détourne 
à son profit nos impressions; elles se reportent sans 
cesse, et toujours plus vives, vers l’auteur de tant de 
crimes; et ainsi Richard, centre d’action, est en même 
temps centre d’intérêt ; car l’intérêt dramatique n’est 
pas seulement l’inquiète pitié que nous ressentons 
pour le malheur, ou cette affection passionnée que 
nous inspire la vertu : c’est aussi la haine, le désir de la 
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vengeance, lé besoin de .la justice du ciel sur le cou- 
pable, comme celui du salutde l’innocent. Tous les senti- 
ments forts, capables d’exalter l’âme humaine,, peuvent 
nous entraîner à leur suite et nous saisir d’un intérêt 
passionné; ils n’ont pas besoin de nous promettre le 
bonheur, ou de nous attacher par la tendresse ; nous 
pouvons aussi nous élever à ce. sublime mépris de la 
vie qui fait les héros et les martyrs, et à cette noble in- 
dignation sous laquelle succombent les tyrans. 

Tout peut rentrer dans une action ainsi ramenée à un 
centre unique d’où émanent et auquel se rapportent 
tous les événements du drame , toutes les impressions 
du spectateur. Tout ce qui émeut l’âme de l’homme , 
tout ce qui agite sa vie peut concourir à l’intérêt drama- 
tique, pourvu que, dirigés vers un même point, mar- 
qués d’une même empreinte, les faits les plus divers ne 
se présentent que comme les satellites du fait principal 
dont ils augmentent l’éclat et le pouvoir. Rien ne 
paraîtra trivial , insignifiant ou puéril si la situation 
dominante en devient plus vive ou le sentiment général 
plus profond. La douleur redouble quelquefois par le 
spectacle de la gaieté; au milieu dudang'erune plaisan- 
terie peut exalter le courage. Rien n’est étranger à l’im- 
pression que ce qui la détruit; elle s’alimente et s’accroît 
de tout ce qui peut- s'y confondre. Le babil du jeune 
Arlliur avec Hubert devient déchirant par l’idée de 
l’horrible barbarie qu’Hubert se prépare à exercer sur 
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• lui. C’esl un spectacle plein d’émotion que celui de lady 
Macduff tendrement amusée des saillies de l’esprit nais- 
sant de son fils, tandis qu’à sa porte arrivent les assas- 
sins qui vont massacrer et ce fils, et les autres, et ensuite 
elle-même. Qui pourrait, sans de telles circonstances, 
prendre intérêt à cette scène d’enfantillages maternels? 
Mais, sans la scène, haïrait-on Macbeth autant qu’on le 
doit pour ce nouveau crime? Dans H amie t, non seule- 
ment la scène des fossoyeurs, par le genre des médita- 
tions qu’elle inspire, se lie à l’idée générale de la pièce ; 
mais, et nous le savons, c’est la fosse d’Ophélia qu’ils 
creusent en présence d’Hamlet; c’est à Ophélia qüe se 
rapporteront, quand il en sera instruit, toutes les im- 
pressions qu’ont fait, naître dans son âme la vue de ces 
ossements hideux et méprisés, et l’indifférence attachée 
aux restes matériels de ce qui fut beau et puissant, 
honoré ou chéri. Aucun détail de ces tristes préparatifs 
n’est perdu pour le sentiment qu’ils excitent; l’insensi- 
ble grossièreté des hommes voués aux habitudes d’un 
pareil métier, leurs chansons, leurs quolibets, tout 
porte coup; et les formes, les moyens du comique ren- 
trent ainsi sans effort dans la tragédie, dont les impres- 
sions ne sont jamais plus vives que lorsqu’on les voit 
près de tomber sur l’homme déjà frappé à son insu et 
se jouant en présence du malheur qu’il ignore. 

Sans cet emploi du comique, sans cette intervention 
des classes inférieures, combien d’effets dramatiques, 
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qui contribuent puissamment à l’effet général, devien- 
draient impossibles! Accommodez au goût de plaisan- 
terie de notre temps la scène du portier de Macbeth, et 
il n’est personne qui ne frémisse en songeant à la 
découverte qui va suivre ces accès d’une joie bouffonne , 
au spectacle de carnage encore caché sous ces restes 
de l’ivresse d’une fête. Que Hamlet soit le premier mis 
en relation avec l’ombre de son père; que de prépara- 
tions, que d’explications seront indispensables pour 
nous placer dans l’état d’esprit où doit être un prince, 
un homme des classes élevées, pour croire à une appa- 
rition ! Mais l’apparition a eu lieu d’abord devant des 
soldats, des hommes simples, plus prêts à s’en effrayer 
qu’à s’en étonner ; ils se la racontent pendant la veille 
de la nuit : « C’était ici, au moment où cetle étoile qui 
« brille là-bas éclairait ce même point du ciel ; la cloche 
o sonnait aussi une heure... Paix, le voilà qui revient! » 
L’effet de terreur est produit, et nous croyons au spec- 
tre avant que Hamlet en ait même entendu parler. 

Ce n’est pas tout : l’intervention des classes inférieures 
fournit à Shakspeare un autre moyen d'effet, imprati- 
cable dans tout autre système. Le poète qui peut pren- 
dre ses acteurs dans tous les rangs de la société et les 
présenter dans toutes les situations, peut aussi tout 
mettre en action, c’est-à-dire, demeurer constamment 
dramatique. Dans Jules-César , la scène s’ouvre par le 
tableau vivant des mouvements et des sentiments popu- 
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laires; quelle exposition, quel entretien feraient aussi 
bien connaître le genre de séduction qu’exerce sur les 
Romains le dictateur, le genre de danger que court la 
liberté, et l’erreur ainsi que le péril des républicains 
qui se flattent de la rétablir par la mort de César? 
Lorsque Macbeth veut se défaire de Banquo, il n’a point 
à nous informer de son projet dans la personne d’un 
confident ni à se faire rendre compte de l’exécution du 
fait pour nous en instruire; il fait venir les assassins et 
cause avec eux ; nous assistons aux artifices par lesquels 
un tyran fait servir à ses desseins les passions et les 
malheurs de l’homme; nous voyons ensuite les meur- 
triers attendre leur victime, porter le coup, revenir 
tout sanglants demander leur récompense. Banquo 
peut alors nous apparaître; la présence réelle du crime 
a produit tout son effet; nous ne refusons aucune des 
terreurs qui l’accompagnent. 

Quand on veut produire l’homme sur la scène dans 
toute l’énergie de sa nature, ce n’est pas trop d’appeler 
à son aide l’homme tout entier, de le montrer sous 
toutes les formes, dans toutesles situations que comporte 
son existence. La représentation en est non-seulement 
plus complète et plus vive, mais aussi plus véridique. 
C’est tromper l’esprit sur un événement que de lui en 
présenter une partie saillante et revêtue des couleurs de 
la réalité, tandis que l’autre partie est repoussée, effacée 

dans une conversation ou un récit. De là résulte une 
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impression fausse qui, plus d’une fois, a nui à l’effet 
des plus beaux ouvrages. Athalie, ce chef-d’œuvre de 
notre théâtre, nous trouve encore saisis d’une certaine 
prévention contre Joad et‘ en faveur d’Athalie qu’on ne 
hait jias assez pour se réjouir de sa perte, qu’on ne 
craint pas assez pour approuver l’artifice qui l’attire 
dans le piège. Cependant Athalie n’a pas seulement 
massacré, pour régner à leur place, les enfants de son 
fils; Athalie est une étrangère, soutenue sur le trône 
par des soldats étrangers ; ennemie du Dieu qu’adore 
son peuple, elle l’insulte et le brave par la présence et 
la pompe d'un culte étranger, tandis que le culte natio- 
nal , sans honneurs, sans pouvoir, pratiqué en trem- 
blant par « un petit nombre d’adorateurs zélés, a s’attend 
chaque jour à succomber sous la haine de Mathan, l’in- 
solent despotisme de la reine et l’avidité de ses lâches 
courtisans. C’est bien là la tyrannie et le malheur; c’est 
bien là ce qui appelle les révoltes des peuples et pousse 
aux complots les derniers défenseurs de leurs libertés. 
Et tous ces faits sont consignés dans les discours de 
Joad, d’Abner, de Mathan, d’Athalie même. Mais ils ne 
sont que dans les discours; ce que nous voyons en 
action, c’est Joad qui conspire avec les moyens que lui 
laisse encore son ennemie ; c’est la grandeur imposante 
du caractère d’Athalie, et la ruse devant son triomphe 
sur la force à la pitié méprisante qu’elle a su inspirer 
par une apparence de faiblesse. La conspiration est 
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sous nos yeux; nous n’avons fait qu’entendre parler de 
la tyrannie. Que l’action nous eût révélé les maux que 
traîne avec soi l’oppression; que nous eussions vu Joad 
excité, poussé par les cris des malheureux en proie aux 
vexations de l’étranger; que l’indignation patriotique 
et religieuse du peuple contre un pouvoir « prodigue du 
« sang des misérables b fût venue légitimer à nos pro- 
pres yeux la conduite de Joad ; l’action ainsi complétée ne 
laisserait dans notre âme aucune incertitude; et Alhalie 
nous offrirait peut-être l'idéal de la poésie dramatique, 
tel du moins que nous avons pu le concevoir jusqu’à 
ce jour. 

Facilement atteint chez les Grecs, dont la vie et les 
sentiments peu compliqués se pouvaient résumer en 
quelques traits larges et simples, cet idéal ne se présen- 
tait point aux peuples modernes sous des formes assez 
générales et assez pures pour recevoir l’application des 
règles tracées d’après les modèles antiques. La France, 
pour les adopter, fut contrainte de se resserrer, en 
quelque sorte, dans un coin de l’existence humaine. 
Nos poètes ont employé toutes les forces du génie à 
mettre en valeur cet étroit espace; les abîmes du cœur 
ont été sondés dans toute leur profondeur, mais non 
dan^ toutes leurs dimensions. L’illusion dramatique a 
été cherchée à sa véritable source, mais on ne lui a pas 
demandé tous les effets qu’on en pouvait obtenir. 
Shakspeare nous offre un système plus fécond et plus 

40 . 
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vaste. Ce serait s’abuser étrangement que de supposer 
qu’il en a découvert et mis au jour toutes les richesses. 
Quand on embrasse la destinée humaine sous tous ses 
aspects, et la nature humaine dans toutes les condi- 
tions de l’homme sur la terre, on entre en possession 
d’un trésor inépuisable. C’est le propre d’un tel sys- 
tème d’échapper, par son étendue, à la domination 
d’un génie spécial. On en peut retrouver les principes 
dans les ouvrages de Shakspeare; mais il ne les a ni 
pleinement connus, ni toujours respectés. 11 doit ser- 
vir d’exemple, non de modèle. Quelques hommes, 
même d’un talent supérieur, ont essayé de faire des 
pièces dans le goût de Shakspcare, sans s’apercevoir 
qu’il leur manquait une chose; c’était de les faire 
comme lui, de les faire pour notre temps, comme celles 
de Shakspeare furent faites pour le sien. C’est là une 
entreprise dont personne peut-être n’a encore mûre- 
ment considéré les difficultés. On a vu combien d’art 
et d’efforts avait employés Shakspeare à surmonter 
celles qui sont inhérentes à son système. Elles sont 
bien plus grandes de nos jours, et se dévoileraient bien 
plus complètement à l'esprit de critique qui accom- 
pagne aujourd’hui les plus hardis essais du génie. Ce 
n’est pas seulement à des spectateurs d’un goût plus 
difficile, d’une imagination plus distraite et plus pares- 
seuse, qu’aurait affaire parmi nous le poète qui se 
hasarderait sur les traces de Shakspeare. 11 serait 
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appelé à faire mouvoir des personnages embarrassés 
dans des intérêts bien plus compliqués, préoccupés de 
sentiments bien plus divers, livrés à des habitudes d’es- 
prit moins simples, à des penchants moins décidés. Ni 
la science, ni la réflexion, ni les scrupules de la con- 
science, ni les incertitudes de la pensée, n’entravent 
souvent les héros de Shakspeare; le doute est peu à 
leur usage, et la violence de leurs passions fait bientôt 
passer leur croyance du côté de leurs désirs, ou leurs 
actions par-dessus leur croyance. Hamlet seul présente 
ce spectacle confus d’un esprit formé par les lumières 
de la société, aux prises avec une situation contraire à 
ses lois j et il a besoin d’une apparition surnaturelle 
pour se déterminer à agir, d’un événement fortuit pour 
accomplir son projet. Sans cesse placés dans une situa- 
tion analogue, les personnages d’une tragédie conçue 
aujourd’hui dans le système romantique nous offri- 
raient la même indécision. Les. idées se pressent et se 
croisent maintenant dans l’esprit de l’homme, les 
devoirs dans sa conscience, les obstacles et les liens 
autour de sa vie. Au lieu de. ces cerveaux électriques, 
prompts à communiquer l’étincelle qu’ils ont reçue, au 
lieu de ces hommes ardents et simples dont les projets, 
comme ceux de Macbeth, « passent aussitôt dans leurs 
mains, » le monde offre maintenant au poêle des 
esprits pareils à celui de Hamlet, profonds dans l'obser- 
vation de ces combats intérieurs que notre système 
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classique a puisée dans un état social déjà plus avancé 
que celui du temps où vécut Shakspeare. Tant de sen- 
timents, tant d’intérêts, tant d’idées, conséquences 
nécessaires de la civilisation moderne, pourraient 
devenir, même sous leur plus simple expression, un 
bagage embarrassant et difficile à porter dans les évo- 
lutions rapides et les marches hardies du système 
romantique. 

Cependant il faut satisfaire à tout; le succès même 
le veut. Il faut que la raison soit contente en même 
temps que l’imagination sera occupée. II faut que les 
progrès du goût, des lumières, de la société et de 
l’homme enfin, servent, non à diminuer ou à troubler 
nos jouissances, mais à les rendre dignes de nous- 
mêmes, et capables de répondre aux besoins nouveaux 
que nous avons contractés. Avancez sans règle et 
sans art dans le système romantique; vous ferez des 
mélodrames propres à émouvoir en passant la multi- 
tude, mais la multitude seule, et pour quelques jours ; 
comme, en vous traînant sans originalité dans le sys- 
tème classique, vous ne satisferez que cette froide 
nation littéraire qui ne connaît, dans la nature, rien 
de plus sérieux que les intérêts de la versification, ni 
de plus imposant que les trois unités. Ce n’est point là 
l’œuvre du poète appelé à la puissance et réservé à la 
gloire ; il agit sur une plus grande échelle et sait parler 
aux intelligences supérieures comme aux facultés 
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générales et simples de tous les hommes. Sans doute il 
faut que la foule accoure aux ouvrages dramatiques 
dont vous voulez faire un spectacle national; mais n’es- 
pérez pas devenir national si vous ne réunissez dans vos 
fêtes toutes ces classes de personnes et d’esprits dont la 
hiérarchie bien liée élève une nation à sa plus haute 
dignité. Le génie est tenu de suivre la nature humaine 
dans tous ses développements; sa force consiste à trou- 
ver en lui-même de quoi satisfaire toujours le public 
tout entier. Une même tâche est imposée aujourd’hui 
au gouvernement et à la poésie ; l’un et l’autre doivent 
exister pour tous, suffire à la fois aux besoins des 
masses et à ceux des esprits les plus élevés. 

Arrêté sans doute par ces conditions dont la sévérité 
ne së révélera qu’au talent qui saura les remplir, l’art 
dramatique, en Angleterre même, où, sous la protection 
de Shakspeare, il aurait la liberté de tout entreprendre, 
ose à peine aujourd’hui s’essayer timidement à le 
suivre! Cependant l’Angleterre, la France, l’Europe 
entière demandent au théâtre des plaisirs et des émo- 
tions que ne peut plus donner la représentation ina- 
nimée d’un monde qui n’est plus. Le système classique 
est né de la vie de son temps; ce temps est passé : son 
image subsiste brillante dans ses œuvres, mais ne peut 
plus se reproduire. Près des monuments des siècles 
écoulés, commencent maintenant à s’élever les monu- 
ments d’un autre âge. Quelle en sera la forme? je 
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l’ignore; maisle terrain où peuvent s’asseoir leurs fonde- 
ments se laisse déjà découvrir. Ce terrain n’est pas celui 
de Corneille et de Racine; ce n’est pas celui de Shak- 
speare; c’est le nôtre; mais le système de Shakspeare 
peut fournir, ce me semble , les plans d’après lesquels 
le génie doit maintenant travailler. Seul, ce système 
embrasse toutes ces conditions sociales , tous ces sen- 
timents, généraux ou divers, dont le rapprochement 
et l’activité simultanée forment aujourd’hui pour nous 
le spectacle des choses humaines. Témoins depuis 
trente ans des plus grandes révolutions de la société, 
nous ne resserrons plus volontiers le mouvement de 
notre esprit dans l’espace étroit de quelque événement 
de famille, ou dans les agitations d’une passion pure- 
ment individuelle. La nature et la destinée de l’homme 
nous ont apparu sous leurs traits les plus énergiques 
comme les plus simples, dans toute leur étendue comme 
avec toute leur mobilité. 11 nous faut des tableaux où se 
renouvelle ce spectacle, où l'homme tout entier se 
montre et provoque toute notre sympathie. Les dispo- 
sitions morales qui imposent à la poésie cette nécessité 
ne changeront point ; on les verra au contraire se mani- 
fester et se développer de jour en jour. Des intérêts, des 
devoirs, un mouvement communs à toutes les classes 
de citoyens, affermiront chaque jour, entre elles, cette 
chaîne de relations habituelles où se viennent rattacher 
tous les sentiments publics. Jamais l’art dramatique n’a 
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pu prendre ses sujets dans un ordre d’idées à la fois plus 
populaire et plus élevé; jamais la liaison des plus vul- 
gaires intérêts de l’homme avec les principes d’où 
dépendent ses plus hautes destinées n’a été plus vive- 
ment présente à tous les esprits; et l’importance d’un 
événement peut maintenant éclater dans ses plus petits 
détails comme dans ses plus grands résultats. Dans cet 
état de la société, un nouveau système dramatique doit 
s’établir. Il sera large et libre, mais non sans principes 
et sans lois. Il s’établira, comme la liberté, non sur le 
désordre et l’oubli de tout frein, mais sur des règles 
plus sévères et d’une observation plus difficile peut- 
être que celles qu'on réclame encore pour maintenir 
ce qu’on appelle l’ordre contre ce qu’on nomme la li- 
cence. 
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Deux grandes familles de Vérone, les Montecchi et 
les Capelletti (les Montaigu et les Capulel ), vivaient 
depuis longtemps dans une inimitié qui avait souvent 
donné lieu, dans les rues, à des combats sanglants. 
Alberto délia Scala, second capitaine perpétuel de 
Vérone, avait inutilement travaillé à les réconcilier: 
mais du moins était-il parvenu à les contenir de telle 
sorte que lorsqu’ils se rencontraient, dit l'historien de 
Vérone, Girolamo délia Corte, « les plus jeunes cédaient 
« le pas aux plus âgés, ils se saluaient et se rendaient 
« le salut. ». 

En 1303, sous Bartolommeo délia Scala, élu capitaine 
perpétuel après la mort de son père Alberto, Antonio 
Capelletto, chef de sa faction, donna dans le carnaval 

* * 
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une grande fêle à laquelle il invita une partie de la 
noblesse de Vérone. Roméo Montecchio, âgé de vingt 
à vingt et un ans, et l’un des plus beaux et des plus 
aimables jeunes gens de la ville, s’y rendit masqué 
avec quelques-uns de ses amis. Au bout de quelque 
temps, ayant ôté son masque, il s’assit dans un coin 
d’où il pouvait voir et être vu. On s’étonna beaucoup 
de la hardiesse avec laquelle il venait ainsi au milieu de 
ses ennemis. Cependant, comme il était jeune et dema- 
nières agréables, ceux-ci, dit l’historien, « n’y firent 
« pas autant d’attention qu’ils en auraient fait peut- 
« être s’il eût été plus âgé». Ses yeux et ceux de 
Juliette Capelletto se rencontrèrent bientôt, et frappés 
également d’admiration, ils ne cessèrent plus de se 
regarder. La fête s’étant terminée par une danse appelée 
chez nous, dit Girolamo, « la danse du chapeau » ( dal 
cappello), une dame vint prendre Roméo qui, se trou- 
vant ainsi introduit dans la danse, après avoir fait quel- 
ques tours avec sa danseuse, la quitta pour aller 
prendre Juliette qui dansait avec un autre : « Aussitôt 
« qu’elle l’eut senti toucher sa main, elle lui dit : 
a Bénie soit votre venue ! — Et lui, lui serrant la main, 
« répondit:— Quelles bénédictions en recevez-vous, ma- 
a dame ? — Et elle reprit en souriant : — Ne vous éton- 
« nez pas, seigneur, si je bénis votre venue; M. Marcu- 
a rio était là depuis longtemps à me glacer, et par 
« votre politesse vous êtes venu me réchauffer. (Ce 
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« jeune homme, qui s’appelait Marcurio dit le louche, 

« et que l’agrément de son esprit faisait aimer de tout 
« le monde, avait toujours eu les mains plus froides 
« que la glace.) À ces mots Roméo répondit : — Je suis 
a grandement heureux de vous rendre service en quoi 
« que ce soit. — Comme la danse finissait, Juliette 
« ne put dire que ces mots : — Hélas! je suis plus à vous 
« qu’à moi-même. — » 

Roméo s’étant rendu plusieurs fois dans une petite 
rue sur laquelle donnaient les fenêtres de Juliette, un 
soir elle le reconnut à « son éternument ou à quel- 
qu’autré signe », et elle ouvrit la fenêtre ; ils se saluè- 
rent « très-poliment » ( cortesissimamente ), et, après 
s’être longtemps entretenus de leurs amours, ils con- 
vinrent qu’il fallait qu’ils se mariassent, quoi qu’il en 
pûtarriver; et que cela devait se faire par l’entremise 
de frère Lonardo, franciscain, « théologien, grand phi- 
losophe, distillateur admirable, savant dans l’art de la 
magie », et confesseur de presque toute la ville. Roméo 
l’alla trouver, et le frère, songean t au crédit qu’il acquer- 
rait, non-seulement auprès du capitaine perpétuel, mais 

x 

dans toute la ville, s’il parvenait à réconcilier les deux 
familles, se prêta aux désirs des jeunes gens. A l’époque 
de la Quadragésime, où la confession était d’obliga- 
tion, Juliette se rendit avec sa mère à l’église de Saint- * 
François dans la citadelle, et étant entrée la première 
dans le confessional, de l’autre côté duquel se trouvait 
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Roméo également venu à l’église avec son père, ils reçu- 
rent la bénédiction nuptiale parla fenêtre du confession- 
nal que le frère avait eu soin d’ouvrir. Puis, parles soins 
d’une très-adroiie vieille de la maison de Juliette, ils 
passèrent la nuit ensemble dans son jardin. 

Cependant, après les fêtes de Pâques, une troupe 
nombreuse de Capelletti rencontra , à peu de distance 
des portes de Vérone, quelques Montecchi, et les atta- 
qua, animée parTebaldo, cousin germain de Juliette, 
qui, voyant que Roméo faisait tous ses efforts pour 
arrêter le combat, s’attacha à lui et, le forçant à se 
défendre, en reçut un coup d’épée dans la gorge, dont 
il tomba mort sur-le-champ. Roméo fut banni, et peu 
de temps après, Juliette, près de se voir contrainte d’en 
épouser un autre, eut recours au frère Lonardo qui lui 
donna à avaler une poudre au moyen de laquelle elle 
devait passer pour morte, et être portée dans la sépul- 
ture de sa famille qui se trouvait placée dans l’église du 
couvent de Lonardo. Celui-ci devait venir l’en retirer 
et la faire passer ensuite déguisée à Mantoue, où était 
Roméo, qu’il se chargeait d’instruire de tout. 

Les choses se passèrent comme l’avait annoncé 
Lonardo; mais Roméo, ayant appris indirectement la 
mort de Juliette avant d’avoir reçu la lettre du reli- 
gieux, partit sur-le-champ pour Vérone avec un seul 
domestique, et, muni d'un poison violent, se rendit 
au tombeau qu’il ouvrit, baigna de larmes le corps de 
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Juliette, avala le poison et mourut. Juliette, réveillée 
l’instant d’après, voyant Roméo mort, et ayant appris 
du religieux qui venait d’arriver ce qui s’était passé, 
fut saisie d’une douleur si forte que, « sanspouvoir dire 
une parole, elle demeura morte sur le sein de son 
Roméo 1 . » 

Cette histoire est racontée commo véritable par 
Girolamo délia Corte ; il assure avoir vu plusieurs fois 
le tombeau de Juliette et de Roméo, qui, s’élevant un 
peu au-dessus de terre et placé près d’un puits, servait 
alors de lavoir à la maison des orphelins de Saint- 
François que l’on bâtissait en cet endroit. 11 rapporte 
en même temps que le cavalier Gerardo Boldiero, son 
oncle, qui l’avait mené à ce tombeau, lui avait montré 
dans un coin du mur, près du couvent des Capucins, 
l’endroit d’où il avait entendu dire qu’un grand 
nombre d’années auparavant ou avait retiré les restes 
de Juliette et de Roméo, ainsi que de plusieurs autres. 
Le capitaine Bréval, dans ses voyages, dit également 
avoir vu à Vérone, en 1762, un vieux bâtiment qui était 
alors une maison d’orphelins, et qui, selon son guide, 
avait renfermé le tombeau de J\oméo et de Juliette ; 
mais il n’existait plus. 

Ce n’est probablement pas sur le récit de Girolamo 
délia Corte que Shakspeare a composé sa tragédie ; elle 

i Voyez htoriedi Verona del sig. Girolamo délia Corte, etc., t. !, 
p. 589 et suiv. Édit, de 1594. 
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fut d’abord représentée, à ce qu’il paraît, en 1595, chez 
lord Hunsdon, lord chambellan de la reine Élisabeth, 
et imprimée pour la première fois en 1597. Or, l’ou- 
vrage de Girolamo délia Corle, qui devait avoir vingt- 
deux livres, se trouve interrompu au milieu du 
vingtième livre et à l’année 1560 par la maladie de 
l’auteur. On voit de plus, dans la préface de l’éditeur, 
que cette maladie fut longue et amena la mort de l’his- 
torien , que la nécessité de revoir un travail, auquel 
Girolamo n’avait pu mettre lui-même la dernière main, 
prit un temps considérable, et enfin que les pro- 
cès, tant a civils que criminels » dont fut tourmenté 
l’éditeur, ne lui permirent pas de mener à fin son en- 
treprise aussi promptement qu’il l’aurait désiré; en 
sorte que l’ouvrage de Girolamo ne put être publié que 
longtemps après sa mort : l’édition de 1594 est donc, 
selon toute apparence , la première et ne pouvait 
guère, en 1595, être déjà vende à la connaissance de 
Shakspeare. 

Mais l'histoire de Roméo et de Juliette, sans doute 
très-populaire à Vérone , avait déjà fait le sujet d’une 
nouvelle, composée par Luigi da Porto , et publiée à 
Venise en 1535, six ans après la mort de l’auteur, sous 
le titre de la Giulietta. Cette nouvelle, réimprimée, tra- 
duite, imitée dans. plusieurs langues, fournit à Arthur 
Brooke le sujet d’un poëme anglais, publié en 1562 *, 

i Sous le titre de : l’Histoire tragique de Roméo et Juliette, cou- 
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et où Shakspeare a certainement puisé le sujet de sa 
tragédie. L’imitation est complète. Juliette , dans 
le poème de Brooke ainsi que dans la nouvelle 
de Luigi da Porto, se tue avec le poignard de Roméo, 
au lieu de mourir de douleur comme dans l’his- 
toire de Girolamo délia Corte; mais ce qu’il y a 
de singulier, c’est que le poème d’Arthur Brooke, 
et Shakspeare qui l’a suivi, fassent mourir Roméo 
comme dans l’histoire, avant le réveil de Juliette, tan- 
disque, dans la nouvelle de Luigi da Porto, il ne meurt 
qu’après l’avoir vue se réveiller, et avoir eu avec elle 
une scène de douleur et d’adieux. On a reproché à 
Shakspeare de ne s’être pas conformé à cette circon- 
stance qui lui fournissait une situation très-pathé- 
tique ; et on en a conclu qu’il ne connaissait pas 
la nouvelle italienne, bien que traduite en anglais. 
Cependant quelques circonstances donnent lieu de 
croire que Shakspeare connaissait cette traduction. 
Quant à ses motifs pour préférer le récit du poète à 
celui du romancier, il peut en avoir eu plusieurs : d’a- 
bord, pour s’être écarté en un point si important de la 
nouvelle de Luigi da Porto, qu’il a suivie scrupuleuse- 
ment sur presque tous les autres , peut-être Arthur 

tenant un exemple rare de vraie fidélité, avec les subtiles inventions 
et pratiques d'un vieux moine t et leur fâcheuse issue. Ce poème a été 
réimprimé à la suite de Roméo et Juliette, dans les grandes éditions 
de Shakspeare; entre autres dans celle de Malone. 

41 . 
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Brooke, l'auteur du poëme, avait-il eu quelques ren- 
seignements sur l’histoire véritable telle que l’avait 
racontée Girolamo délia Corle; contemporain de Shaks- 
peare, il aura pu les lui communiquer, et l’exactitude 
de Shakspeare à se rapprocher, autant qu’il le pouvait, 
de l’histoire ou des récits reçus comme tels, ne lui au- 
ra pas permis d’hésiter dans le choix. D’ailleurs , et 
c’est probablement ici la vraie raison du poêle, Shaks- 
peare ne fait presque jamais précéder une résolution 
forte par de longs discours : « Les discours, dit Macbeth, 

« jettent un souffle trop froid sur l'action. » Quelques 
angoisses que la réflexion ajoute à la douleur, elle porte 
l’esprit sur un trop grand nombre d’objets pour ne pas 
le distraire de l’idée unique qui conduit aux actions 
désespérées. Après avoir reçu les adieux de Roméo, 
après avoir pleuré sa mort avec lui , il eût pu arriver 
que Juliette la pleurât toute sa vie au lieu de se tuer à 
l’instant. Garrick a refait cette scène du tombeau , d’a- 
près la supposition adoptée par la nouvelle de Luigi da 
Porto ; la scène est louchante, mais, comme cela était 
peut-être inévitable dans une situation pareille, impos- 
sible à rendre par des paroles , les sentiments en sont 
trop et trop peu agités , le désespoir trop et trop peu 
violent. Il y a dans le laconisme de la Juliette et du 
Roméo de Shakspeare, à ces derniers moments, bien 
plus de passion et de vérité. 

Ce laconisme est d’autant plus remarquable que, dans 
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tout le cours de la pièce, Shakspeare s’est livré sans 
contrainte à cette abondance de réflexions et de paroles 
qui est l’un des caractères de son génie. Nulle part la 
contraste n’est plus frappant entre le fond des senti-* 
inents que peint le poète et la forme sous laquelle il les 
exprime. Shakspeare excelle à voir les sentiments 
humains tels qu’ils sont réellement dans la nature, 
sans préméditation, sans travail de l’homme sur lui-* 
même, naïfs et impétueux, mêlés de bien et de mal, 
d’instincts vulgaires et d’élans sublimes, comme l’est 
l’âme humaine dans son état primitif et spontané. Quoi 
de plus vrai que l’amour de Roméo et de Juliette, cet 
amour si jeune, si vif, si irréfléchi, plein à la fois de 
passion physique et de tendresse morale, abandonné 
sans mesure et pourtant sans grossièreté, parce que les 
délicatesses du cœur s’unissent partout à l’emportement 
des sens ! Il n’y a là rien de subtil ni de factice, ni de 
spirituellement arrangé par le poète; ce n’est ni l’amour 
pur des imaginations pieusement exaltées, ni l’amour 

licencieux des vies blasées et perverties; c’est l’amour 

* 

lui-même, l’amour tout entier, involontaire et souve- 
rain, sans contrainte etsans corruption, tel qu’il éclate à 
l’entrée de la jeunesse, dans le cœur de l’homme, à la fois 
simple et divers, comme Dieu l’a fait. Roméo et Juliette 
est vraimentla tragédie de l’amour, comme Othello celle 
delà jalousie et Macbeth celle de l’ambition. Chacun 
des grands drames de Shakspeare est dédié à l’un des 
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grands sentiments de l’humanité ; et le sentiment qui 
remplit le drame est bien réellement celui qui remplit 
et possède l’âme humaine quand elle s’y livre ; Shak- 
speare n’y retranche, n’y ajoute et n’y change rien ; il 
le met en scène simplement, hardiment, dans son éner- 
gique et complète vérité. 

Passez maintenant du fond à la forme et du senti- 
ment même au langage que lui prête le poète : quel 
contraste! Autant le sentiment est vrai et profondé- 
ment connu et compris, autant l’expression en est sou- 
vent factice, chargée de développements et d’ornements 
où se complaît l’esprit du poète, mais qui ne se placent 
point naturellement dans la bouche du personnage. 
Roméo et Juliette est peut-être même, entre les grandes 
pièces de Shakspeare, celle où ce défaut abonde le plus. 
On dirait que Shakspeare a voulu imiter ce luxe de 
paroles, cette facilité verbeuse qui, dans la littérature 
comme dans la vie, caractérisent en général les peuples 
du midi; il avait certainement lu, du moins dans les 
traductions, quelques poètes italiens; et les innombra- 
bles subtilités dont le langage de tous les personnages 
de Roméo et Juliette est, pour ainsi dire, tissu, les con- 
tinuelles comparaisons avec le soleil, les fleurs et les 
étoiles, quoique souvent brillantes et gracieuses, sont 
évidemment une imitation du style des sonnets et une 
dette payée à la couleur locale. C’est peut-être parce 
que lessonnets italiens sont presque toujours sur le ton 
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plaintif que la recherche et l’exagération de langage se 
font particulièrement sentir dans les plaintes des deux 
amants ; l’expression de leur court bonheur est, surtout 
dans la bouche de Juliette , d’une simplicité ravissante; 
et quand ils arrivent au terme extrême de leur destinée, 
quand le poète entre dans la dernière scène de cette 
douloureuse tragédie, alors il renonce à toutes ses vel- 
léités d’imitation, à toutes ses réflexions spirituelle- 
ment savantes; ses personnages à qui, dit Johnson, 
« il a toujours laissé un coneetli dans leur misère » , n’en 
retrouvent plus dès que la misère a frappé ses grands 
coups; l’imagination cesse de se jouer; la passion elle- 
même ne se montre plus qu’en s’unissant à des senti- 
ments solides, graves, presque sévères; et cette amante 
si avide des joies de l’amour, Juliette, menacée dans sa 
fidélité conjugale, ne songe plus qu’à remplir ses de- 
voirs et à conserver sans tache l’épouse de son cher Ro- 
méo. Admirable trait de sens moral et de bon sens dans 
le génie adonné à peindre la passion! 

Du reste, Shakspeare se trompaitlorsqu’en prodiguant 
les réflexions, les images et les paroles, il croyait imiter 
l’Italie et ses poètes. Il n’imitait pas du moins les maî- 
tres de la poésie italienne, ses pareils, les seuls qui 
méritassent ses regards. Entre eux et lui, la différence 
est immense et singulière : c’est par l’intelligence des 
sentiments naturels que Shakspeare excelle ; il les peint 
aussi vrais et aussi simples, au fond, qu’il leur prête 
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d’affectation et quelquefois de bizarrerie dans le lan- 
gage; c’est au contraire dans les sentiments mêmes que 
les grands poètes italiens du xiv* siècle, Pétrarque sur- 
tout, introduisent souvent autant de recherche et de 
subtilité que d’élévation et de grâce; ils altèrent et 
transforment, selon.leurs croyances religieuses et mo- 
rales, ou même selon leurfe goûts littéraires, ces instincts 
et ces passions du cœur humain auxquels Shakspeare 
laisse leur physionomie et leur liberté natives. Quoi 
de moins semblable que l’amour de Pétrarque pour 
Laure et celui de Juliette pour Romeo? En revanche, 
l’expression, dans Pétrarque, est presque toujours aussi 
naturelle que le sentiment est raffiné; et tandis que 
Shakspeare présente, sous une forme étrange et affec- 
tée, des émotions parfaitement simples et vraies, 
Pétrarque prête, à des émotions mystiques, ou du 
moins singulières et très-contenues , tout le charme 
d’une forme simple et pure. 

Je veux citer un seul exemple de cette différence 
entre les deux poètes; mais un exemple bien frappant, 
car c’est sur la même situation, le même sentiment, 
presque sur la même image que, dans cette occasion, 
ils se sont exercés l’un et l’autre. 

Laure est morte. Pétrarque veut peindre, à son entrée 
dans le sommeil de la mort, celle qu’il a peinte, si 
souvent et avec tant de passion charmante, dans l’éclat 
de la vie et de la jeunesse : 
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Non conie Gamma che per forza è spenla, 

Ma che per se medesma si consume, 

Sen’ ando in pace l’anima contenta, 

A guisa d’un soave e chiaro lume, 

Cui nutrimento a poco a poco manca, 

Tenendo al lin il 'suo usato costume. 

Pallida no, ma piü che neve bianca 
Che senza venlo in un bel colle liocchi, 

Parea posar corne persona stanca. 

Quasi un dolce dormir ne’ suoi begü occhi, 

Sendo Io spirto già da lei divise, 

Era quel che morir chiainan gli schiocchi. 

Morte bella parea nel suo bel viso >, 

« Comme un flambeau qui n’est pas éteint violem- 
ment, mais qui se consume de lui-même, son âme 
sereine s’en alla en paix, semblable à une lumière 
claire et douce à qui l’aliment manque peu à peu, et qui 
garde jusqu’à la fin son apparence accoutumée. Elle 
n’était point pâle, mais, plus blanche que la neige qui 
tombe, à flocons, sans un souffle de vent, sur une gra- 
cieuse colline, elle semblait se reposer, comme une 
personne fatiguée. L’esprit s’étant déjà séparé d’elle, 
ses beaux yeux semblaient dormir doucement de cp 
sommeil que les insensés appellent mourir, et la mort 
paraissait belle sur son beau visage. » 

Juliette aussi est morte. Roméo lq contemple dans 
son tombeau, et lui aussi il la trouve toujours belle: 

O, my love, my wife ! 

Death, that has suck’d the honey of thy breath, 

» Rime diPetrarca, Trionfo delta morte, c. I. 
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Has had no power yet upon ihy beauty ; 

Tbou art not conquer’d ; beauty’ s ensign yet 

Is crimson in thy lips and in thy cheeks; 

And death's pale flag is not advanced there ! 

« O mon amour, ma femme ! La mort, qui a sucé le 
miel de ton haleine, n’a point eu encore de pouvoir 
sur ta beauté; tu n’es pas sa conquête ; la couleur de la 
beauté, l’incarnat brille encore sur tes lèvres et sur tes 
joues, et la mort n’a pas planté ici son pâle drapeau ! » 

Je n’ai garde d’insister sur la comparaison : qui ne 
sent combien la forme est plus simple et plus belle dans 
Pétrarque? C’est la poésie brillante et suave du Midi à 
côté de l’imagination forte, rude et heurtée du Nord. 

L’amour de Roméo pour Rosalinde est une invention 
de Luigi da Porto, conservée dans le poëme d’Arlbbr 
Brooke. Cette invention jette si peu d’intérêt sur les 
premiers actes de la pièce, que Shakspeare ne l’a pro- 
bablement adoptée que pour faire mieux ressortir ce 
caractère de soudaineté propre aux passions du climat. 
Le personnage de Mercutio lui a été indiqué parces vers 
du poëme anglais : 

A courtier thaï eche where was highly had in price, 

For he was courteous of his speech, and pleasanlof devise. 
Even as a lyon would ainoug the lambs be bold, 

Such was among the basitful maydes Mercutio to behold. 

« Un courtisan que, quelque part qu’il se trouvât, 
« chacun tenait en très-haute estime, car il était cour- 
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a tois dans ses discours et devisait plaisamment; autant 
« un lion serait hardi au milieu des agneaux, autant 
« Mercutio le paraissait au milieu des jeunes filles 
« timides. » 

Tel était sans doute le bel air du temps de Shak- 
speare, et c’est comme le type de l’homme aimable et 
amusant qu’il a peint Mercutio. Cependant, si la har- 
diesse lui a manqué pour attaquer, comme Molière, 

. les ridicules de la cour, il laisse assez souvent entre- 
voir que le ton lui en était à charge; le rôle de Mercu- 
tio paraît avoir coûté à son goût et à la justesse de sou 
esprit; Dryden rapporte, comme une tradition de son * 
temps, que Shakspeare disait «qu’il avait été obligé de 
« tuer Mercutio au troisième acte de peur qu’il ne le 
« tuât»: cependant Mercutio a conservé en Angleterre 
de zélés partisans ; Johnson entre autres, à cette occa- 
sion, traite assez durement Dryden pour quelques 
paroles irrévérentes sur cet aimable Mercutio, dont les 
« saillies, dit-il, ne sont peut-être pas toujours à sa por- 
« tée ». L’éloignement de Shakspeare pour le genre 
d’esprit qu’il a prodigué dans Roméo est du reste suf- 
fisamment prouvé par l’injonction du frère Laurence à 
Roméo, lorsque celui-ci commence a lui expliquer scs 
affaires en style de sonnet : « Mon fils, lui dit-il, parle 
« simplement.» Le frère Laurence est l’homme sage de 
la pièce, et ses discours sont en général aussi simples 
que de son temps il était permis à un philosophe de 
l’être. 
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Le rôle de la nourrice de Juliette offre également 
peu de ces subtilités que Shakspeare paraît, dans cet 
ouvrage, avoir réservées aux gens de la haute classe, 
et quelquefois aux valets qui les imitent. Ce caractère 
de la nourrice est indiqué dans le poème d’Arthur 
Brooke, où il est loin cependant d’avoir la même vérité 
grossière que dans la pièce de Shakspeare. 

Partout où ils échappent aux concetti, les vers do 
Roméo et Juliette sont peut-être les plus gracieux et les 
plus brillants qui soient sortis de la plume de Shak- 
speare; ils sont en grande partie rimés; autre hom- 
mage rendu aux habitudes italiennes. 
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Havnlel n’est pas le plus beau des drames de Shak- 
speare; Macbeth et, je crois aussi Othello, lui sont, à 
tout prendre, supérieurs; mais c’est peut-être celui 
qui contient, les plus éclatants exemples de ses beautés 
les plus sublimes comme de ses plus choquants défauts. 
Jamais il n’a dévoilé avèc plus d’originalité, de pro- 
fondeur et d’effet dramatique, l’état intime d’une 
grande âme ; jamais aussi il ne s’est plus abandonné 
aux fantaisies terribles ou burlesques de son imagina- 
tion, et à cette abondante intempérance d’un esprit 
pressé de répandre ses idées sans les choisir, et qui se 
plaît à les rendre frappantes par une expression forte, 
ingénieuse et inattendue, sans aucun souci de leur 
forme naturelle et pure. 
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Selon sa coutume Shakspeare ne s’est point inquiété, 
dans Hamlet, d’inventer ni d’arranger son sujet : il a 
pris les faits tels qu’il les a trouvés dans les récits fabu- 
leux de l'ancienne histoire de Danemark, par Saxon 
le Grammairien, transformés en histoires tragiques par 
Belleforest, vers le milieu du seizième siècle, et aussitôt 
traduits et devenus populaires en Angleterre, non-seu- 
lement dans le public, mais sur le théâtre, car il paraît 
certain que six ou sept ans avant Shakspeare, en 1589, 
un poète anglais, nommé Thomas Kyd, avait déjà fait 
de Hamlet une tragédie. Voici le texte du roman his- 
torique dans lequel, comme un sculpteur dans un bloc 
de marbre, Shakspeare a taillé la sienne. 

o Fengon, ayant gagné secrètement des hommes, se 
rua un jour en un banquet, sur son frère Horwendille, 
lequel il occit traîtreusement, puis cauteleusement se 
purgea devant ses sujets d’un si détestable massacre. 
Avantde mettre sa main sanguinolente et parricide sur 
son frère, il avoit incestueuscment souillé la couche 
fraternelle, abusant de la femme de celui dont il pour- 
chassa l’honneur devant qu’il effectuât sa ruine.... » 

« Enhardi par telle impunité, Fengon osa encore 
s’accoupler en mariage à celle qu’il entrelenoit exécra- 
blement durant la vie du bon Horwendille.... Et cette 
malheureuse, qui avoit reçu l’honneur d’être l’épouse 
d’un des plus vaillants et sages princes du septentrion, 
souffrit de s’abaisser jusqu’à telle vilenie que de lui 
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fausser sa foi, et qui pis est, épouser celui qui étoit le 
meurtrier tyran de son époux légitime.... » 

« Gérutlie s’étant ainsi oubliée, le prince Amleth, se 
■voyant en danger de sa vie, abandonné de sa propre 
mère, pour tromper les ruses du tyran, contrefit le fol 
avec telle ruse et subtilité que, feignant d’avoir tout 
perdu le sens, il couvrit ses desseins et défendit son 
salut et sa vie. Tous les jours il étoit au palais de la 
reine, qui avoit plus de soin de plaire à son paillard 
que de soucy à venger son mari ou à remettre son fils 
en son héritage ; il couroit comme un maniaque, ne 
disoit rien qui ne ressentît son transport des sens et 
pure frénésie, et toutes ses actions et gestes n ’étoient 
que d’un homme qui est privé de toute raison et enten- 
dement; de sorte qulil ne servoit plus que de passe- 
temps aux pages et courtisans éventés qui étoient à la 
suite de son oncle et beau-père... Et faisoit pourtant 
des actes pleins de grande signifiance, et répondoit si 
à-propos qu’un sage homme eût jugé bientôt de quel 
esprit est-ce que sortoit une invention si gentille.... » 

« Amleth entendit par là en quel péril il se mettoit 
si, en sorte aucune, il obéissoit aux mignardes caresses 
et mignotises de la demoiselle envoyée par son oncle. 
Le prince, ému de Ja beauté de la fille, fut par elle 
assuré encore de la trahison, car elle l’aimoit dès son 
enfance, et eût été bien marrie de son désastre ... d 
« 11 faut, dit un des amis de Fengon, que le roi 
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feigne de s’en aller en quelque voyagé, et que cepen- 
dant on enferme Amleth seul avec sa mère dans une 
chambre dans laquelle soit caché quelqu’un pour ouïr 
leurs propos et les complots de ce fol sage et rusé com- 
pagnon... Cetuy même s’offrit pour être l’espion, et 
témoin des propos du fils avec Ta mère... Le roi prit 
très-grand plaisir à celte invention... 

« Cependant le conseiller entra secrètement en la 
chambre de la reine, et se cacha sous quelque loudier* , 
un peu auparavant que le fils y fût enclos avec sa mère. 
Comme il étoit fin et cauteleux , sitôt qu’il fut dedans 
la chambre , se doutant de quelque trahison ou sur- 
prise, il continua en scs façons dè faire folles et niaises, 
sauta sur ce loudier 01X, sentant qu’il y avoit dessous 
quelque cas caché, ne faillit aussitôt de donner dedans 
avec son glaive....* Ayant ainsi découvert l’embûche 
et puni l’inventeur d’icelle, il s’en revint trouver la 
reine, laquelle pleuroit et se lamentoit; puis, ayant 
Visité encore tous les coins de la chambre, se voyant 
seul avec elle, il lui parla fort sagement en cette ma- 
nière : 

« — Quelle trahison est ceci, ô la plus infâme de 
toutes celles qui onc se sont prostituées au vouloir de 
quelque paillard abominable, que, sous le fard d’un 
pleur dissimulé, vous couvriez l’acte le plus méchant et 

1 Couverture, courle-poinle. 
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le crime le plus détestable ? Quelle fiance puis-je avoir 
en vous qui. déréglée sur toute impudicité, allez cou- 
rant les bras étendus après cetuy félon et traître tyran 
qui est le meurtrier de mon père, et caressez inces- 
tueusement le voleur du lit légitime de votre loyal 
époux?.... Ah ! reine Géruthe, c’est la lubricité seul* 
qui vous a effacé en l’àme la mémoire des vaillances èt 

vertus du bon roi votre époux et mon père Ne vous 

offensez pas, je vous prie, Madame, si transporté de 
douleur, je vous parle si rigoureusement et si je vous 
respecte moins que mon devoir ; car, vous ayant mis à 
néant la mémoire du défunt roi mon père, ne faut s’é* 
bahir si aussi je sors des limites de toute reconnois- 
sance » 

a Quoique la reine se sentît piquer de bien près, et 
que Anilelh la touchât vivement où plus elle se sentoit 
intéressée, si est-ce qu’elle oublia tout dépit qu’elle eût 
pu concevoir d’être ainsi aigrement tancée et reprise 
pour la grande joie qui la saisit, connoissant la gentil- 
lesse d’esprit de son fils. D’un côté, elle n’osoit lever les 
yeux pour le regarder, se souvenant de sa faute, et de 
l’autre, elle eût volontiers embrassé son fils pour les 
sages admonitions qu’il lui avoit faites, et lesquelles eu- 
rent tant d’efficace que sur l’heure elles éteignirent les 
flammes de sa convoitise » 

« Avec lui furent envoyés en Angleterre deux des 
fidèles ministres de Fengon, portant des lettres gravées 
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dans du bois, qui portoientla mort de Amleth et la com- 
mandoient à l’Anglois. Mais le rusé prince danois, tan- 
dis que ses compagnons dormoient , ayant visité le 
paquet et connu la trahison de son oncle et la méchan- 
ceté des courtisans qui le conduisoient à la boucherie, 
rasa les lettres mentionnant sa mort, et au lieu y grava 
et cisela un commandement à l’Angloisde faire pendre 
et étrangler ses compagnons » 

« Vivant son père, Amleth avoit été endoctriné en 
cette science avec laquelle le malin esprit abuse les 
hommes, et avertissoitle prince des choses déjà passées. 
Il y auroit fort à discourir si ce prince, par la violence 
de sa mélancolie, recevoit telles impressions qu’il 
devinât ce que nul homme ne lui avoit jamais dé- 
claré. » 

Évidemment, c’est Hamletqui, dans ce récit, a frappé 
et séduit Shakspeare. Ce jeune prince, fou par calcul, 
peut-être un peu par nature ; rusé et mélancolique ; 
ardent à venger la mort de son père et habile à veiller 
pour sa propre vie ; adoré de la jeune fille envoyée pour 
le perdre ; objet de l’effroi et toujours pourtant de la 
tendresse desa coupable mère; et, jusqu’au moment de 
l’explosion, caché et incompréhensible pour toutes les 
deux; ce personnage plein de passion, de péril et de 
mystère, versé dans les sciences occultes, et à qui peut- 
être, « à travers la violence de sa mélancolie, le malin 
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esprit fait deviner ce que nul homme ne lui a jamais 
déclaré ; » quelle donnée admirable pour Shakspeare , 
scrutateur si curieux et si profond des agi lations obs- 
cures de l’âme et de la destinée humaine ! N’eût-il fait 
que peindre, en les dessinant avec la fermeté et en les 
colorant avec l’éclat de son pinceau, ce caractère et cette 
situation tels que les lui donnait la chronique, il eût, 
à coup sûr, produit un ehef-d’çcuvre. 

Mais Shakspeare a fait bien davantage : sous sa main 
la folie de Hamlet devient tout autre chose que la pré- 
méditation obstinée ou l’exaltation mélancolique d’un 
jeune prince du moyen-âge placé dans une situation 
périlleuse et plongé dans un sombre dessein : c’est un 
grave état moral, une grande maladie de l’âme qui, à 
certaines époques et dans certaines conditions de l’état 
social et des mœurs, se répand pa rmi les homes, at- 
teint souvent les mieux doués et les plus nobles, et les 
frappe d’un trouble quelquefois bien voisin de la folie. 
Le monde est plein de mal, de toutes sortes de mal. 
Que de souffrances, et de crimes, et d’erreurs fatales, 
quoique innocentes! Que d’iniquités générales et pri- 
vées, éclatantes et ignorées ! Que de mérites étouffés ou 
* 

méconnus, perdus pour le public, à charge pour leurs 
possesseurs ! Que de mensonge, et de froideur, et de 
légèreté, et d’ingratitude, et d’oubli dans les relations 
et les sentiments des hommes ! La vie si courte et pour- 
tant si agitée, tantôt si pesante et tantôt si vide ! L’a- 
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venir si obscur ! tant de ténèbres au terme de tant 
d’épreuves ! A ceux qui ne voient que cette face du 
monde et de la destinée humaine, on comprend que 
l’esprit se trouble, que le cœur défaille, et qu’une mé- 
lancolie misanthropique devienne une disposition ha- 
bituelle qui les jette tour à tour dans l’irritation ou 
dans le doute, dans le mépris ironique ou dans l’abat- 
tement. 

Ce n’était point là, à coup sûr, la maladie des temps 
où la chronique fait vivre Hamlet, ni de celui où vivait 
Shakspeare lui-même. Le moyen-âge et le xvi e siècle 
étaient des époques trop actives et trop rudes pour que 
ces contemplations amères et ces développements mal- 
sains de la sensibilité humaine y trouvassent aisé- 
ment accès. Ils appartiennent bien plutôt à des temps 
de vie molle et d’une excitation morale à la fois vive et 
oisive, quand les âmes sont jetées hors de leur repos et 
dépourvues de toute occupation forte et obligée. C’est 
alors que naissent ces mécontentements méditatifs, ces 
impressions partiales et irritées, cet entier oubli des 
biens, cette susceptibilité passionnée devant les maux 
de la condition humaine, et toute cette colère sa- 
vante de l’homme contre l’ordre et les lois de cet 
univers. 

Ce malaise douloureux, ce trouble profond que porte 
dans l’âme une si sombre et fausse appréciation des 
choses en général et de l’homme lui-même, et qu’il ne 
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rencontrait guère dans son propre temps, ni dans les 
temps dont il lisait l’histoire, Shakspeare les a devinés et 
en a fait la figure et le caractère de Hamlet. Qu’on relise 
les quatre grands monologues où le prince de Dane- 
mark s’abandonne à l’expression réfléchie de ses sen- 
timents intimes 1 ; qu’on recueille dans toute la pièce 
les mots épars où il les manifeste en passant ; qu’on 
recherche et qu’on résume ce qui éclate et ce qui se 
cache dans tout ce qu’il pense et ce qu’il dit ; partout 
on reconnaîtra la maladie morale que je viens de 
décrire. Là réside vraiment , bien plus que dans ses 
chagrins ou dans ses périls personnels, la source de 
la mélancolie de Hamlet ; c’est là son idée fixe et sa 
folie. 

Et avec l’admirable bon sens du génie, pour rendre, 
non-seulement supportable, mais saisissant, le spec- 
tacle d’une maladie si sombre, Shakspeare a mis, dang 
le malade lui-même, les qualités les plus douces et les 
plus attrayantes. Il a fait Hamlet beau, populaire, géné- 
reux, affectueux, tendre même. Il a voulu que le caraç^ 
tère instinctif de son héros relevât en quelque sorte la 
nature humaine des méfiances et des anathèmes dont 
sa mélancolie philosophique l’accablait. 

1 Acte 1er, scène II ; 

Acte II, scène II ; 

Acte III, scène Ire; 

Açle IV, scène IV. 
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Mais en même temps, guidé par cet instinct d’har- 
monie qui n’abandonne jamais le vrai poêle, Shak- 
speare a répandu sur tout le drame la même couleur 
sombre qui ouvre la scène : le spectre du roi assassiné 
imprime dès les premiers pas et conduit jusqu’au terme 
le mouvement. Et quand le terme arrive, c’est aussi 
la mort qui règne ; tous meurent, les innocents comme 
les coupables, la jeune fille comme le prince, et plus 
folle que lui : tous vont rejoindre le spectre qui n’est 
sorti de son tombeau que pour les y pousser tous avec 
lui. L’événement tout entier est aussi lugubre que la 
pensée de Hamlet. 11 ne reste sur la scène que les étran- 
gers norwégiens qui y paraissent pour la première fois 
et qui n’ont pris aucune part à l’action. 

Après cette grande peinture morale, vient la seconde 
des beautés supérieures de Shakspeare, l’effet drama- 
tique. Elle n’est nulle part plus complète et plus frap- 
pante que dans Ilamlet, car les deux conditions du 
grand effet dramatique s’y trouvent, l’unité dans la 
variété; une seule impression constante, dominante; 
et cette même impression diversifiée selon le caractère, 
le tour d’esprit, la condition des divers personnages 
dans lesquels elle se reproduit. La mort plane sur tout 
le drame; le spectre du roi assassiné la représente et 
la personnifie; il est toujours là, tantôt présent lui- 
même, tantôt présent à la pensée et dans les discours 
des autres personnages. Grands ou petits, coupables ou 
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innocents, intéressés ou indifférents à son histoire, ils 
sont tous constamment occupés de lui; les uns avec 
remords, les autres avec affection et douleur, d’autres 
encore simplement avec curiosité, quelques-uns même 
sans curiosité et uniquement par occasion: par exemple, 
ce grossier fossoyeur qui avait, dit-il, commencé son 
métier le jour où feu ce grand roi avait remporté une 
grande victoire sur son voisin le roi de Norwége, et qui, 
en le continuant pour creuser la fosse de la belle Ophé- 
lia, la maîtresse folle de Hamlet fou, retrouve le crâne 
du pauvre Yorick, ce bouffon du roi défunt, le crâne du 
bouffon de ce spectre qui sort à chaque instant de son 
tombeau pour troubler les vivants et obtenir justice 
de son assassin. Tous ces personnages, au milieu de 
toutes ces circonstances, sont amenés, retirés, rame- 
nés tour à tour, chacun avec sa physionomie, son lan- 
gage, son impression propre; et tous concourent 
incessamment à entretenir, à répandre, à fortifier 
cette impression unique et générale de la mort, de la 
mort juste ou injuste, naturelle ou violente, oubliée 
ou pleurée, mais toujours présente, et qui est la loi 
suprême et devrait être la pensée permanente des 
hommes. 

Au théâtre, devant des spectateurs réunis en grand 
nombre et mêlés, l’effet de ce drame, à la fois si 
lugubre et si animé, est irrésistible; l’âme est remuée 
dans ses dernières profondeurs, en même temps que 

12 . 
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l’imagination et les sens sont occupés et entraînés par 
un mouvement extérieur continu et rapide. C’est là le 
double génie de Shakspeare, philosophe et poète égale- 
ment inépuisable, moraliste et machiniste tour à tour, 
aussi habile à remplir bruyamment la scène qu’à péné- 
trer et à mettre en lumière les plus intimes secrets du 
cœur humain. Soumis à l’action immédiate d’une telle 
puissance, les hommes en masse ne lui demandent 
rien au-delà de ce qu’elle leur donne ; elle les domine 
et emporte d’assaut leur sympathie et leur admiration. 
Les esprits difficiles et délicats, qui jugent presque au 
même moment où ils sentent, et qui portent le besoin 
de la perfection jusque dans leurs plus vifs plaisirs, 
goûtent et admirent aussi immensément Shakspeare; 
mais ils sont désagréablement troublés dans leur admi- 
ration et leur jouissance, tantôt par l’entassement et 
la confusion des personnages et des incidents inutiles; 
tantôt par les longs et subtils développements d’une 
réflexion ou d’une idée qu’il conviendrait au person- 
nage d’indiquer en passant, mais dans laquelle le poète 
6e complaît et s’arrête pour son propre compte; plus 
souvent encore par ce bizarre mélange de grossièreté 
et de recherche dans le langage qui donne quelque- 
fois, aux sentiments les plus vrais, des formes fac- 
tices et pédantes, et, aux plus belles inspirations de 
la philosophie ou de la poésie, une physionomie 
barbare. Ces défauts abondent dans Hamlet. Je ne 
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veux ni me donner la pénible satisfaction de le prou- 
ver, ni me dispenser de le dire. En fait de génie, 
Shakspeare n’a peut-être point de rivaux; dans les 
hautes et pures régions de l’art, il ne saurait être 
un mo<îéle. 
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(1605) 


En l’an du monde 3105, disent les chroniques, pen- 
dant que Joas régnait à Jérusalem, monta sur le trône 
de la Bretagne Leir, fils de Baldud, prince sage et puis- 
sant, qui maintint son pays et ses sujets dans une 
grande prospérité, et fonda la ville de Caerleir, main- 
tenant Leicester. Il euttrois tilles, Gonérille, Régane et 
Cordélia, de beaucoup la plus jeune des trois et la plus 
aimée de son père* Parvenu à une grande vieillesse, 
et l’àge ayant affaibli sa raison, Leir voulut s’enquérir 
de l’affection de ses filles, dans l'intention de laisser 
son royaume à celle qui mériterait le mieux la sienne. 
« Sur quoi il demanda d’abôrd à Gonérille, l’aînée, 
« comment bien elle l’aimait ; laquelle appelant ses 
« dieux en témoignage, protesta qu’elle l’aimait plus 
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« que sa propre vie qui, par droit et raison, lui devait 
« être très-chère; de laquelle réponse le père étant 
« bien satisfait, se tourna à la seconde, et s'informa 
« d’elle comment bien elle l’aimait; laquelle répondit 
« (confirmant ses dires avec de grands serments) 
a qu’elle l’aimait plus que la langue ne pouvait l’expri- 
« mer, et bien loin au-dessus de toutes les autres créa- 
« turesdu monde.» Lorsqu’il fit la même question à Cor- 
délia, celle-ci répondit : « Connaissant le grand amour 
« et les soins paternels que vous avez toujours portés 
a en mon endroit (pour laquelle raison je ne puis 
o' vous répondre autrement que je ne pense et que ma 
« conscience me conduit), je proteste par devant vous 
a que je vous ai toujours aimé et continuerai, tant que 
« je vivrai, à vous aimer comme mon père par nature ; 
a et si vous voulez mieux connaître l’amour que je 
« vous porte, assurez-vous qu’aillant vous avez en 
« vous, autant vous méritez, autant je vous aime, et 
« pas davantage. » Le père mécontent de celte réponse 
maria ses deux filles aînées, l’une à Henni nus, duc de 
Cornouailles, et l’autre à Maglanus, duc d’Albanie, les 
faisant héritières de ses États, après sa mort, et leur en 
remettant dès-lors la moitié entre les mains. Il ne 
réserva rien pour Cordélia. Mais il arriva qu’Aganip- 
pus, un des douze rois qui gouvernaient alors la Gaule, 
ayant entendu parler de la beauté et du mérite de 
cette princesse, la demanda en mariage ; à quoi 1 on 
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répondit qu’elle était sans dot, tout ayant été assuré à 
ses deux sœurs ; Aganippus insista, obtint Cordélia et 
l’emmena dans ses États. 

Cependant les deux gendres de Leir, commençant à 
trouver qu’il régnait trop longtemps, s’emparèrent à 
main armée de ce qu’il s’était réservé, lui assignant 
seulement un revenu pour vivre et soutenir son rang; 
ce revenu fut encore graduellement diminué, et, ce qui 
causa à Leir le plus de douleur, cela se fit avec une ex- 
trême dureté de la part de ses filles, qui semblaient 
penserque tout « ce qu'avait leurpère était de trop, si 
a petit que cela fût jamais; si bien qu’allant de l’une â 
a l’autre, Leir arriva à cette misère qu’elles lui aceor- 
« daient à peine un serviteur pour être à ses ordres. t> 
Le vieux roi désespéré s’enfuit du pays et se réfugia 
dans la Gaule, où Cordélia et son mari le reçurent avec 
de grands honneurs ; ils levèrent une armée et équi- 
pèrent une flotte pour le reconduire dans ses États, dont 
il promit la succession à Cordélia qui accompagnait son 
père et son mari dans cette expédition. Les deux ducs 
ayant été tués et leurs armées défaites dans une 
bataille que leur livra Aganippus, Leir remonta sur le 
trône, et mourut au bout de deux ans, quarante ans 
après son premier avènement. Cordélia lui succéda, et 
régna cinq ans; mais dans l’intervalle son mari étant 
mort, les fils de ses sœurs, Margan et Cunedag, se 
soulevèrent contre elle, la vainquirent et l’enfermè- 
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rent dans une prison, où, « comme c’était une femme 
d’un courage mâle, » désespérant de recouvrer sa 
liberté, elle pcit le parti de se tuer 

Ce récit de Hollinshed est emprunté à Geoffroi 
de Monmouth, qui a probablement bâti l’histoire de 
Leir sur une anedocte d’Ina, roi des Saxons, et sur la 
réponse de la plus « jeune et de la plus sage des filles » 
de ce roi, qui, dans une situation pareille à celle de 
Cordélia, répond de même à son père que, bien qu’elle 
l’aime, l’honore et révère autant que le demandent au 
plus haut degré la nature et le devoir filial, cependant 
elle pense qu’il pourra lui arriver un jour d'aimer 
encore plus ardemment son mari, avec qui, par les 
commandements de Dieu, elle ne doit faire qu’une 
même chair, et pour qui elle doit quitter père, 
mère, etc. Il ne paraît pas qu’Ina ait désapprouvé le 
« sage dire » de sa fille; et la suite de l’histoire de 
Cordélia est probablement un développement que 
l’imagination des chroniqueurs aura fondé sur cette 
première donnée. Quoi qu’il en soit, la colère et les 
malheurs du roi Lear avaient, avant Shakspeare, 
trouvé place dans plusieurs poëmes, et fait le sujet 
d'une pièce de théâtre et de plusieurs ballades. Dans 
une de ces ballades, rapportée par Johnson sous le litre 
de t A lamentable song of ihe dealh of fiing Leir and his 

* Chroniques de HolHnthcd : Uitl ofEnçland, tir. H, c. v, t. I,p. 12. 
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three daughters, Lear, comme dans la tragédie, devient 
fou , et Cordélia ayant été tuée dans la bataille que 
gagnent cependant les troupes du roi de France, son 
père meurt de douleur sur son corps, et ses sœurs sont 
condamnées à mort par le jugement « des lords et 
nobles du royaume. » Soit que la ballade ait pré- 
cédé ou non la tragédie de Shakspeare, il est très-pro- 
bable que l’auteur de la ballade et le poète dramatique 
ont puisé dans une source commune, et que ce n'est 
pas sans quelque autorité que Shakspeare, dans son 
dénoûment, s’est écarté deschroniques qui donnent la 
victoire à Cordélia. Ce dénoûment a été changé par 
Tatel, et Cordélia rétablie dans ses droits. La pièce est 
demeurée au théâtre sous cette seconde forme, à la 
grande satisfaction de Johnson, et, dit M. Steevens, 

« des dernières galeries » ( upper gallery). Addison s'est 
prononcé contre ce changement. 

Quanta l’épisode du comte de Glocester, Shakspeare 
l’a imité de l’aventure d’un roi de Paphlagonie, racon- 
tée dansl’Arcadta de Sidney; seulement, dans le récit 
original, c’est le bâtard lui-même qui fait arracher les 
yeux à son père, et le réduit à une condition semblable 
à celle de Lear. Léonatus, le fils légitime, qui, con- 
damné à mort, avait été forcé de chercher du service 
dans une armée étrangère, apprenant les malheurs de 
son père, abandonne tout au moment où ses services 
allaient lui procurer un grade élevé, pour venir, au 
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risque de sa vie, partager et secourir la misère du vieux 
roi. Celui-ci, remis sur son trône par le secours de 
ses amis , meurt de joie en couronnant son fils Léo- 
natus ; et Plexirtus le bâtard , par un hypocrite re- 
pentir, parvient à désarmer la colère de son frère. 

Il est évident que la situation du roi Leir et celle du 

« 

roi de Paphlagonie, tous deux persécutés par les en- 
fants qu’ilsont préférés, et secourus par celui qu’ils ont 
rejeté, ont frappé Shakspeare comme devant entrer 
dans un même sujet parce qu’elles appartenaient à une 
même idée. Ceux qui lui ont reproché d’avoir ainsi 
altéré la simplicité de son action ont prononcé d’après 
leur système, sans prendre la peine d’examiner celui 
de l’auteur qu’ils critiquaient. On pourrait leur ré- 
pondre, même en partant des règles qu’ils veulent . 
imposer, que l’amour des deux femmes pour Edmond 
qui sert à amener leur punition , et l’intervention 
d’Edgar dans cette portion du dénouement , suffisent 
pour absoudre la pièce du reproche de duplicité d’ac- 
tion; car, pourvu que tout vienne se réunir dans un 
même nœud facile à saisir, la simplicité de la marche 
d’une action dépend beaucoup moins du nombre des 
intérêts et des personnages qui y concourent que du 
jeu naturel et clair des ressorts qui la font mouvoir. 
Mais de plus il ne faut jamais oublier que l’unité, pour . 
Shakspeare, consiste dans une idée dominante qui, se 
reproduisant sous, diverses formes, ramène, continue, 

u 
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redouble sans cesse la même impression. Ainsi comme, 
dans Macbeth, lepoëte montre l’homme aux prises avec 
les passions du crime, de même dans le Roi Lear, il le 
fait voir aux prises avec le malheur, dont l’action se mo- 
difie selon les divers caractères des individus qui le su- 
bissent. Le premier spectacle qu’il nous offre, c’est dans 
Cordélia, Kent, Edgar, le malheur de la vertu ou de l’in- 
nocence persécutée. Vient ensuite le malheur de ceux 
qui, par leur passion ou leur aveuglement, se sont ren- 
dus les instruments de [l’injustice , Lear et Glocester ; 
« et c’est sur eux que porte l’effort de la pitié. Quant aux 
scélérats, on ne doit pas les voir souffrir ; le spectacle 
de leur malheur serait troublé par le souvenir de leur 
crime : ils ne peuvent avoir de punition que par la 
. mort. 

De ces cinq personnages soumis à l’action du mal- 
heur, Cordélia, figure céleste, plane presque invisible 
et à demi-voilée sur la composition qu’elle remplit de 
sa présence, bien qu’elle en soit presque toujours ab- 
sente. Elle souffre, et ne se plaint, ni ne se défend ja- 
mais ; elle agit, mais son action ne se montre que par 
les résultats; tranquille sur son propre sort, réservée 
et contenue dans ses sentiments les plus légitimes, elle 
passe et disparaît comme l’habitant d’un monde meil- 
. leur, tjui a traversé notre monde sans subir le mouve- 
ment terrestre. 

Kentet Edgar ont chacun une physionomie très-pro- 
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noncée : le premier est, ainsi que Cordélia, victime de 
son devoir : le second n’intéresse d'abord que par son 
innocence ; entré dans le malheur en même temps, 
pour ainsi dire, que dans la vie, également neuf à l’un 
et à l’autre, Edgar s’y déployé graduellement, les 
apprend à la fois , et découvre en lui-même , selon le 
besoin, les qualités dont il est doué; à mesure qu’il 
avance, s’augmentent et ses devoirs, et ses difficultés, 

#- et son importance : il grandit et devient un homme ; 

» 

mais en même temps, il apprend combien il en coûte; 
et il reconnaît à la fin, en le soutenant avec noblesse et 
courage, tout le poids du fardeau qu’il avait porté d’a- 
bord presque avec gaieté. Kent, au contraire, vieillard 
sage et ferme, a dès le premier moment tout su, tout 
prévu ; dès qu’il entre en action, sa marche est arrêtée, 
son but fixé. Ce n’est point, comme Edgar, la nécessité 
qui le pousse, le hasard qui vient à sa rencontre ; c’est 
sa volonté qui le détermine; rien ne la change ni ne la 
trouble, et le spectacle du malheur auquel il se dé- 
voue lui arrache à peine une exclamation de douleur. 

Lear et Glocesler , dans une situation analogue, en 
reçoivent une impression qui correspond à leurs divers 
caractères. Lear, impétueux, irritable, gâté par le pou- 
voir, par l’habitude et le besoin de l’admiration, se ré- 
volte et contre sa situation et contre sa propre convic- 
tion; il ne peut croire à ce qu’il sait; sa raison n’y ré- 
siste pas : il devient fou, Glocester , naturellement 

# * 
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faible, succombe à la misère, et ne résiste pas davan- 
tage à la joie : il meurt en reconnaissant Edgar. Si 
Cordélia vivait , Lear retrouverait encore la force de 
vivre ; il se brise par l’effort de sa douleur. 

A travers la confusion des incidents et la brutalité 
des mœurs , l’intérêt et le pathétique n’ont peut-être 
jamais été portés plus loin que dans cette tragédie. Le 
temps où Shakspeare a pris son action semble l’avoir 
affranchi de toute forme convenue ; et de même qu’il * 
ne s’est point inquiété de placer, huit cents ans avant 
Jésus-Christ, un roi de France, un duc d’Albanie, un 
duc de Cornouailles, etc., il ne s’est pas préoccupé de 
la nécessité de rapporter le langage et les personnages 
à une époque déterminée ; la seule trace d’une inten- 
tion qu’on puisse remarquer dans la couleur générale 
du style de la pièce, c’est le vague et l’incertitude des 
constructions grammaticales, qui semblent appartenir 
à une langue encore tout-à-fait dans l’enfance ; en 
même temps un assez grand nombre d’expressions rap- 
prochées du français indiquent une époque, sinon 
correspondante à celle où est supposé exister le roi 
Lear, du moins fort antérieure à celle où écrivait 
Shakspeare. 
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En l’année 1034, Duncan succéda sur le trône 
d’Écosse à son grand-père Malcolm. Il tenait son droit 
de sa mère Béatrix, fille aînée de Malcolm : la cadette, 

Doada, était mère de Macbeth qui se trouvait ainsi 
cousin germain de Duncan. Le père de Macbeth était 
Finleg, thane de Glamis, désigné sous le nom de Sinell 
dans la tragédie et dans la chronique de Hollinshed, 
d’après l’autorité d’Hector Boèce, à qui a été emprunté 
le récit des événements concernant Duncan et Macbeth. 

Comme Shakspeare a suivi de point en point la chro- 
nique de Hollinshed, les faits contenus dans cette chro- 
nique sont nécessaires à rappeler; ils ont d’ailleurs en 
eux-mêmes un intérêt véritable. 

Macbeth s’était rendu célèbre par son courage, et on 

* 
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l’eût jugé parfaitement digne de régner s’il n’eût été 
a de sa nature,» dit la chronique, «quelque peu cruel.» 
Duncan, au contraire, prince peu guerrier, poussait 
jusqu’à l’excès la douceur et la bonté ; en sorte que si 
l’on eût pu fondre les caractères des deux cousins et les 
tempérer l’un par l’autre, on aurait eu, dit la chro- 
nique, « un digne roi et un excellent capitaine. » 

Après quelques années d’un règne paisible, la fai- 
blesse de Duncan ayant encouragé les malfaiteurs, 
Banquo, thane de Lochaber, et chargé de recueillir les 
revenus du roi, se vit forcé de punir un peu sévèrement 
( somewhat sharpelie ) quelques-uns des plus coupables, 
ce qui occasionna une révolte. Banquo, dépouillé de 
tout l’argent qu’il avait reçu, faillit perdre la vie, et ne 
s’échappa qu’avec peine et couvert de blessures. Aussi- 
tôt qu’elles lui permirent de se rendre à la cour, il alla 
porter plainte à Duncan, etil détermina enfin celui-ci à 
faire sommer les coupables de comparaître; mais ils 
tuèrent lè sergent d’armes qu’on leur avait envoyé, et 
se préparèrent à la défense, excités par Macdowald, le 
plus considéré d’entre eux, qui, réunissant autour de 
lui ses parents et ses amis, leur représenta Duncan 
comme une « sainte soupe au lait » (saint hearted 
milksop), plus propre à gouverner des moines qu’à 
régner sur une nation aussi guerrière que les Écossais. 
La révolte s’étendit particulièrement sur les îles de 
l’ouest, d’où une foule de guerriers vinrent dans le 
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Lochaber se ranger autour de Macdowald ; l’espoir du 
butin attira aussi d’Irlande un grand nombre de Kernes 
et de Galloglasses ‘, prêts à suivre Macdowald partout 
où il voudrait les conduire. Au moyen de ces renforts, 
Macdowald battit les troupes que le roi avait envoyées 
à sa rencontre, prit leur chef Malcolm, et, après la 
bataille, lui fît trancher la tête. 

. Duncan, consterné de ces nouvelles, assembla un 
conseil, où Macbeth, lui ayant vivement reproché sa 
faiblesse et sa lenteur à punir, qui laissaient aux 
rebelles le temps de s’assembler , offrit cependant de 
se charger, avec Banquo, de la conduite de la guerre. 
Son offre ayant été acceptée, le seul bruit de son 
approche avec de nouvelles troupes effraya tellement 
les rebelles qu’un grand nombre déserta secrètement; 
et Macdowald, ayant essayé avec le reste de tenir tête à 
Macbeth, fut mis en déroute, et forcé de s’enfuir dans 
un château où il avait renfermé sa femme et ses enfants ; 
mais, désespérant d’y pouvoir tenir,, et dans la crainte 
des supplices, il se tua, après avoir tué d’abord sa 
femme et ses enfants. Macbeth entra sans obstacle dans 
le château, dont les portes étaient demeurées ouvertes. 
Il n’y trouva plus que le cadavre de Macdowald au 
milieu de ceux de sa famille ; et la barbarie de ce temps 
fut révoltée de ce qu’insensible à ce tragique spectacle, 

1 Soldats d’infanterie, armés les premiers à la légère, les seconds 
d’armes pesantes. - 
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Macbeth fit couper la tête de Macdowald pour llenvoyer 
au roi, et attacher le reste du corps à un gibet. Il fit 
acheter très-cher aux habitants des îles le pardon de 
leur révolte, ce qui ne l’empêcha pas de faire exécuter 
tous ceux qu’il put prendre encore dans le Lochaber. 
Les habitants se récrièrent hautement contre cette vio- 
lation de la foi promise, et les injures qu’ils proférèrent 
contre lui à cette occasion irritèrent tellement Macbeth, 
qu’il fut près de passer dans les îles avec une armée 
pour se venger; mais il fut détourné de ce projet par 
les conseils de ses amis, et surtout par les présents au 
moyen desquels les insulaires achetèrent une seconde 
fois leur pardon. 

Peu de temps après, Suénon, roi de Norwége, ayant 
fait une descente en Écosse, Duncan, pour lui résister, 
se mit à la tête de la portion la plus considérable de son 
armée, dont il confia le reste à Macbeth et à Banquo. 
Duncan, battu et près de s’enfuir, se réfugia dans le 
château de Perth, où Suénon vint l’assiéger. Duncan 
ayant secrètement instruit Macbeth de ses intentions, 
feignit de vouloir traiter, et traîna la chose en lon- 
gueur, jusqu’à ce qu’enfin, averti que Macbeth avait 
réuni des forces suffisantes, il indiqua un jour pour 
livrer la place, et en attendant il offrit aux Norvégiens 
de leur envoyer des provisions de bouche, qu’ils accep- 
tèrent avec d’autant plus d’empressement que depuis 
plusieurs jours ils souffraient beaucoup de la disette. 
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Le pain et la bière qu'on leur livra avaient été mêlés 
du jus d’une baie extrêmement narcotique, en sorte 
que, s’en étant rassasiés avec avidité, ils tombèrent dans 
un sommeil dont il fut impossible de les tirer. Alors 
Duncan fit avertir Macbeth, qui, arrivant en diligence, 
et entrant sans obstacle dans le camp, massacra»tous 
les Norwégiens, dont la plupart ne se réveillèrent pas, 
et dont les autres se trouvèrent tellement étourdis par 
l’effet du soporifique qu’ils ne purent faire aucune 
défense. Un grand nombre de mariniers de la flotte 
norwégienne, qui étaient venus pour prendre leur part 
de l’abondance répandue dans le camp, partagèrent le 
sort de leurs compatriotes, et Suénon, qui se sauva, lui 
onzième, de cette boucherie, trouva à peine assez 
d’hommes pour conduire le vaisseau sur lequel il s’en- 
fuit en Norwége. Ceux qu’il laissa derrière furent, trois 
jours après, tellement battus par un vent d’est qu’ils 
se brisèrent les uns contre les autres et s’enfoncèrent 
dans la mer, dans un lieu appelé les sables de Drowne- 
low, où ils sont encore aujourd’hui (1574), dit la chro- 
nique, « au grand danger des vaisseaux qui viennent 
vl sur la côte, la mer les couvrant entièrement pendant 
« le flux, tandis que le reflux en laisse paraître quel- 
« ques parties au-dessus de l’eau. » Ce désastre causa 
une telle consternation en Norwége qu’encore plu- 
sieurs années après, on n’y armait point un chevalier 

sans lui faire jurer de venger ses compatriotes tués en 

13. 
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Écosse. Duncan, pour célébrer sa délivrance, ordonna 
de grandes processions; mais, pendant qu’on les célé- 
brait, on apprit le débarquement d’une armée de Danois 
sous les ordres de Canut, roi d'Angleterre, qui venait 
venger son frère Suénon. Macbeth et Banquo allèrent 
au-devant d’eux, les défirent, les forcèrent à se rem- 
barquer, et à payer une somme considérable pour 
obtenir la permission d’enterrer leurs morts à Saint- 
Colmes-Inch, où , dit la chronique, on voit encore un 
grand nombre de vieux tombeaux sur lesquels sont 
gravées les armes des Danois. 

Tels sont, dans les exploits de Macbeth et de Ban- 
quo, ceux dont Shakspeare, d’après Hollinshed, a fait 
usage dans sa tragédie. Ce fut peu de temps après que 
Macbeth et Banquo, se rendant à Fores, où était le roi, 
et chassant en chemin à travers les bois et les champs, 
« sans autre compagnie que seulement eux-mêmes », 
furent soudainement accostés, au milieu d’une lande, 
par trois femmes bizarrement vêtues et « semblables à 
des créatures de l’ancien monde » ( elder tcorld), qui 
saluèrent Macbeth précisément comme on le voit dans 
la tragédie. Sur quoi Banquo : « Quelle manière de 
« femmes êtes-vous donc, dit-il, de vous montrer si 
« peu favorables envers moi que vous assigniez à mon 
« compagnon non-seulement de grands emplois, mais 
« encore un royaume, tandis qu'à moi vous ne me 
« donnez rien du tout? »—-« Vraiment, dit la première 
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a d’entr’elles, nous te promettons de plus grands biens 
« qu’à lui, car il régnera en effet, mais avec une fin 
« malheureuse, et il lie laissera aucune postérité 
« pour lui succéder; tandis qu’au contraire, toi, à 
« la vérité, ne régneras pas du tout, mais de toi sorti- 
a ront ceux qui gouverneront l’Écosse par une longue 
« suite de postérité non interrompue. » Aussitôt elles 
disparurent. Quelque temps après, le thane de Cawdor 
ayant été mis à mort pour cause de trahison, son titré 
fut conféré à Macbeth qui commença, ainsi que Ban- 
quo, à ajouter grande foi aux prédictions des sorcière® 
et à rêver aux moyens de parvenir à la couronne. 

Il avait des chances d’y arriver légitimement, les fils 
de Duncan n’étant pas encore en âge de régner, et la 
loi d’Écosse portant que, si le roi mourait avant que 
ses fils ou descendants en ligne directe fussent assez 
âgés pour prendre le maniement des affaires, on élirait 
à leur place le plus proche parent du roi défunt. Mais 
Duncan ayant désigné, avant l’âge, son fils Malcolm 
pour prince de Cumberland et son successeur au trône, 
Macbeth, qui vit par-là ses espérances renversées, se crut 
en droit de venger l’injustice qu’il éprouvait. Il y était 
d’ailleurs sans cesse excité par Guacli, sa femme, qui, 
brûlant du désir de se voir reine, et impatiente de tout 
délai, dit Boèce, a comme le sont toutes les femmes, » 
ne cessait de lui reprocher son manque de courage. 
Macbeth ayant donc assemblé à Inverness, d’autre® 
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disent à Botgsvane, un grand nombre de ses amis à 
qui il fit part de son projet, tua Duncan, et se rendit 
avec son parti à Scone, où il se mit sans difficulté en 
possession de la couronne. 

La chronique deHollinshed rapporte sans aucun détail 
le meurtre de Duncan. Les incidents qu’a mis en scène 
Shakspeare sont tirés d’une autre partie de cette même 
chronique concernant le meurtre du roi Duffe assassiné, 
plus de soixante ans auparavant, par un seigneur écos- 
sais nommé Donwald. Voici les circonstances de ce 
meurtre, telles que les rapporte la chronique. 

Duffe s’était montré, dès le commencement de son 
règne, très-occupé de protéger le peuple contre les 
malfaiteurs et « personnes oisives qui ne voulaient 
vivre que sur les biens des autres ». Il en fit exécuter 
plusieurs, força les autres à se retirer en Irlande, ou 
bien à apprendre quelque métier pour vivre. Bien 
qu’ils ne tinssent, à ce qu’il paraît, à la haute noblesse 
d’Écosse que par des degrés assez éloignés, les nobles, 
dit la chronique, furent très-offensés de a cette extrême 
a rigueur, regardant comme un déshonneur, pour 
« des gens descendus de noble parentage, d’être con- 
tt traints de gagner leur vie par le travail de leurs 
« mains, ce qui n’appartient qu’aux hommes de la 
« glèbe et autres de la basse classe, nés pour travailler 
« à nourrir la noblesse et pour obéir à ses ordres » . Le 
roi fut en conséquence regardé par eux comme ennemi 
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des nobles et indigne de les gouverner, étant, disaient- 
ils, uniquement dévoué aux intérêts du peuple et du 
clergé, qui faisaient en ce temps cause commune con- 
tre l’oppression des grands seigneurs. Le mécontente- 
ment s’accroissant tous les jours, il s’éleva plusieurs 
révoltes, dans l’une desquelles entrèrent quelques 
jeunes gentilshommes, parents de Donwald, lieutenant 
pour le roi du château de Fores. Ces jeunes gens furent 
pris, et Donwald, qui jusqu’alors avait servi fidèlement 
et utilement le roi, se flatta d’obtenir leur grâce; mais 
n’ayant pu y parvenir, il en conçut un violent ressen- 
timent. Sa femme, que des causes pareilles irritaient 
contre le roi, n’épargna rien pour l’aigrir, lui fit com- 
prendre combien il lui serait facile de se venger lorsque 
Duffe viendrait, comme cela lui arrivait souvent, loger 
à Fores, sans autre garde que la garnison du château , 
qui était entièrement à leur dévotion, et elle lui en 
indiqua tous les moyens. 

Duffe étant venu peu de temps après à Fores, la veille 
de son départ, lorsqu’il se fut couché après avoir prié 
Dieu beaucoup plus tard qu’à l’ordinaire, Donwald et 
sa femme se mirent à table avec les deux chambellans, 
dont ils avaient préparé avec soin « l’arrière-souper ou 
collation», et les enivrèrent si bien qu’ils les firent 
tomber dans un sommeil léthargique. Alors Donwald, 
a quoique dans son cœur il abhorrât cette action » , 
excité par sa femme, appela quatre de ses domestiques 
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instruits de son projet, et qu’il avait séduits par des 
présents. Ils entrèrent dans la chambré de Duffe, le 
tuèrent, emportèrent son corps hors du château par 
une poterne, et, le mettant sur un cheval préparé à cet 
effet, le transportèrent à deux milles de là, près d’une 
petite rivière qu’ils détournèrent avec l’aide de quel- 
ques paysans; puis, creusant une fosse dans le fond du 
lit de la rivière, ils y enterrèrent le cadavre et firent 
repasser les eaux par-dessus, dans la crainte que s’il 
Venait à être découvert, ses blessures ne saignassent 
lorsque Donwald en approcherait, et ne le fissent ainsi 
reconnaître comme l’auteur du meurtre. Donwald, 
pendant cè temps, avait eu soin de se tenir parmi ceux 
qui faisaient la garde, et qu’il ne quitta pas pendant le 
reste de la nuit. Les circonstances subséquentes, rela- 
tives au meurtre des deux chambellans, sont telles que 
Shakspeare les a représentées dans Macbeth. Il en est 
de même des prodiges qu’il rapporte, et qui eurent 
lieu à la mort de Duffe. Le soleil ne parut point durant 
six mois, jusqu’à ce qu’enfin les meurtriers ayant été 
découverts et exécutés, il brilla de nouveau sur la 
terre, et les champs se couvrirent de fleurs, bien que 
ce ne fût pas la saison. 

Pour revenir à Macbeth, les dix premières années de 
son règne furent signalées par un gouvernement sage, 
•équitable et vigoureux. On rapporte plusieurs de ses 
lois, dont voici quelques-unes. 


MACBETH. 


« Celui qui en accompagnera un autre pour lui faire 
« cortège, soit àl’église, au marché, ou à quelque autre 
a lieu d’assemblée publique, sera mis à mort, à moins 
a qu’il ne reçoive sa subsistance de celui qu’il accom- 
« pagne. » La peine de mort était également portée 
contre celui qui prêtait serment à tout autre qu’au roi. 

« Aucune sorte de seigneurs et de grands barons ne 
« pourront, sous peine de mort, contracter mariage 
« les uns avec les autres, surtout si leurs terres sont 
« voisines. » 

« Toute arme ( armour ) et toute épée portée pour un 
« autre effet que la défense du roi et du royaume en 
« temps de guerre, sera confisquée à l’usage du roi, 
« avec tous les antres biens meubles (moveable goods) 
« de la personne délinquante. » 11 est également 
défendu à tout homme du peuple d’entretenir un 
cheval pour aucun autre usage que l'agriculture, mais 
cela sous peine seulement de confiscation du cheval. 

« Tous ceux qui, nommés gouverneurs ou (comme 
« je puis les appeler) capitaines, achèteront quelques 
« terres ou possessions dans les limites de leur com- 
« mandement, perdront ces terres ou possessions, et 
« l’argent qui aura servi à les payer. » Il leur est éga- 
lement défendu, sous peine de perdre leurs charges, 
sans pouvoir être remplacés par personne de leur 
famille, de marier leurs fils ou filles dans leur gou- 
vernement. 
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o Personne ne pourra siéger dans une cour tempo- 
o relie, sans y être autorisé par une convention du 
« roi. » Tous les actes doivent être également passés 
au nom du roi. 

Quelques autres lois ont pour objet d’assurer les 
immunités du clergé et l’autorité des censures de 
l’église, de régler les devoirs de la chevalerie, les succes- 
sions, etc. Plusieurs de ces lois, dont quelques-unes 
assez singulières pour le temps, sont faites par des 
motifs d’ordre et déréglé; d’autres sont destinées à 
maintenir l’indépendance civile contre le pouvoir 
oppressif des officiers de la couronne; mais la plupart 
ont évidemment pour objet de diminuer la puissance 
des nobles, et de concentrer toute l’autorité dans les 
mains du roi. Toutes sont rapportées par les historiens 
du temps comme des lois sages et bienfaisantes; et si 
Macbeth fût arrivé au trône par des moyens légitimes, 
s’il eût continué dans les voies de la justice comme il 
avait commencé, il aurait pu, dit la chronique de Hol- 
linshed, « être compté au nombre des plus grands 
« princes qui eussent jamais régné » . 

Mais ce n’était, continue notre chronique, qu’un 
zèle d’équité contrefait, et contraire à son inclination 
naturelle. Macbeth se montra enfin tel qu’il était; et le 
même sentiment de sa situation qui l’avait porté à 
rechercher la faveur publique par la justice, changea 
la justice en cruauté ; « car les remords de sa con- 



MACBETH. 


233 


« science le tenaient dans une crainte continuelle 
« qu’on ne le servît delà même coupe qu’il avait admi- 
« nistrée à son prédécesseur. » Dès lors commence le 
Macbeth de la tragédie. Le meurtre de Banquo, exé- 
cuté de la même manière et pour les mêmes motifs 
que ceux que lui attribue Shakspeare, est suivi d’un 
grand nombre d’autres crimes qui lui font « trouver 
« une telle douceur à mettre ses nobles à mort que sa 
« soif pour le sang ne peut plus être satisfaite, et le 
« peuple n’est, pas plus que la noblesse, à l’abri de ses 
a barbaries et de ses rapines. » Des magiciens l’avaient 
averti de se garder de Macduff, dont la puissance d’ail- 
leurs lui faisait ombrage, et sa haine contre lui ne 
cherchait qu’un prétexte. MacdulT, prévenu du danger, 
forma le projet de passer en Angleterre pour engager 
Malcolm, qui s’y était réfugié, à venir réclamer ses 
droits. Macbeth en fut informé, « car les rois, dit la 
« chronique, ont des yeux aussi perçants que le lynx, 
« et des oreilles aussi longues que Midas, » et Macbeth 
tenait chez tous les nobles de son royaume des espions 
à ses gages. La fuite de Macduff, le massacre de tout ce 
qui lui appartenait, sa conversation avec Malcolm, sont 
des faits tirés de la chronique. Malcolm opposa d’abord 
aux empressements de Macduff des raisons tirées de sa 
propre incontinence, et Macduff lui répondit comme 
dans Shakspeare, en ajoutant seulement: «Fais-toi 
« toujours roi, et j’arrangerai les choses avec tant de 
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« prudence què tu pourras te satisfaire à ton plaisir, 
« si secrètement que personne ne s’en apercevra. » Le 
reste de la scène est fidèlement imité par le poète ; et 
tout ce qui concerne la mort de Macbeth, les prédic- 
tions qui lui avaient été faites, et la manière dont elles 
furent à la fois éludées et accomplies, est tiré presque 
mot pour mot de la chronique où nous voyons enfin 
comment « par l’illusion du diable, il déshonora, par 
a la plus terrible cruauté, un règne dont les commen- 
a cements avaient été utiles à son peuple» Macbeth 
avait assassiné Duncan en 1040 j il fut tué lui-même en 
1057, après dix-sept ans de règne. 

Tel est l’ensemble de faits auquel Shakspeare s’est 
chargé de donner l’âme et la vie. 11 se place simple- 
ment au milieu des événements et des personnages , et 
d'un souffle mettant en mouvement toutes ces choses 
inanimées, il nous fait assister au spectacle de leur 
existence. Loin de rien ajouter aux incidents que 
lui a fournis la relation à laquelle il emprunte son 
sujet , il en retranche beaucoup ; il élague sur- 
tout ce qui altérerait la simplicité de sa marche et 


1 Chroniques de Hoilinsked, édit, in-fol. de 1586, t. I, p. 168 et 
suiv., et pour ce qui concerne le meurtre du roi DulTe, p. 150 et 
suiv. C’est probablement des faits fournis par Hector Boèce à cette 
chronique que Buchanan , eu rapportant beaucoup plus sommaire- 
ment l’histoire de Macbeth, a dit : Multa hic fabulosè quidam uostro- 
rum afflngunt ; sed quia theatris aut milesiis fabulis sunt aptiora 
quàm historiœ, ea omitto. ( Rerum Seat. Hist. I. Vil.) 
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embarrasserait l'action de ses personnages ; il sup- 
prime ce qui l’empêcherait de les pénétrer d’une seule 
vue et de les peindre en quelques traits. Macbeth, avec 
les crimes et les grandes qualités que lui attribue son 
histoire, serait un être trop compliqué; il faudrait en 
lui trop d’ambition et trop de vertu à la fois pour que 
l’une de ses dispositions pût se soutenir quelque témps 
en présence de l’autre, et l’on aurait besoin de trop 
grandes machines pour faire enfin pencher la balance 
de l’un ou de l’autre côté. Le Macbeth de Shakspearc 
n’est brillant que par ses vertus guerrières, et surtout 
par sa valeur personnelle ; il n’a que les qualités et les 
défauts d’un barbare : brave, mais point étranger à la 
crainte du péril dès qu’il y croit, cruel et sensible par 
accès, perfide par inconstance, toujours prêt à céder 
à la tentation qui se présente, qu’elle soit de crime ou 
de vertu, il a bien, dans son ambition et dans ses for- 
faits, ce caractère d’irréflexion et de mobilité qui 
appartient à une civilisation presque sauvage ; ses 
passions sont impérieuses, mais aucune série de rai- 
sonnements et de projets ne les détermine et ne les 
gouverne ; c’est un arbre élevé, mais sans racines* que 
le moindre vent peut ébranler et dont la chute est un 
désastre. De là naît sa grandeur tragique ; elle est dans 
sa destinée plus que dans son caractère. Macbeth, place 
plus loin des espérances du trône, fût demeuré ver- 
tueux, et sa vertu eût été inquiète, car elle eût été seule- 
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ment le fruit de la circonstance ; son crime devient pour 
lui un supplice, parce que c’est la circonstance qui le 
lui a fait commettre : ce crime n’est pas sorti du fond de 
la nature de Macbeth; et cependant il s’attache à lui, 
l’enveloppe, l’enchaîne, le déchire de toutes parts, et lui 
crée ainsi une destinée tourmentée et irrémissible, 
où le malheureux s’agite' vainement , ne faisant rien 
qui ne l’enfonce toujours davantage, et avec plus 
de désespoir, dans la carrière que lui prescrit désor- 
mais son implacable persécuteur. Macbeth est un de 
ces caractères marqués dans toutes les superstitions 
pour devenir la proie et l’instrument de l’esprit per- 
vers’ qui prend plaisir à les perdre parce qu’ils ont 
reçu quelque étincelle de la nature divine, et qui en. 
même temps n’y rencontre que peu de difficultés, car 
cette lumière céleste ne lance en eux que des rayons 
passagers, à chaque instant obscurcis par les orages. 

Lady Macbeth est bien précisément la femme d’un 
tel homme, le produit d’un même état de civilisation, 
d’une même habitude de passions. Elle y joint de plus 
d’être une femme, c’est-à-dire, sans prévoyance, sans 
généralité dans les vues, n’apercevant à la fois qu’une 
seule partie d’une seule idée, et s’y livrant tout entière 
sans jamais admettre ce qui pourrait l’en distraire et 
l’y troubler. Les sentiments qui appartiennent à son sexe 
ne lui sont point étrangers : elle aime son mari, connaît 
les plaisirs d’une mère, et n'a pu tuer elle-même Dun- 
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can, parce qu’il ressemblait à son père endormi; mais 
elle veutêtre reine; il faut pour cela que Duncan périsse; 
elle ne voit dans la mort de Duncan que le plaisir d’être 
reine ; son courage est facile, car elle n’aperçoit pas ce 
qui pourrait la faire reculer. Lorsque la passion sera 
satisfaite et l’action commise , alors seulement les au- 
tres conséquences lui en seront révélées comme une 
nouveauté dont elle n’avait pas eu la plus légère prévi- 
sion. Ces craintes, cette nécessité de nouveaux forfaits, 
que son mari avait entrevues d’avance, elle n’y avait 
jamais songé. Elle voulait bien rejeter le crime sur les 
deux chambellans ; mais ce n’est pas elle qui songe à les 
tuer; ce n’est pas elle qui prépare le meurtre de Ban- 
quo, le massacre de la famille de Macduff ; elle n’a pas 
vu si loin ; elle n’avait pas même deviné , en entrant 
dans la chambre de Duncan égorgé, l’effet que produi- 
rait sur elle un pareil spectacle. Elle en sort troublée, 
ne dédaignant plus les terreurs de son mari, mais l’en- 
gageant seulement à ne se pas trop arrêter sur des 
images dont on voit qu’elle commence à se sentir elle- 
même obsédée. Le coup est porté, et se révélera dans 
l’admirable et terrible scène du somnambulisme ; c’est 
là que nous apprendrons ce que devient , lorsqu’il 
n’est plus soutenu par l’aveugle emportement de la 
passion, ce caractère en apparence si inébranlable; 
Macbeth s’est affermi dans le crime , après avoir 
hésité à le commettre parce qu’il le comprenait; nous 
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verrons sa femme, succombant sous la connaissance 
qu’elle en a trop tard acquise, substituer une idée 
fixe à une autre, mourir pour s’en délivrer, et punir 
par la folie du désespoir le crime que lui a fait com- 
mettre la folie de l’ambition. 

Les autres personnages, amenés seulement pour con- 
courir à ce grand tableau de la marche et de la destinée 
du crime, n’ont d’autre couleur que celle de la situa- 
tion que leur donne l’histoire. Les sorcières sont bien 
ce qu’elles doivent être, et je ne sais pourquoi il est 
d’usage de se récrier avec dégoût contre cette portion 
de la représentation de Macbeth : lorsqu’on voit 
ces viles créatures arbitres de la vie, de la mort, 
de toutes les chances et de tous les intérêts de l’hu- 
manité, et qui en disposent d’après les plus mépri- 
sables caprices de leur odieuse nature, à la terreur 
qu’jnspire leur pouvoir se joint l’effroi que fait naître 
leur déraison, et le] ridicule même d’un tel spec- 
tacle en augmente l’effet. 

Le style de Macbeth est remarquable, dans son éner- 
gie sauvage, par une recherche qu’on aura raison de 
lui reprocher , mais qu’à tort on regarderait comme 
contraire à la vérité autant qu’elle l’est au naturel : la 
recherche n’est point incompatible avec la grossièreté 
des mœurs et des idées; elle semble même assez ordi- 
naire aux temps et aux situations où manquent les 
idées générales. L’esprit , qui ne peut demeurer oisif, 
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s’attache alors aux plus petits rapports, s’y complaît et 
s’en fait une habitude que nous retrouvons dans toutes 
les situations analogues. Rien n’est plus alambiqué que 
l’esprit de la littérature du moyen-âge ; ce que nous 
connaissons des discours des Sauvages contient beau- 
coup d’idées recherchées ; la recherche est le caractère 
des beaux esprits de la classe inférieure ; les injures 
même des gens du peuple sont composées quelquefois 
avec une recherche tout-à-fait singulière , comme si, 
dans ces moments où la colère exalte les facultés, leur 
esprit saisissait avec plus de facilité et d’abondance les 
rapports de ce genre, les seuls où il soit capable d’at- 
teindre. 

On croit que Macbeth fut représenté en 1606 : l’idée 
défaire une tragédie sur ce sujet, nécessairement agréa- 
ble au roi Jacques qui venait de monter sur le trône 
d’Angleterre, fut probablement inspirée à Shakspeare 
par une pièce de vers en une petite scène, qu’en 1605 
des étudiants d’Oxford récitèrent en latin devant le 
roi, et en anglais devant la reine qui l’avait accom- 
pagné dans la ville. Les étudiants étaient au nombre de 
trois, et parlaient probablement tour à tour; leurs 
discours roulèrent sur la prédiction faite à Banquo ; et 
par une allusion au triple salut qu’avait reçu Mac- 
beth, ils saluèrent Jacques roi d’Angleterre, d’Écosse 
et d’Irlande. Ils le saluèrent même roi de France, ce qui 
détruisait assez gratuitement la vertu du nombre trois. 
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Parmi les tragédies de Shakspeare que l’opinion a 
placées au' premier rang, Jules César est celle dont les 
commentateurs ont parlé le plus froidement ; le plus 
froid de tous, Johnson, se contente de dire : « Plusieurs 
« passages de cette tragédie méritent d’être remarqués, 
« et on y a généralement admiré la querelle et la récon- 
« ciliation de Brutus et de Cassius; mais jamais en 
« la lisant je ne me suis senti fortement agité, et en la 
« comparant à quelques autres ouvrages de Shak- 
« speare, il me semble qu’on la peut trouver assez 
« froide et peu propre à émouvoir. » 

C’est adopter un principe de critique entièrement 
faux que de juger Shakspeare d’après lui-même, et de 
comparer les impressions qu’il a pu produire, dans un 


« 


• d 


Digitized by Google 


JULES CÉSAR. 


2M 

genre et dans un sujet donnés, avec celles qu’il pro- 
duira dans un autre sujet et un autre genre, comme 
s’il ne possédait qu’un mérite spécial et singulier qu’il 
fût tenu de déployer dans chaque occasion, et qui restât 
le titre unique de sa gloire. Ce génie vaste et vrai veut 
*être mesuré sur une échelle plus large; c’est à la 
nature, c’est au monde qu’il faut comparer Shak- 
speare; et, dans chaque cas particulier, c’est entre la 
portion du monde et de la nature qu’il a dessein de 
représenter et le tableau qu’il en fait, que se doit 
établir la comparaison. Ne demandez pas au peintre 
de Brutus les mêmes impressions, les mêmes effets 
qu’à celui du roi Lear ou de Roméo et Juliette; Shak- 
speare pénétre au fond de tous les sujets, et sait tirer 
de chacun les impressions qui en découlent naturelle- 
ment, et les effets distincts et originaux qu’il doit pro- 
duire. 

Qu’après cela, le spectacle de l’âme de Brutus soit, 
pour Johnson, moins touchant et moins dramatique 
que celui de telle ou telle passion, de telle ou telle 
situation de la vie, c’est là un résultat des inclinations 
personnelles du critique , et du tour qu’ont pris ses 
idées et ses sentiments ; on n’y saurait trouver une 
règle générale, sur laquelle se doive fonder la compa- 
raison entre des ouvrages d’un genre absolument dif- 
férent. Il est des esprits formés de telle sorte que 

Corneille leur donnera plus d’émotions que Voltaire, 
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et une mère se sentira plus troublée, plus agitée à 
Mérope qu’à Zaïre. L’esprit de Johnson, plus droit et 
plus ferme qu’élevé, arrivait assez bien à l’intelligence 
des intérêts et des passions qui agitent la moyenne 
région de la vie, mais il ne parvenait guère à ces hau- 
teurs où vit sans effort et sans distraction une âme * 
vraiment stoïque. Le temps de Johnson n’était pas 
d’ailleurs celui des grands dévouements; et bien que, 
même à cette époque, le climat politique de l’Angle- 
terre préservât un peu sa littérature de cette molle 
influence qui avait énervé la nôtre, elle ne pouvait 
cependant échapper entièrement à celte disposition 
générale des esprits, à cette sorte de matérialisme 
moral, qui n’accordant, pour ainsi dire, à l’âme aucune 
autre vie que celle qu’elle reçoit du choc des objets 
extérieurs, ne supposait pas qu’on pût lui offrir d’autres 
objets d’intérêt que le pathétique proprement dit, les 
douleurs individuelles de la vie, les orages du cœur et 
les déchirements des passions. Cette disposition du 
dix-huitième siècle était si puissante qu’en transportant 
sur notre théâtre la mort de César, Voltaire, qui se 
glorifiait à juste titre d’y avoir fait réussir une tragédie 
sans amour, n’a pas cru cependant qu’un pareil spec- 
tacle pût se passer de l’intérêt pathétique qui résulte 
du combat douloureux des devoirs et des affections. 
Dans cette grande lutte des derniers élans d’une liberté 
mourante contre un despotisme naissant, il est allé 
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chercher, pour lui donner la première place, un fait 
obscur, douteux, mais propre à lui fournir le genre 
d’émotions dont il avait besoin ; et c’est de la situation, 
réelle ou prétendue, de Brutus placé entre son père et 
sa patrie, que Voltaire a fait le fond et le ressort de sa 
tragédie. 

Celle de Shakspeare repose tout entière sur le carac- 
tère de Brutus ; on l’a même blâmé de n’avoir pas inti- 
tulé cet ouvrage Marcus Brutus plutôt que Jules César. 
Mais si Brutus est le héros de la pièce, César, sa puis- 
sance, sa mort, en voilà le sujet. César seul occupe 
l’ayant-scène ; l’horreur de son pouvoir, le besoin de 
s’en délivrer remplissent toute la première moitié du 
drame; l’autre moitié est consacrée au souvenir et aux 
suites de sa mort. C’est, comme le dit Antoine, l’ombre 
. de César « promenant sa vengeance ; » et pour ne pas 
laisser méconnaître son empire, c’est encore cette 
ombre qui, aux plaines de Sardes et de Philippes, 
apparaît à Brutus comme son mauvais génie. 

Cependant à la mort de Brutus finira le tableau de 
, cette grande catastrophe. Shakspeare n’a voulu nous 
intéresser à l’événement de sa pièce que par rapport à 
Brutus, de même qu’il ne nous a présenté Brutus que 
par rapport à cet événement ; le fait qui fournit le sujet « 
de la tragédie et le caractère qui l’accomplit, la mort 
de César et le caractère de Brutus, voilà l’uüion qui 
constitue l’œuvre dramatique de Shakspeare* comme 
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l’union de l’âme et du corps constitue la vie, éléments 
également nécessaires l’un et l’autre à l’existence de 
l’individu. Avant que se préparât la mort de César, la 
pièce n’a pas commencé; après la mort de Brutus, elle 
finit. 

C’est donc dans le caractère de Brutus, âme de sa 
pièce, que Shakspeare a déposé l’empreinte de son 
génie; d’autant plus admirable dans celte peinture, 
qu'en y demeurant fidèle à l’histoire, il en a su faire une 
œuvre de création, et nous rendre le Brutus de Plu- 
tarque tout aussi vrai, tout aussi complet dans les 
scènes que le poète lui a prêtées que dans celles qu’a 
fournies l’historien. Cet esprit rêveur toujours occupé 
à s’interroger lui-même, ce trouble d’une conscience 
sévère aux premiers avertissements d’un devoir encore 
douteux, cette fermeté calme et sans incertitude dès 
que le devoir est certain, cette sensibilité profonde et 
presque douloureuse, toujours contenue dans la rigueur 
des plus austères principes, cette douceur d’âme qui 
ne disparaît pas un seul instant au milieu des plus 
cruels offices de la vertu, ce caractère de Brutus enfin, 
tel que l’idée nous en est à tous présente, marche 
vivant et toujours semblable à lui-même à travers les 
différentes scènes de la vie où nous le rencontrons, et 
où nous ne pouvons douter qu’il n’ait paru sous les 
traits que lui donne le poète. 

Peut-être cette fidélité historique a-t-elle causé la 
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froideur des critiques de îÿiakspeare sur la tragédie de 
Jules César. Ils n’y pouvaient rencontrer ces traits d’une 
originalité presque sauvage qui nous saisissent dans 
les ouvrages que Shakspeare a composés sur des sujets 
modernes, étrangers aux habitudes actuelles de notre 
vie, comme aux idées classiques sur lesquelles se sont 
formées les habitudes de notre esprit. Les mœurs de 
Hotspur sont certainement beaucoup plus originales 
pour nous que celles de Brutus : elles le sont davan- 
tage en elles-mêmes ; la grandeur des caractères du 
moyen-âge est fortement empreinte d’individualité ; la 
grandeur des anciens s’élève régulièrement sur la base 
de certains principes généraux qui ne laissent guère, 
entre les individus, d’autre différence très-sensible que 
celle de la hauteur à laquelle ils parviennent. C’est ce 
qu’a senti Shakspeare; il n’a songé qu’à rehausser 
Brutus et non à le singulariser; placés dans une sphère 
inférieure, les autres personnages reprennent un peu la 
liberté de leur caractère individuel, affranchi de cette 
règle de perfection que le devoir impose à Brutus. Le 
poète aussi semble se jouer autour d’eux avec moins de 
respect, et se permettre de leur imposer quelques-unes 
des formes qui lui appartiennent plus qu’à eux. Cassius 
comparant avec dédain la force corporelle de César 
à la sienne, et parcourant la nuit les rues de Rome, au 
fort de la tempête, pour assouvir cette fièvre de danger 
qui le dévore, ressemble beaucoup plus à un compa*- 
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gnon de Canut ou de Harold qu’à un Romain du temps 
de César; mais cette teinte barbare jette, sur les irrégu- 
larités du caractère de Cassius, un intérêt qui ne naîtrait 
peut-être pas aussi vif de la ressemblance historique. 
M. Schlegel, dont les jugements sur Shakspeare méri- 
tent toujours beaucoup de considération, me semble 
cependant tomber dans une légère erreur lorsqu’il 
remarque que « le poète a indiqué avec finesse la supé- 
« riorité que donnaient à Cassius une volonté plus 
« forte et des vues plus justes sur les événements. » Je 
pense au contraire que l’art admirable de Shakspeare 
consiste, dans cette pièce, à conserver au principal 
personnage toute sa supériorité, même lorsqu’il se 
trompe , et à la faire ressortir par ce fait même qu’il se 
trompe et que néanmoins on lui défère, que la raison 
des autres cède avec confiance à l’erreur de Bru tus. 
Brutus va jusqu’à se donner un tort; dans la scène de 
la querelle avec Cassius, vaincu un moment par une 
effroyable et secrète douleur, il oublie la modération 
qui lui convient; enfin Brutus a tort une fois, et c’est 
Cassius qui s’humilie , car en effet Brutus est demeuré 
plus grand que lui. 

Le caractère de César peut nous paraître un peu trop 
entaché de cette jactance commune à tous les temps 
barbares où la force individuelle, sans cesse appelée 
aux plus terribles luttes, ne s’y soutient que par le sen- 
timent exalté de sa propre puissance, et même a besoin 
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d’être secourue par l’idée qu’en conçoivent les autres. 
Il fallait montrer dans César la force qui soumet les 
Romains et l’orgueil qui les écrase; Shakspeare n’avait 
qu’un coin pour laisser entrevoir cet état de l’âme du 
héros ; il a forcé les couleurs. Cependant son César, je 
l’avoue , ne me paraît pas plus faux que le nôtre; 
Shakspeare me semble même, au milieu de ses rodo- 
montades, lui avoir mieux conservé ces formes d’égalité 
que le despote d'une république garde toujours envers 
ceux qu’il opprime. 

Le ton du Jules César est plus généralement soutenu 
que celui de la plupart des autres tragédies de Shak- 
speare. A peine, dans tout le rôle de Brutus, se trouve- 
t-il une image basse, et c’est au moment où il se laisse 
. aller à-la colère. Le soin visible qu’a mis le poëte à 
imiter le langage laconique que l’histoire attribue à son 
héros ne l’a que très-rarement conduit à l’affectation, 
si ce n’est dans le discours de Brutus au peuple, modèle 
de l’éloquence scholastique du temps de l’auteur. Le 
langage de Cassius , plus figuré parce qu’il est plus 
passionné, et d’une élévation moins simple que celui 
de Brutus, est cependant également exempt de trivia- 
lité. La harangue d’Antoine est un modèle de ruse et 
de la feinte simplicité d’un fourbe adroit qui veut 
gagner 1<^> esprits d’une multitude grossière et mobile. 
Voltaire blâme, au moins avec sévérité, Shakspeare 
d’avoir présenté sous une forme comique la scène des 
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Lupercales, dont le fond, dit-il, « est si noble et inté- 
ressant ». Voltaire ne voit ici qu’une couronne deman- 
dée à un peuple libre qui la refuse ; mais César se fai- 
sant, en présence du peuple, l’acteur d'une farce pré- 
parée pour lui, et désespéré des applaudissements 
qu’on donne à la manière dont il a joué son rôle, c’était 
là en effet, pour les bons esprits de Rome, quelque 
chose d’extrêmement comique et qui ne pouvait leur 
être présenté autrement. 

L’action de la pièce comprend depuis le triomphe de 
César, après la victoire remportée sur le jeune Pompée, 
jusqu’à la mort de Brutus, ce qui lui donne une durée 
d’environ trois ans et demi. 

On a en anglais une autre tragédie de Jules César 
composée par lord Sterline, connue du public, à ce • 
qu’il paraît, quelques années avant que Shakspeare 
composât la sienne, et à laquelle Shakspeare pourrait 
bien avoir emprunté quelques idées. Cette tragédie 
finit à la mort de César, que l’auteur a mise en récit. 
Un docteur Richard Eedes, célèbre de son temps comme 
poète tragique, avait fait en latin une pièce sur le même 
sujet, imprimée, dit-on, en 1582, mais qui n’a pas été 
retrouvée, non plus qu’une pièce anglaise intitulée 
The hislory ofCœsar and Pompey , antérieure à l’année 
1579. On imprima à Londres en 1607 une pièce inti- 
tulée The tragédie of Cœsar and Pompey, or Cœsar’s 
revenge. Cette pièce, qui comprend depuis la bataille 
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de Pharsale jusqu’à celle de Philippes inclusivement, 
avait été représentée sur un théâtre particulier, par 
quelques étudiants d’Oxford ; on suppose qu’elle fut 
imprimée à l’occasion de la représentation et du succès 
de celle de Shakspeare, que la chronologie de M. Malone 
rapporte à cette même année 1607. 

Le Jules César a été représenté, corrigé par Dryden 
et Davenant, sous le titre de Julius Cœsar, i cith the 
death of Brulus, imprimé à Londres en 1719. 

Le duc de Buckingham a aussi retravaillé cette 
même tragédie qu’il a séparée en deux parties, la pre- 
mière sous le titre de Julius Cœsar, avec des change- 
ments, un prologue et un chœur; la seconde sous le 
titre de Marcus Brutus, avec un prologue et deux 
chœurs; toutes deux imprimées en 1722. 
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« Il y avait jadis à Venise un More très-vaillant que 
sa bravoure et les preuves de prudence et d’habileté 
qu’il avait données à la guerre avaient rendu cher 
aux seigneurs de la république.... 11 advint qu’une 
vertueuse dame d’une merveilleuse beauté, nommée 
Disdémona , séduite, non par de secrets désirs, mais 
par la vertu du More, s’éprit de lui, et que lui à son 
tour, vaincu par la beauté et les nobles sentiments de 
la dame, s’enflamma également pour elle. L’amour 
leur fut si favorable qu’ils s’unirent par le mariage, 
bien que les parents de la dame fissent tout ce qui était 
en leur pouvoir pour qu’elle prît un autre époux. Tant 
qu’ils demeurèrent à Venise, ils vécurent ensemble 
dans un si parfait accord et un repos si doux que 
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jamais il n’y eut entre eux, je ne dirai pas la moindre 
chose, mais la moindre parole qui ne fût d’amour. Il 
arriva que les seigneurs vénitiens changèrent la gar- 
nison qu’ils tenaient dans Chypre, et choisirent le More 
pour capitaine des troupes qu’ils y envoyaient. Celui- 
ci, bien que fort content de l’honneur qui lui était 
offert, sentait diminuer sa joie en pensant à la lon- 
gueur et à la difficulté du voyage... Disdémona, voyant 
le More troublé, s’en affligeait, et, n’en devinant pas 
la cause, elle lui dit un jour pendant leur repas : — 
Cher More, pourquoi, après l’honneur que vous avez 
reçu de la Seigneurie, paraissez-vous si triste? — Ce qui 
trouble ma joie, répondit le More, c’est l’amour que je 
te porte; car je vois qu’il faut que je t’emmène avec 
moi affronter les périls de la mer, ou que je te laisse à 
Venise. Le premier parti m’est douloureux, car toutes les 
fatigues que tu auras à éprouver, tous les périls qui sur- 
viendront me rempliront de tourment; le second m’est 
insupportable, car me séparer de toi, c’est me séparer 
de ma vie. — Cher mari, que signifient toutes ces 
pensées qui vous agitent le cœur? Je veux venir avec 
vous partout où vous irez. S’il fallait traverser le feu 
en chemise, je le ferais. Qu’est-ce donc que d’aller avec 
vous par mer, sur un vaisseau solide et bien équipé?— 
Le More charmé jeta ses bras autour du cou de sa 
femme, et avec un tendre baiser lui dit : Que Dieu 
nous conserve longtemps, ma chère, avec un tel 
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amour! — et ils partirent et arrivèrent à Chypre après 
la navigation la plus heureuse. 

a Le More avait avec lui un enseigne d’une très- 
belle figure, mais de la nature la plus scélérate qu’il y ait 
jamais eu au monde... Ce méchant homme avait aussi 
amené à Chypre sa femme, qui était belle et honnête; 
et, comme elle était Italienne, elle était chère à la 
femme du More, et elles passaient ensemble la plus 
grande partie du jour. De la même expédition était 
un officier fort aimé du More ; il allait très-souvent 
dans la maison du More, et prenait ses repas avec lui 
et sa femme. La dame, qui le savait très-agréable à son 
mari, lui donnait beaucoup de marques de bienveil- 
lance, ce dont le More était très-satisfait. Le méchant 
enseigne ne tenant compte, ni de la fidélité qu’il avait 
jurée à sa femme, ni de l’amitié, ni de la reconnaissance 
qu’il devait au More, devint violemment amoureux de 
Disdémona, et tenta toutes sortes de moyens pour lui faire 
connaître et partager son amour... Mais elle, qui n’avait 
dans sa pensée que le More, ne faisait pas plus d’atten- 
tion aux démarches de l’enseigne que s’il ne les eût 
pas faites... Celui-ci s’imagina qu’elle était éprise de 
l’officier... L’amour qu’il portait à la dame se changea 
en une terrible haine, et il se mit à chercher com- 

t 

ment il pourrait, après s’être débarrassé de l’officier, 
posséder la dame, ou empêcher du moins que le More ne 
la possédât ; et, machinant dans sa pensée mille choses 
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toutes infâmes et scélérates, il résolut d’accuser Disdé- 
mona d’adultère auprès de son mari, et de faire croire a 
ce dernier que l'officier était son complice.... Cela était 
difficile, et il fallait une occasion.... Peu de temps 
après, l’officier ayant frappé de son épée un soldat en 
sentinelle, le More lui ôta son emploi. Disdémona en 
fut affligée, et chercha plusieurs fois à le réconcilier 
avec son mari. Le More dit un jour à l’enseigne que sa 
femme le tourmentait tellement pour l’officier qu’il 
finirait par le reprendre. — Peut-être, dit le perfide , 
que Disdémona a ses raisons pour le voir avec plaisir. 
—Et pourquoi, reprit le More? — Je ne veux pas mettre 
\a main entre le mari et la femme; mais si vous tenez 
vos yeux ouverts, vous verrez vous-même. — Et quel- 
ques effoçtstjue fit ]e More, il ne voulut pas en dire 
davantage 1 ». 

Le romancier continue et raconte toutes les pratiques 
du perfide enseigne pour convaincre Othello de l’infi- 
délité de Desdémona. Il n’est pas, dans la tragédie de 
Shakspeare, un détail qui ne se retrouve dans la nou- 
velle de Cinthio : le mouchoir de Desdémona, ce mou- 
choir précieux que le More tenait de sa mère , et qu’il 
avait donné à sa femme pendant leurs premières 
amours; la manière dont l’enseigne s’en empare, et le 
fait trouver chez l’officier qu’il veut perdre; l’insistance 

1 Hecatommythx , orner o cento novelle di G -B. Giraldi Cinthio. 
Part., I, décaü. 3, nov. 7, page 313-321 ; édition de Venise, 1608. 
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du More auprès de Desdémona pourravoirce mouchoir, 
et le trouble où la jette sa perte ; la conversation artifi- 
cieuse de l’enseigne avec l’officier, à laquelle assiste de 
loin le More, et où il croit entendre tout ce qu’il craint; 
le complot du More trompé et du scélérat qui l’abuse 
pour assassiner l’officier; le coup que l'enseigne porte 
par derrière à celui-ci, et qui lui casse la jambe ; enfin 
tous les faits, considérables ou non, sur lesquels repo- 
sent successivement toutes les scènes de la pièce, ont 
été fournis au poète par le romancier, qui en avait sans 
doute ajouté un grand nombre à la tradition historique 
qu’il avait recueillie. Le dénouement seul diffère : dans 
la nouvelle, le More et l’enseigne assomment ensemble 
Desdémona pendant la nuit, font écrouler ensuite sur 
le lit où elle dormait le plafond de la. chambre, et 
disent qu’elle a été écrasée par cet accident. On en 
ignore quelque temps la vraie cause. Bientôt le More 
prend l’enseigne en aversion, et le renvoie de son ar- 
mée. Une autre aventure porte l’enseigne, de retour à 
Venise , à accuser le More du meurtre de sa femme. 
Ramené à Venise, le More est mis à la question et nie 
tout ; il est banni , et les parents de Desdémona le font 
assassiner dans son exil. Un nouveau crime fait arrêter 
l’enseigne, et il meurt, brisé par les tortures. «La femme 
de l’enseigne , dit Giraldi Cinthio , qui avait tout su, a 
tout rapporté, depuis la mort de son mari , comme je 
viens de le raconter. » 
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Il est clair que ce dénouement ne pouvait convenir à 
la scène ; Shakspeare l’a changé parce qu’il le fallait 
absolument, Du reste il a tout conservé, tout repro- 
duit ; et non-seulement il n’a rien omis, mais il n’a 
rien ajouté ; il semble n’avoir attaché aux faits mêmes 
presque aucune importance ; il les a pris comme ils 
ge sont offerts, sans se donner la peine d’inventer le 
moindre ressort, d’altérer le plus petit incident. 

Il a tout créé cependant; car, dans ces faits si exac- 
tement empruntés à autrui, il a mis la vie qui^n’y était 
point. Le récit de Giraldi Cinthio est complet ; rien de 
ce qui semble essentiel à l’intérêt d’une narration n’y 
manque ; situations, incidents, développement progrès- 
sif de l’événement principal, cette construction, pour 
ainsi dire extérieure et matérielle, d’une aventure pa- 
thétique et singulière, s’y rencontre toute dressée; 
quelques-unes des conversations ne sont même pas 
dépourvues d’une simplicité naïve et touchante. Mais 
le génie qui, à cette scène, fournit les acteurs, qui crée 
des individus, impose à chacun d’eux une figure, un 
caractère , qui fait voir leurs actions , entendre leurs 
paroles, pressentir leurs pensées, pénétrer leurs sentir 
ments; cette puissance vivifiante qui ordonne aux faits 
de se lever, de marcher, de se déployer, de s’accomplir; 
ce souffle créateur qui , se répandant sur le passé, le 
ressuscite et le remplit en quelque sorte d’une vie pré- 
sente et impérissable ; c’est là ce que Shakspeare possé- 
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dait seul ; et c’est avec quoi, d’une nouvelle oubliée, il 
a fait Othello. 

Tout subsiste en effet et tout est changé. Ce n'est plus 
un More, un officier, un enseigne, une femme, victime 
de la jalousie et de la trahison. C’est Othello, Cassio, 
Iago, Desdémona, êtres réels et vivants, qui ne ressem- 
blent à aucun autre, qui se présentent en chair et en 
os devant le spectateur, enlacés tous dans les liens 
d’une situation commune, emportés tous par le même • 
événement, mais ayant chacun sa nature personnelle, 
sa physionomie distincte, concourant chacun à l’effet 
général par des idées, des sentiments, des passions, des 
actes qui lui sont propres et qui découlent de son indivi- 
dualité. Ce n’est point le fait, ce n'est point la situation 
qui a dominé le poëte et où il a cherché tous ses moyens 
de saisir et d’émouvoir. La situation lui a paru possé- 
der les conditions d’une grande scène dramatique; le 
fait l’a fappé comme un cadre heureux où pouvaitvenir 
se placer la vie. Soudain il a enfanté des êtres complets 
en eux-mêmes, animés et tragiques indépendamment 
de toute situation particulière et de tout fait déterminé; 
il les a enfantés capables de sentir et de déployer, sous 
nos yeux, tout ce que pouvait faire éprouver et produire 
à la nature humaine l’événement spécial au sein du- 
quel ils allaient se mouvoir ; et il les a lancés dans cet 
événement, bien sûr qu’ci chaque circonstance qui lui 
serait fournie par le récit, il trouverait en eux, tels qu’il 
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les avait faits, une source féconde d’effets pathétiques et 
de vérité. 

Ainsi crée le poète, et tel est le génie poétique. Les 
événements, les situations mêmes ne sont pas ce qui 
lui importe, ce qu’il se complaît à inventer: sa puis- 
sance veut s’exercer autrement que dans la recherche 
d’incidents plus ou moins singuliers, d’aventures plus 
ou moins touchantes; c’est par la création de l’homme 
lui-même qu’elle se manifeste; et quand elle crée l’hom- 
me, elle le crée complet, armé de toutes pièces, tel qu’il 
doit être pour suffire à toutes les vicissitudes de la vie, 
et offrir en tous sens l’aspect de la réalité. Othello est 
bien autre chose qu’un mari jaloux et aveuglé, et que 
la jalousie pousse au meurtre ; ce n’est là que sa situa- 
tion pendant la pièce, et son caractère va fort au-delà 
de sa situation. Le More brûlé du soleil, au sang ardent, 
à l’imagination vive et brutale, crédule par la violence 
de son tempérament aussi bien que par celle de sa 
passion ; le soldat parvenu, fier de sa fortune et de sa 
gloire, respectueux et soumis devant le pouvoir de qui 
il tient son rang, n’oubliant jamais, dans les transports 
de l’amour, les devoirs de la guerre, et regrettant avec 
amertume les joies de la guerre quand il perd tout le 
bonheur de l’amour; l’homme dont la vie a été dure, 
agitée, pour qui des plaisirs doux et tendres sont quel- 
que chose de nouveau qui l’étonne en le charmant, et 
qui ne lui donne pas le sentiment de la sécurité, bien 
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que son caractère soit plein de générosité et de con- 
fiance; Othello enfin, peint non-seulement dans leS 
portions de lui-même qui sont en rapport présent et di- 
rect avec la situation accidentelle où il est placé, mais 
dans toute l’étendue de sa nature et tel que l’a fait l’en- 
semble de sa destinée ; c’est là ce que Shakspeare nous 
fait voir. De même Iago n’est pas simplement un en- 
nemi irrité et qui veut se venger, ou un scélérat ordi- 
naire qui veut détruire un bonheur dontl’aspect l’impor- 
tune ; c’est un scélérat cynique et raisonneur, qui de 
l’égoïsme s’est fait une philosophie, et du crime une 
science ; qui ne voit dans les hommes que des instru- 
ments ou des obstacles à ses intérêts personnels; qui 
méprise la vertu comme une absurdité et cependant la 
hait comme une injure; qui conserve, dans la conduite 
la plus servile , toute l’indépendance de sa pensée, et 
qui , au moment où ses crimes vont lui coûter la vie, 
jouit encore, avec un orgueil féroce , du mal qu’il a 
fait, comme d’une preuve de sa supériorité. 

Qu’on appelle l’un après l’autre tous les personnages 
de la tragédie, depuis ses héros jusqu’aux moins consi- 
dérables , Desdémona , Cassio , Émilia , Bianca : on les 
verra paraître, non sous des apparences vagues, et avec 
les seuls traits qui correspondent à leur situation dra- 
matique, mais avec des formes précises, complètes, et 
tout ce qui constitue la personnalité. Cassio n'est point 
là simplement pour devenir l’objet de la jalousie d’O- 
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thello, et comme ünë nécessité du drame; il a son carac- 
tère, ses penchants, ses qualités, ses défauts; et de ceqti’il 
est découle naturellement l’influence qu’il exerce sur ce 
qui arrive. Éiriilia n’est point une suivante employée 
par le pOëte comme instrument soit du nœud, soit de la 
découverte des perfidies qui amènent la castastrophe ; 
elle est la femme d’Iago qu’elle n’aime point, et à qui 
cependant elle obéit parce qu’elle le craint, et quoi- 
qu’elle s’en méfte ; elle a même contracté, dans la société 
de cet homme, quelque chose de l’immoralité de son 
esprit ; rien n’est pur dans ses pensées ni dans ses pa- 
roles ; cependant elle est bonne, attachée à sa maîtresse ; 
elle déteste le mal et la noirceur. Bianca elle-même a 
* sa physionomie tout-à-fait indépendante du petit rôle 
qu’elle joue dans l’action. Oubliez les événements, 
sortez du drame ; tous ces personnages demeureront 
réels, animés, distincts; ils sont vhants par eux-mêmes; 
leur existence ne s’évanouira point avec leur situation. 
C’est en eux que s’est déployé le pouvoir créateur du 
poète, et les faits ne sont, pour lui, que le théâtre sur 
lequel il leur ordonne de monter. 

Comme la nouvelle de Giraldi Cinthio, entre les 
mains de Shakspeare, était devenue Othello, de même, 
entre les mains de Voltaire, Othello est devenu Zaïre. 
Je ne veux point comparer. De tels rapprochements 
sont presque toujours de vains jeux d’esprit qui ne 
prouvent rien, si ce n’est l’opinion personnelle de celui 
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qui juge. Voltaire aussi était un homme de génie; la 
meilleure preuve du génie, c’est l’empire qu’il exerce 
sur les hommes : là où s’est manifestée la puissance de 
saisir, d’émouvoir, de charmer tout un peuple, ce fait 
seul répond à tout; le génie est là, quelques reproches 
qu’on puisse adresser au système dramatique ou au 
poète. Mais il est curieux d’observer l’infinie variété 
des moyens par lesquels le génie se déploie, et com- 
bien de formes diverses peut recevoir de lui le même 
fond de situations et de sentiments. 

Ce que Shakspeare a emprunté du romancier ita- 
lien, ce sont les faits; sauf le dénoûment, il n’en a 
répudié, il n’en a inventé aucun. Or les faits sont pré- 
cisément ce que Voltaire n’a pas emprunté à Shak- . 
speare. La contexture entière du drame, les lieux, les 
incidents, les ressorts, tout est neuf, tout est de sa créa- 
tion. Ce qui a frappé Voltaire, ce qu’il a voulu repro- 
duire, c’est la passion, la jalousie, son aveuglement, sa 
violence, le combat de l’ainour et du devoir, et ses tra- 
giques résultats. Toute son imagination s’est portée . 
sur le développement de cette situation. La fable, inven- 
tée librement, n’est dressée que vers ce but ; Lusignan, 
Nérestan, le rachat des prisonniers, tout a pour dessein 
de placer Zaïre entre son amant et la foi de son père, 
de motiver l’erreur d’Orosmane, et d’amener ainsi 
l’explosion progressive des sentiments que le poète 
voulait peindre. 11 n’a point imprimé à ses personnages 
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un caractère individuel, complet, indépendant des cir- 
constances où ils paraissent. Ils ne vivent que par la 
passion et pour elle. Hors de leur amour et de leur 
malheur, Orosmane et Zaïre n’ont rien qui les distin- 
gue, qui leur donne une physionomie propre et les fit 

partout reconnaître. Ce ne sont point des individus 

« 

réels, en qui se révèlent, à propos d’un des incidents 
de leur vie, les traits particuliers de leur nature et l’em- 
preinte de toute leur existence. Ce sont des êtres en 
quelque sorte généraux, et par conséquent un peu 
vagues, en qui se personnifient momentanément 
l’amour, la jalousie, le malheur, et qui intéressent, 
moins pour leur propre compte et à cause d’eux- 
mêmes, que parce qu’ils deviennent ainsi, et pour un 
jour, les représentants de cette portion des sentiments 
et des destinées possibles de la nature humaine. 

De celte manière de concevoir le sujet, Voltaire a tiré 
des beautés admirables. 11 en est résulté aussi des 
lacunes et des défauts graves. Le plus grave de tous, 
c’est cette teinte romanesque qui réduit, pour ainsi 
dire, à l’amour l’homme tout entier, et rétrécit le 
champ de la poésie en même temps qu’elle déroge à la 
vérité. Je ne citerai qu’un exemple des effets de ce sys- 
tème ; il suffira pour les faire tous pressentir. 

Le sénat de Venise vient d’assurer à Othello la tran- 
quille possession deDesdémona; il est heureux, mais il 
faut qu’il parte, qu’il s’embarque pour Chypre, qu’il 
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s’occupe de l’expédition qui lui est confiée : «Viens, 

« dit-il à Desdémona, je n’ai à passer avec toi qu’une 
« heure d’amour, de plaisir et de tendres soins. Il faut 
« obéir à la nécessité. » 

Ces deux vers ont frappé Voltaire, il les imite; mais 
en les imitaüt, cjue fait-il dire à Orosmane, aussi heu- 
reux et confiant? Précisément le contraire dé que dit 
Othello : 

Je vais donner une heure aux soins de mon empire, 

Et le reste du jour sera tout à Zaïre^ 

Ainsi voilà Orosmane, ce fier sultan qui, tout à l’heure, 
parlait de conquêtes ét de guerre , s’inquiétait du 
sort des Musulmans et tançait la mollesse de ses voisins , 
le voilà qui n’est plus ni sultan ni guerrier ; il oublie 
tout, il n’est plus qu’amoureux. A coup sûr, Othello 
n’est pas moins pàssionné qu’Orosmane, et sa passion 
ne sera ni moins crédule ni moins violente ; mais il 
n’abdique pas, en un instant, tous les intérêts, toutes 
les pensées de sa vie passée et future. L’amour possède 
son cœur sans envahir toute son existence. La passion 
d’Orosmane est celle d’un jeune homme qui n'a jamais 
rien fait, jamais rien eu à faire, qui n’a encore connu 
ni les nécessités ni les travaux du monde réel. Celle 
d’Othello se place dans un caractère plus complet, plus 
expérimenté et plus sérieux. Je crois cela moins factice 
et plus conforme aux vraisemblances morales aussi 
bien qu’à ta vérité positive. Mais, quoi qu’il en soit, la 
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différence des déux systèmes se révèle pleinement dans 
ce seul trait. Dans l’un, la passion et la situation sont 
tout ; c’est là que le poète puise tous ses moyens : dans 
l’autre, ce sont les caractères individuels et l’ensemble 
delà nature humaine qu’il exploite; une passion, une 
situation ne sont , pour lui , qu’une occasion de les 
mettre en scène avec plus d’énergie et d’intérêt. 

L’action qui fait le sujet d ' Othello doit être rapportée 
à l’année 1570, époque de la principale attaque des 
Turcs contre l’île de Chypre, alors au pouvoir des Véni- 
tiens. Quant à la date de la composition même de la tra- 
gédie, M. Malone la fixe à l’année 1611. Quelques cri- 
tiques doutent que Shakspeare ail connu la nouvelle 
même de Giraldi Cinthio, et supposent qu’il n’a eu 
entre les mains qu’une imitation française, publiée à 
Paris en 1584 par Gabriel Chappuys. Mais l’exactitude 
avec laquelle Shakspeare s’est conformé au récit ita- 
lien, jusque dans les moindres détails, me porte â 

« 

croire qu’il a fait usage de quelque traduction anglaise 
plus littérale. 
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(Extrait de la Revue française; janvier 1830.) 




Ce n’était pas en vain que des esprits clairvoyants, 
conservateurs, et surj^pt de bon conseil, s’adressaient 
à l’autorité dès les premiers jours de l’an de grâce 1 829; 
ce n’était pas sans motifs qu’ils invoquaient César et 
ses légions, c’est-à-dire Son Excellence le ministre de 
l’intérieur et nos seigneurs les gentilshommes de la 
Chambre, les adjurant de sauver de sa ruine le sanc- 
tuaire des Muses, et de repousser l’invasion des Bar- 
bares. Le péril n’était que trop réel ; et cette fois, comme 
au temps jadis, César n’en ayant tenu compte, leur 
complainte pathétique, leur gemitus Britannorum , 
s’élant exhalé en vaine fumée, voici maintenant que le 
mal est devenu sans remède. Ce£ Barbares qui frap- 
paient aux portes, enhardis par l’impunité, ilsont forcé 
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la première enceinte ; ils ont fait brèche au corps de 
la place; bien plus, ils ont contraint la citadelle elle- 
même à capituler. Le Théâtre-Français s’est rendu, 
faute d’avoir été secouru à propos et ravitaillé en temps 
opportun. Dans la soirée du 25 octobre dernier, Attila— 
Shakspeare en a pris possession avec armes et bagages, 
enseignes déployées, au fracas de mille fanfares. Pau- 
vres poètes de la vieille roche, qu’allez-vous devenir? 
Il ne reste plus aux âmes faibles qu’à se rendre, à 
sacrifier sur l’autel des faux dieux, et aux vrais-croyants 
qu’à s’envelopper la tête de leur manteau. 

Plaisanterie à part, la révolution qui s’opère depuis 
quelque temps dans le goût du public est un phéno- 
mène curieux et singulièrement digne d’attention. 
Jamais plus notable changement ne s’est prononcé avec 
plus d’éclat et de rapidité. 

C’est à grand’peine si vingt années nous séparent du 
jour où M. Népomucène Lemercier lança, sur la scène 
de l’Odéon, le navire qui portait d’Espagne en Améri- 
que Christophe Colomb et son génie. On sait quel ac- 
cueil reçut cecoupd'essai dans le genre romantique. Le 
nom de l’auteur commandait pourtant le respect, et 
son rare talent lui donnait au moins droit à la bien- 
veillance. D’ailleurs, hardi et prudent tout ensemble 
comme son héros , avant de risquer l’aventure, il n’a- 
vait rien négligé pour désarmer les préventions du par- 
terre. Il ne donnait cet enfant perdu que comme un ca- 



266 DE L’ÉTAT DE L’ART DRAMATIQUE 

price d’imagination, une lubie sans conséquence; il 
n’avait gaTde de profaner, en l’en décorant , les dé- 
nominations sacramentales de tragédie, de comédie, 
voile même de drame. Ses amis protestaient de son 
profond respect pour la triple unité, pour la très-sainte 
Trimourti aristotélique, pour les divins préceptes consa- 
crés dans les codes poétiques d’Horace et de Boileau , 
illustrés dans les doctes gloses de Le Batteux et de La 
Harpe, et dans la Rhétorique des Demoiselles. Inutiles 
précautions : en dépit de ce qü’il renfermait de traits 
originaux et de beautés véritables, le pauvre Christophe 
fut outrageusement sifflé et resifflé. Ceux qui se hasar- 
dèrentàlui rendre justice payèrent cher une semblable 
audace; peu s’en fallut que le reste des spectateurs, 
dans l’excès de son indignation, ne les mît en pièces; 
il y en eut même deux, si nous avons bonne mémoire, 
qui furent presque assommés sur place, martyrs d’une 
cause à peine naissante, .Jean Hus et Jérôme de Prague 
d’unè doctrine qui attendait encore ses Luther et ses 
Mélanchthon. 

Aujourd’hui, nous voyons, avec la plus grande béni- 
gnité, représenter sur nos théâtres des pièces dont la 
durée embrasse, entre huit et neuf heures du soir, 
vingt, trente, quarante années, plus ou moins; des 
pièces oh, littéralement parlant, le principal personnage 

Enfant au premier acte, est barbon au dernier. 
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et qui n’ont même guère d’autre titre à la bienveillance 
qu’on leur témoigne^ Tranquillement assis sur nos 
banquettes, nous suivons, sans le moindre scrupule, 
le roi Louis XI du Plessis-lés-Touts à Péronne, regret- 
tant seulement que ce petit voyage ne soit pas tout-à- 
fait pour nous Un voyage de plaisir. 

Il y a sept ou huit ans que ttois ou quatre comédiens 
anglais, se trouvant de loisir à Paris, imaginèrent de 
noüs donner, Sur lé théâtre de là Porte Saint-Martin, 
sür le théâtre dë la Ferrnhe à deux Maris et du Pied de 
Mouton, un échantillon de leur savoir-faire. Aussitôt 
grande rumeur. La prise de possession de Calais et de 
Dunkerque par le S troupes de Sa Majesté britannique 
n’aürait certainement pas excité ürte plus patriotique 
colère. Gardien dès ptires doctrines, dépositaire des 
saines traditions en matière de goût, le public des 
boulevards prit fait et cause dans celte affaire, avec une 
violence inimaginable, et sans l’intervention de la 
police, Dieu sait si les pauvres histrions d’outre-mer 
n’auraient pas été lapidés. 

Qui aurait pu prévoit alors que, trois ans plus tard, 
les coryphées de Covent-Garden et de Dtury-Lane pas- 
seraient et repasseraient incessamment le détroit pour 
nos menus plaisirs? que la plus brillante compagnie 
de Paris assiégerait en foule le plus à la mode de nos 
théâtres pour les applaudir à tout rompre , et pour 
prodiguer à leur système de déclamation des éloges 
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tant soit peu exagérés , s’il est permis de le dire ? 

Chacun peut se rappeler les murmures qui interrom- 
pirent, lors de la première représentation du Cid d’An- 
dalousie, cette scène charmante où le héros de la 
pièce, tranquillement assis aux pieds de sa bien aimée, 
sans desseins, sans inquiétudes, uniquement possédé 
de l’idée de sou prochain bonheur, dans un profond 
oubli et du monde, et des hommes, et de toutes choses, 
l’entretenait doucement des progrès de leur amour 
mutuel, et lui rappelait, en vers pleins de délicatesse 
et de grâce, les premiers traits furtifs de leur muette 
intelligence. 

Ni le talent de Talma, ni celui de mademoiselle 
Mars ne purent obtenir grâce, en cette occasion, devant 
le rigorisme du parterre. Le parterre trouva qu’une 
belle scène était un hors-d’œuvre, qu’elle entravait la 
rapidité de l’action, en un mot, qu’elle violait ouver- 
tement la règle : Semper ad eventum festina; il fut 
inexorable. 

Entrez demain au Théâtre-Français; vous verrez là 
Desdémona vouée à la mort par le farouche Othello, 
encore à demi glacée de ses propos sinistres et de ses 
regards terribles, sur le point de franchir le seuil de 
cette chambre fatale qui va devenir son sépulcre ; vous 
la verrez, disons-nous, s’arrêter pour détacher pièce à 
pièce, en présence du public, les ornements dont elle 
est parée, et pour converser négligemment avec sacom- 
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pagne ; vous la verrez interrompre la confidence des 
inquiétudes dont elle est dévorée, et s’informant des 
nouvelles apportées de Venise par son jeune parent, 
l’envoyé du sénat; puis tout-à-coup se rappelant mé- 
lancoliquement les jours de son enfance, vous l’enten- 
drez murmurer à demi-voix une vieille ballade, sans 
autre rapport avec sa situation que l’inexprimable tris- 
tesse dont elle est empreinte. Vous la verrez enfin ter- 
miner cet entretien en discutant gravement sur la 
vertu et la fragilité des femmes, en réprimandant, avec 
une dignité modeste et indulgente, les propos légers 
d’Émilia, et en priant Dieu humblement de veiller sur 
elle-même, et de la conserver toujours pure et sage. 
Et vous verrez le public ravi, justement ravi de cette 
scène, et bien plus chagrin qu’impatient de la voir 
finir. 

Il est bon néanmoins de remarquer une chose. Cette 
révolution signalée s’est accomplie dans le goût même 
du public plutôt, ou du moins plus décidément que 
dans ses doctrines. 

Qu’on lui montre un ouvrage dramatique conçu 
selon les idées nouvelles; il l’accueille avec une sorte 
d’empressement; il y prend plaisir; cela seul suffit 
pour le mettre en favorable humeur. Les bilboquets et 
les sarbacanes des mignons de Henri III ont tenu lieu 
de plus d’un genre de mérite à la pièce de M. Dumas. 
La joie de voir Richard d’Angleterre bossu, estropié 
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et goguenard, a- racheté ce qu’il y avait d’ingrat dans 
le sujet de Jeanne Shore. Olga doit son succès à la sin- 
gularité d’avoir été jouée par des acteurs comiques ; 
et Marino Faliero quelque peu du sien à l’idée d’une 
mésalliance entre la tragédie èt le mélodrame. 

Mais tolérer, conniver, voir même de bon œil , ce 
n’est pas tout à fait approuver. Si vous alliez bâtir trop 
tôt sur ce fondement, si vous vous hâtiez de supposer 
que ce même public a définitivement pris parti dans 
la grande controverse qui divise nos beaux esprits 
depuis quinze ou vingt ans, vous pourriez fort bien 
vous trouver loin de compte : entre les actions et les 
principes, en effet, grande est souvent la différence, et 
bien des gens se font volontiers libertins qui n’ose- 
raient se proclamer libres penseurs. Notre public sou- 
rit aux tentatives des novateurs, mais ce n’est pas sans 
quelque scrupule de conscience ; il s’y plaît, mais il 
n’est pas bien sûr encore d’avoir droit et raison de s’y 
plaire. Du succès, des applaudissements, vous en obtien- 
drez de lui, et même à très-bon marché, pourvu que ce 
Soit sans trop tirer à conséquence. Que les choses en 
revanche prennent un tour plus sérieux ; demandez- 
lui de se commettre par une profession de foi véritable, 
de s’engager, par quelque acte réfléchi et sans retour, 
aux dogmes de la réforme dramatique, et vous serez 
tout surpris de le trouver infiniment circonspect. 

La preuve de ceci, il n’est pas nécessaire de l’aller 
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chercher bien loin ; ce qui s’est passé précisément à la 
première représentation du More de Venise est de 
nature à ne laisser aucun doute. 

Cette fois, en effet, l’entreprise allait à tout. En l’ac- 
cueillant, nul moyen de prendre le change et de sè 
rejeter sur de vains prétextes. Il n’était plus question 
d’encourager un auteur novice ; il ne s’agissait pas de 
fermer complaisamment les yeux sur telle ou telle 
licence, en considération de l’adresse employée à l’en-* 
cadrer et à la sauver j aucun motif d’indulgence qui 
pût être puisé soit dans le peu d’importance de l’ou- 
vrage lui-même, soit dans la condition plus ou moinâ 
subalterne du théâtre. Non ; il s’agissait bien réelle* 
ment de se prononcer; il s’agissait d’inaugurer, à la face 
du ciel et des hommes, un système dramatique tout 
opposé au nôtre, ou d’en conjurer l’établissement ; il 
s’agissait d’admettre ou de repousser William Shak- 
speare, à titre de rival des maîtres de notre scène. 

Cet événement était préparé de longue main; il était 
attendu, non sans impatience. En l’annonçant avec 
des espérances très-diverses, la plupart de nos feuilles 
publiques s’accordaient à déclarer que ce jour serait 
un grand jour , un jour où se viderait en champ clos 
la querelle du classique et du romantique , un jour qui 
devait éclairer le triomphe ou le désastre des nou- 
velles doctrines en littérature. 

Eh bien 1 6 vanité des ^prévisions humaines ! il a lui/ 
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ce jour prétendu décisif, et, tout considéré, nous n’en 
sommes guère plus avancés. L’œuvre du grand tra- 
gique de la Grande-Bretagne a été saluée par un ton- 
nerre d’applaudissements; ces mêmes journaux nous 
l’ont appris; mais ils nous ont appris aussi que ce ton- 
nerre d’applaudissements partait, à peu près exclusive- 
ment, d’un petit groupe d’admirateurs passionnés, 
venus avec le ferme propos de s’extasier à chaque point, 
à chaque virgule, à chaque interjection, et distribuant 
libéralement les épithètes d’idiot, d’imbécile, d’ignare, 
à quiconque semblait hésiter. D’un autre côté, des sif- 
flets assez prononcés ont fait explosion de loin en loin; 
mais, à ce qu’il semble, ces sifflets provenaient, non 
moins exclusivement, d’un autre petit groupe, tout 
aussi peu nombreux, de détracteurs acharnés, résolus à 
trouver tout détestable et à ne pas demeureren reste de 
qualifications vitupératives vis-à-vis de leurs advér- 
saires. Entre ces deux factions, le gros du parterre a 
paru conserver une neutralité raisonnée. Évidemment 
sur ses gardes, craignant de voir sa religion surprise, 
et de se laisser entraîner à quelque démonstration pré- 
cipitée, sensible cependant, profondément sensible aux 
grandes beautés de la pièce, il s’est montré constam- 
ment, durant le cours de la représentation, curieux, 
étonné, ému, bienveillant, prenant les plus grandes 
témérités en bonne part; il s’est prêté volontiers, quoi- 
que sans humeur ni violence, à faire taire les impro- 
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bateurs ; il a laissé de bonne grâce le champ libre aux 
enthousiastes, mais en évitant, avec grand soin, de 
s’enrôler sous leurs bannières et de s’associer à leurs 
transports. 

Ainsi, les cœurs sont gagnés, mais les esprits demeu- 
rent encore en suspens ; le difficile, pour nos réforma- 
teurs, ce n’est plus de se faire écouter, c’est de se faire 
avouer par ceux-là mêmes qui leur veulent le plus de 
bien. Ils se trouvent dans la position où se sont trou- 
vés, pendant vingt ans, les Noirs de Saint-Domingue; 
on consent à commercer avec eux ; on répugne, ou du 
moins on balance à les reconnaître. Patience, ils en 
-Vendront à leurs fins; en révolution, lorsqu’une fois 
le fait est décidément acquis, le droit n’est jamais bien 
loin ; ils ont triomphé des habitudes, des préjugés irra- 
tionnels, des résistances involontaires; c’était là le point 
délicat; les théories, surtout les théories un peu suran- 
nées, n’ont pas la vie si dure. 

Or, maintenant, tel étant l’état des choses, et les pro- 
grès de l’esprit novateur devenant, chaque jour, on ne 
saurait plus manifestes, reste à savoir quelle en est la 
cause ; reste à savoir si c’est un mal ou un bien, si l’es- 
prit novateur est, cette fois, un esprit de lumières ou 
de ténèbres. 

Esprit de ténèbres, nous crie-t-on d’un certain côté; 
véritable esprit de perdition. 

Consultez, par exemple, plusieurs de nos] gens de 
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goût; entrez, si l’accès vous en est ouvert, dans telle 
ou telle de leurs réunions ; et là, d’abord, vous enten- 
drez beau bruit sur la confusion des genres, sur le 
mépris des règles, sur l’oubli des saines doctrines et le 
dédain des vrais modèles; ensuite, pour peu que l’on 
soit à l’aise et en petit comité, vous saurez bientôt 
à qui l’on doit s’en prendre de tout ce désordre. L’au- 
teur de V Allemagne, celui du Génie du Christianisme , 
le traducteur de Wallenstein, les deux Schlegel, bien 
d’autres encore, voilà les coupables; la tête leur a 
tourné, et ils ont tourné toutes les têtes. M. de Stendhal 
a sa part dans l'anathème ; le Globe surtout a la sienne. 

Il n’y a pas jusqu’à M. Ladvocat, libraire-éditeur du 
Théâtre étranger, qui n’en soit atteint. Plus d’un poète 
émérite, soi-disant comique ou tragique, vous l’appren- 
dra du plus grand sérieux du monde. Si l’on ne s’était 
avisé de faire traduire, à la toise, les productions mon- 
strueuses dès pays situés au-delà du Rhin, de la Manche 
ou des Pyrénées, si l’on ne s’était évertué, ensuite, à 
les publier sur beau papier et en beaux caractères, le 
tout avec un grand étalage d’affiches et d’annonces, 
nous n’en serions pas où nous en sommes. 

C’est très-bien dit, sans doute, et c’est encore mieux 
raisonné. I 

On a abusé de l’innocence de ce bon public! Le 
peuple parisien, comme le peuple pnycéen, dans les 
Chevaliers d’Aristophane, est un pauvre sot qui s’est 
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laissé fourvoyer et mettre à mal par de méchants con- 
seils ! 

En faisant, avec diligence, toutes les perquisitions 
convenables, on trouverait aussi, sur la rive gauche de 
la Seine, un certain nombre de salons où se rassemblent 
chaque soir de très-bonnes âmes, lesquelles déplorent, 
de très-bonne foi, la corruption de nos mœurs. A les 
entendre, le feu du ciel ne peut manquer de descendre 
sur nous tôt ou tard ; notre pauvre pays se trouve en 
pire état que Sodome et Gomorrhe ; la Révolution fran- 
çaise a profondément gangrené tous les cœurs ; et celte 
révolution maudite, à qui la devons-nous? Aux ency- 
clopédistes, à M. Turgot et à ses réformes, à la publi- 
cation du compte-rendu de M. Necker, et que sait-on? 
peut-être à la substitution des gilets aux vestes, et à 
l’introduction des cabriolets. 

Les arguments sont de la même force. Jeter feu et 
flamme contre la corruption des mœurs, jeter les hauts 
cris sur la décadence du goût, s’en prendre à tel ou 
tel événement, en accuser tels ou tels écrivains, l’un 
vaut l’autre, en vérité; il y a là parité de bon sens, de 
justice et de discernement. 

Ne dirait-on pas, en effet, que les sentiments géné- 
raux des masses, que leurs dispositions, habituelles, 
que les idées qui les dominent, sont choses qui ne 
tiennent à rien, et qu’on ébranle en y touchant du 
bout du .doigt? Ne dirait-on pas que ce sont là choses 
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à la merci de quelques circonstances fortuites, choses 
dont une demi-douzaine de volumes dispose à plaisir? 

L’influence des esprits supérieurs est très-grande; 
on ne saurait le méconnaître, et Dieu merci que cela 
soit. Cette influence éclate surtout aux époques où 
quelque crise importante se déclare dans le gouverne- 
ment, dans les lois, les mœurs ou le goût national ; 
rien n’est plus naturel assurément; rien aussi n’est 
plus juste, ni plus salutàire. Mais d’où vient aux esprits 
supérieurs cet incontestable ascendant? 

Ils sont de leur temps , voilà le mystère. Ils en res- 
sentent les instincts ; ils en pressentent les tendances; 
l’appel qui s’adresse à tous indistinctement, ils sont les 
premiers à l’entendre. Ce dont les autres n’ont encore 
que le besoin, ils en ont, eux, déjà le secret. Supérieurs 
qu’ils sont, ils marchent en tête, déployant leurs ailes 
au vent qui s’élève, ouvrant la route, abaissant les 
obstacles, et révélant au vulgaire émerveillé les vérités 
lumineuses et les lois éternelles dont relèvent ses 
désirs confus et ses penchants de fraîche date. 

Là, et seulement là, est toute leur force. Telle est Fæ 
condition de leur succès. 

Ce ne sont point les philosophes du dernier siècle .. 
qui ont produit le grand et glorieux mouvement de 
1789; tant d’honneur n’est pas leur partage. Ce sont les 
causes générales qui préparaient de loin et dès long- 
temps 1789, ce sont ces causes dont le premier enfan- 
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tement a donné naissance aux philosophes du dernier 
siècle. 

Ce ne sont pas non plus les grands écrivains de nos 
jours qui ont transformé le goût du public; ce sont les 
causes générales, destinées à opérer cette métamor- 
phose, qui ont suscité et inspiré, lorsque le moment en 
est venu, les grands écrivains de nos jours. 

Quelles ont été les causes de la Révolution française? 

Ce n’est, à coup sûr, ici ni le lieu ni l’instant de s’en 
enquérir ; mais tout homme de bon sens et de bonne 
foi conviendra, sans peine, que les causes d’un tel évé- 
nement ont dû être et ont été en effet très-nombreuses, 
très-profondes, très-diverses ; des causes actives et puis- 
santes; de ces causes qui échappent, en raison de leur * 
nombre, de leur profondeur et de leur diversité même, 
à tout contrôle extérieur, et contre lesquelles est bien 
enfant qui se dépite et bien absurde qui se mutine. 

Que si c’étaient, par hasard, ces mêmes causes qui 
changent aujourd’hui la face de la littérature, après 
avoir changé la face de la société; que si c’étaient ces 
mêmes causes qui renouvellent aujourd’hui le théâtre, 
après avoir renouvelé, et précisément parce qu’elles 
ont renouveléles spectateurs, faudrait-il donc beaucoup 
s’en étonner ? Serait-ce là quelque chose de si extraor- 
dinaire? N’y aurait-il pas autant de puérilité, autant de 
ridicule à en prendre de l’humeur et à leur jeter la 
pierre? 
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Tout se tient en effet; l’esprit humain est d’une seule 
pièce. Les facultés diverses, dont il réunit en lui-même 
l'harmonieux ensemble, s’entr’aidentet s’appellent sans 
cesse. Rarement marchent-elles de front, et du même 
pied; mais sitôt que l’une d’elles s’est décidément 
portée en avant, les autres suivent à la file. 

Durant le cours des deux derniers siècles, le peuple 
français offrait au monde un singulier spectacle; il 
marchait dès-lors à la tête de la civilisation ; c’est dire 
assez qu’au fond il en était digne ; mais pour qui se 
serait arrêté à l’extérieur, il semblait avoir à peu près 
résolu le problème d’être à la fois le plus frivole et le 
plus sérieux de tous les peuples, le plus frivole dans les 
‘ choses importantes, le plus léger en ce qui touche aux 
grands intérêts de la société et de l’humanité, et le plus 
grave, le plus pédant dans les puérilités et les bagatelles. 
Divisé hiérarchiquement en classes, cette classification 
ne correspondait plus à rien d’utile ni même de réel; 
elle n’avait plus d’autre but qu’elle-même, c’est-à-dire 
qu’elle n’existait plus que pour exister, pour exciter l’or- 
gueil, la vanité dans les rangs élevés, et l’envie dans les 
rangs inférieurs. Du reste, toutes les conditions sociales 
avaient ceci de commun qu’elles étaient également 
dépouillées de tous droits politiques, également étran- 
gères à toute existence publique, également dépourvues 
de toute participation aux affaires de l’État, de toute 
vocation active ou civique. 
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La noblesse de cour tenait le premier rang. 

Cette noblesse, si vous en exceptez quelque^ mois de 
campagne en temps de guerre, était oisive par droit dé 
naissance, et s’en faisait gloire. 

La noblesse de province figurait au second. 

Celle-ci imitait de son mieux* dans son petit cercle, 
la noblesse de cour. Elle se calquait, en le détestant, 
sur ce brillant modèle, sans qu’il tombât dans la pen- 
sée d’aucun de ses membres de chercher, dans ses 
rapports avec le peuple, un crédit, une importance 
qu’il ne tînt pas de ses aïeux ou des bienfaits du prince. 

La robe avait des fonctions; force était bien que la 
bourgeoisie embrassât des professions diverses ; mais 
les fonctions de la magistrature étaient Souvent un 
objet de ridicule ou de dédain; dans les grandes 
familles parlementaires, c’était à qui déposerait la robe 
pour revêtir l’habit brodé. Les professions de la vie 
civile imprimaient le sceau de la roture sur ceux qui 
s’y livraient; dans les bonnes familles de la bourgeon 
sie, c’était à qui s’en décrasserait en achetant une 
charge de secrétaire du roi. 

Les artisans dans les villes, les paysans dans les 
campagnes, dignes héritiers de Jacques Bonhomme, 
gent taillable et corvéable à merci et miséricorde, ne 
comptaient pas et n’étaient de rien. 

Quelles pouvaient être lés préoccupations d’une 
société ainsi faite? 
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Trois choses ; trois sans plus, en vérité. L’ambition, 
la galaiîterié, la dissipation. L’ambition, c'est-à-dire 
la volonté de se pousser auprès du maître, d’obtenir 
les grâces, les dignités, les postes éminents, les pen- 
sions, de les obtenir par la faveur et le don de plaire, 
par les intrigues et les sollicitations. La galanterie, 
affaire d’amour-propre ou de sensualité. La dissipa- 
tion, enfin, la dissipation sous toutes les formes, par- 
ties de chasse ou de jeu, de plaisir ou de débauche, 
bals, soupers, spectacles; la dissipation, objet définitif 
de l’existence, dernier but des autres buts, la vie 
n’ayant apparemment été donnée à l’homme que pour 
en jouir, et le temps que pour le gaspiller et pour s’en 
défaire. 

Nous parlons de la société en général , et sans mé- 
connaître ce que les jugements absolus, par cela seul 
qu’ils sont absolus, ont toujours d’injuste et d’exagéré. 

Mais, chose digne de remarque, dans cette existence 
si futile, dans cette manière d’être et d’agir, de sentir 
et de penser, où la vanité avait tant de part, rien n’é- 
tait livré au caprice ; nul n’affectait les allures de l’in- 
dépendance; la règle, au contraire, était de tout, et 
partout se rencontrait. 

En transformant les grands seigneurs en courtisans, 
en réduisant les parlements au rôle de jugeurs sur 
pièces, en dépouillant les bourgeois de leurs franchises, 
en reléguant, peur tout dire d’un seui mot, ia nation 
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entière de l’ordre politique dans l’ordre civil, Louis XIV 
avait néanmoins fait en sorte d’imprimer, aux mœurs 
et aux habitudes qui en provinrent, quelque chose de 
digne et de compassé qui tenait, non pas à leur nature, 
tant s’en faut, mais à son propre caractère. 

Sa cour était grave sans que les mœurs des courti- 
sans en fussent meilleures; ses magistrats graves sans 
indépendance ; les esprits de son temps graves et hum- 
bles. Il est à peine besoin d’ajouter que nous faisons 
aux exceptions leur part. 

Après lui , cet impérieux besoin dont l’homme est 
travaillé d’ériger en maximes les motifs, quels qu’ils 
soient, qui disposent de sa conduite, de rapporter à 
certains principes ses propres actions, ne fut-ce que 
pour savoir ce qu’il fait et où il va, et celles des autres, 
ne fût-ce que pour les approuver ou les condamner, 
opéra, sinon dans le même sens, du moins dans un 
sens analogue. 

Savoir faire son chemin, par exemple, devint une 
science que le vieux courtisan enseignait cxcalhedrâ à 
ses enfants, science qui avait ses dogmes, ses pré- 
ceptes, ses traditions. 

Un ingénieur habile ne pousse pas plus méthodique- 
ment ses approches contre la place qu’il assiège, qu un 
ambitieux de haut parage ne poussait les siennes dans 
les bureaux du ministère et dans les cabinets de \ er- 
sailles. Le plus sévère, le plus sincère, le ph ,s homme 
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de bien qui ait jamais vécu à la coür, le duc de Saint- 
Simon a consacré les trois quarts de son honorable vie à 
faire décider potir ou contre lui, Ou les siens, des ques- 
tions de préséance oii de révérence, dont la plus itü- 
portante nous fait aujourd’hui hausser îes épaules et 
sourire dé pitié. Il y a déployé quelquefois plus de ca- 
ractère qü’il n’en fallait, de l’autre côté du détroit , à 
un Marlborough ou à uh Bolingbroke,pour imposer la 
paix ou la guerre à sori souverain, et plus d’érudition 
et de recherches qu’un Bénédictin n’en mettait dans ses 
in-folio. 

La galanterie était une guerre permanente entré les 
deux sexes, guerre qui avait sa tactique et sa stratégie, 
ses principes d’attaque et de défense, ses temps marqués 
pouf résister et pour se rendre, son droit de conquête 
et son droit des gens. 

La vie du grand monde, enfin, se trouvait soumise 
aux exigences d’une morale de convention, très-diffé- 
rente de la morale véritable , souvent en opposition 
directe avec la morale véritable, mais tout aussi rigou- 
reuse, et de plus inaccessible au repentir. Elle reconnais- 
sait pour loi suprême, jusque dans ses plus menus dé- 
tails, un certain code de bienséances dont il fallait 
porter le joug avec grâce, et ménager, en ayant l’air de 
s’en jouer, les susceptibilités. 

Le savoir-vivre était le savoir par excellence, l’art de 
■vivre, le premier des arts. 
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On dit que la littérature est l’expression delà société ; 
on le dit surtout de la littérature dramatique. Si cèla est 
vrai , et sans doute cela est vrai dans un certain sens , 
dans uiie certaine mesure, notre littérature en géné- 
ral , et en particulier notre théâtre, devaient réfléchir 
plus ou moins ce doublé caractère de frivolité quant au 
fond même des choses et de pédanterie dans les formes. 

Aussi faisaient-ils l’un et l’autre. 

Ici encore, sans doute, il faut faire la part dès excep- 
tions, ellafaire très-large. Notre littérature a régné sur 
l'Europe pendant ceiit ans , et j a tuais on nè S’imposa 
sans titre ni sans raison à l’admiration des hommes : 

r 

mais enfin, on peut affirmer que, vue dans ses traits les 
plus généraux, cette littérature n’était ni savante, 
comme l’est aujourd’hui la littérature allemande, 
comme le fut la littérature italienne au temps des Pé- 
if arque et des Politien , ni populaire comme l’a été, 
dans sa grande époque, la littérature espagnole. C’était 
essentiellement, et avant tout, une littérature polie dont 
la conversation était le but. 

Il en était de même de notre théâtre. Vu dans ses 
traits les plus généraux, c’était moins un théâtre natio- 
nal qu’un passe-temps dé bon ton, un amusement de 
gëns comme il faut, auquel le pdblid avait permission 
d’assister pour son argent, à peu près comme on lui 
permet parfois de regarder , à travers les croisées, un 
bal paré ou un dîner de cérémonie. 
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Admirer les anciens, telle était la prétention univer- 
selle; imiter les anciens, c’était notre cri de guerre, 
notre Monljoie Saint-Denis ! en littérature; et cepen- 
dant, la véritable intelligence de l'antiquité demeurait 
étrangère, même aux vrais érudits, même à ceux qui 
possédaient à fond toutes les* délicatesses des idiomes 
grec et latin. On le sait d'ailleurs, l’époque de l’érudi- 
tion passa vite. Personne n’ignore qu’à dater du milieu 
du dix-septième siècle , les saines études , les solides 
humanités allèrent toujours déclinant, et qu’à la fin du 
dix-huitième, elles étaient presque tombées à néant. 
Aussi nos compositions littéraires ne ressemblaient- 
elles aux chefs-d’œuvre de la Grèce que de nom et par 
le choix des sujets, par certaines apparences purement 
extérieures, par l’observalion aveugle de certains pré- 
ceptes dont on n’avait garde de constater l'origine ou 
d’apprécier l’importance relative , par un asservisse- 
ment pointilleux à la distinction des genres: quant au 
fond même des ouvrages, quant aux caractères, aux 
sentiments, aux idées, au coloris, tout y était non-seu- 
lement moderne, mais d’hier, non-seulement français, 
mais de Paris, ou même de Versailles. 

L’intelligence de l’histoire et des monuments natio- 
naux n’y était guère en meilleure posture. Nul goût 
pour nos antiquités; nulle sympathie avec les souvenirs 
des masses et les traditions du pays; de l’étude des lan- 
gues et des littératures étrangères, point de nouvelle. 
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Et comment s’en étonner? Dans les choses de l’esprit, 
comme en toutes choses, c’était la belle compagnie qui 
tenait le dé. A peine de vivre et de mourir ignoré, il 
fallait être à la mode, d’abord dans les ruelles, plus tard 
dans les cercles et dans les soupers; Poètes, orateurs, 
historiens ou moralistes sous l'influence de la cour, 
pendant le règne de Louis XIV, qui de loin en loin les 
honorait d’un regard, mais qui les tenait toujours à dis- 
tance, tout-puissants sous son successeur, devenus en 
quelque sorte un quatrième ordre dans l’État, remuant 
alors laFrance etl’Europe parla hardiesse de la pensée et 
l’ascendantdu talent, sans dédaigner d’affecter les grands 
airs des grands seigneurs, et les petites grâces des petits 
maîtres, les écrivains en France ont toujours mené la 
vie d’hommes du monde, brigué les succès de société, 
rabaissé leur génie à cet étroit horizon, et encensé les 
travers mêmes dont il faisaient profession de médire. 
Nul pays, plus que le nôtre, ne s’est montré fécond en 
grands esprits; nul n’a forcé, au même point que le 
nôtre, les grands esprits à s’affubler bon gré mal gré 
des livrées du bel esprit. Que de livres de la plus haute 
portée, qui semblent avoir, comme leurs auteurs, 
adopté la frisure et chaussé le talon rouge ! Qui ne 
sourirait, par exemple, en voyant l’illustre Montesquieu 
découper parfois son grand ouvrage en paillettes , et 
plus souvent encore, l’aiguiser en épigrammes; le tout 
pour assurer à cet ouvrage immortel le rare avantage 
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d'être feuilleté par les esprits légers , et lu tout haut 
aux toilettes des dames, 

Étd’ailléurs, quelle importance sans mesure attachée 
à la littérature légère ! Quelle affaire que l'apparition 
d’une pièce badiné ou d’un recueil de poésies fugitives! 
Quelle rumeur pour une élection de fauteuil ou pour 
qiieiques tracasseries de coulisses ! Quelle nuée de ri- 
mailleurs en vers de toutes les dimensions ! Quelle four- 
milière de faiseurs de prose à prétention sur tous les 
sujets du moment! Quelle conviction enfin, chez les 
uns et chez. les autres, que le genre humain devait, 
toute affaire cessante , n’avoir d’yeux que pour eux, et 
que le monde avait été créé, cinq ou six mille ans ençà* 
uniquement pour jouir de leurs petites productions, 
assister à leurs petits triomphes, et prendre part à leurs 
petits différends ! 

Là révolution française a jeté bas tout cet édifice 
social; elle Ta, pour ainsi parler, rasé jusqu’au sol. 

Si é’est là un mal ou un bien, chacun en peut juger 
selon qü’il l’entend. Ce qui est certain , c’est que cette 
révolution a remis les hommës à leur rang, et les choses 
a leur place ; c’est qu’elle à rendu aux objets leur nom 
véritable. Désormais le sérieux est le sérieux, le frivole 
est lé frivole* Les conventions ont fait retraité devant 
les réalités. 

Les Français sont égaux entre eux ; ils ont des droits 
à exercer en leur propre nom ; ils ont des devoirs à 
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remplir envers VÉtat. Tontes les professions honorables 
sont honorées ; toutes mènent à tout. Plus distinc- 
tions légales qui n’aient leur source dans la diversité 
des droits et des fonctions ; plus de distinctions sociales 
qui n’aient la leur dans la supériorité de mérite, d’édu- 
cation et de lumières. L’ambition est obligée d’exhiber 
ses titres, et de se produire au grand jour j la déprava»- 
tion de mœurs de se cacher ; les fautes de cherche? 
des excuses. 

En présence d’un état si nouveau des choses et des 
esprits, ce qu’on nommait jadis le grand monde a baissé 
payillon. 

Il a fini comme la monarchie du grand roi ; il a ab- 
diqué comme l’empereur Napoléon, lequel nommait la 
grand roi son prédécesseur, et n’avait rien négligé pour 
le ressusciter. Nous l’avons vu disparaître ce grand 
monde, avec ses prohibitions fantasques et ses licences 
immorales, avec ses convenances futiles et ses scru- 
pules décommandé , avec ses conquérants à bonne for- 
tune et ses juridictions de vieilles femmes. Notre cour 
n’est plus qu’une coterie , si tant est même que c’en 
.soit une; mille autres coteries se partagent la ville j 
chaque cité un peu considérable a les siennes ; toutes 
ces sociétés partielles s’ignorant l’une l’autre, et n’ayant 
guère la sotte prétention de se régenter ni de s’en re- 
montrer mutuellement ; s’amuse qui peut et où il peut, 
sans que personne y trouve à redire, et aussi sans tirer 
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gloire de son plaisir, et se croire pour cela un grand 
personnage. 

A d’autres mœurs, des goûts différents. 

La vie en général est devenue simple et active’, labo- 
rieuse et animée. Chacun est en train, chacun vise à 
quelque chose, et à quelque chose qui en vaut la peine. 
Les discussions publiques et la presse libre nous entre- 
tiennent sans relâche des plus grands intérêts de 
l’homme et du pays. Les luttes non sanglantes, mais 
ardentes et passionnées, de la tribune, divisent, échauf- 
fent, irritent, aiguillonnent, et font passer chaque jour 
de la crainte à l’espérance, du triomphe à la défaite. 

Pour détourner le public de ces préoccupations puis- 
santes, il faut que la littérature lui présente autre chose 
que des distractions dont il n’a pas besoin, et un moyen 
de passer le temps qui ne lui est point à charge. Il faut 
qu’elle l’entraîne ou l’éclaire, qu’elle l’enlève à lui- 
même et à tout le reste, ou qu’elle le pousse impérieu- 
sement à réfléchir et à méditer. Les rivalités des poètes 
ne lui sont plus de rien ; les démêlés académiques ne 
lui font chose au monde. Il n’y a pas moyen de l’enga- 
ger à disputer pour savoir 

... Des deux Poinsinet lequel fait mieux les vers. 

ni de le faire vivre, quinze jours durant, sur l’équiva- 
lent d’une épigramme de Chamfort, d’une chanson de 
Panard, ou d'une héroïde de Dorât. 
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Aussi, depuisdouze ou quinze ans, c’est-à-dire depuis 
l’époque où laFrance a commencé à respirer des fureurs 
de l’anarchie ou du fracas des conquêtes, tandis que 
nous voyons graduellement tomber dans l’insigni- 
fiance et le décri toute cette petite littérature minan- 
dière qui avait eu, sous l’empire , son été de la Saint- 
Martin, en même temps que les habits habillés, les 
mœurs de cour et les beaux principes monarchiques, 
nous voyons renaître de toutes parts le goût du solide 
et du vrai. Les humanités se sont relevées ; l’intelli- 
gence des anciens est plus réelle aujourd’hui chez nous 
qu’elle ne le fut dans aucun temps ; la connaissance des 
langues étrangères s’étend chaque jour; les voyages se 
multiplient; les communications scientifiques et litté- 
raires se propagent de tous côtés ; dans nos départe- 
ments, s'établissent de petits centres intellectuels, et se 
commencent des travaux sérieux sur nos antiquités na- 
tionales. L’école normale n’a brillé qu’un instant, mais 
elle a laissé des traces qui ne passent point; elle a fondé, 
par exemple, une école philosophique qui tient aujour- 
d'hui le premier rang en Europe, qui ne jure dans les 
paroles d’aucun maître, qui ne méprise les travaux 
d’aucun de ses devanciers, qui ne recule devant aucun 
des grands problèmes du monde et de l’humanité, 
sans avoir l’arrogance de les trancher en deux mois ou 
la fatuité de les écarter avec dédain. A côté de cette 
école philosophique s’élève une école historique où se 

«7 


Digitized by Google 



290 


DE L’ÉTAT DE L’ART DRAMATIQUE 


trouvent souvent réunies et celte vaste érudition qui ne 
laisse échapper aucun détail, et cette imagination puis- 
sante , nous dirions volontiers semi-créatrice , qui sait 
ressusciter les temps passés et les hommes qui ne sont 
plus, et qui nous les fait apparaître tout brillants des 
couleurs de la vie et de la vérité. Il n’y a pas jusqu’à ces 
admirables romans du génie le plus original et le plus 
fécond de notre époque, jusqu’à ces romans si atta- 
chants et si instructifs, si remplis tout ensemble et de 
réalité et d’invention poétique, de verve et d’érudition , 
d’habileté et d’abandon, quine déposent, par leur im- 
mense popularité, de la popularité non moins grande de 
cette disposition d’esprit qui les inspire; car, en effet, 
c'est peu qu’ils enchantent les classes élevées, c’est peu 
qu’ils excitent l’admiration des connaisseurs, ils des- 
cendent dans les comptoirs, ils pénètrent dans les bou- 
tiques , répondant à un besoin impérieux, universel , 
et lui fournissant un aliment qui l’entretient sans 
l’apaiser. 

* 

En bonne foi, se pourrait-il que, dans ce mouvement 
général, le théâtre seul demeurât stationnaire? Se pour- 
rait-il que le public portât au spectacle d’autres idées, 
d’autres goûts , d’autres penchants que ceux qui le do- 
minent et qu’il porte en tous lieux et en toutes choses? 

Aujourd’hui, c’est pour lui, public, que la pièce se 
joue; c’est pour l’émouvoir et l’intéresser, et non plus 
pour désennuyer, pendant une couple d’heures, un 
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certain nombre de gens à la mode bien blasés , bien 
désœuvrés , ou pour fournir de conversations quatre 
ou cinq bureaux d’esprit, et à leur imitation quelques 
douzaines d’habitués de café. Combien cela seul ne 
doit-il pas influer tôt ou tard sur le ton général des 
ouvrages? Les beautés immortelles, les beautés de tous 
les temps et de tous les lieux, dont notre théâtre 
abonde , n’ont point perdu , grâce au ciel , leur empire 
8ur nos esprits; mais à qui s’adresseraient désormais la 
métaphysique galante et précieuse, le marivaudage co- 
mique ou tragique , les déclamations philosophiques et 
sentimentales qui le déparent si souvent? 

Croit-on sérieusement que, si le grand Corneille reve- 
nait au monde , les Romains qu’il nous montrerait ne 
sentiraient pas un peu moins l’amplification de collège? 

Croit-on que, si le très-grand Racine revenait au 
monde , il ferait encore parler Achille comme un che- 
valier français, et qu’il placerait des madrigaux dans 
la bouche de Pyrrhus, de Mithridate ou de Néron? 

Croit-on que, si Voltaire, le brillant et pathétique 
Voltaire, revenait au monde, il ferait professer à Zaïre 
l’indifférence en matière de religion, déclamer les sau- 
vages de l'Amérique sur la tolérance , qu’il nous pein- 
drait Mahomet sous les traits d’un Tartufe à sentences 
ampoulées, et Gengis-Khan sous ceux d’un amoureux 
transi et d’un philosophe détrompé des grandeurs hu- 
maines? 
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Non, certes, mille fois non, chaque chose en son 
temps; Voltaire lui-même s’est moqué tout le premier 
des héros de son devancier, tendres, doux et discrets ; 
tout le premier il a rebuté sur le ridicule usage de 
rendre 

Qiton galant et Brutus dameret. 

Il a tenté des tragédies sans amour; il s’est proposé 
de nous retracer, une fois pour toutes, des Grecs de 
Grèce et des Romains de Rome , et pour y réussir plus 
complètement, il ne lui a manqué que de les connaître 
aussi plus complètement. Chénie'r, à son tour, a cru 
devoir refaire VOEdipe de Voltaire. C’est encore Vol- 
taire qui, le premier, a essayé de faire appel au senti- 
ment national et aux souvenirs populaires, et bien d’au- 
tres depuis l’ont suivi dans cette route. On pourrait 
suivre à la trace, bien plus haut que le commencement 
de ce siècle, le besoin confus d'une réforme théâtrale , 
le pressentiment de ce qu’a notre théâtre de guindé, 
d’étroit et de mesquin. La correspondance de Grimmen 
dépose à chaque page. Il y a plus de soixante-dix ans 
que Collé a parodié la tragédie française dans une pa- 
rade pleine de sel, où le bon sens se produit avec une 
inépuisable verve de drôlerie Que si ce besoin se faisait 
déjà sentir à pareille époque, qu’est-ce donc aujour- 
d’hui? Qu’est-ce lorsque les auteurs, ainsi que nous 
venons de le dire , ont affaire à un véritable public? 
Qu’est-ce lorsque ce public assiste lui-même depuis 
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quarante ans aux plus grandes réalités de la vie? 

Tous tant que nous sommes, en effet, nous avons 
pris part à de terribles événements ; nous avons vu, de 
nos yeux vu, comment s’élèvent et tombent les em- 
pires : le moyen de nous persuader que de telles révo- 
lutions s’accomplissent entre six ou sept personnages, 
dont deux ou trois insipides confidents, lesquels se 
démènent et pérorent dans un espace de cinquante 
pieds carré? Nous avons connu, connu personnelle- 
ment de grands hommes, des conquérants, des tribuns, 
des conspirateurs, hommes de chair et d’os, puissants 
par le génie, par les armes, par la parole : pour nous 
attacher, il faut nous montrer des personnages réels 
comme eux, et qui leur ressemblent. 

Encore si nos poètes actuels étaient des Racine ou 
des Voltaire ; s’ils savaient, à leur exemple, dans un 
cadre déplorablement rétréci, répandre à pleines mains 
des trésors de sentiment et de poésie ; s’ils pouvaient 
imiter, comme eux, le noble oiseau des temps de la 
chevalerie, et portés qu’ils sont sur le poing, se débar- 
rasser de temps en temps de leur chaperon, et s’élan- 
cer dans les nues d’un vol brillant et rapide ; à la 
bonne heure. 

Mais point du tout; ce sont précisément, ce sont uni- 
quement les inconvénients d’un genre qui florissait il 
y a cent ans, dont, nous, public d’aujourd’hui, nous 
devrions nous tenir pour joyeux et satisfaits 1 
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Des tragédies taillées toutes, ou à peu près, sur le 
même patron, jetées toutes, ou peu s’en faut, dans le 
même moule, tellement qu’un esprit un peu au fait du 
procédé théâtral pronostiquerait hardiment, de scène 
en scène, ce qui va arriver. Au premieracte, le récit du 
songe ou de la tempête; la déclaration ai\ second, la 
reconnaissance au troisième, et ainsi de suite. Des 
alexandrins côte à côte marchant , et dont la plupart 
semblent appartenir au magasin du théâtre, comme les 
décorations et les costumes. Des personnages qui ont 
leur rôle fixe et leur allure déterminée, comme les 
pièces d’un jeu d’échecs; à tel point qu’on pourrait les 
désigner , en moyenne , sous quelque dénomination 
générique; le roi, par exemple, le tyran, la princesse, 
le conjuré, le confident, à peu près comme Goethe a 
intitulé les interlocuteurs d’un de ses drames, le père, 
la mère, le frère, la sœur etc., etc. Qu’importe en effet, 
que la reine qui a tué son mari s’appelle Sémiramis, 
Cly temnestre, Jeanne de Naples ou Marie Stuart , que 
le roi législateur se nomme Minos, ou Pierre-le-Grand, 
l’usurpateur Artaban, Polyphonte ou Cromwell, 
lorsque leurs paroles et leurs actions, leurs pensées et 
leurs sentiments sont toujours les mêmes ou appro- 
chant , lorsque ce ne sont que des variations sur un 
motif obligé ? 

On raconte qu’un jeune poète, dont le nom nous 
échappe , ayant emprunté à l’histoire d’Espagne le sujet 
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de sa tragédie, et se trouvant en démêlé avec la cen- 
sure, imagina de transporter en deux traits de plume 
le lieu de la scène de Barcelone à Babylone, et de faire 
rétrograder l’événement du seizième siècle aune épo- 
que voisine du déluge universel; ce qui lui réussit à 
souhait, d’autant plus que Babylone rimant aux mêmes 
mots que Barcelone, et se composant précisément du 
même nombre de syllabes, il n’eut presque rien à chan- 
ger dans les plus belles tirades. 

Nous ne garantissons pas l’anecdote ; mais elle n’a 
rien que de vraisemblable. 

Il n’en faut point douter; c’est l’insupportable mono- 
tonie, c’est le faux et le puéril de tout cet attirail de 
convention, c’est ledégoût, l’ennui, l’affadissement qui 
en résultent pour un public tel que le nôtre, c’est le 
désespoir de ne voir jour à rien de plus vrai, qui ouvre 
incessamment la voie à tous les genres d’innovation. 

Notre public ne s’y porte ni par système, ni par 
caprice; il n’est point contempteur des belles choses; 
il n’est point blasphémateur des demi-dieux du temps 
passé; mais' il dit comme la petite fille: « Ma bonne, 

« j’ai tant vu le soleil! » il dit comme le Grand Condé : 

« Je pardonne bien à l’abbé d’Aubignac d’avoir observé 
a les règles, mais je ne pardonne pas aux règles de lui 
« avoir fait faire une pièce si maussade. *> 

Dans cette perplexité, ne sachant à quel saint se 
vouer pour éviter cette 
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Race d’Agamemnon qui ne finit jamais , 
ces éternels personnages qui, sifflés aujourd’hui sous 
la’ toge, reparaissent demain coiffés d’un turban, sur- 
viennent d’habiles critiques, des écrivains du plus rare 
talent, de la plus haute sagacité, qui lui disent en 
souriant : 

a Mais comment ne voyez-vous, pas à quoi tient cet 
ennui qui vous accable, d’où provient cette uniformité 
dont vous vous désolez ? Dans un temps et dans un 
espace donné, il n’y a qu’un certain nombre de choses 
possibles ; et plus circonscrit sera l’espace, plus court 
sera le temps, moindre sera aussi ce nombre de choses. 
On change les noms, on change les costumes, plus que 
cela ne se peut. A plus forte raison, si vous redoublez 
de prescriptions et de prohibitions arbitraires ; si vous 
exigez, par exemple, que celui qui pleure ne fasse que 
pleurer, que celui qui rit ne fasse que rire ; si vous 
défendez à celui qui aune fois parlé en vers de parler 
ensuite en prose, ou réciproquement, à celui qui a une 
fois parlé en vers de douze syllabes, de se servir jamais 
d’un vers un peu moins long; si vous vous indignez 
dans une tragédie, d’entendre prononcer un mot fami- 
lier. Liez à un homme les pieds et les mains, vous le 
pouvez ; mettez lui un masque sur le visage, à la bonne 
heure ; condamnez-le à réciter imperturbablement les 
litanies de la Vierge, soit; mais alors, ne lui demandez 
ni de la variété dans les mouvements, ni delà mobilité 
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dans la physionomie, ni de la diversité dans le langage.» 

Il faut en convenir, le raisonnement semble assez 
plausible. 

Aussi, lorsque de jeunes poètes, encouragés par les 
circonstances, s’avancent timidement vers le public, et 
lui demandent de les tenir quittes, pour un instant, des 
règles consacrées et des entraves de rigueur, promet- 
tant, pour prix de cette indulgence, de l'émouvoir, de 
l’intéresser, de lui montrer des hommes vivants et des 
événements réels, que leur répond le public? 

« Essayez, nous verrons bien. » 

Voilà tout le secret de ce qui se passe aujourd’hui. 
Aussi bien ne sommes-nous pas, en France, à cela près 
de quelque témérité. On s’est attaqué, depuis quarante 
ans, à des établissements qui paraissaient plus solides 
que notre système théâtral ; on a porté la main sur des 
choses qui semblaient plus sacrées encore que les pré- 
ceptes d’Aristote. 

Si nous avions, en ce moment, un grand poète dra- 
matique, si<ce grand poète dramatique avait pris parti 
dans les rangs des novateurs, le procès serait bientôt 
jugé. Mais notre malheur, c’est qu’il n’en est rien ; c’est 
que les auteurs de la nouvelle école n’ont pas jusqu’ici, 
sous le rapport du talent, une supériorité bien décidée 
sur leurs confrères de l’ancienne école. Leurs ouvrages 
ont certainement plus d’intérêt, de mouvement, de 
variété ; au genre en est le mérite ; et voilà pourquoi 

17. 
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leurs ouvrages attirent la foule, tandis que ceux de 
leurs confrères sont abandonnés. Mais leurs ouvrages 
dénotent plus de réminiscences que d’invention, plus 
de bonne volonté de créer que de véritable génie créa- 
teur; l’exécution décèle plus de mollesse et de tâtonne- 
ments que de verve et de véritable originalité ; à eux en 
est le tort, et voilà pourquoi le public ne sait encore 
trop à quelle idée s’arrêter; voilà pourquoi il se montre 
plus disposé à les remercier de leurs efforts qu’à leur 
décerner la palme de la victoire. 

Jusqu’à quand durera ce peu d’essor de talent dra- 
matique, cette stérilité de vrai génie, dont, à notre 
grand regret, la nouvelle école, cette école à peine 
éclose depuis quatre ou cinq ans, paraît encore frappée? 

Dieu le sait; qu’il y pourvoie ; et tant pour l’honneur 
de l’art que pour celui du pays, qu’il lui plaise de ne 
pas tarder trop longtemps. Mais, en attendant, les par- 
tisans de l’ancien régime en littérature ont-ils bonne 
grâce, et surtout ont-ils raison d’en triompher, comme 
ils ne le font que trop souvent? Sont-ils bien fondés à 
nous demander, d’un ton railleur, de quels chefs-d’œu- 
vre le nouveau système théâtral peut se vanter? Ont-ils 
droit de dire aux critiques qui l’ont signalé et mis en 
lumière : «Vous ne savez ce que vous dites, et la preuve, 
c’est que rien de ce qui se fait sous vos auspices ne 
répond à vos magnifiques promesses? » 

Nous ne pouvons en tomber d’accord, car enfin si 
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nous demandions, par représailles, à la Poétique d’kris- 
tole, de quelles admirables tragédies elle a fait pré- 
senta la Grèce, à 1 Art poétique d’Horace quels monu- 
ments illustrent le théâtre des Latins, au Cours de litté- 
rature de La Harpe, de quels chefs-d’œuvre nous lui 
sommes redevables, la réponse non plus ne serait pas 
trop à leur avantage. 

C’est la nature qui crée les grands poètes ; c’est elle 
qui envoie au monde, de loin en loin, un Sophocle, un 
Shakspeare, un Racine, un Molière, et qui se repose 
longtemps après chaque enfantement. Nul effort 
humain ne ferait œuvre à la suppléer en cela, et la 
mégalanthropogénésie est sottise et charlatanisme, en 
littérature comme ailleurs. Allons même plus loin; ce 
qui est vrai du génie est également vrai du talent; si 
peu qu’il existe, à quelque degré qu’il se rencontre, la 
nature seule en a tout l’honneur; la critique ne fait 
rien pour lui que ce qu’elle fait pour tout le monde; 
elle n’a point de formulaire à son usage; elle n'a point 
de recettes pour enseigner à faire de belles tragédies ni 
des comédies divertissantes. 

Rien n’est si commun, au demeurant, que de se mé- 
prendre ainsi sur le but et la nature de certaines choses. 

Lorsque VOrganon du philosophe de Stagyre fut 
retrouvé, au moyen-âge, les premiers qui l’étudièrent 
en tombèrent dans une sorte d’enchantement, et certes 
ils avaient bien raison; car cet Organon, ce traité de 
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logique transcendante, est un des plus admirables 
monuments de la grandeur et de la puissance de l’es- 
prit humain. Mais tout de suite on partit de là pour se 
figurer que le but de la logique étant d’apprendre à rai- 
sonner, et que le raisonnement étant, sinon l’unique, 
au moins le principal moyen d’atteindre la vérité, qui- 
conque posséderait à fond le procédé syllogistique ne 
se tromperait plus sur rien, et saurait le bout des 
choses. C’était une grande erreur; Dieu sait que de sot- 
tises et de sophismes, que d’ergotages et d’arguties cette 
erreur nous a valus. La logique n’enseigne rien à 
l’homme qu’il ne fasse déjà tout seul et sans son secours; 
le procédé syllogistique est naturel, spontané; il n’a 
pas besoin d’être appris pour être employé; la condi- 
tion d’ailleurs pour bien raisonner, c’est de voir juste 
et de concevoir clairement ; c’est de tenir compte de 
toutes les données du problème à résoudre, et de n’en 
laisser échapper aucune dans le cours de la déduction ; 
toutes choses qui sont des dons naturels, et pour l’ac- 
quisition desquelles la logique n’a point de secrets. 
Faut-il en conclure, en revanche, ainsi que l’ont fait 
d’autres philosophes, que la logique n’est bonne à rien? 
A Dieu ne plaise, ce serait donner tête baissée dans 
l’extrême opposé- Le but de la logique n’est point d’ap- 
prendre à raisonner, mais d’apprendre comment on 
raisonne. C’est une branche de la philosophie de l’es- 
prit humain ; elle nous découvre la nature d’une de 
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nos plus brillantes facultés; elle nous en explique les 
lois, le jeu, le mécanisme; elle révèle l’esprit humain 
à lui-même. Qui l’étudiera comme il faut l’étudiera 
toujours avec fruit; il sortira de cette étude plus éclairé 
et plus exercé, plus fort et plus habile, plus propre, en 
un mot, à toutes choses, sans en excepter de bien rai- 
sonner; car ce n’est jamais en vain que l’intelligence 
se développe, que le jugement s’étend et se rectifie. 

11 en faut dire autant de la critique. Elle aussi est 
une branche de la philosophie de l’esprit humain. Elle 
aussi l’éclaire sur lui-même, lui réfléchit sa propre 
activité, sans le traiter en écolier, ni le mettre en 
apprentissage. 

Le beau existe ; il existe dans le monde extérieur et 
dans l’ame de l’homme, dans les phénomènes de la 
nature et dans les événements où l’humanité se déploie. 
Quelquefois il s’y manifeste tout entier ; plus souvent 
il ne se laisse qu’entrevoir et pressentir. Le génie s’en 
saisit et le fait sien; il reçoit l’impression et la rend 
plus vive, plus pure qu’il ne l’a reçue ; il en est frappé, 
et il en frappe à son tour. Le génie agit sous l’inspira- 
tion; les procédés de l’art lui sont familiers à son insu ; 
ce sont ses allures propres et natives; l’aigle vole parce 
qu’il est aigle; le cerf bondit parce qu’il est cerf. 

Que fait la critique ? 

Elle s’interpose entre les chefs-d’œuvre de l'art et les 
esprits avides d’en jouir, entre l’homme de talent et les 
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lecteurs auxquels il s’adresse , parfois entre le génie 
et lui-même. Elle nous initie, petits ou grands, profa- 
nes ou voyants, au secret de ces merveilleuses beautés ; 
elle nous en dévoile les procédés délicats, les rap- 
ports cachés, les lois mystérieuses. Voilà son œuvre, 
rien de moins, rien de plus. * 

Mais vient alors la médiocrité raisonneuse. Elle vient 
le verbe haut et la férule en main, s’emparant de ces 
procédés pour les ériger lourdement en formules bien 
tranchantes, travestissant ces explications fines et me- 
surées en préceptes pédantesques , faisant appel aux 
petits esprits pour leur ouvrir magasin de petites 
instructions, de petites pratiques, de petites routines. 
A sa voix, les manœuvres se mettent à l’ouvrage ; armés 
de leur règle et de leur compas, les voilà qui tirent des 
lignes et qui tracent des compartiments, qui vont 
dépeçant méthodiquement les chefs-d’œuvre des maî- 
tres, butinant à droite et à gauche, dérobant à l’un une 
situation, à l’autre un traitde sentiment, à celui-ci une 
pensée, à celui-là un tour poétique, et rajustant le tout de 
leur mieux en pièces de marqueterie, en tristes mosaï- 
ques, en véritables habits d'Arlequin. De là, dans toutes 
les langues tant soit peu cultivées, ce déluge de pro- 
duction bâtardes, qui ne sont ni bonnes ni méchantes, 
ni belles ni laides, ni intéressantes ni ridicules, et qui 
n’ont de tort que le tort irrémissible de ne corres- 
pondre à quoi que ce soit ni dans l’homme ni dans la 
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nature, ni dans l’esprit du prétendu poëte, ni dans 
celui de son infortuné lecteur. De là, par exemple, ce 
passe-temps que se sont donné tant de poètes du der- 
nier siècle, de composer des millions de vers champê- 
tres lesquels ne supposent pas que, de leur vivant, ils 
aient jeté les yeux sur un arbre aux Tuileries, ou 
regardé couler la rivière des Gobelins. De là, en un 
mot, tout ce qui rend la littérature monotone, et la 
poésie fastidieuse. 

La critique digne de ce nom, la vraie critique encore 
un coup, n’a rien à démêler avec cette sotte prétention 
d’élever fabrique de l’agréable et du beau. Son but n’est 
point d’apprendre à faire de belles choses, mais de * 
faire briller à tous les yeux, comprendre à toutes les 
intelligences, ce que sont les belles choses. Son but, 
c’est de multiplier le nombre des esprits élevés et fins, 
libres et sages, éclairés et délicats ; c’est de préparer 
aux hommes de génie ou de talent, lorsqu'il plaît à la 
nature de les susciter, un public digne de les entendre, 
dont l’admiration les échauffe, et dont le goût sévère 
les calme et les contienne. 

Or, cela posé, peut-on dire que la critique nouvelle, 
que cette critique à laquelle on impute bien ou mal 
à propos, ou plutôt bien et mal à propos tout ensemble, 
la révolution qui s’annonce dans notre théâtre, que 
cette critique, disons-nous, ait totalement manqué son 
objet? Si elle n’a point transformé d’un coup de 
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baguette les talents modestes en grands poètes, n’au- 
rai t-elle pas frayé la route aux grands poètes à naître? 
Si elle n’a pas fait jaillir, du sein de la terre, de beaux 
ouvrages, n’aurait-elle pas dessillé bien des yeux, 
ouvert bien des oreilles? N’aurait-elle pas, jusqu’à un 
certain point, fait en sorte que ces beaux ouvrages, si 
jamais le ciel nous les envoie, trouvent un auditoire en 
disposition de les sentir et en état de les juger ? 

Nous sommes loin de croire qu’à cet égard ses peines 
aient été tout à fait perdues. Bien au contraire, nous 
serions plutôt porté à soupçonner que, sous plus d’un 
rapport, et tout au moins sous un rapport très-essen- 
• tiel, la critique nouvelle a réussi par delà ses espé- 
rances, peut-être même par delà ses souhaits; nous 
serions porté à soupçonner quelle a fait mieux qu’elle- 
même , qu’elle a débarrassé involontairement nos es- 
prits de plus d’entraves qu’elle ne le sait et ne s’en rend 
compte. Quel est, en effet, le tort de la critique en géné- 
ral, de la grande critique s’entend (l’autre ne vaut pas 
qu’on en parle), sorte de tort dont la critique nouvelle 
n’est pas exempte, à beaucoup près? 

C’est, ce nous semble, une certaine absence de liberté 
d’esprit vis-à-vis des choses qu’elle approuve ou qu’elle 
blâme; c’est une certaine disposition ardente, pas- 
sionnée, exclusive, qui ne lui permet de rien reprendre 
avec une juste sévérité dans ce qu’elle admire, ni de 
rien admirer avec abandon dans ce qui lui déplaît. 
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Les anciens, par exemple, sont admirés de toutes 
parts, et Dieu sait que c’est à bien juste titre ; ils sont 
admirés en France, en Allemagne, en Angleterre ; ils 
sont admirés par des motifs fort divers, quelquefois 
opposés entre eux, certainement du moins d’après des 
principes très-différents. Mais, à vrai dire, où ont-ils 
été jugés jusqu’ici? Où ont-ils été appréciés sansenthou- 
siasme de convention, sans dévotion de commande? Le 
premier qui s’exprimera sur leurs défauts à cœur 
ouvert, quelque culte qu’il leur conserve, ne s’expo- 
sera-t-il pas à être traité de Barbare et de Visigoth? 
Nous-même, pour avoir hasardé cette insinuation, quel 
orage n’amassons-nous pas, peut-être, sur notre tête ? 

Les grands maîtres de notre langue ont été très-bien 
sentis, très-bien analysés, très-bien commentés par La 
Harpe, car La Harpe n’était point un critique vulgaire; 
mais d’une part, il n’aurait pas cru rendre assez d’hom- 
mages à Racine et à Voltaire s’il n’eût attaché, par le*s 
talons, Sbakspeare à leur char de triomphe, et ne l’eût 
traîné dans la fange; et d’une autre part, ce n’est qu’en 
tremblant qu’il ose de loin en loin relever quelque 
légère imperfection dans les objets de son adoration ; 
les énormes défauts de notre théâtre ne le choquent 
point, il ne semble pas même les apercevoir. 

Prenons , en revanche, pour représenter la critique 
nouvelle , celui qui en est sans contredit la gloire et 
l’ornement, l’homme qui , par l’étendue et la variété 
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de ses connaissances , par la profondeur et l’originalité 
de ses vues , par ce vif sentiment du beau qui l’anime 
sans cesse, et par cette sagacité ingénieuse qui ne lui 
manque jamais, ale plus influé sur les idées et les 
opinions de ses contemporains, Wilhelm Schlegel. Ce 
sera précisément le revers de la médaille. 

11 admire , lui' Shakspeare ; il l’a traduit en maître ; 
il admire passionnément Caldéron et le théâtre espa- 
gnol. Mais , par compensation , il juge habituellement 
le nôtre avec plus que de la rigueur : le naturel ad- 
mirable et la verve comique de Molière le trouvent 
insensible; il rabaisse la Phèdre de Racine fort au-des- 
sous de celle d’Euripide; nous avons des mérites qui 
n’obtiennent pas toujours de lui sympathie et justice; 
il porte, sur nos moindres défauts, d’impitoyables 
arrêts. Il admire Shakspeare, et, dans son enthou- 
siasme, non-seulement Shakspeare est parfait de tous 
points , mais tout ce qui tient à Shakspeare, de près ou 
de loin , participe à cet idéal de perfection. 

Selon lui, l’époque où Shakspeare a fleuri était non- 
seulement une grande époque , mais une époque de 
politesse et de goût; elle était non-seulement savante, 
mais délicate ; l’urbanité, la grâce, la fine plaisan- 
terie en étaient les traits saillants et caractéristiques. 

Shakspeare lui-même est non-seulement un grand 
poète, mais un profond philosophe, dont la pensée a 
sondé, dans ses derniers abîmes, les mystères du 
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monde et les replis 'de l’âme humaine. Non-seulement 
ses pièces sont du plus grand effet, mais elles sont 
composées avec un art merveilleux et irréprochable ; 
chaque chose, si grande ou si petite qu’elle soit, s’y 
trouve à sa place et dans sa juste mesure. Les obscénités 
grossières dont il fourmille sont des élans de verve ; 
les jeux de mots, les pointes , les calembours qui s’y 
rencontrent à chaque pas, même dans les morceaux les 
plus pathétiques, sontdes saillies du goût le plus pur; ses 
anachronismes ont leur mérite ; ses erreurs en géogra- 
phie, en histoire, en peinture de mœurs, ontleur raison. 

Même idolâtrie , même ardeur superstitieuse envers 
le théâtre espagnol. 

A la vérité, les premiers de nos critiques français qui 
aient adopté les doctrinesde M.Schlegel n’ont eu garde 
d’aller jusque M; ils ont senti l’exagération; ils ont 
maintenu leur vieille admiration pour Racine face à 
face de leur jeune admiration pour Shakspeare, et dans 
Shakspeare lui-même ils ont persisté à faire la part du 
temps où il a vécu , et celle du rare génie dont le ciel 
l’avait doué. 

Mais , il faut le dire , cette sagesse n’a été ni générale 

* 

ni de longue durée. 

A voir comment s’expriment les coryphées de notre 
école moderne , en parlant des Anglais et des Alle- 
mands, en parlant de Schiller, de Shakspeare, de 
Goëthe, on s’aperçoit aisément qu’ils sont, vis-à-vis 


Digitized by Google 



30S DE L’ÉTAT DE L'AKT DRAMATIQUE 

d’eux, dans la même situation d’esprit où se trouvait 
La Harpe vis-à-vis de Racine ou de Voltaire, qu’ils 
consentent bien à censurer quelque bagatelle, mais à 
la condition que rien de grand ni de capital ne leur 
sera reproché. 

Dans l’entreprise, par exemple (entreprise à laquelle 
d’ailleurs nous applaudissons du fond du cœur) , dans 
l’entreprise, disons-nous, de donner sur le Théâtre- 
Français Othello complet, Othello traduit vers pour 
vers, sans en retrancher rien , sinon ce que la police 
n’eût pas souffert , le rôle d’une fille de mauvaise vie , 
rôle assez inutile d’ailleurs , et une foule de sales équi- 
voques ou d’obscénités dégoûtantes, qui ne serait tenté 
de voir le dessein d’offrir au public, non pas un spec- 
tacle intéressant par sa nouveauté , curieux par l’é- 
poque à laquelle il nous reporte, mais un modèle 
accompli de l’art , un ouvrage parfait de tous poiifts? 

Eh bien 1 nous osons le dire , le temps de ces exagé- 
rations est déjà passé pour les Français; nous osons le 

prédire, il y a dans le bon sens général, tel que les 

% 

controverses qui s’agitent depuis quinze ou vingt ans 
l’ont développé et préparé, un obstacle invincible à ce 
que ces adorations individuelles gagnent jamais du 
terrain et deviennent des opinions communes et des 
doctrines reçues. On nous a tirés d’un extrême, nous 
ne nous laisserons point jeter dans l’extrême opposé. 
On nous a dégagés de mille et mille petites préven- 
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tions, nous ne nous laisserons point emmaillotter dans 
des préventions d’une autre nature. 

Chaque fois que se renouvellera la tentative qui vient 
d’être faite au Théâtre-Français ( et nous espérons 
_ qu’elle se renouvellera souvent , cela vaut bien mieux 
que de nous donner des pièces nouvelles médiocres), 
il arrivera ce qui est arrivé cette fois , à savoir que le 
public ne consentira à aliéner la liberté de son juge- 
ment au profit de qui que ce soit; que beaucoup de 
choses qu’on lui donnera à admirer, il se contentera 
de les tolérer; que d’autres, il les condamnera; que 
d’autres , enfin , il les admirera , mais par des motifs 
nouveaux , par des motifs qui lui seront propres et 
personnels; qu’il se montrera supérieur , en impartia- 
lité du moins, à ceux qui se prétendent ses maîtres; 
qu’il envisagera ce qu’ils lui offrent d'un point de vue 
plus élevé et plus vrai que le leur. 

Nous disons que cela est déjà arrivé cette fois; et 
nous le disons, non pas seulement parce que le gros 
du public a refusé de prendre un parti décidé entre les 
détracteurs de Shakspeare et ses enthousiastes , cette 
neutralité tenait plutôt, ainsi que nous l’avons expli- 
qué , à l’incertitude de ses idées et de ses doctrines , à 
la crainte de se compromettre , mais parce que l’im- 
pression qu’a faite la pièce, dans son ensemble et dans 
ses détails, nous a paru contenir en soi un vrai juge- 
ment, un jugement naïf, non prémédité, qui se lais- 

Digitized by Google 



310 DE L’ÉTAT DE L’ART DRAMATIQUE 

sait lire sur tous les visages, un jugement qui ne 
cadrait pas toujours , tant s’en faut, avec les idées que 
les critiques les plus accrédités s’efforcent de nous don- 
ner de l’ouvrage anglais, et qui n’en était que plus 
original, et, à notre avis, plus digne de considération. 

« 

La pièce anglaise, en effet, se divise en deux portions 
presque égales : dans la première moitié , qui se com- 
pose des deux premiers actes et de quelques scènes du 
troisième, le comique tient le premier rang; le tragi- 
que, ou, pour parler plus exactement, le digne , le 
grave, n’apparaît qu’une fois en passant; dans la 
seconde moitié, au contraire , le tragique prédomine, 
le comique ne reparaît plus que par éclairs. 

Cette distinction est même si tranchée dans l’ori- 
ginal qu’en général la partie comique est écrite en 
prose, tandis que la partie tragique est à peu près con- 
stamment écrite en vers; sorte de mélange dontShak- 
speare use d’ordinaire avec une merveilleuse dextérité, 
mais que le traducteur français n’a pas encore osé 
hasarder sur notre scène. 

La partie comique a paru longue et un peu chargée ; 
l’effet qu’elle a produit, en général, était un effet d’hu- 
meur et d’impatience. 

A quoi tenait-il? 

Était-ce uniquement au rapprochement du comique 
et du tragique? à l’incompatibilité des deux impres- 
sions simultanées? Point de doute que la plupart des 
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auditeurs ne se soient interprété ainsi ce qu’ils éprou- 
vaient. Mais supposez que le comique eût été d’uneautre 
nature, qu : il eût été mieux ménagé, placé plus à pro- 
pos, réparti dans une plus juste proportion; le même 
effet eût-il été produit? Rien ne le prouve; et la faveur 
avec laquelle certains traits isolés ont été accueillis, les 
rires universels qu’ils ont excités, déposent même du 
contraire. 

L’idée de faire, aux deux éléments opposés, une part 
égale, ou à peu près, dans un ouvrage de l’art, nous 
semble manquer de mesure et porter à faux. Nous ne 
sommes point idolâtre des unités en général, mais 
nous croyons pourtant qu’une certaine unité fonda- 
mentale est, en tout genre, 'la condition sous laquelle 
le beau se manifeste ici-bas. L’effet, le propre effet du 
beau, quel qu’il soit, c’est d’enlever l’âme à elle-même; 
c’est de la ravir, en quelque sorte, dans une sphère où 
disparaissent ses intérêts du moment; c’est d’abolir en 
elle, pour un instant, le sentiment de son individua- 
lité. Or l’âme humaine, telle qu’elle est faite, ne saurait 
s’abandonner pleinement; elle ne saurait s’oublier, se 
perdre en même temps ni coup sur coup dans deux 
impressions précisément contraires et d’une égale 
intensité. C’est lui faire violence que d’y prétendre. 

Si le sujet d ’Oihcllo eût été parfaitement inconnu au 
public, si le public se fût laissé aller volontiers et sans 
résistance à prendre les mystifications continuelles 
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dirigées contre Roderigo, la surprise et la colère de 
Brabantio, .l’ivresse de Cassio, et les turlupinades du 
bouffon, du côté purement plaisant, il se serait monté 
tout d’abord au ton de la joie, de l’hilarité ; mais alors 
combien n’eût pas été désagréable pour lui la secousse, 
lorsqu’il lui eût fallu passer brusquement, de cette 
disposition gaie et folâtre, au pathétique terrible de ces 
grandes scènes de jalousie qui terminent le troisième 
acte! 

Entré dans la salle, au contraire, tout préoccupé de 
ces scènes de jalousie, et des scènes non moins ter- 
ribles que cette jalousie enfante, aspirant avidement au 
dénoûment, deux actes et plus de sarcasmes, de facé- 
ties, de quolibets, ont paru Ru public une rude épreuve, 
un fâcheux préliminaire; il a vu en ceci, non-seule- 
ment quelque chose de contrariant, mais quelque 
chose de choquant, d’outré, et qui dépassait le but, 
quel que pût être le but. 

Était-ce là un tort? était-ce prévention? Quant à 
nous, nous n’avons garde de le penser. 

Le mélange du comique et du tragique, d’ailleurs, 
n’a rien, ou du moins ne doit rien avoir d’arbitraire. 
On ne les rapproche pas uniquement pour les rappro- 
cher; l’opposition, l’antithèse, dans les ouvrages de 
l’art, n’a point de mérite en soi ni de valeur intrinsèque. 
On les rapproche quand du rapprochement il ressort 
un certain genre de beauté ; on les rapproche, parce 
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qu’à côté de ces événements qui bouleversent toute une 
vie, le monde, la société, les indifférents, les égoïstes 
marchent à pas comptés, sans s’inquiéter ni se déran- 
ger, poursuivant leurs intérêts, dominés par leurs 
habitudes, ardents à leurs convoitises, et que le con- 
traste entre des situations si opposées et des sentiments 
si divers, après nous avoir arraché un sourire, nous 
ouvre, sur la vie humaine, un point de vue rêveur et 
mélancolique. On les rapproche, parce qu’un éclair de 
gaîté imprévu traverse parfois les âmes dévorées par 
le remords ou navrées par le désespoir, et les repla- 
çant, pendant un instant, dans un état perdu pour 
elles, perdu sans retour et sans espoir, les délaisse 
l’instant d'après, comme un rayon de lumière qui 
n’aurait brillé que pour éclairer la profondeur même 
de l’abîme : 

Nessun maggior dolore 
Che ricordarsi del tempo felice 
Nella miseria. 

On les rapproche, parce qu’il arrive souvent que le 
même fait a des faces contraires, et que le demi-jour 
jeté sur l’une, en passant, rehausse l’autre d’un plus 
vif éclat; on les rapproche enfin, parce qu’entre un 
malheur terrible et un incident bizarre, souvent il se 
rencontre quelque lien accidentel, quelque rapport 
singulier qui se saisit de nous involontairement, à 
l’improviste, et que notre âme alors ne refuse pas d’ac- 
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cueillir, comme pour se détendre en quelque sorte, 
comme pour rentrer dans son équilibre et reprendre 
haleine. 

Jamais le contraste ne doit avoir lieu qu’à la condi- 
tion d’une impression dominante qu’il a pour but, non 
de détruire, mais de développer ; non de faire dispa- 
raître, mais de rendre plus durable et plus profonde. 
Nul ne le sait mieux que Shakspeare, nul n’en a donné 
de plus nombreux et de plus admirables exemples. 
Mais, avouons-le, ce n’est pas dans Othello qu’il les a 
donnés. Dans Othello, le comique est purement arbi- 
traire; il se trouve, en quelque sorte, plaqué sur le 
tragique, sans aucun rapport intime entre l’un et 
l’autre, sans but commun, sans que l’alliance en soit 
puisée dans les profondeurs de l’àme. 

Retranchez de la pièce Roderigo, véritable niais de 
mélodrame, qui n’y comparaît que pour servir à Iago 
de plastron, pour être dupé et bafoué par lui; vous le 
pouvez; ce que Roderigo fait là, le premier venu le 
ferait tout aussi bien; personne, Iago excepté, ne le 
connaît ni ne s’en soucie. Que Brabantio, ce sénateur 
fermé et prudent, habile et maître de lui-même, impo- 
sant et révéré, soit conséquent à son propre caractère; 
qu’il ne soit pas transformé pendant deux scènes, pour 
le bon plaisir de l’auteur, en Géronte ou en Sganarelle; 
que Cassio tombe dans la disgrâée de son général par 
un tout autre motif qu’un verre de vin pris mal à pro- 
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pos, ce qui serait aussi bien plus en rapport soit avec 
les qualités, soit avec les défauts mêmes qu’on lui attri- 
bue; effacez enfin le rôle du bouffon, rôle tellement 
postiche que l’imitateur français, tout religieux qu’il 
est envers son original, n’a pas cru devoir le conserver; 
tout le comique de la pièce aura disparu ; il aura dis- 
paru sans qu’aucun des personnages essentiels ait eu 
seulement l’occasion de s’en apercevoir , sans qu’au- 
cune des situations principales ait pu s’en ressentir; 
on l’en aura détaché comme on détache deux objets 
qui n’ont de commun que d’être emboîtés l’un dans 
l’autre. 

C’en est certes là bien assez pour expliquer l’impres- 
sion des spectateurs; ils auraient pu se montrer plus 
sévères sans devenir injustes, et sans doute ils l’eussent 
fait s’il se fût agi d’un ouvrage nouveau. Mais ils 
étaient placés, nous l’avons dit déjà, dans un point de 
vue plus rationnel que l’imitateur français, et bien en 
a pris à celui-ci : ils étaient venus, non pour contem- 
pler une merveille, mais pour étudier, au vif et au 
vrai, un ouvrage très-ancien et très-renommé ; désa- 
gréablement étonnés d’abord, ils ont pris patience, ils 
ont fait crédit; et ce qui prouve, selon nous,* tout-à- 
fait en faveur de la liberté de leur esprit et de la sou- 
plesse de leur attention, c’est que ce déluge de plaisan- 
' teries importunes n’a nui en rien aux trois belles scènes 
du premier acte, celle où Othello repousse avec calme 
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les emportements du père de Desdémona, celle où il 
expose au sénat comment il a conquis le cœur de la 
jeune fille, celle enfin où Desdémona paraît elle-même, 
et demande à suivre en Chypre le More son seigneur 
et maître. 

L’effet de la narration d'Othello était infaillible. 

Ce morceau est traduit dans toutes les langues ; il 
est d’une beauté ravissante et d’une originalité sans 
égale. La Harpe lui-même n’a pu lui refuser le tribut 
de son admiration. Mais la scène qui précède et celle 
qui suit sont peut-être plus propres encore à mettre 
en évidence Shakspeare dans toute sa grandeur. 

Que cet homme est un étonnant peintre de la nature 
humaine ! combien il est vrai qu’il a reçu d’en haut 
quelque chose de cette puissance créatrice qui souffle 
sur un peu de poussière, et qui l’anime pour la vie et 
l’éternité ! 

Dans l’entrevue avec Brabantio, Othello ne prononce 
pas quinze vers; devant le sénat, Desdémona n’en pro- 
fère pas vingt; et pourtant déjà Othello existe tout 
entier, Desdémona existe tout entière; ils sont là, l’un 
et l’autre, vivant sous nos yeux, se déployant sans con- 
trainte,- dans toute la grâce et la singularité de leur 
caractère, dans toute leur individualité naïve et impé- 
rissable. Supprimez le reste de la pièce, vous n'effa- 
cerez de notre mémoire ni Desdémona ni Othello; 
placez-les à plaisir dans un autre ordre de circon- 
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stances ; allez, évertuez-vous ; màis ne vous trompez 
pas, car nous les connaissons, nous savons d’avance ce 
qu’ils peuvent dire ou faire. 

Et pourtant, dans ces caractères, que de complexité, 
que de contrastes, que de tinesse et de nuances ! 

Il y a deux hommes dans Othello : d’abord le sau- 
vage, qui longtemps est demeuré tel, qui longtemps a 
vécu de la vie de brute, se livrant, sans l’ombre même 
d’une lutte intérieure, au premier bouillonnement de 
chaque passion qui traverse son âme, mais pourvu 
cependant de ce fonds de bonté et de générosité natu- 
relle que l’instinct de nos fictions poétiques se plaît à 
attribuer au roi des déserts, au lion ; ensuite l’homme 
civilisé qui l’est devenu par la guerre, mais par la 
guerre seule, par la grandeur de son courage, par cette 
possession de soi-même que développent l’habitude, la 
continuité, la régularité du danger. Dans les douceurs 
de la vie paisible, l’homme civilisé prend le dessus 
sans effort ; Othello est calme, confiant dans la supé- 
riorité de son caractère, dans la hauteur de son âme, 
dans l’importance de ses services; mais il obéit au pre- 
mier signe, il marche» au premier mot, discipliné 
comme le soldat, apprivoisé comme l’animal. Il a sou- 
mis le jeune cœur de Desdémona par un coup de 
fortune inouï, dont la vraisemblance, dont la possi- 
bilité même est toute poétique, par un coup de fortune 
inconcevable aux âmes vulgaires, car, comme dit la go; 

18. 
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« Quel plaisir peut avoir cette charmante fille à regar- 
« der le diable? » Mais ce coup de fortune lui paraît 
tout simple à lui, être sans réflexion et sans souci ; il 
ne lui en a pas coûté une démarche, pas un instant 
d’inquiétude, nulle occasion de penser à son âge, à sa 
figure, à la rudesse de ses mœurs ; il possède Desdé- 
mona comme son bien, comme sa bonne épée, n’ima- 
ginant pas qu’on puisse la lui disputer autrement que 
de vive force, tranquille par conséquent; du reste s’il 
s’abandonne à l’amour, l’amour n’est pourtant qu’un 
accident dans son existence; c’est la guerre qui est sa vie, 
son élément, son théâtre; l’amour pourra bien disposer 
de sa destinée : en attendant, il ne saurait ni la domi- 
ner ni la remplir. 

Desdémona, en revanche, est l’idéal le plus parfait, 
le type le plus pur de la femme, de la femme prise en 
soi, de l’être inférieur et divin pourtant, subordonné 
par vocation, libre avant de choisir, mais esclave de 
son choix. Modestie, tendresse, soumission : la voilà. 
Sa modestie est sans tache, sa tendresse sans mesure, 
sa soumission sans borne et sans partage. Ce qui la dis- 
tingue entre toutes les autres femmes, c’est qu'elle ne 
possède pas ces qualités : ces qualités la possèdent et 
l’absorbent. Nulle place en son âme pour nulle autre 
chose , soit indifférente , soit mauvaise , ou même 
bonne, pour d’autres penchants, d’autres sentiments, 
même d’autres devoirs. Elle s’est donnée , n’im- 
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porte à qui, n’importe pourquoi : il suffit ; elle s’est 
donnée tout entière, corps et âme, idées et volontés, 
espérance et souvenir. Il ne lui reste plus rien d’elle- 
même qu’elle puisse réserver à qui que ce soit. Elle 
quitte son père, elle le trompe, elle le brave autant 
qu’elle peut braver, le cœur gros, la rougeur sur le 
front, mais sans témoigner hésitation ni repentir. Rien 
qu’àle voir, l’objet même de son choix dit assez combien 
chastes sont ses pensées. Pas la moindre illusion, ni 
sur le genre de vie qui l’attend, ni peut-être même sur 
le prix dont sera quelque jour payée tant d’affection ; 
d’avance elle est résignée, résignée à tout, certaine 
que tel était son lot en ce monde ; certaine, quoi qu’il 
arrivât, de ne jamais jeter en arrière un regard de 
regret, et de n’avoir jamais à hésiter entre deux partis. 

Et pour nous en tant apprendre, que faut-il à Shak- 
speareî 

Quatre coups de crayon, pas davantage. Voyez par 
exemple, comment se termine la scène. 

C’est du pied même de l’autel que le More a été 
traîné au sénat par Brabantio ; depuis le moment de 
leur union,, à peine s’il a pu échanger deux paroles 
avec sa bien-aimée. Le récit simple et pathétique de 
leur passion mutuelle a désarmé tous les cœurs et tiré 
des larmes de tous les yeux. Desdémona vient de résis- 
ter à l’autorité paternelle avec douceur et mesure, mais 
avec une fermeté insurmontable; le doge confirme 


Digitized by Google 



320 


DE L’ÉTAT DE L’ART DRAMATIQUE 


leur bonheur; le père les livre l’un à l’autre, tous les 
sénateurs les entourent et les félicitent ; il est permis à 
Desdémona de rejoindre son époux en Chypre, lors- 
qu’il y sera établi. 

a Mais il faut partir sur-le-champ p, dit le doge au 
vieux soldat. 

a Sur-le-champ ! » c’est le seul mot qui échappe à 
Desdémona. 

« De tout mon cœur ®, répond Othello. 

Il a entendu le son de la trompette ; toute autre pen- 
sée est déjà bien loin. 

Desdémona, cette amante si tendre, cette fille si réso- 
lue vis-à-vis de son père, cette épouse à peine épouse, 
baisse les yeux, et se range timidement derrière son 
époux, sans prononcer une parole, sans même lui 
adresser un regard où se peigne le reproche. 

La narration d’Othello a été applaudie avec trans- 
port; cela devait être : mais l’ensemble des trois scènes 
obtient, selon nous, une approbation d’une bien autre 
nature. Figurez-vous un homme qui n’aurait vécu 
depuis longtemps qu’à la clarté des bougies, des lam- 
pions ou des verres de couleur , qui n’aurait respiré 
que l’air échauffé des salons, qui n’aurait vu que des 
cascades d’opéra, des montagnes de toile peinte et des 
guirlandes de fleurs artificielles, et qui se trouverait 
transporté tout-à-coup, par une magnifique matinée 
du mois de juillet, au souffle de l’air le plus pur, sous 
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les tranquilles et gracieux noyers d’Interlaken, eu face 
des glaciers de l’Oberland; et vous aurez une assez 
juste idée de la situation morale d’un habitué de nos 
premières représentations lorsqu’il vient à se trouver, 
à l’improviste, en présence de ces beautés si simples, si 
grandes et si naturelles. 

Un second point sur lequel le sentiment involontaire 
du public français s’est trouvé tout-à-fait en désaccord 
avec les admirateurs de Shakspeare, c’est le rôle d’Iago. 
Ce rôle, qui est la cheville ouvrière de la pièce, est gran- 
dement célèbre en Angleterre et ailleurs; tous les cri- 
tiques sans exception, anglais, allemands ou français, 
ne tarissent pas dans leurs éloges. A la scène, il nous 
a paru déplaire généralement ; déplaire d’une manière 
très-prononcée, et qui allait croissant d’acte en acte, 
tellement que, s’il eût été joué avec moins d’aplomb 
et de décision, il lui serait certainement arrivé malheur. 

Pourquoi a-t-il déplu ? 

II était assez curieux, à la fin de chaque acte, d’en- 
tendre chaque spectateur donner la raison de sa 
répugnance, le motif de son aversion. Celui-ci trouvait 
Iago trop immoral; celui-là, au contraire, ne le trou- 
vait pas assez habile hypocrite : on ne se vante pas ainsi 
de sa scélératesse, disait-il; un troisième était révolté de 
voir commettre le crime en plaisantant ; ainsi de suite. 

Selon nous, le rôle a déplu parce qu’il n’est pas bon ; 
parce qu’il est, non pas inconséquent (quoi de plus 
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naturel à l’homme que l’inconséquence?) mais inco- 
hérent, parce que les par lies dont il se compose ne 
tiennent pas ensemble, et qu’à son égard, on ne sait 
vraiment à quelle idée se prendre. 

Telle est du moins notre manière de voir. Que les 
dévots à Shakspeare nous anathématisent, si c’est leur 
bon plaisir. 

Qu’est-ce qu’Iago ? 

Est-ce le malin esprit, ou du moins son représentant 
sur la terre? Othello a-t-il raison quand il le regarde 
aux pieds pour voir s’il ne les aurait pas fourchus ? 
Est-ce un être qui fait le mal pour l’amour du mal, et 
qui vient souffler des poisons sur l’union d’Othello et 
de Desdémona, par ce seul motif que Desdémona est 
une créature angélique et qu’Othello est un homme 
loyal, brave et généreux? 

Alors pourquoi donner à Iago des motifs humains 
et intéressés? Pourquoi nous montrer en lui une basse 
cupidité, le ressentiment d’une injure faite à son hon- 
neur, l’envie d’un poste plus élevé que le sien? Pour- 
quoi le voyons-nous dévaliser ce pauvre Roderigo , 
commeScapin ou Sbrigani escamotent à un imbécile la 
bourse qu’il.a dans son pourpoint ? Ces passions de bas 
aloi détruisent tout le fantastique du rôle; le démon n’a 
ni humeur ni honneur; il n’a ni rancune, ni colère, ni 
convoitise; c’est un personnage désintéressé; il fait le 
mal parce que le mal estle mal, et qu’il est, lui, le malin. 
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Iago est-il, au contraire, comme il s’en fait gloire, 
le parfait égoïste, l’homme qui sait, au suprême degré, 
s’aimer lui-même, l’être qui sait subordonner hiérar- 
chiquement ses désirs, selon leur degré d’importance, 
et disposer ensuite ses actions de manière à tendre 
invariablement à sa plus haute satisfaction, coûté que 
coûte à autrui, sans scrupule, sans remords, et aussi 
sans se laisser détourner par des velléités d’un ordre 
inférieur? 

Alors pourquoi poursuit-il en même temps trois ou 
quatre buts distincts, et d’une importance pour lui très- 

inégale? Pourquoi entreprend-il coup sur coup vingt 

. » 

projets différents qu’il abandonne l’un après l’autre? 
Pourquoi surtout prodigue-t-il, dans chaque occasion, 
cent fois plus de méchanceté que le besoin de la cir- 
constance ne le comporte? Bien plus avisé était Jona- 
than Wild le Grand, lorsqu’il disait : « Ménagez le mal 
« c’est une trop bonne chose pour le gaspiller en pure 
o perle. » 

Comment concilier, d’ailleurs, les diverses idées 
qu’on nous donne de ce pprsonnage? 

Il nous est représenté comme un guerrier intrépide, 
intelligent, digne de toute la confiance d’Othello et du 
sénat, auquel on aurait fait justice en le portant au pre- 
mier rang ; et puis il nous est montré sous les traits 
d’un escroc de la dernière espèce et d’un misérable 
coupe-jarret ! 
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Il méprise profondément le genre humain, el dans 
le genre humain il méprise profondément les femmes; 
il hausse les épaules à la seule idée de la possibilité de 
leur honneur; la sienne, en particulier, lui estàcharge 
et insupportable; son seul but, en ce monde, c’est la 
fortune; ce sont les jouissances solides et matérielles; 
et puis il fautque nous voyions, dans le simple soupçon 
d’une vieille intrigue entre sa femme et Othello, un 
mobile puissant sur son âme ! 

On nous le donne pour le plus rusé scélérat qui ait 
jamais existé, et tous ses projets sont si malhabiles, si 
gauches , si dépourvus de bon sens que pas un ne lui 
réussit, ni ne lui pourrait réussir. 

On nous le donne pour un fourbe d’une profondeur 
effrayante, d’une dissimulation impénétrable, et les 
pièges qu’il tend sont si grossiers que bien lui prend 
d’avoir à faire à un idiot auprès duquel M. dePourceau- 
gnac serait un aigle de perspicacité, et à un animal 
furieux; tout homme en possession de tant soit peu de 
sens ne s’y laisserait pas attraper deux minutes. 

Quoi î Desdémona a épousé Othello ; elle l’a choisi, tel 
qu’il est, entre mille partis plus dignes d’elle; elle a 
tout quitté pour lui; elle l’aimait apparemment ; Iago 
lui-même n’en doute pas ; à peine ont-ils reçu la béné- 
diction nuptiale, qu’ils sont séparés ; Othello part avec 
Cassio; avec Cassio, remarquez-Ie bien; Desdémona se 
met en roule de son côté ; un accident fait que les deux 
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convois, partis l’un après l’autre, arrivent en Chypre le 
même jour, à demi-heure de distance. Au su et vu de 
tout le monde, Othello y compris, Cassio, son compa- 
gnon de voyage, n’a pu parler à Desdémona que dix 
minutes, sur la voie publique. Et c’est le lendemain 
même de ce jour, dans les premiers transports d’une 
union si longtemps traversée, qu’Iago entreprend de 
persuader à l’amoureux Othello que Desdémona, la 
tendre Desdémona l’a trahi, avant même de lui appar- 
tenir, qu’elle a livré son cœur et sa personne, à qui? 
à Cassio, qui n’a pu ni la voir ni l’entretenir! Et lago 
parle de cette passion comme d’une chose déjà ancienne, 
et cependant, notez bien encore, comme d’une chose 
postérieure au mariage d’Othello, 

Cursed fate, tbat gave thee to the Moor ! 

et il en parle avec des détails sans nombre, et des expli- 
cations qui ne finissent pas ! 

Quel est le plus insensé de celui qui conçoit un 
pareil projet ou de celui qui s’y laisse prendre? 

11 réussit, dira-t-on. 

11 réussit, ainsi le veut l’auteur. Mais le bon sens, 
qu’en dit-il? 

L’auteur lui-même réussit, mais d’où vient? C’est 
parce que telle est la profondeur et la vivacité de sa con- 
ception première que les invraisemblances les plus 
choquantes, les absurdités les plus inconcevables pas- 

19 
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sent inaperçues; c’est parce que personne n’a l’envie ni 
le loisir de regarder aux ressorts du drame. Autre 
chose est pourtant de nous donner ces absurdités pour 
des mérites. 

Oui, cela est très-vrai ; depuis le premier moment où 
la première insinuation s’échappe des lèvres d’Iago 
pour atteindre l’oreille du More, depuis ces paroles 
fatales: « Ah! ceci me déplaît, » jusqu’au moment 
solennel où le rideau tombe sur les cadavres des deux 
amants, le spectateur n’a pas la possibilité de respirer. 
Vous entendriez voler une mouche dans la salle, et bien 
maladroits sont les amis dont le zèle s’efforce d’inter- 
rompre par des applaudissements cette anxiété qui va 
croissant de minute en minute. 

Dès le premier mot, tout est dit, tout est décidé. 

Adieu pour jamais, Desdémona, adieu Othello. Des- 
démona n’apparaît plus que comme l’innocent oiseau 
qui se débat faiblement sous la serre d’un vautour, 
mais d’un vautour qui se débat lui-même en furieux 
sous la serre d’un autre vautour, et se venge, sur la 
pauvre victime , des effroyables tortures auxquelles il 
est en proie. 

Le spectateur contemple ce tableau, non point avec 
cette curiosité inquiète qui passe tour à tour de la 
crainte àj 'espoir, mais, s’il est permis de le dire, et en 
tenant compte de toutes les différences, avec quelque 
chose de cette angoisse inexprimable qui s’empare de 
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nous lorsque, dans une cour de justice, nous assistons 
aux vains efforts de malheureux entraînés vers une 
condamnation fatale et indubitable. 

Othello n’a jamais pensé, n’a jamais eu occasion de 
penser à ce qu’a d’étrange, d’incompréhensible le sen- 
timent qu’il a inspiré à Desdémona; il y pense mainte- 
nant. « Je suis noir, dit-il, je touche au déclin de la 
o vie; je n’ai aucun de ces agréments de nos jeunes 
« citadins. » 

Happiiy, for I am black, 

And hâve not those soft parts of conversation 
That chamberers hâve ; or, for I am declin’d 
Into the vale of years ; 

Un goût déréglé, Iago le lui a dit, dénote d’autres 
dérèglements. Plus de doute, elle est perdue : she’ s gone. 

Ce premier soupçon, selon l’énergique expression de 
M. Schlegel, c’est une goutte de poison qui fait à l’in- 
stant fermenter à gros bouillons tout son sang. Le 
sauvage relève la tête. L’être civilisé qui ne l’a ja- 
mais rencontré sur ce terrain , qui ne l’a jamais 
dompté que sur les champs de bataille , se trouve 
impuissant à le tenir en bride. La lutte s’établit bien 
quelques instants; quelques instants l’Othello guer- 
rier , homme d’État , maître des autres et de lui- 
même , essaie de traiter son amour comme un feu 
follet, sa jalousie comme une sottise : « Regarde-moi 
« comme une chèvre si jamais j’échange les occu- 
« pations de mon âme contre ces chimères en l’air, 
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c gonflées comme des bulles de savon. Non, IagOj 
« avant de douter, je veux voir; après le doute, je veux 
a la preuve ; après la preuve, il ne reste plus qu’un 
« parti; au diable à jamais l’amour et la jalousie l 
« Regarde-moi, Iago, j’exhale ainsi toutmon fol amour ; 
« il est parti. » 

Exchange me for a goal 
VVhen I shall turn the business of my soûl 
To such exsuffolate and blown surmises. 

. . . No, Iago ; 

ni see, before I doubt ; when I doubt, prove; 

And, on lhe proof, there is no more but this ; 

Away at once with love, or jealousy. 

. . . . . . . Look here, Iago ; 

Ail my fond love tlius do I blow lo beaven : 

’Tis gone. 

Mais vains efforts, inutiles bravades; ce grand cou- 
rage, il voit sa perte du premier coup ; il se sent vaincu 
au premier choc ; il tourne un dernier regard vers ce 
qui l’a si longtemps charmé ; il prend congé du cour- 
sier et de la trompette, de l’assaut et de la victoire ; 
« la carrière d’Othello est terminée : » 

O farewell ! 

Farewell the neighing sleed, and the shrill trump, 

The spirit-stirring drum, the ear-piercing fife, 

The royal banner, and ail quality, 

Pride, pomp, and circumstance of glorious war ! 

Farewell ! Othello’s occupations gone. 

A dater de ce cri de détresse, toute lutte cesse au 
dedans de lui. 
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Au fur et à mesure des ravages que la jalousie exerce 
dans cette âme déjà bouleversée, on voit reparaître 
sous toutes les formes les plus hideuses, on voit grandir, 
on entend rugir l’être demi-brule, ingouvernable à la 
raison, sourd à l’accent de la vérité, insensible à celui 
de la tendresse, inaccessible à l’évidence morale, qui 
passe en forcené d’un extrême à l’autre, tantôt se com- 
plaisant, avec une joie cruelle, à se faire raconter et 
détailler son outrage dans les termes les plus révol- 
tants, criant alors : « Du sang, du sang, du sang ! » 

O blood, Iago, blood ! 

et finissant par tomber sans connaissance, de rage et de 
désespoir. 

L’humanité ne se retrouve plus en lui, si ce n’est à 
de fréquents retours d’attendrissement, de pitié, de 
regret, mais toujours provoqués par le souvenir des 
charmes de Desdémona, par des idées qui tiennent aux 
plaisirs des sens ; si ce n’est aussi à certaines lueurs 
d’équité grossière, telle qu’elle apparaît sous la tente 
du Bédouin, ou dans une caverne de bandits : « Elle 
avait des yeux; pourquoi m’a-t-elle choisi? » Et lorsque 
Iago lui propose de l’étrangler sur le lit même qu’ello 
a profané : « Bonne idée! sa justice me plaît. » 

Du reste, nulle trace des sentiments qu’il a dû puiser 
dans la fréquentation d’une société policée ; nul respect 
de lui-même ni des autres; nul souvenir des bien- 
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séances ; il ordonne un lâche assassinat, celui deCassio, 
sans la moindre hésitation; il frappe brutalement Des- 
démona, en présence des envoyés du sénat et de ses 
propres officiers; il la traite en public, il la traite tête- 
à-tête comme la dernière des misérables, épuisant sur 
elle les sarcasmes les plus amers et les épithètes lés plus 
avilissantes. 

Le spectacle d’une âme héroïque qui déchoit ainsi 
jusqu’au rang d’animal féroce, courait risque de porter 
atteinte à la dignité de l’art si le poète n'eût placé face 
à face la figure gracieuse, pure, vraiment céleste, de 
Desdémona. 

Jamais n’a été peint avec plus de délicatesse cet éton- 
nement d’un cœur innocent lorsque pour la première 
fois ses épanchements sont refoulés par un mot dur, 
par un regard sévère ; ces timides efforts pour tourner 
la chose en badinage, pour renouer un commerce ten- 
dre et folâtre, pour exercer encore quelques minutes 
cet ascendant riant et passager que donne à la jeune 
épouse le lendemain du bonheur. 

A mesure que le nouveau caractère d’Othello se 
développe, on voit, pour ainsi dire, à travers cette poé- 
sie transparente dont Shakspeare seul a le secret, le 
doux visage de Desdémona perdre de plus en plus sa 
sérénité. La première idée qui se présente à son esprit, 
c’est que la rudesse d’Othello, cette rudesse à laquelle 
elle s’était préparée dans le lointain, a pris bientôt le 
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dessus; mais à l’instant son cœur est résigné; son 
excuse est prête : 

« Ce sont de fâcheuses nouvelles qui auront troublé 
a son humeur ; les hommes occupés de grandes choses 
« souvent s’en prennent aux petites; d’ailleurs ils ne 
« sont pas des Dieux ; nous ne devons pas toujours 
« nous attendre de leur part à ces soins qui convien- 
« nent au jour des fiançailles. » 

Nay, we must think 
Men are not gods ; 

Nor of them look for such observancj 
As fits tbe bridai. 

Et lorsque Othello la frappe en public, elle se con- 
tente de pleurer et de dire : « Je n’ai pas mérité ceci. » 
I hâve not deserved tbis. 

Mais lorsqu’enfin Othello éclate contre elle, lorsqu’il 
l’accable d’outrages, lorsqu’il la traite d'infâme et de 
prostituée, la voix lui manque ; le sang qui lui monte 
au visage la suffoque; elle succombe, à la confusion 
d’entendre un semblable langage bien plutôt que de 
se l’entendre adresser ; quelques faibles soupirs, quel- 
que inutile protestation sont toute sa défense ; elle a vu 
son sort écrit dans les regards effroyables d’Othello. 
Elle baisse la tête, ordonnant à Émilia de déposer sur 
son lit la robe de noce dans laquelle elle désire être 
ensevelie ; elle tend la gorge au couteau comme un 
agneau sans tâche (autre heureuse expression de 
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M. Schlegel) ; comme un agneau qui n’a jamais fait que 
bondir et jouer dans la prairie, et qui marche à l’autel 
sans demander pourquoi, et léchant la main qui l'y 
conduit. 

Et c’est là précisément ce qui explique le charme 
indicible et l’intérêt pressant de cette scène dont nous 
avons déjà fait mention, de cette scène qui, placée tout 
autre part, ne serait plus qu’un hors-d’œuvre. 

Othello, en prçnant congé des envoyés du sénat, a 
dit à voix basse à Desdémona : « Allez à l’instant vous 
« mettre au lit; je reviens tout à l’heure; renvoyez 
« votre suivante, entendez-vous, n’y manquez pas. — 
« Je le ferai, monseigneur. » 

Get you lo bed on the instant ; 1 will be relurn'd for- 
thwith ; dismiss your attendant there; look itbe done. 
— I will, my lord. 

C’est l’arrêt de sa mort, elle le sait ; mais il ne lui 
vient pas seulement à la pensée de désobéir; pas 
même de se ménager le moindre secours ; Othello a 
parlé. 

La scène où elle se déshabille, avant de se mettre au 
lit, est donc bien véritablement, pour elle, ce quart 
d’heure de grâce que l’on accorde aux condamnés 
avant de les conduire au supplice ; en vain essaie-t-elle 
de donner le change à Émilia, de se faire illusion à elle- 
même, de détourner sa pensée sur quelque sujet fri- 
vole ; le plus intime de sou âme reparaît et surgit à 
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chaque mot. Et telle est aussi cette scène pour le spec- 
tateur éperdu ; il compte les minutes; il s’attache au 
moindre incident; il se cramponne à la moindre chose; 
il demande pourquoi pas encore ce nœud, pourquoi pas 
encore cette agrafe ; il voudrait, en quelque sorte, sai- 
sir Desdémona par sa robe et la retenir. 

Poètes tragiques, voilà votre maître; prenez leçon de 
lui, si vous savez en prendre. 

La scène où le Moue tue Desdémona a surpris le 
public, mais d’une surprise de peu de durée, et où 
l’approbation a bientôt repris le dessus. Accoutumé 
qu’il est à la longueur de cette scène dans l’opéra de 
Rossini, aux attitudes imposantes de M“ e Pas ta, aux 
efforts de M me Malibran pour disputer sa vie , la brièveté 
de l’original anglais l’a d’abord étonné. Mais, en même 
temps, ce dialogue net, rapide, allant droit au but; 
ccs paroles sinistres et déchirantes tout ensemble 
qu’Othello profère à demi-voix; cette résolution inva- 
riablement prise qu’il exécute à la hâte, le cœur plein, 
les dents serrées, sans presque oser regarder sa vic- 
time, mais sans balancer un instant; les supplications 
de Desdémona, courtes, tendres, timides, tant qu’il ne 
s’agit que de sa vie; ses réponses, où respire toute la 
fierté de l’innocence, lorsque Othello lui parie du 
mouchoir saisi sur Cassio : « Il l’avait donc trouvé ! » 


He found it tben. 


19 . 
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Et lorsque Othello lui déclare que Cassio a confessé son 
crime : « 11 ne le dira pas. » 

He will not say so ; 

mots simples et sublimes que M Ue Mars a rendus avec 
un accent simple et sublime ; ces cris du dehors qui 
•précipitent le coup fatal et poussent en quelque sorte 
le bras d’Othello; tout ceci a été profondément senti, 
applaudi autant que l’émotion le permettait, et, soit 
dit sans comparaison offensante, la scène tragique a 
paru aussi supérieure à la scène lyrique que la tragédie 
même d’Othello l’est au libretto qu’on vend pour trente 
sous à la porte de l’Opéra-Bouffon. 

On le sait; immédiatement après cette scène sur- 
vient un incident fort admiré par tous les critiques, 
fort célébré dans toutes les poétiques modernes, fort 
vanté même par des philosophes comme un trait inimi- 
table de nature. 

Émilia entre dans la chambre, et Desdémona mou- 
rante trouve encore assez de force pour s’accuser elle- 
même de sa propre mort, et pour disculper Othello. 

No body : I myself : Farewell; 

Commend me to my kind lord ; oh, farewell. 

Nous devons le déclarer; l’effet de ce mot a été nul, 
et franchement nous nous étions toujours douté qu’il 
en devait arriver ainsi. 

Qu’on nous foudroie, qu’on nous lapide si on veut; 
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mais il nous a toujours paru que cette petite combinai- 
son sentait d’une lieue son artifice de théâtre, et que 
c’était le poète qui parlait là par la bouche de son per- 
sonnage. Il nous a toujours paru que ce dernier mot 
de Desdémona expirante renfermait une idée beaucoup 
trop compliquée , beaucoup trop raffinée, une pré- 
voyance, une précaution qui ne cadre ni avec sa situa- 
tion ni même avec son caractère. 

Depuis le jour de son mariage, Desdémona s’est con- 
sidérée comme la propriété d’Othello, comme quelque 
chose dont Othello est le maître d’user et d’abuser, 
comme une esclave qu’il peut battre ou tuer s’il lui en 
prend fantaisie j comment viendrait-elle à penser tout- 
à-coup qu’Othello coure aucun risque à propos d’elle, 
ni qu’il soit nécessaire de le mettre à l’abri d’une 
poursuite criminelle? Qu’elle baise la main d’Othello 
en mourant, cela est bien d’elle ; qu’elle dépose pour 
lui en justice, par avance, cela n’en est pas. 

Au demeurant, nous avons tort ou raison; mais 
ceci ne fait rien à l’affaire. Historien, nous le répétons, 
l’effet de ce mot a été nul. 

En revanche, on n'en saurait dire autant de la der- 
nière scène, de cette scène dont les critiques ne par- 
lent guère, de cette scène qui, dans notre humble 
opinion, est une des plus admirables de la pièce, et qui 
a produit une impression digne de sa beauté. 

A peine, en effet, Desdémona a-t-elle rendu le der- 
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nier soupir, à peine la fureur aveugle d’Othello s’est- 
elle assouvie, la scène change; sa raison revient; 
la vérité l'inonde de lumière et l’assiège de toutes 
parts. Ce ne sont point les explications d’Émilia qui le 
détrompent, ce ne sont point même les aveux d’Iago. 
Une demi- heure auparavant, il n’aurait rien écouté; 
en cet instant, il sait tout d’avance. 

De même qu’il avait essayé, au premier moment, 
d’appeler son bon sens et sa fermeté à son secours 
contre les premières atteintes de la jalousie, de même 
il essaie maintenant d’appeler sa frénésie et son aveu- 
glement à son secours contre les reproches flam- 
boyants de sa raison. 

Il s’écrie avec une brutalité affectée en parlant de Des- 
démona : a Eh bien, elle est allée comme une menteuse 
« aux flammes de l’enfer; c’est moi qui l’ai tuée. » 

She’s, like a liar, gone to burning bell. 

’T was I that kill’d her. 

Il invoque à grands cris Iago, l’honnête Iago, 
Honest, honest Iago ! 

pour lui servir de sauvegarde ; il s’efforce de répéter 
encore une fois les turpitudes que tout à l’heure il expri- 
mait avec l’accent de la fureur ; mais sa langue s’y 
refuse : 

’Tis pitiful ; but yet Iago knows 
That she with Cassio has the act of shamç 
A thousand tiines committed, 
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Efforts impuissants. Il en est réduit à se contempler 
tel qu’il est réellement. Privé d’une créature divine, et 
qu’il idolâtre, il se voit comme les autres le voient; 
objet non seulement d’horreur, mais de risée et de 
mépris; les noms de calomniateur, de meurtrier, 
d’assassin, sont trop beaux pour lui; ce qu’il est, c’est 
un forcené, c’est un dogue enragé, c'est un taureau 
que le taon a piqué, ou qui s’est jeté, du pied et de la 
corne, sur un lambeau d’écarlate qu’une main mali- 
cieuse a promené devant ses yeux. 

Il est précisément dans la position même de l’Ajax de 
Sophocle, au moment où celui-ci revient à lui après sa 
déplorable manie. 

Les mots de More imbécile, d’animal abject, d’être 
stupide comme la fange, fondent sur lui de toutes 
parts ; au premier moment, il baisse la tête, il s’aban- 
donne lui - même, il se laisse désarmer comme un 
enfant. 

« Je ne suis plus même brave, s’écrie- t-il avec amer- 
« tume; le premier apprenti soldat m’enlève mon 
« épée. » Puis il ajoute, et déjà ceci le relève : « Mais 
« pourquoi l’honneur survivrait-il à la vertu? Que 
« tout périsse à la fois ! » 

I ara not valiant neilher, 

But every puny whipsler gets ray sword ; 

But why should honor outlive honesty ? 

Letit go ail. 
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Et tout de suite après : 

« J’ai vu le temps où, avec ce faible bras et cette bonne 
o épée, je me serais fait ourà travers des obstacles 
a vingt fois plus puissants. Mais, ô vaine bravade ! qui 
« peut surmonter sa destinée? Ne t’effraie point de me 
« voir armé; je suis au terme, voici la fin de mon 
« voyage, l’écueil où finit ma dernière course. Tu 
a recules troublé; va, c’est une crainte vaine. Qu’un 
« bras seulement menace le sein d’Othello, et il va fuir, 
a Où irait Othello maintenant? » 

I hâve seen the day 

That, whith this little arm and this good sword, 

I hâve made my way through more impedimenta 
Than twenty times your stop. But, o vain boast ! 

Who can control his fate î ’tis not so now. 

Be not afraid, tbough you do see me weapon’d ; 

Here is my journey’s end, here is my butt, 

The very sea-mark of my utmost sail. 

Do you go back dismay'd ? ’tis a lost fear ; 

Men but a rush againsl Othello’ s breast, 

And he retires. Where should Othello go ? 

Il se roule alors sur le corps de Desdémona en pro- 
nonçant des paroles entrecoupées, mais qu’il est impos- 
sible d’entendre sans frissonner de douleur. 

Toutefois, ce paroxysme de désespoir et d’humiliation 
n’a qu’un instant. Othello reprend possession de lui- 
même. A mesure que la raison regagne sur lui son 
empire, il regagne à son tour son ascendant accoutumé 
sur tout ce qui l’entoure. Deux ou trois mois fermes et 
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significatifs indiquent qu’il a pris parti au dedans de 
son âme. Il s’est saisi d’une autre épée, et nul des 
assistants n’oserait cette fois y porter la main. Il s’ex- 
cuse, vis-à-vis de Cassio, avec noblesse et simplicité; il 
contemple, d’un œil d’indifférence mêlé d’un peu de 
dédain, les préparatifs faits pour s’assurer de sa per- 
sonne; et lorsque enfin Ludovico s’avance vers lui, et 
d’un ton déjà à demi intimidé, lui ordonne de se dispo- 
ser à prendre la route de Venise, sous bonne escorte, 
pour comparaître devant le sénat : 
a Doucement, lui dit-il, en l’interrompant; un mot 
« ou deux avant que vous ne partiez. t> 

Soft you; a word or two, before you go. 

Revoyez-vous là le grand poète, et tout ce qu’il sait 
indiquer d’un seul trait? Ludovico partira seul ; ainsi 
le veut Othello ; Othello ne partira point ; tel est son 
bon plaisir; personne ne disposera de lui que lui- 
même ; il n’entend pas qu’on lui fasse une observation 
sur ce point. 

Il poursuit alors gravement : 

« J’ai rendu à l’État quelques services ; on le sait ; 
« n’en parlons plus. Je vous en prie; dans vos lettres, 
« quand vous rendrez compte de ces faits déplorables, 
« parlez de moi tel que je suis, saps rien atténuer, sans 
« rien aggraver par malignité. Alors vous parlerez d’un 
« homme qui n’a que trop aimé, mais qui ne sut pas 
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« aimer sagement; d’un homme qui ne devint pas 
« aisément jaloux, mais qui, une fois enveloppé dans 
o la trame, fut poussé aux derniers excès. Parlez de 
« moi ainsi. » 

Cela dit, et après avoir pourvu, autant qu’il est en 

lui, au soin de sa renommée, il se retourne contre lui- 

même ; il se retourne, de toute la hauteur de son âme 

indignée, contre ce misérable corps qu’il va châtier 

comme un esclave révolté, comme une bête féroce qui 

a osé terrasser son maître, et l’a livré par-là au déshon 

neur ; et cherchant les expressions les plus injurieuses, 

à ses yeux, des expressions qui rappellent à la fois, et 

ce qu’il fut, et les travaux de sa vie, et ce qu’il a tou- 
« 

jours piéprisé le plus : 

« Dites encore, ajoute-t-il, qu’un jour, dans Alep, un 
o Turc insolent et coiffé d’un turban battant un Véni- 
« tien et insultant l’État, je saisis à la gorge ce chien de 
« circoncis, et le frappai.... ainsi : » 

And say besides, — that in Aleppo once, 

Where a malignant and a turban’d Turk 
Beat a Venetian, and traduc’d the State , 

1 took by the üiroat the circoncised dog, , 

And smote bim — thus. 

Nous nous sommes étendu sur l’effet produit par 
cette traduction fidèle, et pour ainsi dire littérale, 
d’Othello, parce que cet effet nous a semblé d’un très- 
heureux augure pour le théâtre Français. La pièce a 
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été mieux jouée qu’aucun des chefs-d’œuvre de nos 
maîtres ne l’est maintenant; elle a été mieux jugée 
qu’aucune autre pièce, à notre connaissance, ne l’a 
jamais été, car elle a été jugée véritablement, sans pré- 
vention, sans parti pris, à chaque scène pour ce qu’elle 
pouvait valoir. 

Si le public veut persister dans cette liberté d’esprit, 
s’il continue dorénavant , à chaque nouvel essai , de 
n’applaudir que ce qui lui semble beau, de condamner 
ce qui le frappe comme mauvais, de rester indifférent 
aux choses naturellement indifférentes , il fera beau- 
coup, par cela seul, pour l’art, et plus encore pour ses 
plaisirs. Il nous sauvera de l’inondation des imitations 
romantiques, qui menace déjà de remplacer les imi- 
tations classiques. Après avoir essayé, pendant cent 
ans, sous mille noms divers , des Andromaque , des 
Mérope et des Zaïre , moins les vraies beautés d’An- 
dromaque , de Mérope et de Zaïre , nous serons pré- 
servés du malheur d’essuyer, sous mille autre noms 
divers, et pendant cent autres années peut-être, des 
Macbeth , des Othello , des Guillaume Tell, moins les 
vraies beautés de Macbeth , d’Othello et de Guillaume 
Tell. 

Le beau ne s’imite pas. 

Ce qui s’imite , ce sont les défauts, ce sont les formes 
extérieures , c’est la manière des grands poètes. Et 
quand le public, par un enthousiasme irréfléchi pour 
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les grands poètes, se laisse aller à applaudir leurs dé- 
fauts, ou simplement leur manière , il est sûr d’en 
avoir bientôt plus que satiété. 

Amis du genre romantique, sachez-le bien, ce genre 
ne s’établira point , parmi nous , à la faveur de contre- 
épreuves mal déguisées , de contrefaçons dissimulées 
sous des noms d’emprunt. Traduisez mot pour mot les 
belles pièces étrangères , vous ferez œuvre excellente ; 
mais, au nom du ciel, ne les produisez pas à titre de 
prétendues nouveautés , et en nous les donnant pour 
des fruits de votre terroir. Vous n’auriez pas même 
l’excuse de vos confrères; il faut que l'originalité soit 
originale. Et vous, public, ne vous y laissez jamais 
prendre ; n’applaudissez jamais un auteur récent pour 
s’être paré des plumes d’un grand maître. 

Amis du genre classique, sachez-le bien à votre toiir, 
la rivalité avec le genre romantique est son seul 
moyen de salut II est mort aujourd’hui; les imitateurs 
l’ont tué ; les copies de seconde et troisième main 
nous en ont inspiré un insurmontable dégoût. Il re- 
naîtra , sans doute ; mais il ne renaîtra que transfor- 
mé , que dégagé des entraves dont on l’a mal à-propos 
entortillé , que libre dans son allure , en se frayant 
une nouvelle carrière. 

C’est au genre romantique à lui rendre ce service. 

Heureux le temps où l’on verra ces deux genres se 
déployant, l’un en face de l’autre, dans une certaine 
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indépendance, gouvernés, chacun pour son compte, 
par les lois de sa propre nature, et prodiguant à l’envi 
les beautés dont il est susceptible ! 

Mais quoi ! va-t-on nous dire ; vous croyez donc que 
le classique est un genre véritable, que ce n’est pas 
une erreur, une sottise, comme on le dit si souvent 
— Assurément, nous le croyons. — Vous pensez que le 
genre. romantique a ses lois, et qu’il ne consiste pas 
dans l’absence de toutes lois? — A Dieu ne plaise ! — 
Vous ne considérez pas, comme les lois du genre clas- 
sique, ces règles dont on fait tant de bruit, les trois 
unités par exemple? — Point du tout. 

Expliquez-vous donc. En quoi faites-vous donc con- 
sister la distinction des genres? Qu’est-ce que le clas- 
sique, selon vous? Qu’est-ce que le romantique? Quelles 
sont ces lois dont vous parlez? 

Voilà des questions auxquelles nous aurions bien 
envie de répondre; mais le temps nous presse, le 
nombre des pages dont un recueil comme celui-ci peut 
disposer en notre faveur est épuisé et au-delà. Force 
nous est donc de remettre l’explication à une autre 
fois. Aussi bien, les romantiques ont maintenant le 
vent en poupe ; et n’étant point difficiles d’ailleurs, 
en fait de prétextes, l’occasion ne saurait longtemps 
nous manquer. 


• *v*v 
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Shakspeare n’a point écrit ses drames historiques 
dans l’ordre chronologique et pour reproduire sur le 
théâtre, comme ils s’étaient successivement développés 
en fait, les événements et les personnages de l’histoire 
d’Angleterre. 11 ne songeait pas à travailler sur un plan 
ainsi général et systématique. Il composait ses pièces 
selon que telle ou telle circonstance lui en fournissait 
l’idée, ou lui en inspirait la fantaisie, ou lui en impo- 
sait la nécessité, ne se souciant guère de la chronologie 
des sujets ni de l’ensemble que tels ou tels ouvrages 
pouvaient former. Il a porté sur la scène presque toute 
l'histoire d’Angleterre du treizième au seizième 
siècle, depuis Jean-sans Terre jusqu’à Henri VIII, com- 
jnençant par le quinzième siècle et le roi IlenriVI pour 
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remonter ensuite au treizième siècle et au roi Jean, et 
ne finissant par le seizième siècle et Henri VIH qu’a- 
près avoir plusieurs fois encore interverti l’ordre des 
siècles et des rois. Voici, selon ses plus savants com- 
mentateurs, selon M. Malone, entre autres, la chrono- 
logie théâtrale de ses six drames historiques : 

1° Première partie du roi henri vi (roi de 1422 à 
1461), composée en 1589. 

2° Deuxième partie de henri vi, 1591. 

3 8 Troisième partie de henri vi, 1591. 

4° Le roi jean (de 1199 à 1216), 1596. 

5° Le roi richard ii (de 1377 à 1399), 1597. 

6° Le roi richard m (de 1483 à 1485), 1597. 

7° Première partie du roi henri iv (de 1399 à 
1413), 1597. 

8° Deuxième partie de nENRi iv, 1598. 

9° Le roi henri v (de 1413 à 1422), 1599. 

10° Le roi henri viii (de 1509 à 1547) , 1601. 

Mais, après avoir exactement indiqué l’ordre chro- 
nologique de la composition des drames historiques de 
Shakspeare, il faut, pour en bien apprécier le carac- 
tère et l’enchaînement dramatique, les replacer dans 
l’ordre vrai des événements; c’est ce que j’ai fait pour 
les notices dont ces drames sont l’objet : ainsi seule- 
ment on assiste au spectacle du génie de Shakspeare 
déroulant et ranimant l’histoire de son pays. 
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En choisissant pour sujet d’une tragédie le règne de 
Jean-sans-Terre* Shakspeare s’imposait la nécessité de 
ne pas respecter scrupuleusement l’histoire. Un règne 
où, dit Hume, « l’Angleterre se vit déjouée et humiliée 
dans toutes ses entreprises, » ne pouvait être repré- 
senté dans toute sa vérité devant un public anglais et 
une cour anglaise; et le seul souvenir du roi Jean 
auquel la nation doive attacher du prix, la grande 
Charte, n’était pas de ceux qui devaient intéresser 
vivement une reiné telle qu’Élisabeth. Aussi la pièce de 
Shakspeare ne présente-t-elle qu’un sommaire des der- 
nières années de ce règne honteux; et l’habileté du 
poète s’est employée à voiler le caractère de son princi- 
pal personnage saûs le défigurer, à dissimuler la cou- 
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leur des événements sans les dénaturer. Le seul fait sur 
lequel Shakspeare ait pris nettement la résolution de 
substituer l'invention à la vérité, ce sont les rapports de 
Jean avec la France; il faut assurément toutes les 
illusions de la vanité nationale pour que Shakspeare ait 
pu présenter et pour que les Anglais aient supporté le 
spectacle de Philippe-Auguste succombant sous l’ascen- 
dant de Jean- Sans- Terre. C’est tout au plus ainsi qu’on 
aurait pu l’offrir à Jean lui-même lorsque enfermé à 
Rouen, tandis que Philippe s’emparait de ses possessions 
en France, il disait tranquillement : « Laissez faire les 
a Français, je reprendrai en un jour ce qu’ils mettent 
« des années à conquérir. » Tout ce qui, dans la pièce 
de Shakspeare, est relatif à la guerre avec la France, 
semble avoir été inventé pour la justification de cette 
gasconnade du plus lâche et du plus insolent des 
princes. 

Dans le reste du drame , l’action même , et l’indi- 
cation des faits qu'il n’était pas possible de dissimuler, 
suffisent pour faire entrevoir ce caractère où le 
poète n'a pas osé pénétrer, où il n’eût pu même 
pénétrer qu’avec dégoût; mais ni un pareil personnage, 
ni cette manière gênée de le peindre n’étaient suscep- 
tibles d’un grand effet dramatique; aussi Shakspeare 
a-t-il fait porter l’intérêt de sa pièce sur le sort du 
jeune Arthur; aussi a-t-il chargé Faulconbridge de 
ce rôle original et brillant où Ton sent qu’il se 
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complaît, et qu’il ne se refuse guère dans aucun de ses 
ouvrages. 

Shakspeare a présenté le jeune duc de Bretagne à 
l’âge où pour la première fois on eut à faire valoir'ses 
droits après la mort de Richard, c’est-à-dire, environ 
à douze ans. On sait qu’Arthur en avait vingt-cinq ou 
vingt-six, qu’il était déjà marié et intéressant par d’ai- 
mables et brillantes qualités lorsqu’il fut fait prison- 
nier par son oncle : mais le poète a senti combien ce 
spectacle de la faiblesse aux prises avec la cruauté était 
plus intéressant dans un enfant; etd’ailleurs, si Arthur 
n'eût été un enfant, ce n’est pas sa mère qu’il eût été 
permis de mettre en avant à sa place; en supprimant 
le rôle de Constance, Shakspeare nous eût peut-être 
privés de la peinture la plus pathétique qu’il ait jamais 
tracée de l’amour maternel, l’un des sentiments où il a 
été le plus profond. . 

En même temps qu’il a rendu le fait plus touchant, 
il en a écarté l’horreur en diminuant l’atrocité du 
crime. L’opinion la plus généralement répandue, c’est 
qu’Hubertde Bourg, qui ne s’était chargé défaire périr 
Arthur que pour le sauver, ayant en effet trompé la 
cruauté de son oncle par de faux rapports et par un 
simulacre 1 d’enterrement, Jean, qui fut instruit de la 
vérité, tira d'abord Arthur du château de Falaise où il 
était sous la garde d’Hubert, se rendit lui-même de nuit 

et par eau à Rouen où il l’avait fait renfermer, le fit 

20 . 
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amener dans son bateau, le poignarda de sa main, puis 
attacha une pierre à son corps et le jeta dans la rivière. 
On conçoit qu’un véritable poëte ait écarté une sem- 
blable image. Indépendamment de la nécessité d'ab- 
soudre son principal personnage d’un crime aussi 
odieux, Sbakspeare a compris combien les lâches re- 
mords de Jean, quand il voit le danger où le plonge le 
bruit de la mort de son neveu, étaient plus dramatiques 
et plus conformes à la nature générale de l’homme 
que cet excès d’une brutale férocité; et certes, la belle 
scène de Jean avec Hubert, après la retraite des lords, 
suffit bien pour justifier un pareil choix. D’ailleurs le 
tableau que présente Sbakspeare saisit' trop vivement 
son imagination et acquiert «à ses yeux trop de réalité 
pour qu’il ne sente pas qu’après la scène incompa- 
rable où Arthur obtient sa grâce d’Hubert, il egt im- 
possible de supporter l’idée qu’aucun être humain 
porte la main sur ce pauvre enfant, et lui fasse subir 
de nouveau le supplice de l’agonie à laquelle il vient 
d’échapper ; le poëte sait de plus que le spectacle de la 
mort d’Arthur, bien que moins cruel, serait encore 
intolérable si , dans l’esprit des spectateurs, il était 
accompagné de l’angoisse qu’y ajouterait la pensée de 
Constance; il a eu soin de nous apprendre la mort de 
la mère avant de nous rendre témoin de celle du fils; 
comme si, lorsque son génie a conçu, à un certain degré, 
les douleurs d’un sentiment ou d’une passion, son âme 
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trop tendre s’en effrayait et cherchait pour son propre 
compte à les adoucir. Quelque malheur que peigne 
Shakspeare, il fait presque toujours deviner un mal- 
heur plus grand devant lequel il recule et qu’il nous 
épargne. 

Le caractère du bâtard Faulconbridge a été fourni à 
Shakspeare par une pièce de Rowley, intitulée : The 
troublesome Reign of King John, qui parut en 1591, 
c’est-à-dire, cinq ans avant celle de Shakspeare, com- 
posée, à ce qu’on croit, en 1596. La pièce de Rowley 
fut réimprimée en 1611 avec le nom de Shakspeare, 
artifice assez ordinaire aux libraires et aux éditeurs du 
temps. Celte circonstance, et l’aisance avec laquelle 
Shakspeare a puisé dans cet ouvrage, ont fait croire à 
plusieurs critiques qu’il y avait mis la main, et que la 
Vie et la mort du roi Jean n’était qu’une refonte du 
premier ouvrage; mais il ne paraît pas qu’il y ait eu 
aucune part. 

Selon sa coutume, en empruntant à Rowley ce qui 
lui a convenu, Shakspeare a ajouté de grandes beautés 
à son original, mais il en a conservé presque toutes les 
erreurs. Ainsi Rowley a supposé que c’était le duc 
d’Autriche qui avait tué Richard-Cœur-de-Lion, et en 
même temps il fait tuer le duc d’Autriche par Faulcon- 
bridge, personnage historique dont parle Mathieu Paris 
sous le nom de Falcasius de Brente, fils naturel de 
Richard, et qui, selon Hollinshed , tua le vicomte de 
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Limoges pour venger la mort de son père, tué, comme 
on sait, au siège de Chaluz , château appartenant à ce 
seigneur. Pour concilier la version de Hollinshed avec 
la sienne, Rowley a fait de Limoges le nom de famille 
du duc d’Autriche, qu’il nomme ainsi, Limoges, duc 
d’Autriche. Shakspeare l’a suivi exactement en ceci.C’est 
demême au duc d’Autriche qu’il attribue la mort de Ri- 
chard; c’est de même le due d'Autriche qui,dansla pièce, 
reçoit la mort de la main de Faulconbridge; et quant 
à la confusion des deux personnages, il paraît que Shak- 
speare ne s’en est pas fait plus de scrupule que Rowley, 
si l’on en peut juger par l'interpellation de Constance 
au duc d'Autriche dans la première scène du troisième 
acte, où, s’adressant à lui, elle s’écrie : O Limoges , ô 
Austriaf Le caractère de Faulconbridge est une de ces 
créations du génie de Shakspeare où se retrouve la na- 
ture de tous les temps et de tous les pays : Faulcon- 
bridge est le vrai soldat, le soldat de fortune, ne recon- 
naissant personnellement de devoir inflexible qu’envers 
le chef auquel il a dévoué sa vie et de qui il a reçu la 
récompense de son courage, et cependant ne demeu- 
rant étranger à aucun dès sentiments sur lesquels se 
fondent les autres devoirs, obéissant même à ces in- 
stincts d’une rectitude naturelle toutes les fois qu’ils ne 
se trouvent pas en contradiction avec le vœu de sou- 
mission et de fidélité implicite auquel appartient son 
existence, et même sa conscience : il sera humain, gé- 
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néreux, il sera juste aussi souvent que ce vœu ne lui 
ordonnera pas l’inhumanité, l’injustice , la mauvaise 
foi ; il juge bien les choses auxquelles il se soumet, et 
n’est dans l’erreur que sur la nécessité de s’y soumettre; 
il est habile autant que brave, et n’aliène point son ju- 
gement en renonçant à le suivre; c’est une nature forte 
que les circonstances et le besoin d’employer son acti- 
vité en un sens quelconque ont réduite à une infério- 
rité morale dont une 'disposition plus calme et des 
réflexions plus approfondies sur la véritable desti- 
nation des hommes l’auraient vraisemblablement pré- 
servée. Mais, avec le tort de n’avoir pas cherché assez 
haut les objets de sa fidélité et de son dévouement , 
Faulconbridge a le mérite éminent d’un dévouement et 
d’une fidélité inébranlables , vertus singulièrement 
hautes, et parle sentiment dont elles émanent, et par 
les grandes actions dont elles peuvent être la source. 
Son langage est, comme sa conduite, le résultat d’un 
mélange de bon sens et d’ardeur d’imagination qui 
enveloppe souvent la raison dans un fracas de paroles 
très-naturel aux hommes de la profession et du carac- 
tère de Faulconbridge ; sans cesse livrés à l’ébranle- 
ment des scènes et des actions les plus violentes, ils 
ne peuvent trouver dans le langage ordinaire de quoi 
rendre les impressions dont se compose l’habitude de 
leur vie. 

Le style général de la pièce est paoins ferme et d’une 
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couleur moins prononcée que celui de plusieurs autres 
tragédies du même poète; la contexture de l’ouvrage 
est aussi un peu vague et faible, ce qui tient au défaut 

d’une idée unique qui ramène sans cesse toutes les 
parties à un même centre. La seule idée de ce genre 
qu’on puisse apercevoir dans le Roi Jean, c’est la 
haine de la domination étrangère l’emportant sur 
la haine d’une usurpation tyrannique. Pour que cette 
idée fût saillante et occupât constamment l’esprit du 
spectateur, il faudrait qu’elle se reproduisit partout, 
que tout contribuât à faire ressortir le malheur de la 
lutte entre ces deux sentiments; mais ce plan, un peu 
vaste pour un ouvrage dramatique , devenait d’ail- 
leurs inconciliable avec la réserve que s’imposait 
Sbakspeare sur le caractère du roi : aussi une 
grande partie de la pièce se passe-t-elle en discussions 
de peu d’intérêt, et dans le reste les événements ne 
sont pas assez bien amenés; les lords changent trop 
légèrement de parti, soit d’abord à cause de la mort 
d’Arthur, soit ensuite par un motif de crainte person- 
nelle, qui ne présente pas sous un point de vue assez 
honorable leur retour à la cause de l’Angleterre. L’em- 
prisonnement du roi Jean n’est pas non plus préparé 
avec le soin que met d’ordinaire Sbakspeare à fonder 
et à justifier la moindre circonstance de son drame : 
rien n’indique ce qui a pu porter le moine à une action 
aussi désespérée, puisqu’en ce moment Jean était ré- 
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concilié avec Rome. La tradition à laquelle Shakspeare 
a emprunté ce fait apocryphe attribue l’action du moine 
au besoin de se venger d’un motoffensant que lui avait 
dit le roi. On ne sait trop ce qui a pu porter Shakspeare 
à adopter ce conte, dont il a tiré si peu de parti : peut- 
être a-t-il voulu donner aux derniers moments de Jean 
quelque chose d’une souffrance infernale, sans avoir 
recours à des remords qui en effet n’eussent pas été 
plus d’accord avec le caractère réel de ce méprisable 
prince qu’avec la manière adoucie dont le poète l’a 
tracé. 


* 
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A mesure que Shakspeare avance vers les temps 
modernes de l’histoire de son pays, les chroniques sur 
lesquelles il s’appuie concourent plus exactement avec 
l’histoire véritable ; et déjà, dans la Vie et la Mort de 
Richard II, les détails que lui fournit Hollinshed 
s’écartent peu des données historiques parvenues jus- 
qu’à nous avec une certaine authenticité. A l’exception 
du personnage de la reine, pure invention du poète, 
et abstraction faite du désordre que met dans la chro- 
nologie la négligence de Shakspeare à conserver aux 
événements leurs distances respectives, les faits con- 
tenus dans cette tragédie ne diffèrent en rien des récits 
historiques, si ce n’est sur le genre de mort qu’on fit 
subir à Richard. Hollinshed, qui a copié d’autres chro- 
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niqueurs, a donné à Shakspeare la relation qu’il a 
suivie; mais l’opinion la plus vraisemblable, et qui 
s’accorde le mieux avec le soin qu’on eut d’exposer 
publiquement Richard après sa mort, c’est qu’on le fit 
mourir de faim. Cette attention à sauver du moins les 
apparences matérielles du crime dont on s’inquiétait 
peu d’éviter le soupçon, commençait à s’introduire 
dans la féroce politique de ces temps ; qt Richard lui- 
même avait fait étouffer entre des matelas le duc de 
Glocester qu’il tenait prisonnier à Calais, publiant 
ensuite qu’il était mort d’une attaque d’apoplexie. 
Outre le penchant de Shakspeare à suivre fidèlement le 
guide historique qu’il avait une fois adopté, cette ver- 
sion lui permettait de conserver, au caractère de Boling- 
broke, l’intérêt qu’il a répandu sur lui, et dans cette 
pièce, et dans les deux parties de Henri IV. Le choix 
entre différentes versions est d’ailleurs le droit le 
moins contesté et le moins contestable des auteurs 
dramatiques. 

La tragédie de Richard II est donc, généralement 
parlant, assez conforme à l’histoire ; et la manière dont 
le poète a représenté la déposition de Richard et l’avé- 
nement au trône de Henri de Lancaster, paraît singu- 
lièrement d’accord avec ce que dit Hume au sujet de 
cet avènement ; « Il (Henri IV) devint roi, sans que 
personne pût dire comment ni pourquoi » . Mais il faut 
être, comme l’était Hume, tout-à-fait étranger au spec- 
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tacle des révolutions, pour être embarrassé à dire 
comment et pourquoi le duc de Lancaster, après avoir 
agi quelque temps au nom du roi qu’il tenait prison- 
nier, se mit sans aucune peine à sa place. Shakspeare 
n’a pas cru nécessaire de l’expliquer : Richard est parti 
de Flintcaslle avec le nom de roi à la suite de Boling- 
broke ; nous le revoyons signant sa propre déposition. 
Le poète ne nous indique en aucune manière ce qui 
s’est passé; mais pour ne pas deviner comment s’est 
accomplie la chute de Richard, il faudrait que nous 
eussions bien mal compris ce qui nous a été présenté 
du spectacle de ses premières disgrâces : la conver- 
sation du jardinier avec ses garçons en complète 
le tableau en nous révélant leur effet sur l’opinion. 
C’est un trait de l’art de Shakspeare pour nous faire 
assister à toutes les parties de l’événement ; il nous 
transporte toujours là où il frappe ses coups les plus 
décisifs, tandis que loin de nos yeux l’action poursuit 
son cours, et se contente de nous retrouver toujours 
au but. , 

Bien que cette tragédie ait été intitulée la Vie el la 
Mort de Richard II, elle ne comprend que les deux 
dernières années de ce prince, et ne contient qu’un 
seul événement, celui de sa chute, catastrophe à 
laquelle tout marche dès le début de la pièce. Cet évé- 
nement a été considéré sous différentes faces, et une 
anecdote assez singulière nous a révélé l’existence 
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d’une autre tragédie sur le même sujet, antérieure, à 
ce qu’il paraît, à celle de Shakspeare, et traitée dans un 
esprit tout différent. Quelques-uns des partisans du 
comte d’Essex, le jour qui précéda son extravagante 
tentative, voulurent faire jouer une tragédie où, 
comme dans celle de Shakspeare, on voyait Richard II 
déposé et tué sur le théâtre. Les acteurs leur ayant 
représenté que la pièce était tout-à-fait hors de mode 
et ne leur attirerait pas assez de monde pour couvrir 
leurs frais, sir Gilly Merrick, l’un d’entre eux, leur 
donna quarante schellings en sus de la recette. Ce fait 
est rapporté au procès de sir Gilly, et servit à sa con- 
damnation. 

L’entreprise du comte d’Essex eut lieu en 1601, et la 
pièce de Shakspeare avait paru, à ce qu’on croit, dès 
l’an 1597. Malgré cette antériorité, personne ne sera 
tenté de soupçonner qu’une pièce de Shakspeare ait 
pu figurer dans une entreprise factieuse contre Élisa- 
beth. D’ailleurs la pièce en question paraît avoir été 
connue sous le titre de Henri IV, non sous celui de 
Richard II; et l’on est même fondé à croire que l’his- 
toire de Henri IY en était le véritable sujet, et la mort 
de Richard seulement un incident. Mais, pour lever 
toute espèce de doute, il suffit de lire la tragédie de 
Shakspeare; la doctrine du droit divin y est sans cesse 
présentée accompagnée de cet intérêt que font naître le 
malheur et le spectacle de la grandeur déchue. Si le 
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poëte n’a pas donné à l’usurpateur cette physionomie 
odieuse qui produit la haine et les passions dramati- 
ques, pour en comprendre la cause il suffit de lire 
l’histoire. 

Ce n'est pas un fait particulier à Richard II et à sa 
destinée, dans l’histoire de ces temps désastreux, que ce 
vague de l’âspect moral sous lequel se présentent les 
hommes et les choses, et qui ne permet aux sentiments 
de. s’attacher à rien avec énergie, parce qu’ils ne peu- 
vent se reposer sur rien avec satisfaction. Des partis 
toujours aux prises pour s’arracher le pouvoir, tour à 
tour vaincus et méritant leur défaite, sans que jamais 
un seul ait mérité la victoire, n’offrent pas un spectacle 
très-dramatique, ni très-propre à porter nos senti- 
ments et nos facultés à ce degré d’exaltation qui est un 
des plus nobles buts de l’art. La pitié y manque sou- 
vent à l’indignation, et l’estime presque toujours à la 
pitié. On n’est pas embarrassé à trouver les crimes du 
plus fort, mais on cherche avec anxiété les vertus du 
plus faible ; et le même effet se reproduit dans le sens 
contraire : des folies, des déprédations, des injustices, des 
violences ont amené la chute de Richard, l’ont rendue 
inévitable, et elles nous détachent de lui sous ce double 
rapport que nous le voyons se perdre lui-même et 
impossible à sauver. Cependant il serait aisé de trouver 
au moins autant de crimes dans le parti qui triomphe 
de son abaissement, Shakspeare pourrait, à peu de 
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frais , amasser contre les rebelles ces trésors d’indi- 
gnation qui soulèveraient tous les cœurs en faveur 
du souverain légitime : mais un des principaux ca- 
ractères du génie de Shakspeare, c’est une vérité, on 
peut dire une fidélité d’observation qui reproduit 
la nature comme elle est, et le temps comme il se 
présente : celui-là ne lui offrait ni héros supérieurs 
à leur fortune, ni victimes innocentes, ni dévoue- 
ments héroïques, ni passions imposantes ; il n’y trou- 
vait que la force même des caractères employée au 
service désintérêts qui les rabaissent, la perfidie consi- 
dérée comme moyen de conduite, la trahison presque 
justifiée par le principe dominant de l’intérêt per- 
sonnel, la désertion presque légitimée par la considé- 
ration du péril que l’on courrait à demeurer fidèle ; 
c’est aussi là tout ce qu’il a peint. C’est, à la vérité, le 
duc d’York, personnage dont l’histoire nous fait con- 
naître l’incapacité et la nullité, qu’il a choisi pour 
représenter ce dévouement toujours si ardent pour 
l’homme qui gouverne, cette facilité à transmettre son 
culte du pouvoir de droit au pouvoir de fait, et vice 
versâ , se réservant, seulement pour son honneur, des 
larmes solitaires en faveur de celui qu’il abandonne. 
Pour quiconque n'a pas vu la fortune se jouant avec 
les empires, ce personnage ne serait que comique; 
mais pour qui a assisté à de pareils jeux, n’est-il pas 
d’une effrayante vérité ? 

21 
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Dans un pareil entourage, où Shakspeare pouvait-il 
puiser ce pathétique qu’il aurait aimé à répandre sur le 
spectacle de la grandeur déchue? Lui qui a donné au 
vieux Lear, dans sa misère, tant de nobles et fidèles 
amis, il n’en a pu trouver un seul à Richard ; le roi est 
tombé dépouillé, nu, entre les mains du poète comme 
de son trône , et c’est en lui seul que le poète a été 
obligé de chercher toutes les ressources : aussi le rôle 
de Richard II est-il une des plus profondes conceptions 
de Shakspeare. 

Les commentateurs sont en grande discussion pour 
savoir si c’est à la cour de Jacques ou à celle d’Élisa- 
beth que Shakspeare a pris les maximes qu’il professe 
assez communément en faveur du droit divin et du 
pouvoir absolu. Shakspeare les a prises ordinairement 
dans ses personnages mêmes; et il lui suffisait ici 
d’avoir à peindre un roi élevé sur le trône. Richard 
n’a jamais imaginé qu’il fût ou pût être autre chose 
qu’un roi ; sa royauté fait à ses yeux partie de sa 
nature; c’est un des éléments constitutifs de son être, 
qu’il a apporté avec lui en naissant, sans autre condi- 
tion que de vivre : comme il n'a rien a faire pour le 
conserver, il n’est pas plus en son pouvoir de cesser 
d’en être digne que de cesser d’en être revêtu : de là 
son ignorance de scs devoirs envers ses sujets, envers 
sa propre sûreté, son indolente confiance au milieu du 
danger. Si cette confiance l’abandonne un instant àcha- 
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que nouveau revers, elle revient aussitôt, doublant de 
force à mesure qu’il lui en faut davantage pour suppléer 
aux appuis qui s’écroulent successivement. Arrivé enfin 
au point où il ne lui est plus possible d’espérer, le roi 
s’étonne, se regarde, se demande si c’est bien lui. Une 
autre espèce de courage s’élève alors en lui ; c’est celui 
que donne un malheur tel que l’homme qui le subit 
s’exalte parla surprise où le plonge sa propre situation; 
elle devient pour lui l’objet d’une si vive attention 
qu’il ose la considérer sous tous ses rapports, ne fût- 
ce que pour la comprendre; et par cette contempla- 
tion il échappe au désespoir, et s’élève quelquefois 
à la vérité, dont la découverte calme toujours à un cer- 
tain point: mais ce calme est stérile, et ce courage 
inactif ; il soutient l’esprit, mais il tue l’action : aussi 
toutes les actions de Richard sont-elles de la dernière 
faiblesse ; ses réflexions mêmes sur son état actuel décè- 
lent un sentiment de sa nullité qui descend , en de cer- 
tains moments, presque à la bassesse : et qui pourrait 
le relever, lui qui, en cessant d’être roi, a perdu, dans 
sa propre opinion, la qualité distinctive de son être, la 
dignité de sa nature? Il se croyait précieux devantDieu, 
soutenu par son bras, armé de sa puissance ; déchu de 
ce rang mystérieux où il s’était placé, il ne s’en connaît 
plus aucun sur la terre; dépouilléde la force qu’il croyait 
son droit, il ne suppose pas qu’il lui en puisse rester 
aucune : aussi ne résiste-t-il à rien ; ce serait essayer ce 
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qu’il suppose impossible : pour réveiller son énergie, il 
faut qu’un danger pressant, soudain, provoque, pour 
ainsi dire, à son insu, des facultés qu’il désavoue : atta- 
qué dans sa vie, il se défend et meurt avec courage ; 
pour en avoir eu toujours, il lui a manqué de savoir ce 
que vaut un homme. 

Il ne faut point chercher dans Richard II, non plus 
que dans la plupart des pièces historiques de Shak- 
speare, un caractère de style particulier : la diction en 
est peu travaillée; assez souvent énergique; elle est 
souvent aussi d’un vague qui laisse la raison absolu- 
ment maîtresse de décider sur le sens des expressions, 
que ne détermine aucune règle de syntaxe. 

Cette pièce est toute en vers, et en grande partie’ 
rimée. L’auteur paraît y avoir fait des changements 
depuis la première édition, publiée en 1597. La scène 
du procès de Richard, en particulier, manque tout 
entière dans cette édition, et se trouve pour la pre- 
mière fois dans celle de 1608. 
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HENRI IV 

ROI D’ANGLETERRE. 

PREMIÈRE ET SECONDE PARTIES. 

( 1597 - 1598 ) 

■»> o e«- 

Les commentateurs donnent à ces deux pièces le titre 
de comédies; et en effet , bien que le sujet appar- 
tienne à la tragédie, l’intention en est comique. Dans 
les tragédies de Shakspeare, le comique naît quelque- 
fois spontanément de la situation des personnages 
introduits pour le service de l’action tragique; ici 
non-seulement une partie de l’action roule absolument 
sur des personnages de comédie, mais encore la plu- 
part de ceux que leur rang, les intérêts dont ils s’occu- 
pent, et les dangers auxquels ils s’exposent pourraient 
élever à la dignité de personnages tragiques, sont 
présentés sous l’aspect qui appartient à la comédie, par 
le côté faible ou bizarre de leur nature. L’impétuosité 
presque puérile du bouillant Hotspur, la brutale origi- 
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nalité de son bon sens, cette humeur d’un soldat contre 
tout ce qui veut retenir un instant ses pensées hors du 
cercle des intérêts auxquels il a dévoué sa vie, donnent 
lieu à des scènes extrêmement piquantes. Le Gallois 
Glendower, glorieux , fanfaron, charlatan en même 
temps que brave, qui tient tête à Hotspur tant que 
celui-ci le menace ou le contrarie, mais qui cède et se 
retire aussitôt qu’une plaisanterie vient alarmer son 
amour-propre de la crainte du ridicule, est une con- 
ception vraiment ctfmique. Il n’y a pas jusqu’aux trois 
ou quatre paroles que prononce Douglas qui n’aient 
aussi leur nqance de fanfaronnade. Aucun de ces trois 
courages ne s’exprime de même; mais tout cède à celui 
de Hotspur, auquel la teinte comique qu’a reçue son 
caractère n’ôte rien de l’intérêt qu’il inspire. On s’at- 
tache à lui comme à l’Alceste du Misanthrope, à un 
grand caractère victime d’une qualité que l’impétuosité 
de son humeur et la préoccupation de ses propres idées 
ont tournée en défaut. On voit le brave Hotspur accep- 
tant l’entreprise qu’on lui. propose avant de la con- 
naître, certain du succès dès qu’il est frappé de l’idée 
de l’action ; on le voit perdant successivement tous les 
appuis sur lesquels il avait compté, abandonné ou trahi 
par ceux qui l’ont entraîné dans le danger, et comme 
poussé par une sorte de fatalité vers l’abîme qu’il n’a- 
perçoit qu’au moment où il n’est plus temps de reculer, 
et où il tombe en ne regrettant que sa gloire. C’est là 
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sans doute une catastrophe tragique, et le fond de la 
première pièce, qui a pour sujet le premier pas de 
Henri V vers la gloire, en exigeait une de ce genre ; 
mais la peinture des égarements de la jeunesse du 
prince n’en forme pas moins la partie la plus impor- 
tante de l’ouvrage, dont le caractère principal est 
Falstaff. 

Falstaff est l’un des personnages les plus célèbres de 
la comédie anglaise, et peut-être aucun théâtre n’en 
offre-t-il un plus gai. Ce serait un spectacle assez triste 
que celui des emportements d’une jeunesse aussi dés- 
ordonnée que celle de Henri V, dans des mœurs aussi 
rudes que celles de son temps, si, au milieu de cette 
grossière débauche, des habitudes et des prétentions 
d’un genre plus relevé ne venaient former un contraste 
et jouer un rôle d’autant plus amusant qu'il est plus 
déplacé. 11 eût été fort moral, sans-doute, de faire 
porter, sur le prince qui s’avilit, le ridicule de cette in- 
convenance ; mais quand Shakspeare n’eût pas été le 
poète de la cour d’Angleterre, ni la vraisemblance, ni 
l’art ne lui permettaient de dégrader un personnage 
tel que Henri V ; il a soin, au contraire, de lui con- 
server partout la hauteur de son caractère et la supé- 
riorité de sa position ; et Falstaff, destiné à nous 
amuser, n’est admis dans la pièce que pour le diver- 
tissement du prince. 

Fait pour être un homme de bonne compagnie, Fal- 
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staff n’a pas encore renoncé à toutes ses prétentions en 
ce genre ; il n’a point adopté la grossièreté des situa- 
tions où le rabaissent ses vices; il leur a tout livré, 
excepté son amour-propre ; il ne s’est point fait un 
mérite de sa crapule, il n’a point mis sa vanité dans 
les exploits d’un bandit : les manières et les qualités 
d’un gentilhomme, c’est encore à cela qu’il tiendrait 
s’il pouvait tenir à quelque chose; c’est à cela qu’il pré- 
tendrait s’il lui était permis d’avoir , ou possible de 
soutenir une prétention. Du moins veut-il se donner 
le plaisir de les affecter toutes, dût ce plaisir lui valoir 
un affront ; sans y croire, sans espérer qu’on le croie, 
il faut à tout prix qu’il réjouisse ses oreilles de l’éloge 
de sa bravoure, presque de ses vertus. C’est là une de 
ses faiblesses, comme le goût du vin d’Espagne est une 
tentation à laquelle il ne lui est pas plus possible de * 
résister, et la naïveté avec laquelle il y cède, les em- 
barras où elle le met, l’espèce d’impudence hypocrite 
qui l’aide à s’en tirer, en font un personnage extraor- 
dinairement plaisant. Les jeux de mots, bien que fré- 
quents dans celte pièce, y sont beaucoup moins nom- 
breux que dans quelques autres drames d’un genre 
plus sérieux, et ils y sont infiniment mieux placés. 
Le mélange de subtilité, que Shakspeare devait à 
l’esprit de son temps, n’empêche pas que dans cette 
pièce , ainsi que dans celles où reparaît Falstaff , 
la gaîté ne soit peut-être plus franche et plus 
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naturelle que dans aucun autre ouvrage du théâtre 
anglais. 

La première partie de Henri IV parut, à ce que l’on 
croit, en 1597. 

Henri V est le véritable héros de la seconde partie ; 
son avènement au trône et le grand changement qui 
en résulte sont l’événement du drame. La défaite de 
l’archevêque d’York et celle de Northumberland ne 
sont que le complément des faits contenus dans la pre- 
mière partie. Hotspur n’est plus là pour donner à ces 
faits une Yie qui leur appartienne, et l’horrible trahison 
de Westmoreland n’est pas de nature à fonder un in- 
térêt dramatique. Henri 1Y mourant ne se montre que 
pour préparer le règne de son fils, et toute l’attention 
se porte déjà sur un successeur également important 
par les craintes et parles espérances qu’il fait naître. 

Ce n’est pas tout-à-fait à l’histoire que Shakspeare a 
emprunté le tableau de ces divers sentiments. L’avéne- 
ment de Henri V fut généralement un sujet de joie. Hol- 
linshed rapporte que, dans les trois jours qui suivirent 
la mort de son père, il reçut de plusieurs « nobles 
hommes et honorables personnages » , des hommages 
» et serments de fidélité tels que n’en avait reçu aucun 
des rois ses prédécesseurs 1 , « tant grande espérance et 
a bonne attente avait-on des heureuses suites qui par 

O 

1 Chroniques de Hollinshed, t. II, p. 543. 

21 . 
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« cet homme devaient advenir. » L’inconstante 
ardeur des esprits, entretenue par de fréquents bou- 
leversements, faisait nécessairement d’un nouveau 
règne un sujet d’espérances ; et les troubles qui avaient 
agité le règne de Henri IV, les cruautés qui en 
avaient été la suite, les continuelles méfiances qui 
devaient en résulter , tournaient naturellement les 
yeux et les affections de la nation vers un jeune prince 
dont, en ce temps de désordre, les déréglements cho- 
quaient beaucoup moins que ses qualités généreuses 
n’inspiraient de confiance. On attribuait d’ailleurs une 
partie de ces déréglements à la méfiance jalouse de son 
père, qui, en le tenant écarté des affaires auxquelles il 
se portait avec une grande ardeur, en lui ôtant même 
l’occasion de faire éclater ses talents militaires, avait 
jeté cet esprit impétueux dans des voies de désordre où 
les mœurs du temps ne permettaient guère qu’on s’ar- 
rêtât sans avoir atteint les derniers excès. Hollinshed 
attribue à la malveillance de ceux qui entouraient le 
roi Henri IV, non-seulement les soupçons qu’il était 
disposé à concevoir contre son fils, mais encore les 
bruits odieux répandus sur la conduite de ce prince. 

Il rapporte une occasion où le prince, ayant à se dé- * 
fendre contre certaines insinuations qui avaient mis 
la mésintelligence entre son père et lui, se rendit à la 
cour avec une suite dont l’éclat et le nombre n’étaient 
pas faits pour diminuer les soupçons du roi, et dans un 
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costume assez singulier pour que le chroniqueur ait 
cru devoir en faire mention. C’était « une robe (a 
« gowne f probablement un long manteau) de satin bleu 
« remplie de petits trous en façon d’œillets, et à chaque 
a trou pendait à un fil de soie l’aiguille avec laquelle 
« il avait été cousu. » Quoi qu’on puisse penser de la 
gêne des mouvements d’un homme vêtu d’une ma- 
nière si inquiétante, le prince se jeta aux pieds de son 
père, et, après avoir protesté de sa fidélité, lui présenta 
son poignard, afin qu’il se délivrât de ses soupçons en 
le tuant, « et en présence de ces lords, ajouta-t-il , et 
a devant Dieu au jour du jugement, je jure ma foi 
« de vous le pardonner hautement. » Le roi attendri 
jeta le poignard, embrassa son fils les larmes aux ^eux, 
lui avoua ses soupçons, et déclara en même temps 
qu’ils étaient effacés. Le prince demanda la punition de 
ses accusateurs ; le roi répondit que la prudence exi- 
geait quelques délais, et ne punit point. Mais il paraît 
que l’opinion générale vengeait suffisamment le jeune 
prince; et sans croire précisément avec Hollinshed, 
qui d’ailleurs se contredit sur ce point, que Henri ait 
toujours eu soin « de contenir ses affections dans le 
a sentier de la vertu » , on est porté à supposer quelque 
exagération dans le récit des déportemenls de sa jeu- 
nesse rendus plus remarquables par la révolution su- 
bite qui les a terminés, et par l’éclat de gloire qui les 
a suivis. 


1 
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Shakspeare devait naturellement adopter la tradition 
la plus favorable à l’effet dramatique; il a senti aussi 
combien le rôle d’un roi et d’un père mourant, inquiet 
sur l’avenir de son fils et de ses sujets, était plus propre 
à produire sur la scène un tableau touchant et pathé- 
tique ; et de même qu’il a inventé pour la beauté de 
son dénoûment l’épisode de Gascoygne, il a ajouté, à la 
scène de la mort de Henri IV, des développements qui 
la rendent infiniment plus intéressante. Hollinshed 
rapporte simplement que le roi s’apercevant qu’on avait 
ôté sa couronne de dessus son chevet, et apprenant que 
c'était le prince qui l’avait emportée, le fit venir et lui 
demanda raison de cette conduite: a Sur quoi le prince, 
« avec un bon courage, lui répondit : — Sire, à mon 
a jugement et à celui de tout le monde, vous paraissiez 
a mort. Donc, comme votre plus proche héritier connu, 
« j’ai pris cette couronne comme mienne et non comme 
« vôtre. — Bien, mon fils, dit le roi avec un grand sou- 
« pir, quel droit j’y avais, Dieu le sait 1— Bien, dit le 
« prince, si vous mourez roi, j’aurai la couronne, et je 
« me fie de la garder avec mon épée contre tous mes 
« ennemis, comme vous avez fait. — Étant ainsi, dit le 
« roi, je remets tout à Dieu et souvenez-vous de bien 
« faire. Ce que disant, il se tourna dans son lit, et bien- 
ci tôt après s’en alla à Dieu. » Peut-être la réponse du 
jeune prince, rendue comme un poète l’eût su rendre, 
aurait-elle été préférable au discours étudié que lui 


HENRI IV. 


373 


prête Shakspeare; cependant il en a conservé une partie 
dans la dernière réplique du prince de Galles, et le 
reste de la scène offre de grandes beautés, ainsi 
que celles qui suivent entre Gascoygne et les princes. 
En tout Shakspeare paraît avoir voulu racheter par 
des beautés de détail la froideur nécessaire de la 
partie tragique ; elle en offre beaucoup, et le style en 
est généralement plus soigné et plus exempt de bizar- 
rerie que celui de la plupart de ses autres pièces his- 
toriques. 

La partie comique, très-importante et très-considé- 
rable dans cette seconde partie de Henri /F, n’est ce- 
pendantpas égale en mériteà ce qu’offre, dans le même 
genre, la première partie. Falstaff est parvenu, il a une 
pension, des grades ; ses rapports avec le prince sont 
moins fréquents ; son esprit ne lui sert donc plus aussi 
fréquemment à se tirer de ces embarras qui le ren- 
daient si comique ; et la comédie est obligée de des- 
cendre d’un étage pour le représenter dans sa propre 
nature, livré à ses goûts véritables et au milieu des 
misérables dont il fait sa société, ou des imbéciles qu’il 
a encore besoin de duper. Ces tableaux sont sans doute 
d’une vérité frappante et abondent en traits comiques, 
mais la vérité n’est pas toujours assez loin du dégoût 
pour que le comique nous trouve alors disposés à toute 
la joie qu’il inspire; et les personnages sur qui tombe 
le ridicule ne nous paraissent pas toujours valoir la 
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peine qu’on en rie. Cependant le caractère de Falstaff 
est parfaitement soutenu, et se retrouvera tout entier 
quand on le verra reparaître ailleurs. 

La seconde partie de Henri IV a paru, à ce qu’on croit, 
en 1598. 
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ROI D’ANGLETERRE. 

(1599) 
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C’est à tort que la plupart des critiques ont regardé 
Henri V comme l'un des plus faibles ouvrages de Shak- 
spearc. Le cinquième acte, il est vrai, est vide et froid» 
et les conversations qui le remplissent ont aussi peu 
de mérite poétique que d’intérêt dramatique. Mais la 
marche dps quatre premiers actes est simple, rapide» 
animée; les événements de l’histoire, plans de gou- 
vernement ou de conquête, complots, négociations, 
guerres, s’y transforment sans effort en scènes de thé- 
âtre pleines de vie et d’effet; si les caractères sont peu 

développés, ils sont bien dessinés et bien soutenus ; et 

*•> 

le double génie de Shakspeare, moraliste profond et 
poète brillant, même dans les formes pénibles et 
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.bizarres qu’il donne souvent à sa pensée et à son ima- 
gination, y conserve son abondance et son éclat. 

On rencontre aussi, dans les paroles du chœur qui 
remplit les entr’actes, des preuves remarquables du 
bon sens de Shakspeare et de l’instinct qui lui faisait 
• sentir les inconvénients de son système dramatique : 
« Permettez, dit-il aux spectateurs dès le début de la 
pièce, que nous fassions travailler la force de votre 
imagination... C’est à votre pensée à créer en ce mo- 
ment nos rois pour les transporter d’un lieu à l’autre, 
franchissant les temps et resserrant les événements de 
plusieurs années dans l’espace d’une heure.» Et ail- 
leurs : « Accordez-nous votre patience et pardonnez 
l’abus du changement de lieu auquel nous sommes 
réduits pour resserrer la pièce dans son cadre- » 

La partie populaire et comique du drame, bien que 
la verve originale de Falstaff n’y soit plus, offre des 
scènes d’une gaîté parfaitement naturelle, et le Gal- 
lois Fluellen est un modèle de ce bavardage militaire 
sérieux, naïf, intarissable, inattendu et moqueur, 
qui excite en même temps le rire et la sympathie. 
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HENRI VI 

ROI D’ANGLETERRE. 

PREMIÈRE, SECONDE ET TROISIÈME PARTIES. 

(1589-1591) 


Les trois parties de Henri VI ont été, parmi les édi- 
teurs et commentateurs de Shakspeare, un sujet de 
controverse qui n’est point encore éclairci, ni peut-être 
même épuisé ; plusieurs d’entre eux ont pensé que la 
première de ces pièces ne lui appartenait en aucune 
façon ; d’autres, en moindre nombre, lui ont aussi 
disputé l’invention originale des deux dernières, que, 
selon eux, il n’aurait fait que retoucher, et dont la 
conception primitive appartiendrait à un ou à deux 
autres auteurs. Aucune des trois pièces n’a été impri- 
mée du vivant de Shakspeare, ce qui ne prouve rien, 
car il en est de même de plusieurs autres ouvrages 
dont personne ne conteste l’authenticité, mais ce qui 
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laisse du moins toute latitude au doute et à la dis- 
cussion. 

La faiblesse générale de ces trois compositions, où 

l’on ne trouve qu’un petit nombre de scènes qui rap- 
• 

pellent la touche du maître , ne serait pas non plus 
un motif suffisant pour les attribuer à une autre main 
que la sienne ; car, dans le cas où elles lui appartien- 
draient, ce seraient ses premiers ouvrages : circon- 
stance qui expliquerait assez leur infériorité, du moins 
en ce qui regarde la conduite du drame, la liaison des 
scènes, l’art de soutenir et d’augmenter progressi- 
vement l’intérêt, en ramenant toutes les diverses parties 
de la composition à une impression unique qui s’a- 
vance et s’accroît, comme le fleuve grossit à chaque 
pas des eaux que lui envoient les divers points de 
l’horizon. Tel est en effet le caractère de Shak- 
speare dans ses grandes compositions, et ce qui 
manque essentiellement aux trois parties de Henri VI, 
surtout à la première. Mais ce qui y manque également, 
ce sont les défauts de Shakspeare, cette recherche, cette 
emphase auxquelles il n’a pas toujours échappé dans ses 
plus beaux ouvrages, résultat presque nécessaire de la 
jeunesse des idées qui, étonnées pour ainsi dire d’elles- 
mêmes, ne savent comment épuiser le plaisir qu’elles 
trouvent à se produire; il serait étrange que les pre- 
miers essais de Shakspeare en eussent été exempts. 

11 faut cependant distinguer ici, entre les trois par- 
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ties de Henri VI, ce qui concerne la première à laquelle 
on croit que Shakspeare a été presque entièrement 
étranger, et ce qui a rapport aux deux autres dont on 
ne lui dispute que l’invention et la composition ori- 
ginale, en reconnaissant qu’il les a considérablement 
retouchées. Voici les faits. 

En 1623, c’est-à-dire sept ans après la mort de Shak- 
speare, parut la première édition complète de ses OEu- 
vres. Quatorze de ses pièces seulement avaient été im- 
primées de son vivant, et les trois parties de Henri VI 
n’étaient pas du nombre ; elles parurent en 1623, dans 
l’état où on les donne aujourd’hui, et toutes trois attri- 
buées à Shakspeare, quoique déjà, à ce qu’il paraît, 
une espèce de tradition lui disputât la première. D’un 
autre côté, dès l’an 1600, avaient été publiées, sans nom 
d’auteur, par Thomas Millington, libraire, deux pièces 

intitulées, l’une The firstpart ofthe contention of the 

• 

two famous houses of York and Lancaster , wilh the 
death of the good duke Humphrey. etc. 1 ; l’autre : The 
true tragedy of Richard duke of York and death of 
good king Henry the sixth *. De ces deux pièces, l’une 
a servi de moule, si on peut s’exprimer ainsi , à la se- 
conde partie de Henri VI, l’autre à la troisième. La 

i La première partie de la querelle des deux fameuses maisons 
d’York et de Lancaster, avec la mort du bon duc Humphrey, etc. 

* La vraie tragédie de Richard, duc d'York, et la mort du bon roi 
Henri Yl. 
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marche et la coupe des scènes et du dialogue s’y re- 
trouvent à quelques légères différences près'; des pas- 
sages entiers ont été transportés textuellement des 
pièces originales dans celles que nous a données 
Shakspeare sous le nom de Seconde et troisième parties 
de Henri VI. La plupart des vers ont été simplement 
retouchés, et quelques-uns seulement, en assez petit 
nombre, ont été entièrement ajoutés. 

En 1619 , c’est-à-dire trois ans après la mort de 
Shakspeare, ces deux pièces originales furent réimpri- 
mées par un libraire nommé Pavier, et cette fois avec 
le nom de notre poëte. Dès lors s’établit parmi les cri- 
tiques l’opinion qu’elles appartenaient à Shakspeare, 
et devaient être regardées, soit comme une première 
composition qu’il avait lui-même revue et corrigée, 
soit comme une copie imparfaite prise à la représenta- 
tion, et livrée en cet état à l’impression ; ce qui arrivait 
assez souvent, dans ce temps-là, les auteurs étant peu 
dans l’usage de faire imprimer leurs pièces. Cette 
dernière opinion a été longtemps la plus générale; 
cependant elle ne peut guère soutenir l’examen, car, 
comme l’observe M. Malone, celui de tous les commen- 
tateurs qui a jeté le plus de jour sur la question, un 
copiste maladroit retranche et estropie, mais il n’ajoute 
pas; et les deux pièces originales contiennent des pas- 
sages, même quelques scènes^ assez courtes, qui ne se 
retrouvent plus dans les autres. D’ailleurs rien n’y 
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porte l’empreinte d’une copie mal faite ; la versification 
en est régulière, le style en est seulement beaucoup 
plus prosaïque que celui des passages qui appartiennent 
indubitablement à Shakspeare :d’où il résulterait que le 
copiste aurait précisément omis les traits les plus 
frappants, les plus propres à saisir l’imagination et la 
mémoire. 

Resterait donc seulement la supposition d’une pre- 
mière ébauche, perfectionnée ensuite par son auteur. 
Entre les preuves de détail qu’amasse M. Malone contre 
cette opinion, et qui ne sont pas toutes également con- ' 
cluantes, il en est une cependant qui mérite d’être prise 
en considération, c’est que les pièces originales sont 
évidemment tirées de la chronique de Hall, fandisque 
c'est Hollinshed qu’a toujours suivi Shakspeare, ne 
prenant jamais de Hall que ce qu'en a copié Hollins- 
hed. Il ii’est pas vraisemblable que, s’il eût puisé dans 
Hall ses premiers ouvrages, il eût ensuite, quitté l’ori- 
ginal pour le copiste. 

Ces deux opinions rejetées, il faut supposer que 
Shakspeare aurait emprunté sans scrupule, à l’ouvrage 
d’un autre, le fond et l’étoffe qu’il aurait ensuite en- 
richis de sa broderie; ses nombreux emprunts aux 
auteurs dramatiques de son temps rendent celte sup- 
position très-facile à admettre, et voici un fait qui, 
dans cette occasion spéciale, équivaut presque à une 
preuve de sa légitimité. Et d’abord il faut savoir que 
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les deux pièces originales imprimées en 1600 existaient 
dès 1593, car on les trouve à cette époque enregistrées 
sous le même titre, et avec le nom du même libraire, 
dans les registres du stationer, espèce de syndic de la 
corporation des libraires, imprimeurs, etc., patenté par 
le gouvernement, et chargé de l’annonce des ouvrages 
destinés à l’impression. Quelle cause retarda jusqu’en 
1600 la publication de ces deux pièces, c’est ce qu’il est 
inutile en ce moment de discuter ; mais cette preuve 
de l’ancienneté de leur existence acquiert, dans la 
question qui nous occupe, une importance assez grande 
par le passage suivant d’un pamphlet de Green *, au- 
teur très- fécond mort au mois de septembre 1592. Dans 
ce pamphlet, écrit peu de temps avant sa mort, et im- 
primé aussitôt après, comme il l’avait ordonné par son 
testament, Green adresse ses adieux et ses conseils à ’ 
plusieurs de ses amis, littérateurs comme lui ; l’objet 
de ces conseils est de les détourner de travailler pour 
le théâtre, s’ils veulent éviter les chagrins dont il se 
plaint. Un des motifs qu’il leur donne, c’est l’impru- 
dence qu’il y aurait à eux de se fier aux acteurs ; car, 
dit-il, «il y a là un parvenu, corbeau paré de nos 
« plumes, qui, avec son cœur de tigre recouvert d’une 
« peau d’acteur *, se croit aussi habile à enfler ( lo bom- 

1 Green’ s groat’s worth of with, etc. 

* Allusion à un vers de l’ancienne pièce The first part of the con- 
tentions, etc. 

O lyger's heart wrapt in a woman’s hide. 
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« baste) un vers blanc que le meilleur d’entre vous, 
« et devenu absolument un Johannes factotum, est, 
« dans sa propre opinion, le seul shake-scene • du 
« pays. » Ce passage ne laisse aucun doute sur les em- 
prunts faits à Green par Shakspeare dès 1 592; et comme 
les Henri VI sont les seules pièces de notre poète qu’on 
croie pouvoir placer avant cette époque, la question 
paraîtrait à peu près résolue; en même temps que la 
citation faite par Green, à cette occasion, d’un vers de 
la pièce originale, prouverait que c’était là ce qui lui 
tenait au cœur. Il est donc assez vraisemblable que 
Shakspeare, acteur alors et n’exerçant encore l’activité 
de son génie qu’au profit de sa troupe, aura essayé de 
remettre au théâtre, avec plus de succès, des pièces 
déjà connues, et dont le fond lui présentait quelques 
beautés à faire valoir. Les pièces appartenant alors, 
selon toute apparence, aux comédiens qui les avaient 
achetées, l’entreprise était naturelle, et le succès des 
HenriVI aura été probablement le premier indice sur 
la foi duquel un génie qui ignorait encore ses propres 
forces aura osé s’élancer dans la carrière. 

Pour s’expliquer ensuite comment Shakspeare, repre- 
nant ainsi en sous-œuvre les deux pièces dont il a fait 
la seconde et la troisième parties de Henri VI, n’aurait 
pas fait le même travail sur la première, il suffirait de 


1 Shake-scene (secoue-scène), pour shake-spear (secoue- lance.) 
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penser que cette première partie était alors en posses- 
sion du théâtre avec un succès assez grand pour que 
l’intérêt des acteurs n’y demandât aucun changement. 
Cette supposition est appuyée par un passage d’un 
pamphlet de Thomas Nashe i , où parlant du brave 
Talbot : « Combien, dit-il, se serait-il réjoui de penser 
« qu’après avoir reposé deux cents ans dans la tombe, 
« il triompherait de nouveau sur le théâtre, et que ses 
« os seraient embaumés de nouveau (en différentes 
« fois) des larmes de dix mille spectateurs au moins, 
« qui le verraient tout fraîchement blessé dans la per- 
te sonne du tragédien qui le représente. » Nashe, intime 
ami de Green, n’aurait probablement pas parlé sur ce 
ton d’une pièce de Sliakspeare, et peut-être est-ce le suc- 
cès même de cette pièce qui aura engagé Sliakspeare à 
rendre les deux autres dignes de le partager; mais, 
dans cefte supposition même, il serait difficile de ne 
pas croire que, soit avant, soit plus tard, Shakspearé 
n’ait pas relevé, par quelques touches, le coloris d’un 
ouvrage qui n’avait pu plaire à ses contemporains que 
parce que Shakspeare ne s’était pas encore montré. 
Ainsi, les scènes entre Talbot et son fils doivent être 
de lui, ou bien il faudrait croire qu’avant lui existait, 
en Angleterre, un auteur dramatique capable d’attein- 
dre à cette touchante et noble vérité dont bien peu, 

* Pierce pennyless, his supplication to the de vil; 1592. 
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après lui, ont entrevu le secret. Rien n’est plus beau 
que cette peinture des deux héros, l’un mourant, l’autre 
à peine né à la vie des guerriers; le premier, rassasié 
de gloire,' et, dans son anxiété paternelle, occupé de 
sauver plutôt la vie que l’honneur de son fils ; l’autre, 
sévère, inflexible, et ne songeant à prouver son affec- 
tion filiale que par la mort qu’il est déterminé à cher- 
cher auprès de son père, et par le soin qu’il aura de 
conserver ainsi l’honneur de sa race. Cette situation, 
variée par toutes les alternatives de crainte et d’espé- 
rance que peuvent offrir les chances d’une bataille où 
le père sauve son fils, où le fils est ensuite tué loin 
de son père, offre presqu’à elle seule l’intérêt d’un 
drame, et tout porte à croire que Shakspeare ajouta 
cet ornement à une pièce que son étroite con- 
nexion avec celles qu’il avait refaites associait pour 
ainsi dire à ses œuvres. Il faut remarquer d’ailleurs 
que les scènes entre Talbot et son fils sont presque 
enfjèrement en vers rimés, ainsi qu’il s’en trouve un 
grand nombre dans les ouvrages de Shakspeare, tandis 
que, dans le reste delà pièce, et dans les deux pièces qui 
paraissent destinées à lui faire suite, il ne se trouve 
presque aucune rime. La scène qui, dans la première 
partie de Henri VI, en contient le plus est celle où l’on 
voit Mortimer mourant dans sa prison; aussi pourrait- 
on penser qu’elle a reçu au moins des additions de 
la main de Shakspeare : ces additions et quelques 
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autres peut-être, bien qu’en petit nombre, auront pu 
fournir, aux éditeurs de 1623, une raison qui leur 
aura paru suffisante pour ranger, au nombre des 
ouvrages d’un poète qui avait tué tous les autres, une 
pièce qui devait tout son mérite à ce qu’il y avait ajouté, 
et qui se joignait d’ailleurs nécessairement à deux 
autres ouvrages où il avait trop mis du sien pour qu’on 
pût les retrancher de ses œuvres. 

Quant à l’insertion du nom de Shakspeare dans l’édi- 
tion, donnée par Pavier, des deux pièces originales, il 
est aisé de l’expliquer par une fraude de libraire, 
fraude extrêmement commune alors, et qui a été prati- 
quée à l’égard de plusieurs ouvrages dramatiques com- 
posés sur des sujets qu’avait traités Shakspeare, et 
qu’on espérait vendre à la faveur de son nom. Ce qui 
rend la chose encore plus vraisemblable, c’est que 
celte édition est sans date, bien qu’on sache qu’elle 
parut en 1619, ce qui pouvait être une petite habileté 
du libraire pour laisser croire qu’elle avait paru du 
vivant de l’auteur dont il empruntait le nom. 

On ignore l’époque précise de la représentation de la 
première partie de Henri VI, qui, selon Malone, a 
d’abord porté le nom de Pièce historique du roiHenri VI 1 . 
Le style de cette pièce, excepté ce qu’on peut attribuer 
à Shakspeare, porte le même caractère que celui de 

i The hiïtorical play ofking Henri the six th. 
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tous les ouvrages dramatiques de cette époque qui ont 
précédé ceux de notre poète, une construction gram- 
maticale fort irrégulière, le ton assez simple mais 
sans noblesse, et la versification assez prosaïque. 
L’intérêt, assez médiocre quoique la pièce offre un 
grand mouvement, est d’ailleurs fort diminué pour 
nous par la ridicule et grossière absurdité du rôle de 
Jeanne d’Arc, qui du reste peut nous donner l’idée la 
plus exacte du sentiment avec lequel les chroniqueurs 
anglais ont écrit l’histoire de cette fille héroïque, et des 
traits sous lesquels ils l’ont représentée : en ce sens la 
pièce est historique. 

La seconde partie de Henri VI, beaucoup plus inté- 
ressante que la première, n’est pas conduite avec beau- 
coup plus d’art ; des monologues y sont continuellement 
employés à exposer les faits ; les sentiments s’expriment 
dans des a parte. Les scènes, séparées par des inter- 
valles considérables (la pièce entière renferme un 
espace de dix ans), ne présentent entre elles aucun 
lien; on n’y aperçoit aucun de ces efforts que Shak- 
speare a faits, dans la plupart de ses autres ouvrages, 
pour les unir, quelquefois même aux dépens de la 
vraisemblance; et comme en même temps rien n’a- 
vertit de ce qui les sépare, on est souvent étonné de se 
trouver, sans l'avoir remarqué, transporté à des années 
de distance de l’événement qu’on vient de voir finir. 
Les diverses parties de la pièce ne tiennent pas non 
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plus essentiellement les unes aux autres, défaut très- 
rare dans les ouvrages incontestablement reconnus 
pour être de la main de Shakspeare. Ainsi l’aventure 
de Simpcox est absolument hors d’œuvre; celle dé 
l’armurier et de son apprenti ne se rattache que fai- 
blement au sujet, et les pirates qui mettent Suffolk à 
mort ne se rattachent en rien au reste de l’intrigue. 
Quant à la partie des caractères, il s’en faut de beau- 
coup qu’elle réponde au talent ordinaire de Shak- 
speare; on ne peut nier qu’il n’y ait du mérite dans la 
peinture de Henri, ce prince dont les sentiments pieux 
et la constante bonté parviennent presque toujours à 
nous intéresser malgré le ridicule de cette faiblesse et 
de celte pauvreté d’esprit qui touchent à l’imbécillité : le 
rôle de Marguerite est assez bien soutenu ; mais cet 
excès de fausseté envers son mari sort des bornes de la 
vraisemblance, et ce n’est pas Shakspeare, du moins 
dans son bon temps, qui eût donné, à deux criminels 
tels que Marguerite et Suffolk, des sentiments aussi 
tendtes que ceux de leur dernière entrevue. Pour War- 
wick et Salisbury, ce sont deux caractères sans aucune 
espèce de liaison, et impossibles à expliquer. 

Que Shakspeare soit ou non l’auteur de la pièce 
intitulée : The first contention, etc., la seconde partie 
de Henri VI est entièrement calquée sur cet ouvrage. 
Shakspeare n’en a cependant pris textuellement qu’une 
assez petite partie, et particulièrement les scènes cou- 
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pées en dialogue rapide, comme celle de l’aventure de 
Simpcox, le combat des deux artisans, la dispute de 
Glocester et du cardinal à la chasse; il a fait peu de 
changements dans ces morceaux, ainsi que dans une 
partie de la révolte de Cade. Cependant cette scène d’un 
horrible effet, où l’on voit le lord Say entre les mains 
de la populace, est presque entièrement de Shakspeare. 
Quant aux discours un peu longs, il les a plus ou 
moins retouchés, et la plupart même lui appartiennent 
entièrement, comme ceux de Henri en faveur de Glo- 
cester, ceux de Marguerite à son mari, une grande 
partie de la défense de Glocester, des monologues 
d’York, et presque tout le rôle du jeune Clifford. Il 
n’est pas difficile d’y reconnaître la main de Shak- 
speare, à une poésie plus hardie, plus brillante 
d’images, moins exempte peut-être de cet abus d’es- 
prit que Shakspeare ne paraît pas avoir emprunté aux 
poètes dramatiques de l’époque. Du reste, sauf un cer- 
tain nombre d’anachronismes communs à tous les 
ouvrages de Shakspeare, celui-ci est assez fidèle à l’his- 
toire, et la lecture des chroniques a donné, en ce 
temps, aux auteurs de pièces historiques un caractère 
de vérité et des moyens d’intérêt que les hommes 
supérieurs peuvent seuls tirer des sujets d’invention. 

La troisième partie de Henri VI comprend depuis le 
printemps de l'année 1455 jusqu’à la fin de l'année 
1471, c’est-à-dire, un espace d'environ seize ans, pen- 
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dant lesquels ont été livrées quatorze batailles qui, 
selon un compte probablement très-exagéré, ont coûté 
la vie à plus de quatre-vingt mille combattants. Aussi 
le sang et les morts ne sont-ils pas épargnés dans cette 
pièce, bien que, de ces quatorze batailles, on n’en voie 
ici que quatre, auxquelles l’auteur a eu soin de rap- 
porter les principaux faits des quatorze combats : ces 
faits sont, pour la plupart, des assassinats de sang- 
froid accompagnés de circonstances atroces, quelquefois 
empruntées à l’histoire, quelquefois ajoutées par l’au- 
teur ou les auteurs. Ainsi la circonstance du mouchoir 
trempé dans le sang de Rutland, et donné à son père 
York pour essuyer ses larmes, est purement d’inven- 
tion ; le caractère de Richard est également d’inYention 
dans cette pièce et dans la précédente. Richard était 
beaucoup plus jeune que son frère Rutland dont on l’a 
fait l’aîné, et il ne peutavoireu aucune part aux événe- 
ments sur lesquels se fondent les deux pièces; son 
caractère y est d’ailleurs bien annoncé et bien soutenu. 
Celui de Marguerite ne se dément point; et celui de 
Henri, à travers les progrès de sa faiblesse et de son 
imbécillité, laisse encore apercevoir de temps en temps 
ces sentiments doux et pieux qui ont jeté sur lui de 
l’intérêt dans la première partie. Ces portions de son 
rôle appartiennent entièrement à Shakspeare, ainsi que 
la plus grande partie des méditations de Henri pendant 
la bataille de Towton, son discours au lieutenant de la 
% % 
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Tour, sa scène avec des garde-chasses, etc.; ces mor- 
ceaux ne se trouvent point ou sont à peine indiqués 
dans la pièce originale. Il est aisé de reconnaître les 
passages ajoutés, car ils se distinguent par un charme 
et une naïveté d’images que n’offre nulle part ailleurs 
le style de l’ouvrage original. Quelquefois aussi les en- 
droits retouchés par Shakspeare, soit sur son ouvrage, 
• soit sur celui d’un autre, se font remarquer par la re- 
cherche d’esprit qui lui est familière, et qui n’est pas 
ici compensée par cette conséquence et cette cohérence 
des images qui, dans ses bons ouvrages, accompagnent 
presque toujours ses subtilités. C’est ce qu’on peut 
remarquer, par exemple, dans les regrets de Richard 
sur la mort de son père; il serait difficile de les attri- 
buer à d’autres qu’à Shakspeare, tant ils portent son 
empreinte; mais il serait également difficile de les 
attribuer à ses meilleurs temps, et leur imperfection 
pourrait servir encore à prouver que les trois parties 
de Henri VI, telles que nous les avons aujourd’hui, 
nous offrent, non pas Shakspeare corrigé par lui-même 
dans la maturité de son talent, mais Shakspeare em- 
ployant le premier essai de ses forces à corriger les 
ouvrages des autres. 11 a au reste beaucoup moins 
retouché cette pièce-ci que la précédente, qui probable- 
ment lui a paru plus digne de ses efforts; excepté le 
discours de Marguerite avant la bataille de Tewksbury, 
une partie de la scène d’Édouard avec lady Gray, et 
. o 
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quelques autres passages peu importants, on n’en peut 
guère ajouter d’autres à ceux qui ont déjà été cités 
comme appartenant entièrement à l’ouvrage corrigé. 
La plus grande partie dé la pièce originale y est tex- 
tuellement reproduite; on y retrouve de même le 
décousu qui a pu frapper dans la première et la seconde 
parties. Les horreurs accumulées dans celle-ci ne lais- 
sent pas d’être peintes avec une certaine énergie, mais • 
bien éloignée de cette vérité profonde que, dans ses 
beaux ouvrages, Shakspeare a su, pour ainsi dire, tirer 
des entrailles mêmes de la nature. 


» 
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Richard III est l’un de ces hommes qui ont fait sur 
leur temps cette impression d’horreur et d’effroi tou- 
jours fondée sur quelque cause réelle, bien qu’ensuite 
elle porte à exagérer les réalités. Hollinshed le met au 
nombre de « ces personnes mauvaises qui ne vivront 
une heure exemptes de faire et exercer cruauté, méchef 
et outrageuse façon de vivre. » Sans doute, et la cri- 
tique historique en a fourni la preuve , la vie de 
Richard a été chargée de plusieurs crimes qui ne lui 
ont pas appartenu ; mais ces erreurs et ces exagérations, 
fruit naturel du sentiment populaire, expliquent, sans 
la justifier, la bizarre fantaisie qu’a eue Horace Wal- 
pole de réhabiliter la mémoire de Richard, en le 
déchargeant de la plupart des crimes dont on l’accuse. 
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C’est là une de ces questions paradoxales sur lesquelles 
s’échauffe l’imagination du critique qui s’en est 
laissé saisir , et où la plus ingénieuse discussion 
ne sert ordinairement qu’à prouver jusqu’à quel 
point l’esprit peut s’employer à embarrasser la 
marche simple et ferme de la vérité. Sans doute il ne 
faut pas juger un personnage de ces temps de désordre 
d’après les habitudes douces et régulières de nos idées 
modernes, et beaucoup de choses doivent être mises 
sur le compte de cet entourage d’hommes et de faits 
au milieu desquels apparaissent les caractères histori- 
ques ; mais lorsqu’à l’époque où a vécu Richard III , 
après les horreurs de la rose rouge et de la rose blanche, 
la haine publique va choisir un homme entre tous pour 
le présenter comme un modèle de cruauté et de perfi- 
die, il faut assurément qu’il y ait eu dans ses crimes 
quelque chose d’extraordinaire, ne fût-ce que cet éclat 
que peut y ajouter la supériorité des talents et du ca- 
ractère qui, lorsqu’elle s’emploie au crime , le rend 
à la fois plus dangereux et plus insultant. 

L’opinion généralement établie sur Richard a pu con- 
tribuer au succès de la pièce qui porte son nom : aucun 
peut-être des ouvrages de Shakspeare n’est demeuré 
aussi populaire en Angleterre. Les critiques ne l’ont 
pas en général traité aussi favorablement que le 
public ; quelques-uns, entre autres Johnson, se sont 
étonnés de son prodigieux succès ; on pourrait s’éton- 
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ner de leur surprise si l’on ne savait, par expérience, 
que le critique, chargé de mettre de l’ordre dans les 
richesses dont le public a joui d’abord confusément, 
s’affectionne quelquefois tellement à cet ordre et sur- 
tout à la manière dont il l’a conçu, qu’il se laisse facile- 
ment induire à condamner les beautés auxquelles, 
dans son système, il ne sait pas trouver une place con- 
venable. 

Richard 111 présente, plus qu’aucun des grands 
ouvrages de Shakspeare, les défauts ^communs aux 
pièces historiques qui étaient avant lui en posses- 
sion du théâtre; on y retrouve cet entassement des 
faits, cette accumulation de catastrophes, cette in- 
vraisemblance de la marche dramatique et de l’exécu- 
tion théâtrale, résultats nécessaires de tout ce mouve- 
ment matériel que Shakspeare a réduit, autant qu’il l’a 
pu, dans les sujets dont il disposait plus librement, 
mais qui ne pouvait être évité dans des sujets natio- 
naux d’une date si récente, et dont tous les détails 
étaient si présents à la mémoire des spectateurs. Peut- 
être en doit-on admirer davantage le génie qui a su se 
tracer sa route dans ce chaos, et diriger à travers ce 
labyrinthe un fil qui ne s’interrompt et ne se perd 
jamais. Une idée domine toute la pièce, c’est celle de 
la juste punition des crimes qui ont ensanglanté les 
querelles d’Yoïk et de Lancaster. Exemple et organe 
à la fois de la colère céleste, Marguerite, par les cris de 
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sa douleur, appelle sans cesse la vengeance sur ceux 
qui ont commis tant de forfaits, sur ceux même 
qui en ont profité ; c’est elle qui leur apparaît quand 
cette vengeance les a atteints ; son nom se mêle à l’ef- 
froi de leurs derniers moments ; c’est sous sa malé- 
diction qu’ils croient succomber autant que sous les 
coups de Richard, sacrificateur du temple sanglant 
dont Marguerite est la sibylle, et qui lui-même tom- 
bera, dernière victime de l’holocauste, emportant avec 
lui tous les crimes qu’il a vengés et tous ceux qu’il a 
commis. 

Cette fatalité ui, dans Macbeth, se révèle sous la 
figure des sorcières, et dans Richard III sous celle de 
Marguerite, n’est cependant en aucune façon la même 
dans les deux pièces. Macbeth, entraîné de la vertu dans 
le crime, offreà notre imagination l’image effrayantede 
lapuissance de l’ennemi de l’homme, puissance soumise 
cependant au maître éternel et suprême qui, du même 
coup dont il décide la chute, prépare la punition. Ri- 
chard, agent bien plus direct, bien plus volontaire de 
l'esprit du mal, semble plutôt jouter avec lui que lui 
obéir ; et dans ce jeu terrible des pouvoirs infernaux, 
c’est comme en passantque s’exerce la justice du ciel 
jusqu’au dernier moment où elle éclatera sans équivo- 
que sur l’insolent coupable qui s’imaginait la braver en 
accomplissant ses desseins. 

. Cette différence dans la marche des idées sepeintdans 
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tous les détails du caractère et de la destinée des per- 
sonnages. Macbeth, une fois tombé, ne se soutient que 
par l’ivresse du sang où il se plonge toujours davan- 
tage; et il arrive à la fin fatigué de ce mouvement 
étranger à sa nature, désabusé des biens qui lui ont 
coûté si cher, et ne puisant que dans l’élévation natu- 
relle de son caractère la force de défendre ce qu’il n’a 
presque plus le désir de conserver. Richard, inférieur 
à Macbeth pour la profondeur des sentiments autant 
qu’il lui est supérieur par la force de l’esprit, a cherché, 
dans le crime même, le plaisir d’exercer des facultés 
comprimées, etde fairesentir aux autres une supériorité 
ignorée ou dédaignée. Il trompe à la fois pour réussir 
et pour tromper, pour s’assujettir les hommes et pour 
se donner le plaisir de les mépriser; il se moque de ses 
dupes et des moyens qu’il a employés pour les duper ; 
et à la satisfaction qu’il ressent de les avoir vaincus, 
s’allie celle d’avoir acquis la preuve de leur faiblesse. 
Cependant ce qu’il en découvre ne suffît pas encore à la 
tyrannie de ses volontés; la bassesse ne va jamais tout- 
à-fyit aussi loin qu’il l’a conçu, et qu’il a eu besoin de 
le concevoir : obligé de sacrifier ensuite ce qu’il a 
d’abord corrompu, il faut que sans cesse il séduise de 
nouveaux agents pour abattre de nouvelles victimes. 
Mais arrive enfin le moment où ses moyens de séduc- 
tion ne suffisent plus à surmonter les difficultés qu’il 

s’est créées, où l’appât qu’il peut présenter aux passions 
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des hommes n’est plus de force à surmonter l’effroi 
qu'il leur a inspiré sur leurs intérêts les plus pressants ; 
alors ceux qu’il avait divisés pour les faire succomber 
l’un par l’autre se réunissent contre lui. 11 se sentait 
trop fort pour chacun d’eux, il est seul contre tous, et 
il a cessé d’espérer en lui-même; il se rend justice 
alors, mais sans s’abandonner, et, par un dernier ef- 
fort, il se brise contre l’obstacle qu’il s’indigne de ne 
pouvoir plus vaincre. 

La peinture d’un pareil personnage, et des passions 
qu’il sait mettre en jeu pour les faire servir à ses inté- 
rêts, offre un spectacle d’autant plus frappant qu’on 
voit clairement que l’hypocrisie de Richard n’agit que 
sur ceux qui ont intérêt à s’en laisser aveugler : le peuple 
demeure muet à ces lâches appels par lesquels on l’in- 
vite à s’unir aux hommes en pouvoir qui vont donner 
leur voix pour l’injustice; ou si quelques voix infé- 
rieures s’élèvent, c’est pour exprimer un sentiment 
général d’éloignement et d’inquiétude, et faire entre- 
voir, à côté d’une cour servile, une nation mécontente. 
L’attente qui en résulte, le pathétique de quelques 
scènes, la sombre énergie du caractère de Marguerite, 
l’inquiète curiosité qui s’attache à ces projets si mena- 
çants et si vivement conduits, achèvent de répandre 
sur cet ouvrage un intérêt qui explique la constance de 
son succès. 

Le style de Richard III est assez simple et, si l'on en 
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excepte un ou deux dialogues, il offre peu de ces subti- 
lités qui fatiguent quelquefois dans les plus belles 
pièces deShakspeare. Dans le rôle de Richard, l’un des 
plus spirituels de la scène tragique , l’esprit est pres- 
que entièrement exempt de recherche. 

Ce drame comprend un espace de quatorze ans, 
depuis 1471 jusqu’en 1485. 

Il paraît avoir été représenté en 1597 : on avait, 
avant cette époque, plusieurs pièces sur le même sujet. 
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HENRI VIII 

( 1601 ) 
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Quoique Johnson mette Henri VIII au second rang 

des pièces historiques, avec Richard III, Richard II et 

le roi Jean , cet ouvrage est fort loin d’approcher 

du moindre de ceux auxquels l’assimile le critique. Le 

désir de plaire à Élisabeth, ou peut-être même l’ordre 

donné par cette princesse de composer une pièce dont 

sa naissance fût en quelque sorte le sujet, ne pouvait 

• 

suppléer à cette liberté qui est l’âme du génie. L’entre- 
prise de mettre Henri VIII sur la scène en présence de 
sa fille, et de sa fille dont il avait fait périr la mère, of- 
frait une complication de difficultés que le poète n’a 
pas cherché à surmonter. Le caractère de Henri est 
complètement insignifiant; ce qu’il y a d’extraordi- 
naire, c’est l’intérêt que le poète d’Élèabetli a répandu 
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sur Catherine d’Aragon; dans le rôle de Wolsey, sur- 
tout au moment de sa chute, se retrouve la touche du 
grand maître : mais il paraît que, pour les Anglais, le 
mérite de l’ouvrage est dans la pompe du spectacle qui 
l’a déjà fait reparaître plusieurs fois sur le théâtre dans 
des occasions solennelles. Henri VIII peut avoir pour 
nous un intérêt littéraire, celui du style que le poète a 
certainement eu soin de rendre conforme au langage 
de la cour, tel qu’il était de son temps ou peu 
d’années auparavant. Dans aucun autre de ses ou- 
vrages, le style n’est aussi elliptique; les habitudes 
de la conversation semblent y porter, dans la construc- 
tion de la phrase, cette habitude d’économie, ce besoin 
d’abréviation qui, dans la prononciation anglaise, re- 
tranchent des mots près de la moitié des syllabes. On 
n’y trouve d’ailleurs presque point de jeux de mots, et, 
sauf dans un petit nombre de passages , assez peu de 
poésie. 

HenriVIII fut représenté, à ce qu’on croit, en 1601, à 
la fin du règne d’Élisabeth, et repris, à ce qu’il paraît, 
après sa mort, en 1613. 11 y a lieu de croire que l’éloge 
de Jacques I er , encadré à la fin dans la prédiction qui 
concerne Élisabeth, fut ajouté à cette époque, soit par 
Shakspeare lui-même, soit par Ben Johnson à qui l’on 
attribue assez généralement le prologue et l’épilogue; 
c’est, à ce que l’on croit, à cette reprise, en 1613, que 
les canons que l’on tire, à l’arrivée du roi chez Wolsey, 
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mirent le feu au théâtre du Globe qui fut consumé en 
entier. 

La pièce comprend un espace de douze ans, depuis 
1521 jusqu’en 1533. On n’en connaît, avant celle de 
Shakspeare, aucune autre sur le même sujet 


Un caractère commun éclate dans tous ces drames 
historiques de Shakspeare, c’est le sentiment profondé- 
ment national et populaire qui anime le poêle ; sur les 
événements et sur les personnages qu’il reproduit, il 
pense et sent comme ses spectateurs, comme les plus 
simples et les plus ignorants de ses spectateurs ; il ne 
se soucie ni de la vérité, ni de la justice ; il n’a pas la 
moindre prétention de redresser les erreurs ou d’épu- 
rer les passions publiques ; il s’y livre sans réserve, 
car il les partage et il y compte pour son succès. Ce 
moraliste si profond et si sensé, ce grand connaisseur 
du cœur humain, ce peintre si vrai des caractères les 
plus divers, c’est en même temps le patriote anglais le 
plus passionné et le plus aveugle ; il a pénétré, tour à 
tour avec une intelligence et une indépendance admi- 
rables, dans l’âme de Hamlet, de Roméo, de Macbeth, 
d’Othello ; mais dès qu’il touche à l’histoire de son pays 
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en rapport avec d’autres pays, tonte indépendance et 
toute impartialité d’esprit l’abandonnent; en toutes 
choses et sur toutes les personnes, il croit et juge abso- 
lument comme John Bull. 



* 
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LE MARCHAND DE VENISE 

(1598) 


>» « €«• 


Le fond de l’aventure qui fait le sujet du Marchand 
de Venise se retrouve dansles chroniques ou dans la litté- 
rature de tous les pays, tantôt en entier, tantôt dépouillé 
de l’épisode très-piquant qu’y ajoutent les amours de 
Bassanio et de Portia. Un jugement pareil à celui de 
Portia a été attribué à Sixte V qui , plus sévère, con- 
damna, dit-on, à l’amende les deux contractants, pour 
les punir de l’immoralité d’un pareil marché. En cette 
occasion il s’agissait d’un pari, et le juif était le perdant. 
Un recueil de nouvelles françaises, intitulé Roger- 
Bontemps en belle humeur, raconte la même aventure, 
mais à l’avantage du chrétien, et c’est le sultan Sala- 
din qui est le juge. Dans un manuscrit persan qui 
rapporte le même fait, il s’agit d’un pauvre musulman 
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de Syrie avec qui un riche juif fait ce marché pour 
avoir les moyens de le perdre et parvenir ainsi à possé- 
der sa femme dont il est amoureux ; le cas est décidé 
par un cadi d’Émèse. Mais l’aventure tout entière se 
trouve consignée, avec quelques différences, dans un 
très-ancien ouvrage écrit en latin et intitulé : Gesta 
Romanorum, et dans le Pecorone de ser Giovanni, 
recueil de nouvelles composé avant la fin. du quator- 
zième siècle et par conséquent très-antérieur à 
Sixte V, ce qui rend tout-à-fait improbable l’anedocte 
rapportée sur ce pape par Grégoire Léti. 

Dans la nouvelle de ser Giovanni, la dame de Belmont 
n’est point une jeune fille forcée de soumettre son 
choix aux conditions prescrites par le singulier testa- 
ment de son père, mais une jeune veuve qui, de sa 
propre volonté, impose une condition beaucoup plus 
singulière à ceux que le hasard ou le choix fait aborder 
dans son port. Obligés de partager le lit de ladame, s’ils 
savent profiter des avantages que leur offre une 
pareille situation, ils obtiendront avec la possession de 
la veuve sa main et tous ses biens. Dans le cas con- 
traire, ils perdent leur vaisseau et son chargement, et 
repartent sur-le-champ avec un cheval et une somme 
d’argent qu’on leur fournit pour retourner chez eux. 
Peu effrayés d’une pareille épreuve, beaucoup ont 
tenté l’aventure, tous ont succombé; car, à peine dans 
le lit, ils s’endorment d’un profond sommeil, d’où ils 
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ne se réveillent que pour apprendre le lendemain que 
la dame plus matinale a déjà fait décharger le navire, 
et préparer la monture qui doit reconduire chez lui le 
malencontreux prétendant. Aucun n’a été tenté de 
renouveler une entreprise si chère, et dont le mau- 
vais succès a découragé les plus vifs aspirants. Le 
seul Gianetto (c’est dans la nouvelle le nom du jeune 
Vénitien) s’est obstiné, et, après deux premières décon- 
venues, il veut risquer une troisième aventure : son 
parrain Ansaldo , sans s’inquiéter de la perte des 
deux premiers vaisseaux dont il ignore la cause, lui en 
équipe un troisième, avec lequel Gianetto lui promet 
de réparer leurs malheurs. Mais épuisé par les précéden- 
tes entreprises, il est obligé, pour celle-là, d’emprun- 
ter à un Juif la somme de dix mille ducats, aux mêmes 
conditions que celles qu’impose Shylock à Antonio. 
Gianetto arrive, et, averti par une suivante de ne pas 
boire le vin qu’on lui présentera avant de se mettre au 
lit, il surprend à son tour la dame qui, fort troublée 
d’abord de le trouver éveillé , se résigne cependant à 
son sort, et s’estime heureuse de le nommer le lende- 
main son époux. Gianetto, enivré de son bonheur, ou- 
blie le pauvre Ansaldo jusqu’au jour fatal de l’échéance 
du billet. Un hasard le lui rappelle alors -, il part en 
diligence pour Venise, et le reste de l’histoire se passe 
comme l’a représentée Shakspeare. 

On conçoit aisément la raison et la nécessité des 
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divers changements qu’il a fait subir à cette aventure ; 
elle n’était cependant pas tellement impossible à repré- 
senter de son temps sur le théâtre qu’on ne puisse 
croire qu’il a été induit à ces changements par le besoin 
de donner plus de moralité à ses personnages et 
plus d’intérêt à son action. Aussi la situation du 
généreux Antonio , la peinture de son caractère si 
dévoué, courageux et mélancolique à la fois, ne sont- 
elles pas l’unique source du charme qui règne si puis- 
samment dans tout l'ouvrage. Les lacunes que laisse 
cette situation sont du moins si heureusement rem- 
plies qu’on ne s’aperçoit d’aucun vide, tant l’âme est 
doucement occupée des sentiments qui en naissent 
naturellement. Il semble que Shakspeare ait voulu 
peindre ici sous leurs différents points de vue les pre- 
miers beaux jours d’un heureux mariage. Le discours 
de Portia à Bassanio, au moment où le sort vient de 
décider en sa faveur, et où elle se regarde déjà comme 
son heureuse épouse, est rempli d’un abandon si pur, 
d'une soumission conjugale si touchante et si noble à 
la fois, que son caractère en acquiert un charme inex- 
primable, et que Bassanio, prenant dès cet instant la 
situation supérieure qui lui convient, n’a plus à crain- 
dre d’être rabaissé par l’esprit et le courage de sa 
femme, quelque décidé que soit le parti qu’elle va 
prendre l’instant d’après; on sait maintenant que, le 
moment de la nécessité passé, tout rentrera dans 
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l’ordre, et que les grandes qualités qu’elle saura sou- 
mettre à son devoir de femme ne feront qu’ajouter au 
bonheur de son mari. 

Dans une classe subordonnée, Lorenzo et Jessica 
nous donnent le spectacle de ce tendre badinage de 
deux jeunes époux si remplis de leur bonheur qu’ils 
le répandent sur les choses les plus étrangères à eux- 
mêmes, et jouissent des pensées et des actions les plus 
indifférentes, comme d’autant de portions d’une exis- 
tence que le bonheur envahit tout entière. Cet entre- 
tien de Lorenzo et de Jessica, ce jardin, ce clair de 
lune, cette musique qui prépare le retour de Portia, de 
Bassanio, et l’arrivée d’Antonio, disposent l’âme à 
toutes les douces impressions que fera naître l’image 
d’une félicité complète, dans la réunion de Portia et de 
Bassanio au milieu de tous les amis qui vont jouir de 
leurs soins et de leurs bienfaits. Shakspeare est presque 
le seul poète dramatique qui n’ait pas craint de s’arrê- 
ter sur le tableau du bonheur ; il sentait qu’il avait de 
quoi le remplir. 

L’invention des trois coffres, dont l’original se trouve 
aussi en plusieurs endroits, se trouve, à peu près telle que 
l’a employée Shakspeare, dans une autre aventure des 
Gesta Romanorum, si ce n’est que la personne soumise 
à l’épreuve est la fille d’un roi de la Pouille qui, par la 
sagesse de son choix, est jugée digne d’épouser le fils 
de l’empereur de Rome. On voit par-là que ces Gesta 
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Homanorum ne remontent pas précisément aux temps 
antiques. 

Le caractère du juif Shylock est justement célèbre en 
Angleterre. 

Cette pièce a été représentée avant 1598. C’est ce 
qu’on sait de plus certain sur sa date. Plusieurs pièces 
sur le même sujet avaient déjà été mises au théâtre ; il 
avait été aussi le fond de plusieurs ballades. 

En 1701, M. Granville , depuis lord Lansdowne, 
remit au théâtre le Marchand de Venise, avec des chan- 
gements considérables, sous le titre du Juif de Venise. 
On l’a joué longtemps sous cette nouvelle forme. 
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LES JOYEUSES BOURGEOISES 

DE WINDSOR 

(1601) 

O <«• 


Selon une tradition généralement reçue, la comédie 
des Joyeuses Bourgeoises de Windsor fut composée par 
l’ordre d’Élisabeth, qui, charmée du personnage de 
Falstaff, voulut le revoir encore une fois. Shakspeare 
avait promis de faire mourir Falstaff dans Henri V 
(voyez l’épilogue de la deuxième partie de Henri IV); 
mais sans doute, après l’y avoir fait reparaître encore, 
embarrassé par la difficulté d’établir les nouveaux 
rapports de Falstaff avec Henri devenu roi, il se 
contenta d’annoncer , au commencement de la 
pièce, la maladie et la mort de Falstaff, sans le présenter 
de nouveau aux yeux du public. Élisabeth trouva que 
ce n’était pas là tenir parole, et exigea un nouvel acte 
de la vie du gros chevalier. Aussi paraît-il que les 
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Joyeuses Bourgeoises de Windsor ont été composées 
après Henri V, quoique dans l’ordre historique il faille 
nécessairement les placer avant. Quelques commenta- 
teurs ont même cru, contre l’opinion de Johnson, que 
cette pièce devait se placer entre les deux parties de 
Henri JV; mais il y a, ce semble, en faveur de l’opinion 
de Johnson qui la range entre Henri IV et Henri V, une 
raison déterminante, c’est que, dans l’autre supposi- 
tion, l’unité, sinon de caractère, du moins d’impres- 
sion et d’effet, serait entièrement rompue. 

Les deux parties de Henri IV ont été faites d’un seul 
jet, ou du moins sans s’écarter d’un même cours d’i- 
dées; non-seulement le Falstalf de la seconde partie 
est bien le même homme que le Falstaff de la première, 
mais il est présenté sous le même aspect; si, dans cette 
seconde partie, Falstaff n’est pas toul-à-fait aussi amu- 
sant parce qu’il a fait fortune, parce que son esprit n’est 
'* plus employé à le* tirer sans cesse des embarras ridi- 
cules où le jettent ses prétentions si peu d’accord avec 
ses goûts et ses habitudes, c’est cependant avec le même 
genre de goûts et de prétentions qu’il est ramené sur 
la scène ; c’est son crédit sur l’esprit de Henri qu’il fait 
valoir auprès du juge Shallow, comme il se targuait, 
au milieu de ses affidés, de la liberté dont il usait avec 
le prince ; et l’affront public qui lui sert de punition à 
la fin de la seconde partie de Henri IV, n’est que la 
suite et le complément des affronts particuliers que 
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Henri V, encore prince de Galles, s’est amusé à lui 
faire subir durant le cours des deux pièces. En un mot, 
l’action commencée entre Falstaff et le prince, dans la 
première partie, est suivie sans interruption jusqu’à la 
fin de la seconde, et terminée alors comme elle devait 
nécessairement finir, comme il avait été annoncé qu’elle 
finirait. 

Les Joyeuses Bourgeoises de Windsor offrent une ac- 
tion différente, et présentent Falstaff dans une autre 
situation et sous un autre point de vue. C’est bien le 
même homme, il serait impossible de le méconnaître; 
mais encore vieilli, encore plus enfoncé dans ses goûts 
matériels, uniquement occupé de satisfaire aux besoins 
de sa gloutonnerie. Doll Tear Sheet abusait encore au 
moins son imagination, avec elle il se croyait libertin; 
ici, il n’y songe même plus : c’est à se procurer de l’ar- 
gent qu’il veut faire servir l’insolence de sa galanterie ; 
c’est sur les moyens d’obtenir cet argent que le trompe 
encore sa vanité. Élisabeth avait demandé à Shak- 
speare, dit-on, un Falstaff amoureux; mais Shakspeare, 
qui connaissait mieux qu’Élisabeth les personnages dont 
il avait conçu l’idée, sentit qu’un pareil genre de ridi- 
cule ne convenait pas à un pareil caractère, et qu’il 
fallait punir Falstaff par des endroits plus sensibles. 
La vanité même n’y suffirait pas; Falstaff sait prendre 
son parti de toutes les hontes; au point où il en est 
arrivé, il ne cherche même plus à les dissimuler. La 
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vivacité avec laquelle il décrit à M. Brook ses souffrances 
dans le panier au linge sale n’est plus celle de Falstaff 
racontant ses exploits contre les voleurs de Gadshill, et 
se tirant ensuite si plaisamment d’affaire lorsqu’il est 
pris en mensonge. Le besoin de se Vanter n’est plus un 
de ses premiers besoins; il lui faut de l’argent, avant 
tout de l’argent, et il ne sera convenablement châtié 
que par des inconvénients aussi réels que les avantages 
qu’il se promet. Ainsi le panier de linge sale, les coups 
de bâton de M. Ford, sont parfaitement adaptés au 
genre de prétentions qui attirent à Falstaff une cor- 
rection pareille; mais bien qu’une telle aventure 
puisse, sans aucune difficulté, s’adapter au Falstaff 
des deux Henri IV , elle l’a pris dans une autre portion 
de sa vie et de son caractère ; et si on l’introduisait 
entre les deux parties de l’action qui se continue dans 
les deux Henri IV, elle refroidirait l’imagination du 
spectateur, au point de détruire entièrement l’effet de 
la seconde. 

4 

Bien que cette raison paraisse suffisante, on en pour- 
rait trouver plusieurs autres pour justifier l’opinion de 
Johnson. Ce n’est cependant pas dans la chronologie 
qu’il faudrait les chercher. Ce serait une œuvre impra- 
ticable que de prétendre accorder ensemble les diverses 
données chronologiques que, souvent dans la même 
pièce, il plaît à Shakspeare d’établir; et il est aussi im- 
possible de trouver chronologiquement la place des 
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Joyeuses bourgeoises de Windsor entre Henri IV et 
Henri V qu’entre les deux parties de Henri IV. Mais, 
dans cette dernière supposition, l’entrevue entre Shal- 
low et Falstaff dans la seconde partie de Henri IV, le 
plaisir qu’éprouve Shallow à revoir Falstaff après une 
si longue séparation, la considération qu’il professe 
pour lui, et qui va jusqu’à lui prêter mille livres ster- 
ling, deviennent des invraisemblances choquantes : ce 
n’est pas après la comédie des Joyeuses bourgoises de 
Windsor, que Shallow peut être attrapé par Falstaff. 
Nym, qu’on retrouve dans Henri F, n’est point compté, 
dans la seconde partie de Henri IV, au nombre des gens 
de Falstaff. Il serait assez difficile, dans les deux suppo- 
sitions, de se rendre compte du personnage de Quiekly, 
si l’on ne supposait que c’est une autre Quiekly, un 
nom que Shakspeare a trouvé bon de rendre commun 
à toutes les entremetteuses. Celle de Henri IV est ma- 
riée} son nom n’est donc point un nom de fille} la 
Quiekly des Joyeuses Bourgeoises ne l’est pas. 

Au reste, il serait superflu de chercher à établir 
d’une manière bien solide l’ordre historique de ces 
trois pièces; Shakspeare lui-même n’y a pas songé. On 
peut croire cependant que, dans l’incertitude qu’il a 
laissée à cet égard, il a voulu du moins qu’il ne fût pas 
tout-à-fait impossible de faire , de ses Joyeuses Bourgoises 
de Windsor, la suite des Henri IV. Pressé, à ce qu’il pa- 
raît, parles ordres d’Élisabeth, il n’avait d’abord donné 
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de cette comédie qu’une espèce d’ébauche qui fut cepen- 
dant représentée, pendant assez longtemps, telle qu'on la 
trouve dans les premières éditions de ses œuvres, et 
qu’il n’a remise que plusieurs années après sous la 
forme où nous la voyons maintenant. Dans cette p re- 
mière pièce, Falstaff, au moment où il est dans la foré t 
effrayé des bruits qui se font entendre de tous côtés, se 
demande si ce n’est pas « ce libertin de prince de Galles 
qui vole les daims de son père. » Cette supposition a été 
supprimée dans la comédie mise sous la seconde forme, 
lorsque le poète voulut tâcher apparemment d’indiquer 
un ordre de faits un peu plus vraisemblable. Dans cette 
même pièce comme nous l’avons à présent, Page repro- 
che à Fenton a d’avoir été » de la société du prince de 
Galles et de Poins. Du moins n’en est-il plus, et l’on peut 
supposer que le nom de Wild-prince demeure pour 
désigner ce qu’a été le prince de Galles et ce que n’est 
plus Henri Y. Quoi qu’il en soit, si la comédie des 
Joyeuses Bourgeoises de Windsor offre un genre de co- 
mique moins relevé que la première partie de Henri IV, 
elle n’en est pas moins une des productions les plus di- 
vertissantes de cette gaîté d’esprit que Shakspeare a 
déployée dans plusieurs de ses comédies. 

Plusieurs nouvelles peuvent se disputer l’honneur 
d'avoir fourni à Shakspeare le fond de l’aventure sur 
laquelle repose l’intrigue des Joyeuses Bourgeoises de 
Windsor. C’est probablement aux mêmes sources que 
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Molière aura emprunté celle de son École des Femmes ; 
ce qui appartient à Shakspeare, c’est d’avoir fait servir 
la même intrigue à punir à la fois le mari jaloux et 
l’amoureux insolent. Il a ainsi donné à sa pièce, sauf la 
liberté de quelques expressions, une couleur beaucoup 
plus morale que celle des récits où il a pu puiser, et où 
le mari finit toujours par être dupe et l’amant heu- 
reux. . • 

Cette comédie paraît avoir été composée en 1601 . 


(i 
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LA TEMPÊTE 

(1611 ou 1612) 


w o «« 


« Je ne saurais jurer que cela soit ou ne soit pas 
réel, » dit, à la fin de la Tempête , le vieux Gonzale tout 
étourdi des prestiges qui l’ont environné depuis son 
arrivée dans l’île. Il semble que, par la bouche de 
l’honnête homme de la pièce, Shakspeare ait voulu 
exprimer l’effet général de ce charmant et singulier 
ouvrage. Brillant, léger, diaphane comme les appari- 
tions dont il est rempli, à peine se laisse-t-il saisir à la 
réflexion ; à peine, à travers ces traits mobiles et trans- 
parents, se peut-on tenir pour certain d’apercevoir un 
sujet, une contexture de pièce, des aventures, des 
sentiments, des personnages réels. Cependant tout 
y est , tout s’y révèle ; et, dans une succession rapide, 
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chaque objet à son tour émeut l’imagination, occupe 
l’attention et disparaît, laissant pour unique trace 
la confuse émotion du plaisir et une impression 
de vérité à laquelle on n’ose refuser ni accorder sa 
croyance. 

a C’est ici surtout, comme le dit Warburton, que la 
« sublime et merveilleuse imagination de Shakspeare 
« s’élève au-dessus de la nature sans abandonner la 
a raison, ou plutôt entraîne avec elle la nature par- 
« delà ses limites convenues. » Tout est à la fois, dans 
ce tableau, fantastique et vrai. Comme s’il était le créa- 
teur de l’ouvrage, comme s’il était le véritable enchan- 
teur entouré des illusions de son art, Prospéro, en s’y 
montrant à nous, semble le seul corps opaque et solide 
au milieu d’un peuple de légers fantômes revêtus des 
formes de la vie, mais dépourvus des apparences de la 
durée. Quelques minutes s’écouleront à peine que l’ai- 
mable Ariel, plus léger encore que lorsqu’il arrive 
avec la pensée , va échapper au contact même de la 
baguette magique, et, libre des formes qu’on lui pres- 
crit, libre de toute forme ^ensible, va se dissoudre dans 
le vague de l’air, où s’évanouira pour nous son existence 
individuelle. N’est-ce pas un prestige de la magie que 
cette demi-intelligence qui paraît luire dans le gros- 
sier Caliban? et ne semble-t-il pas qu’en mettant le 
pied hors de l’île désenchantée où il va être laissé à lui- 
même, nous allons le voir retomber dans son état na- 
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iurel de masse inerte, s’assimilant par degrés à la terre 
dont il est à peine distinct? Que deviendront, loin de 
notre vue, cet Antonio, ce Sébastien, si prompts à con- 
cevoir le dessein du crime, cet Alonzo, si facilement et 
légèrement accessible à tous les sentiments? Que 
deviendront ces jeunes amants, sitôt et si complètement 
épris, et qui, pour nous, semblent n’avoir eu d’autre 
existence que d’aimer, d’autre destination que de faire 
passer devant nos yeux les ravissantes images de 
l’amour et de l’innocence ? Chacun de ces personnages 
ne nous révèle que la portion de son caractère qui con- 
vient £ sa situation présente ; aucun d’eux ne nous 
dévoile en lui-même ces abîmes de la nature, ces pro- 
fondes sources de la pensée où descend si souvent et 
si avant Shakspeare; mais ils en déploient sous nos 
yeux tous les effets extérieurs : nous ne savons d’où ils 
viennent, mais nous reconnaissons parfaitement ce 
qu’ils semblent être ; véritables visions dont nous ne 
sentons ni la chair ni les os, mais dont les formes 
nous sont distinctes et familières. 

Aussi, par la souplesse et la légèreté de leur nature, 
ces créatures singulières se prêtent-elles à une rapi- 
dité d'action, à une variété de mouvements dont peut- 
être aucune autre pièce de Shakspeare ne fournit 
d’exemple; il n’en est pas de plus amusante, de plus 
animée, où une gaîté vive et même bouffonne se 
marie plus naturellement des intérêts sérieux, à 
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des sentiments tristes et à de touchantes affections : 
c’est une féerie dans toute la force du terme, dans 
toute la vivacité des impressions qu’on en peut re- 
cevoir. 

Le style de la Tempête participe de cette espèce de 
magie. Figuré, vaporeux, portant à l’esprit une foule 
d’images et d’impressions vagues et fugitives comme 
ces formes incertaines que dessinent les nuages,, il 
émeut l'imagination sans la fixer, et la tient dans cet 
état d’excitation indécise qui la rend accessible à tous 
les prestiges dont voudra l’amuser l’enchanteur. Il est 
de tradition en Angleterre que le célèbre lord Fal- 
kland », M. Selden et lord C. J. Vaughan, regardaient 
le style du rôle de Caliban, dans la Tempête, comme 
tout-à-fail particulier à ce personnage, et comme une 
création de Shakspeare. Johnson est d’un avis opposé; 
mais, en admettant que la tradition soit fondée, l’auto- 
rité de Johnson ne suffirait pas pour infirmer celle de 
lord Falkland, esprit éminemment élégant et remar- 
quable, à ce qu’il paraît, par une finesse de tact qui, du 

» L’homme le plus vertueux, le plus aimable et le plus instruit de 
l’Angleterre sous Charles I« r ,. de qui lord Clarendon a dit : t Qu’il 
faudrait haïr la révolution, ne fût-ce que pour avoir causé la mort 
d’un tel homme. • Après.avoir énergiquement défendu dans le par- 
lement, contre Charles I er , les libertés de son pays, il se rallia h la 
cause de ce prince lorsqu’elle. devint celle de la justice; et ministre 
de Charles 1er, il se fit tuer à la bataille de Newbury, de désespoir 
des malheurs qu’il prévoyait : il avait alors trente-trois ans. 

24 
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moins dans la critique, a souvent manqué au docteur. 
D’ailleurs lord Falkland, presque contemporain de 
Shakspeare puisqu’il était né plusieurs années avant sa 
mort, aurait droit d’en être cru de préférence sur des 
nuances de langage qui, cent cinquante ans plus tard, 
devaient se perdre pour Johnson sous une couleur 
générale de vétusté. Si donc l’on avait quelque titre 
pour décider entre eux, on serait plutôt tenté d’ajouter 
foi à l’opinion de lord Falkland, et même d’appliquer 
à l’ouvrage entier ce qu’il a dit du seul rôle de Caliban. 
Du moins peut-on remarquer que le style de la Tem- 
pête paraît, plus qu’aucun autre ouvrage de Shak- 
speare, s’éloigner de ce type général d’expression de la 
pensée qui se retrouve et se conserve plus ou moins 
partout, à travers la différence des idiomes. Il faut pro- 
bablement attribuer en partie ce fait à la singularité 
de la situation, et à la nécessité de mettre en harmonie 
tant de conditions, de sentiments, d’intérêts divers, 
enveloppés pour quelques heures dans un sort com- 
mun et dans une même atmosphère surnaturelle. 
Dans aucune de ses pièces, d’ailleurs, Shakspeare ne 
s’est montré aussi sobre de jeux de mots. 

Il serait assez difficile de déterminer précisément à 
quel ordre de merveilleux appartient celui qu’il a 
employé dans la Tempête. Ariel est un véritable syl- 
phe; mais les esprits que lui soumet Prospéro, fées, 
lutins, farfadets, appartiennent aux superstitions popu- 
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laires du Nord. Caliban tient à la fois du gnome et du 
démon ; son existence de brute n’est animée que par 
une malice infernale; etle'O ho! o ho! par lequel il 
répond à Prospéro lorsque celui-ci lui reproche d’avoir 
voulu déshonorer sa fille, était l’exclamation, proba- 
blement l’espèce de rire attribué en Angleterre au 
diable dans les anciens mystères où il jouait un rôle. 
Setebos, qu’invoque le monstre comme le dieu et peut- 
être le mari de sa mère, passait pour être le diable ou 
le dieu des Patagons qui le représentaient, disait-on, 
avec des cornes à la tête. On ne saurait trop se figurer 
de quelle manière doit être fait ce Caliban qu’on prend 
si souvent pour un poisson; il paraît qu’on le repré- 
sente avec les bras et les jambes couverts d’écailles; il 
me semble qu’une tête de poisson, ou quelque chose de 
pareil serait assez nécessaire pour donner de la vrai- 
semblance aux méprises dont il est l’objet. Mais Shak- 
speare peut fort bien n’y avoir pas regardé de si près, 
et s’être peu embarrassé de se rendre à lui-même un 
compte exact de la figure qui convenait à son monstre. 

Il s’est joué avec son sujet, et l’a laissé couler de sa bril- 
lante imagination revêtu des teintes poétiques qu’il y 
recevait en passant. La légèreté de son travail se fait - 
assez connaître par les différentes inadvertances qui 
lui sont échappées ; comme par exemple lorsqu’il fait 
dire à Ferdinand que le duc de Milan et son brave fils 
ont péri dans la tempête, quoiqu’il ne. soit pas ques- 
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tion de ce fils dans tout le reste de la pièce, et que rien 
ne puisse faire supposer qu’il existe dans l’île, bien 
qu’Ariel, qui assure d’ailleurs à Prospéro que personne 
n’a péri, n’ait renfermé sous les écoutilles que les gens 
de l’équipage. 

La Tempête est une pièce assez régulière quant aux 
unités, puisque l’orage qui submerge le vaisseau dans 
la première scène se passe en vue de l’île, et que toute 
l’action n’embrasse pas un intervalle de plus de trois 
heures. Quelques commentateurs ont pensé que Shak- 
speare pouvait avoir eu pour objet de répondre, par 
cet échantillon de ce qu’il pouvait faire, aux conti- 
nuelles critiques de Ben Johnson sur l’irrégularité de 
ses ouvrages. Le docteur Johnson pense autrement et 
regarde cette circonstance comme un effet du hasard 
et le résultat naturel du sujet ; mais ce qui pourrait 
donner lieu de croire que du moins Shakspeare a 
voulu se prévaloir de cet avantage, c’est le soin avec 
lequel les différents personnages, jusqu’au bosseman 
qui a dormi pendant toute la durée de l’action, mar- 
quent le temps qui s’est écoulé depuis le commen- 
cement. Il y a plus; lorsqu’ Ariel avertit Prospéro 
qu’ils approchent de la sixième heure, celle où son 
maître lui a promis que finiraient leurs travaux : « Je 
l’ai annoncé, dit Prospéro, au moment où j’ai soulevé 
la tempête. » Ce mot paraîtrait même indiquer une 
intention qüe le poète a voulu faire sentir. 
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On ignore où Shakspeare a puisé le sujet de la Tem- 
pête; il paraît cependant assez certain qu’il l’a em- 
prunté à quelque nouvelle italienne que jusqu’à 
présent on n’a pu parvenir à retrouver. 

La chronologie de M. Malone place en 1612 la com- 
position de la Tempête, ce qui s’accorde difficile- 
ment cependant avec une autre conjecture assez vrai- 
semblable. En lisant le Masque représenté devantFerdi- 
nand et Miranda, il est impossible de n’ètre pas frappé 
de l’idée que la Tempête a été faite d’abord pour être 
représentée à quelque fête de mariage; et la légèreté 
du sujet, la brillante incurie qui se fait remarquer dans 
la composition, confirment tout-à-fait cette conjecture. 
M. Holt, l’un des commentateurs de Shakspeare, a 
pensé que le mariage sur lequel le poète verse tant de 
bénédictions, par la bouche de Junon et de Cérès, 
pourrait bien être celui du comte d’Essex, qui épousa 
en 1611 lady Frances Howard, ou plutôt termina en 
cette année son mariage, contracté dès l’année 1606, 
mais dont les voyages du comte, et probablement la 
jeunesse des contractants, avaient jusqu’alors retardé 
la consommation. Cette dernière circonstance paraît 
même assez clairement indiquée dans la scène où 
l’on insiste principalement sur la continence qu’ont 
promis de garder les jeunes époux jusqu’au parfait 
accomplissement de toutes les cérémonies néces- 
saires. Ne serait-il pas possible de supposer que, 
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composée en 1611 pour le mariage du comte d’Essex, 
celte pièce ne fut représentée à Londres que l’année 
suivante? 


FIN. 
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HISTOIRE DE LA CIVILISATION 

kn Eürope et en France , depuis la chute de l’empire ro- 
main, etc., par M. Guizot. Nouvelle édition. 5 volumes 

in-8 ( sous presse ) 25 » 

—Le même ouvrage, nouvelle et jolie édition. 5 volumes 
in-12. 1854 17 50 

< ....M. Guizot a voulu tracer un tableau général de la civilisation européenne, 
et la manière dont il a accompli ce dessein est originale, grande et philoso- 
phique. L'auteur place d'abord sous les yeux du lecteur les principes élémen- 
taires qui constituent le système social de l'Europe; il montre combien ce 
système dillère essentiellement de tous les autres, anciens et modernes, et il 
rend compte de cette différence par la variété des matériaux qui le composent. 
Puis M. Guizot passe en revue ce que nous devons à l'empire romain, et ce 
qui nous vient des barbares, de l’aristocratie féodale, de l’Église, des villes 
libres ou communes, et de la royauté ; il examine tous ces matériaux primi- 
tifs, et montre comment leur mélangé a produit la société actuelle. Il décrit 
éloquemment les germes d'où sont sortis ces éléments de notre civilisation, le 
sol qui les a nourris, les fruits qu'ils ont portés : les uns bons et profitables à 
la civilisation, et qui méritent d'ètre conservés; les autres, au contraire, 
malfaisants ou inutiles, et qu'il faut rejeter ou détruire. Les quatorze leçons 
qui renferment l’histoire de la civilisation européenne sont quatorze tableaux 
d’histoire. Chacune contient pour ainsi dire le portrait de quelque grand et 
important événement, et dans la disposition générale du sujet , aussi bien que 
dans la manière dont les faits particuliers apparaissent, se développent et se 
dessinent, on reconnaît la pensée, l’habileté, en un mot la main d’un maître 
de l'art.... » 

[Préface de la traduction anglaise de M. Tai.bots, Oxford, 1837.) 

«.... L’Histoire de la civilisation française prend la Gaule au moment où elle 
était façonnée par la civilisation romaine, mais où l’invasion des barbares la 
repoussait vers la barbarie, tandis que l'introduction de. la religion chrétienne 
y apportait les éléments d’une civilisation nouvelle. Pour faire connaître par 
quels progrès s’est formée la société moderne, il faut donc, avant tout, mon- 
trer le point de départ, l'etat social de la Gaule au ve siècle. Notre auteur 
nous fait étudier en effet les trois éléments qui y ont concouru : l’élément 
romain, l’élement chrétien et l’élément barbare.... La société romaine, au 
iv« et au ve siècle, tombait en dissolution; personne n'a mieux fait compren- 
dre cette décadence que M. Guizot.... L’elcmcnt chrétien, son influence, ses 
efforts-pour entrer en partage de la souveraineté sont parmi les faits les plus 
curieux de l’histoire du moyen âge. Ue sont aussi les faits à l'occasion desquels 
M. Guizot a le mieux montré la supériorité de son érudition et celle de sa 
philosophie; ceux qu'il a présentés de la manière la plus vivante et la plus 
neuve. On sent qu'il se propose de combattre ce qu'il regarde comme des 
préjugés philosophiques auxquels la jeunesse qui suit ses leçons serait peut- 
être disposée à se livrer.... Pour achever de nous faire connaître la société 
religieuse, M. Guizot nous initie ensuite dans les débats ou philosophiques 
Ou théologiques qui l’occupaient.... 11 arrive enfin au troisième élément de la 
société nouvelle ou h la société barbare, et aux modifications qu’elle 
éprouva en se fixant dans les Gaules.... La littérature n’a point été oubliée 
dans cette Histoire de la civilisation, malgré son peu d’importance. » 

( .Reçue encyclopédique. Extrait.) J. C. L. de SISMONDI. 

«.... Le cours d’histoire de M. Guizot, en ce qui concerne la seconde race, 
est d’un haut mérite. On peut ne pas convenir, avec le docte professeur, de 
quelques détails; mais il a aperçu avec une raison éclairée les causes générales 
de la décomposition et recomposition de l’ordre social aux vm« et îxe siècles. 
Il a aussi de curieuses leçons sur la littérature civile et religieuse, et une foule 
de choses justes, bien observées, et écrites avec impartialité. » 

(Etudes historiques.) De CHATEAUBRIAND. 
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HISTOIRE DES ORIGINES 

DU GOUVERNEMENT REPRÉSENTATIF 

ET DES INSTITUTIONS POLITIQUES DE l’eUROPE, depuis la 
chute de l’empire romain jusqu'au xiv' siècle ( Cours 
d'Histoire moderne de 1820 à 1822), par M. Guizot, 
nouvelle éd. revue et corrigée. 2 vol. in-8. 1854. 10 » 

— Le même ouvrage. 2 vol. in-12.. . 7 » 

« Tous ceux qui ont entendu les admirables leçons professées à la Sorbonne 
par M. Guizot, dans les dernières années de l'empire et pendant la restau- 
ration, n’ont pas cessé de regretter qu’un enseignement qui a régénéré en 
France la méthode historique, et porte si haut la gloire de l’ecole moderne, 
fût en quelque sorte perdu pour eux-mêmes, obliges de recourir à de lointains 
souvenirs, livrés aux caprices d’une mémoire souvent rebelle. Pius vif encore 
est le regret de ceux qui, appartenant à une génération moins heureuse, n’ont 
pu recueillir de la bouche du maître ses éloquentes doctrines. Tous ont lu et 
relu les cours si célèbres de 1838 et 1839, V Histoire de la civilisation ; mais 
des travaux antérieurs de M. Guizot, de ses recherches profondes dans le 
sein du moyen âge, qui étaient comme les assises du monument dont le cou- 
ronnement seul appartenait à leur admiration, ils ne connaissaient rien et ne 
pouvaient rien connaître. 

* Pour combler cette grande lacune qu’il se propose de combler tout en- 
tière, le libraire Didier publie le cours de 1820 à 1822, sur l’histoire des ori- 
gines du gouvernement représentatif. 

« Le premier volume renferme une série de vingt-six leçons dans lesquelles 
M. Guizot déroule le tableau des anciennes institutions du v» au xi« siècle, 
chez les Anglo-Saxons dans la Grande-Bretagne, chez les Francs dans les 
Gaules, et chez les Visigoths en Espagne. 

« Le deuxieme volume, qui comprend une autre série de vingt-cinq leçons, 
est consacré tout entier à l’histoire et à l'appréciation des premiers essais et 
des progrès du gouvernement représentatif en Angleterre, depuis la conquête 
des Normands jusqu'au règne des princes de la maison de Tudor. » 

( Journal des Débats.) Armand BERTIN. 

«.... Ce qui nous parait un livre si bien composé, dont tous les chapitres se 
rattachent à un ensemble, et dont le style est si ferme et si plein, a été un 
cours parlé à la Sorbonne, de 1820 à 1822, et ccs chapitres ont ete ujte suite 
de leçons. Des éditeurs, plus attentifs à tirer profit de la vogue de ce cours, 
qu'à le recueillir fidèlement, en avaient fait une publication précipitée et 
inexacte. M. Guizot a repris cette copie infidèle, et s aidant de sa mémoire et 
de ses notes, il a retrouvé ces leçons telles qu'il les avait prononcées. Il s'est 
même interdit d’en modifier ou den effacer certains passages, qui, vrais de la 
Térité relative de l'epoque, ont pu cesser de l’ètre après un laps de trente an- 
nées; et l'aveu qu’il en fait est digne de lui. On peut retoucher un livre, je 
dirai même qu'on le doit; nos maîtres en usaient ainsi.... Mais un cours doit 
être publié tel qu’il a été prononcé. Il faut dire d'un cours ce que Montaigne 
dit des livres retouchés : « que celui qui a hypothéqué au monde son ouvrage, 
n’y a plus de droit. » Ce qui n’empêche pas qu'on ne fasse, si on le veut, de 
ce qui fut un cours un excellent livre ; mais faire un livre pour le présenter au 
public comme un cours, et comme dit encore Montaigne : « coirompre la beso- 
gne qu’on a vendue » je ne sais si la supériorité même du travail sorti de cette 
supercherie devrait la faire approuver, et j’aime mieux voir M. Guizot, cet 
homme que les révolutions renversent sans le diminuer, à celte hauteur où 
l’ont place ses talents et l’impuissance de ses adversaires, publier dans leur 
intégrité les leçons du professeur de faculté qui enseignait l’histoire moderne 
41aSorbonne.de 1820 à 1822....» 

{Assemblée nationale. Extrait.) D. NISARD. 
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HISTOIRE DE LA REVOLUTION D’ANGLETERRE 

1" partie : Histoire de Charles I er , par M. Guizot. 
5® édition, augmentée d’un Discours sur l’histoire de la 


révolution d ' Angleterre , 2 vol. in-8. 1854. 12 » 

— Le même ouvrage, 2 vol. in- 12 7 » 


N. B. f.e Discours, public pour la première fois arec ta 4e édition de l'Histoire de 
Chartes 1er, manque aux trois premières éditions de celte partie de l'Histoire de fa 
Révolution d’Angleterre; il se rend séparément pour Jes compléter. 

* .... En 1826 , M. Guizot sut choisir comme matière d’histoire un sujet qui 
était alors le plus heureux parles analogies arec notre situation politique, et 
qui s’appropriait, de plus, à son talent par toutes les sortes do convenances; 
il entreprit Y Histoire île la révolution d Angleterre. Deux volumes seulement 
ont paru jusqu’ici ()8ü0), et le récit ne va que jusqu'à la mort de Charles 1er. 
M. Guizot, après une longue interruption, s’y remet aujourd'hui, et il signale 
Cette rentrée par le remarquable Discours qu'on peut lire. Ce Discours est 
écrit do main de maître. 11 y envisage la révolution d’ Angleterre dans tout son 
ensemble, depuis l'origine des troubles sous Charles Jcr jusqu’apres Guil- 
laume III, et jusqu’à l'entière oonsolidation de l’établissement de 1688. 

« Les deux volumes de cette Hislohc de la révolution d' Angleterre sont 
d’un sérieux intérêt, et présentent nn récit mâle et grave, une suite d’un tissu 
ferme et dense, avec de grandes et hautes parties. I.es scènes de la mort de 
StrafTordet du procèsde Charles 1er sont traitées simplement, et sont d'un grand 
effet dramatique. Ce qui était plus difficile etee que M. Guizot excelle à expo- 
ser, ce sont les dehats, les discussions, les tiraillements des partis, le cêté 
parlementaire de l'histoire, la situation des idees dans les divers groupes à 
un moment donné : il entend supérieurement cette manœuvre des idees. Sorti 
de race calviniste, il en a conservé un certain tour austère, l'affinité pour 
comprendre et rendre ces naturels tenaces, ces inspirations énergiques et 
sombres Les habitudes de race et d'éducation première se marquent encore 
dans le talent et se retrouvent dans la parole, même lorsqu'elles ont disparu 
des habitudes de notre vie; on en garde la fibre et le ton. Les hommes, les 
caractères sont exprimes, à la rencontre, par des traits vigoureux ; mais le tout 
manque d une certaine animation intime et continue. Les personnages ne vi- 
vent pas d’une vie à eux; l'historien les prend, les saisit, il en détaché le pro- 
fil en cuivre. Son dessin accuse une main d’une grande fermeté, d'une grande 
assurance. 11 sait ce qu’il veut dire et où il veut aller; il n'hesite jamais.... 
M. O oizot vous tient et vous mène jusqu'au bout, combinant avec force le fait, 
la réflexion et le but.... » 

l Constitutionnel . Extrait.) SAINTE-BEUVE. 

« .... Je me souviens de l’impressiot que produisit la publication de ces 
deux premiers volumes de l'Histoire de la révolution <t Angleterre- On s'ac- 
cordait à les regarder comme le chef-d’œuvre de M. Guizot. Le penseur 
profond s y montrait un grand et male écrivain, sans aucun des defauts 
ordinaires à l’ecole que l'on a nommee, chez nous, l’école doctrinaire. 11 
semble que M. Guizot préludait, par ces deux volumes, au grand rôle politique 
qu’il allait jouer, et laissait déjà entrevoir dans l’historien grave et ferme de 
la révolution d'Angleterre l’orateur éloquent, le ministre futur du gouverne- 
ment parlementaire et de la monarchie de juillet Je crois encore lire ce 

beau récit de la mort de Charles 1er, à la fois sobre et circonstancié, qui va 
jusqu'à l'àtne, par le simple expose des faits. Près de trente années se sont 
écoulées depuis celte époque.... et aujourd'hui M. Guizot, rentre studieux et 
calme dans la vie privée, a repris son œuvre, et publie deux nouveaux volumes 
de 1 Histoire de la révolution d'Angleterre.... La mort de Cromwell termine 
Ces deux volumes, comme celle du roi Charles terminait les deux premiers. 
Morts terribles l’une et l’autre! Tableaux dignes d’un Tacite, et dans lesquels 
la plume éloquente et sevère de M. Guizot ne laisse rien à désirer !.... » 

{Journal des Débats, Extrait. ) S. DE SACY. 
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HISTOIRE DE LA RÉVOLUTION D’ANGLETERRE 

2 e partie : Histoire de la république d'Angleterre et 
de Cromwell. 2 forts volumes in-8. 1854... 14 » 

— Le même ouvrage , 2 vol. in-12. 7 » 

« .... Le célèbre écrivain prend l'histoire de la révolution d'Angleterre à la 
descente de 1 échafaud de Charles 1er.... L’histoire du Long Parlement agissant 
de concert avec Cromwell, après la mort de Charles 1er, l'histoire du gouver- 
nement de Cromwell, destructeur et héritier du Long Parlement, voilà donc 
le livre de M. Guizot.... 

* Après le regicide, le Parlement, resté maître des affaires, se trouva en 
face de difficultés de deux espèces, difficultés du dehors, difficultés du de- 
dans.... C’est cette vive et puissante action du Parlement que M. Guizot 
peint au début de son livre.... Les événements d'Irlande et d’Écosse vinrent 
bientôt développer la situation. M. Guizot trace avec une admirable clarté 
le tableau de l'état des partis dans ces deux royaumes, et c’est dans ce lumi- 
neux tableau qu’il faut chercher les causes qui retardèrent si longtemps la 
restauration de Charles II.... Puis le cadre s’élargit sous la plume de l’illustre 
historien qui doit retracer les relations extérieures de la République avec les 
États voisins. M. Guizot explique les causes qui dominaient la conduite des 
cabinets, et il retrace à grands traits les diverses phases de cette guerre 
maritime, qui mit aux prises d’un côté Tromp et Ruvter, de l’autre Biake et 
Monk.... Il n’y a rien a ajouter à cet admirable tableau, dans lequel l'histo- 
rien montre les événements au lieu de les raconter.... Le récit de la mort de 
Cromwell couronne d’une manière admirable le beau livre de M. Guizot.... 

« Ce livre est, selon nous, le chef-d’œuvre historique et littéraire d’une 
plume éloquente, qui n’avait jamais reuni à un si haut degré à la lucidité de 
l’exposition, à l’élévation et a la pénétration du jugement, la vigueur animée, 
le mouvement et l’energie d'un grand style, qui rappelle la manière de ces 
illustres maîtres de l’antiquité, formés, pour l’histoire, à l’école des affaires.. 

{ Revue contemporaine. Extrait. ) ALFRED NETTEMENT. 

« .... Cette révolution rencontre enfin son historien, un homme, on peut le 
dire, prédestiné à la comprendre, et qui la fait revivre avec autant d’éclat 
que de vérité dans un des plus beaux livres qu’aura vus naître notre temps. Il 
est vrai que ce livre ne vient pas d’Angleterre ; mais soit dit sans offenser 
personne, c’est encore là un bonheur de plus, une de ces chances qui n’appar- 
tiennent qu’à cette révolution. Les divisions politiques, lei partis qu’elle a 
jadis enfantés sont bien affaiblis sans doute, et même presque effacés ; mais il 
en reste assez pour rendre un historien suspect à toute une moitié d’un pays. 
Ici, l’impartialité est nun-seulemeht reelle, elle est hors de soupçon; sans 
compter que pour l’ordonnance, pour la composition, pour tout ce qui tient à 
la forme, un tel livre, en naissant chez nous, n’a certes pas perdu au change. 
Des historiens illustres, l’Angleterre en a produit sans doute : elle applaudit 
môme aujourd’hui, et nous applaudissons comme elle, à de brillants tableaux 
de son histoire nationale ; mais l’histoire conçue avec cette grandeur, cette 
simplicité, cette énergie que uous admitions tout à 1 heure ; mais ce style ner- 
veux, qui jamais ne s'agite pour amuser le lecteur, cet éclat d’un or pur et 
jamais brillunté. la révolution d'Angleterre, ne craignons pas de le redire 
doit s’estimer heureuse d'être venue nous l’emprunter. Puisse M. Guizot se 
hâter d’éleverjusqu'au faite une œuvre qui portera si haut son nom! 

( Revue des Deux-Mondes- Extrait.) L. VITET. 

Pour paraître successivement ■ 

3° partie : Histoire de Richard Cromwell et du Réta- 
blissementde la Monarchie — 1659-1660. 1 vol. in-8°. 

4 e partie : Histoire de Charles ii, de Jacques ii et de 
la Révolution de 1688, 3 vol. in-8°. 
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HIONK. CHUTE DE LA RÉPUBLIQUE, 

Et rétablissement de la monarcbib en Angleterre en 
1660; étude historique par M. Guizot. Nouvelle édi 
tion. 1 beau volume in-8 , avec portrait. 1854.. . 5 * 

— Le même ouvrage, 1 vol. in-12 3 50 


« .... Tarais lu Monk en 1831; mais le relisant ces jours derniers, et trou- 
vant dans le récit des traits qui me semblent convenir de la manière la plus 
curieuse aux choses et aux hommes de notre temps, je me suis imaginé peu 
à peu que ces traits étaient nouveaux, que M. Guizot les avait ajoutes comme 
malgré lui dans sa nouvelle édition, cédant, sans y songer, à ce goût d'analogie 
et de ressemblance qui est un des charmes et un des dangers de l’etude de 
l'histoire. Eh bien ! je me trompais. J’ai relu le Monk de 1837. M. Guizotn’y 
a rien ajouté; il n’a pas voulu en faire un homme de notre temps. Les traits 
qui me frappaient le plus à cause de leur ressemblance avec notre temps, je 
les avais vus autrefois. Seulement ils ne m’avaient pas frappé comme aujour- 
d'hui. Les événements du jour, les espérances du lendemain ne leur avaient 
pas encore donné un sens particulier. Mais qui ne comprend que ces curieuses 
ressemblances n'ont de prix que parce qu’elles sont imprévues, involontaires, 
sincères enfin, et non pas préméditées et préparées avec plus ou moins de 
bonne foi? Si ce sont des rapprochements de fantaisie, elles n'ont plus de 
mérite, elles ne peuvent plus profiter à l'instruction du lecteur ; elles peuvent 
tout au plus l'amuser ou le tromper un instant, en lui faisant croire que le 
passé peut servir de modèle ou de programme à l'avenir. 11 n’y a de bonnes 
et d’instructives ressemblances en histoire que celles que trouve le lecteur, et 
non pas celles que prépare l’auteur. Le mérite du livre de M. Guizot est 
d’avoir été fait en 1887, et d'être lu en 1850. L’ouvrage n’est pas un à-propos : 
c’est la lecture qui l’est. Tous les grands historiens ont cette bonne fortune- 
là. Comme ils ne se préparent pas pour un temps, ils sont de mise pour tous 
les temps.... » 

< .... Ce caractère d’homme habile, ou d’homme heureux et d’homme* heu- 
reux sans éclat, sans entrain, sans vanité est quelque chose d’à part dans l'his- 
toire. M. Guizot l’a admirablement représenté. Et qu’il me soit permis, à ce 
sujet, de finir par une remarque toute littéraire sur le Monk et le Washington 
de M. Guizot. 11 a montré, dans la peinture de ces deux personnages, un nou- 
veau côté de son talent d'historien. Tout le monde sait l’étendue et la profon- 
deur du regard que M. Guizot jette sur l’histoire. Il est maître dans l’art de 
peindre en quelques traits un pays et un siècle. Il a au plus haut degré le 
don des idées générales ; mais tout le monde ne lui reconnaissait pas le talent 
de faire un portrait et d’étudier un caractère. On croyait que c'était un grand 
publiciste, un historien philosophe qui juge de haut et qui embrasse l’ensem- 
ble. On ne savait pas ou on ne voulait pas savoir que c'était aussi un observa- 
teur pénétrant, habile à saisir les détails d'un caractère ou d’une scène his- 
torique, un narrateur piquant et intéressant, que le scrupule de la vérité pré- 
servait seul du mérite d'un grand conteur. Apres avoir lu Mon k et Washington, 
après avoir vu le relief qu’il a donné à ces deux figures, sans les exagerer, 
après avoir goûté le charme de quelques-uns des tableaux d’intérieur que 
contient la vie de W ashington, et la vivacité de quelques-unes des scènes de la 
vie de Monk, personne, je le pense, ne sera plus tenté de refuser au grand 
peintre d’histoire le mérite d’être aussi un grand peintre de portraits... » 

[Journal de* Débat*- Extrait.) SA1NT-MARC-GIRARD1N. 
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PORTRAITS POLITIQUES 

des principaux personnages des divers partis : Parle- 
mentaires, Cavaliers , Républicains , Niveleurs ; Études 
sur la Révolution d’Angleterre par M. Guizot. Nouvelle 


édition. 1 vol. in-8. 1854 5 * 

— - Le même ouvrage, 1 vol. in-12 3 50 


«....M. Guizot a eu l'heureuse idée de réunir en ijn seul volume, et de mettre 
ainsi à la portée de tous les lecteurs, une série d 'Eludes biographiques qui se 
trouvaient dispersées dans sa belle et savante Collection des mémoires relatifs 
d la révolution <£ Angleterre. Ceséludes sont fort diverses, et elles s’appliquent 
à des personnages et à des partis fort differents ; elles ont pourtant, dans ce 
nouveau volume, que publie l’illustre historien, une singulière unité qui no 
tient pas seulement à la vigueur systématique de son esprit. Chacune de ces 
notices se résumé, en effet, dans un petit nombre de réflexions très-substan- 
tielles et très-fermes, dont l’ensemble forme une espèce de philosophie des 
révolutions, très-utile à consulter par le temps qui court (1851). M- Guizot y 
met à la fois l’expérience et l’indépendance de sa raison, beaucoup de desin- 
teressement théorique et beaucoup de sagacité pratique, en homme qui na 
sacrifie jamais la réalité à l'abstraction, et qui pourtant sait l'atteindre à cette 
hauteur où la vérité réside au-dessus des passions humaines. Tel est le carac- 
tère philosophique do ce recueil; tel est aussi le lien de ces études, d'une 
diversité si attrayante, et dont quelques-unes sont, au surplus, tout à fait 
nouvelles.... » 

( Journal des Débats. Extrait.) CUVILLIER-FLEURY. 


«.... M. Guizot commence sa galerie de portraits par lord Hollis, chef du parti 
presbytérien, lequel possède toutes ses affections ; lord Hollis, parlementaire, 
dont la seule pensee était d’assurer dans le gouvernement, en respectunt la 
couronne et la Chambre des Lord3, la prépondérance de la Chambre des Com- 
munes. Il croyait à cette conciliation que M. Guizot, dans ses heureux mo- 
ments, a sans doute rêvée pour la France. Mais la main de Cromwell devait 
bientôt paraître dans les destinées de l’Angleterre. Hollis tenta vainement 
de négocier des raccommodements avec la royauté; la proscription l'attei- 
gnit.... Après la figure de lord Hollis, voici lu figure d’Edmond Ludlow, qui 
entra plus profondément dans la réforme, et défendit la république contre 
l’usurpation de Cromwell.... Thomas May, auteur d’une Histoire du Long 
Parlement, a obtenu aussi les honneurs d’une notice dans laquelle M. Guizot 
reconnaît l’impartialité de l’auteur, et s’élève à de très-nobles considérations 
sur les devoirs d’un historien qu'une haute moralité doit toujours guider.... 

«....M. Guizot a consacré deux chapitres de ses Etudes h John Lilburne, grand 
faiseur de constitutions, qui appartint à la secte des niveleurs et eut beaucoup 
de crédit parmi ie peuple de Londres, et à Fairfax, ce lieutenant de Cromwell, 
vaillant soldat sur le champ de bataille, homme faible et bon dans la vie ci- 
vile. 11 n’a pas oublié non plus mistress Ilutchinson, courageuse femme qui ne 
vit guère dans la révolution que la conduite de son mari, Brice, le chapelain 
de Monk, lord Clarendon, le grand chancelier d’Angleterre, Burnet, le publi- 
ciste évêque, qui osait faire au roi Charles II d’energiques remontrances sur 
les desordres de sa vie privée ; le duc de Buckingham, l'ami de Charles II, sir 
Reresby figurent également dans la collection deM. Guizot. Mais la partie la 
plus curieuse peut-être de ces études est le chapitre consacré à VEikon basi • 
liké (l’Image royale), ouvrage attribué à Charles 1er; c’est un morceau de cri- 
tique très-bien raisonné.... » 

(La Siècle. Extrait.) 


Hippoltte LUCAS. 
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CORNEILLE ET SON TEMPS 

Étude littéraire, par M. Guizot, comprenant : 1° De l’état 
de la poésie en France avant Corneille; — Essai sur la 
vie et les œuvres de Corneille; — Portraits littéraires de 
trois contemporains de Corneille : Chapelain, Rotrou et 

Scarron , etc. 1 volume in-8. 1854 5 » 

— Le même ouvrage, 1 vol. in-12 3 50 

* C’est en 1813 que M. Guizot publia sa belle étude littéraire sur Corneille 
et son temps qu'il réimprimé aujourd’hui.... Certes, avant de le réimprimer, 
M. Guizot a revu l’ouvrage et y a beaucoup changé; mais il s’est arrêté au 
moment d’y changer davantage ; il a voulu que le livre conservât le cachet de 
l’epoque ou il a ete compose, et fût comme le reflet de l’etat des esprits dans 
les lettres il y a quarante ans. Ce livre n’est donc pas seulement Corneille et 
son temps, c’est aussi le temps des trois puissances qui gardaient le culte du 
beau dans la littérature et les arts au tudieu du fracas des batailles, et qui se 
partageaient l’attention du monde intellectuel : le Journal des Débats, M. de 
Chateaubriand et Mme d e Staël. 

« En effet, ce sont les Geoffroy, les Feletz, les Dussault, etc., non pris cha- 
cun isolement, mais groupes autour d’une même pensee, et formant l’être col- 
lectif qu’on appelle journal, qui ont entrepris la restauration littéraire de la 
France. » OEuvre de réaction, dit M. Guizot, souvent excessive et injuste, 
« comme il arrive à toutes les réactions, mais oeuvre de bon sens et de bon 
e goût, qui ramenait les esprits au sentiment du vrai beau, du beau à la fois 
« grand et simple, éternel et national. C’est le caractère du xvtie siècle que les 
< lettres y ont été cultivées pour elles-mêmes, non comme un instrument de 
c propagation pour certains systèmes et de succès pour certains desseins.... » 
« ....On le voit, le livre de AI. Guizot venaitbieu en son temps pour remettre 
en honneur la belle littérature du siècle de Louis XIV et aujourd’hui il n'ar- 
rive pas moins à propos. 

* Maintenant que nous nous sommes reportés à ce qu’était la littérature 
au moment ou l’étude sur Corneille fut écrite, nous pouvons pénétrer au cœur 
même du livre. La première partie traite de l'état de la poésie avant Corneille. 
C'est l’introduction obligée au grand siècle.... M. Guizot débrouillé avec beau- 
coup d’art ce chaos poétique d où sort graduellement la belle langue de Cor- 
neille. H part de l’intemperance^ie Ronsard pour arriver à la sobriété del’au- 
teur du Cid, et il distingue parfaitement, comme influence sur les progrès de 
notre littérature, entre Ronsard et Marot.... 

» Avec la seconde partie de l’ouvrage : Pierre Corneille, 1C0Ct 1G84, s’ouvre 
tout un monde éclatant de lumière dans lequel M. Guizot vous introduit avec 
l’enthousiasme d’un jeune homme de vingt-six ans, et l’autorité d’un maître en 
l’art de comprendre et d’expliquer les belles choses, tout ce qu'il y a à dire 
sur Corneille et son temps est dit en sobre et élégant langage dans ces pages 
magnifiques- Le livre de M. Guizot, c’est Corueille tout entier, c’est sa vie pri- 
vée. sa vie de poète, l’influence des mœurs de son temps sur ses ouvrages, et 
celle de ses ouvrages sur la littérature du grund siècle.... Désormais cest 
dans ce livre, empreint d’un grand libéralisme littéraire, où M. Guizot trouve 
des admirations pour toutes les hardiesses qui profitent à l’art, et de la raison 
contre les mauvaises tendances qui l'egarent ou le perdent; c’est là qu'il fuut 
aller chercher le génie de Corneille, uni si étroitement au génie du xvne siècle. 

v Le volume se termine par un Essai sur trois contemporains de Corneille. 
Cet essai sur Chapelain, Rotrou et Scarron a été préparé et en grande partie 
rédige par M'»o Guizo.t. « Je l’ai revu avec soin, dit AI. Guizot, et je le laisse 
à sa place dans cette Etude, dont il ne peut être sépare. » Ce savant et judi- 
cieux travail complète en effet l’histoire de Corneille et celle de son temps... » 

(La Pairie. Extrait.) Jules de PRÉMARAY. 
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' SHAKSPEARE ET SON TEMPS 

Étude littéraire par M. Guizot, comprenant : 1° la vie de 
Shakspeare ; — 2° Notices historiques et critiques sur ses 
principales pièces ; — 3° sur Othello, trad. en vers français 
par M. Alfred de Vignt, et sur l’État de l’art dra- 
matique en T rance en 1830, par M. le duc de Broglie. 


Nouvelle édition. 1 volume in-8. 1854 5 * 

■ Le même ouvrage, 1 vol. in-12 3 50 


* .... Ce qui caractérise surtout 1 a critique de M. Guizot, c'est une étendue 
de jugement et de vue qui ne laisse rien échapper. L’écrivain ne se contente 
pas d’avoir porté ses regards sur un point culminant, il les dirige sur toutes les 
faces de son sujet, et dans l’ensemble trouve la vérité. 

« Cette observation impartiale, puissante, toujours égale à l’immense di- 
versité des choses, est surtout remarquable dans l'Essai sur la vie et les œu- 
vres île Shakspeare, morceau capital qui eut, en 1821, un si éclatant succès. 
On était alors dans les premiers moments d'une renovation littéraire qui, au 
début, paraissait fort serieuse, et qui plus tard n’a pas rendu tout ce qu'elle 
promettait. On commençait à mettre en présence et en lutte les deux systèmes 
classique et romantique. La renommée et le génie de Shakspeare préoccu- 
paient les jeunes esprits.... Que de questions dont alors l’obscurité égalait l'inté- 
rêt! M. Guizot se chargea d'y répondre. 

« Savant historien, profondément versé dans la connaissance des diver- 

ses littératures, vaste intelligence, M. Guizot s’attache à mettre à la fois en 
lumière les données nécessaires, humaines, de la philosophie de l’art, et les 
influences exercées sur l'art par la variété des civilisations. ... 

« La nature populaire de la poésie dramatique est nettement établie dès le 
début de l 'Essai sur Shakspeare ... Nous arrivons ensuite aux variétés de l'his- 
toire. Avant de remonter aux origines de la société anglaise, M. Gujzot, par un 
heureux artifice de composition, a brillamment esquisse l’époque d Élisabeth et 
raconté la vie de Shakspeare. Puis, pour mieux faire comprendre le xvi« siècle, 
il revient aux premiers temps de la civilisation britannique. Avec cette mé- 
thode, avec sa connaissance profonde de l’histoire d’Angleterre, le savant cri- 
tique était en mesure de nous satisfaire complètement-... 

«... En lisant M. Guizot, une conséquence irrésistible se présente à l'esprit : 
c’est que le poète destiné à donner à tous ces éléments une forme immortelle, 
devait avoir une origine et un génie populaires. Shaksp are ne fut donc ni un 
raffiné ni un érudit; mais, sorti du peuple, il en eut tous les instincts avec 
une puissance extraordinaire. Aussi, comme l’a si bien observé M. Guizot, il 
ne se dégagea que lentement du goût de son siècle : la première période de 
ses oeuvres appartient plutût aux pièces historiques, la seconde à la tragédie 
proprement dite, à celle dont les sujets étaient pris hors de l’histoire positive 
de l’Angleterre. 

« C’est dans ces dernières qu’éclata l'originalité de son génie. Cest là qu’il 
descendit dans toutes les profondeurs de l ame humaine, qu’il montra si vive- 
ment la puissance de l’homme aux prises avec la puissance du sort, et qu’il 
fait du caractère de ses personnages la véritable cause des catastrophes sous 
lesquelles ils succombent. 

« Aucun critique, avant M. Guizot, n'avait si nettement distingué ces deux 
manières et ces deux périodes du génie de Shakspeare- Personne aussi n’a 
mieux expliqué le grand défaut qui dépare plus d'une fois les belles œuvres 
du poète, cette subtilité savante qui aperçoit tout, rapproche tout, ne fait 
grâce de rien, et saisit entre les objets mille rapports éloignés ou bizarres 
par lesquels l’esprit, au milieu de ses plus vives émotions, éprouve non moins 
d’impatience que de fatigue. » 

. (Assemblée nationale. Extrait.) . LHERillNlER, 
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MÉDITATIONS ET ÉTUDES MORALES 

Sur la Religion, la Philosophie, l’Education , etc., par 
M. Güizot. Nouvelle édition. 1 vol. in-8. 1854. 5 » 

— Le même ouvrage , 1 vol. in-] 2 3 50 


SOMMAIRE : 

De l'Élal de» Ame». — De la Religion dans le» Sociétés modernes. — Du Catholicisme, du 
Protestantisme et de la Philosophie en France. — Sur l'Immortalité de ? Ame : Pre- 
mière Méditation. Du Sentiment intime de l’Immortalité. — Deuxième Méditation. Du 
Respect des Morts. — Quel est le xrai sens du mot Foi’f— De l’Éducation progressive 
pendant le cours de la vie.— Conseils d'un Père sur l'Education, etc. — Des ldéea 
de Rabelais, de Montaigne, du Tasse, en fait d’Éducation. 


Les Méditations et Etudes morales montrent, sous un aspect plein d’intérêt 
et peut-être moins connu jusqu’à présent, le talent supérieur et la haute in- 
telligence de M. Guizot. On n’attend ordinairement de l'historien politique 
et de l'homme d’État que des jugements sur l'ensemble des choses, sur la 
marche des société < humaines, et ces vues générales qui embrassent toute l'é- 
tendue de la réalit Sur ce point, on sait à quelle hauteur s’élève M- Guizot 
quand les arrêts de l’histoire tombent de sa bouche. 

Dans les Méditations et Etudes morales, M. Guizot s’adresse à la nature hu- 
maine, considérée surtout dans l’individu. I£n prenant pour thème quelques 
grandes questions comme le rôle de la religion dans les sociétés modernes, 
l’immortalité de l'âme, la foi, l’état des âmes, l’illustre penseur pénètre dans 
tous les replis du cœur de l'homme; il l’initie pour ainsi dire à lui-même, et 
lui montre avec douceur et fermeté ses misères aussi bien que ses grandeurs. 
La manière dont M. Guizot traite les questions morales porte avec elle une 
persuasion à la fois incisive et tendre. De déduction en déduction, il conduit 
l’esprit à la contemplation des plus hautes vérités : il lui en communique le 
sentiment et le goût- La méthode est rigoureuse, mais on ne l’aperçoit pas, 
et sans efTort une conviction intime s'empare du lecteur. 

c Toutes les pages des Méditations et Études morales ont l’empreinte pro- 
fonde de la foi chrétienne. « Ce ne serait pas la peine de vivre, dit M. Guizot 
« dans sa belle préfacé, si nous ne retirions d une longue vie d’autre fruit 
« qu'un peu d'experience et de prudence sur les affaires de ce monde au mo- 
« ment de le quitter. Le spectacle des choses humaines et les épreuves inté- 
< rieures de l’ame ont des clartés plus hautes, et qui se répandent sur les 
€ mystères de la nature et de la destinée de l’homme et de cet univers au 
t sein duquel l’homme est placé. J’ai reçu de la vie pratique, sur ces questions 
« redoutables, plus d'enseignements que la méditation et la science ne m’en 
* ont jamais donné. » On voit avec quelle éloquente profondeur M. Guizot pose 
le problème de la destinée humaine, et il n’hésite pas à conclure que, ni la 
nature et ses forces, ni l’homme et ses actes ne suffisent à rendre raison du 
spectacle que contemple ou entrevoit l’esprit humain. Depuis longtemps la 
nécessité des vérités religieuses, s’élevant au-dessus des caprices et de l’im- 
puissance de la raison abandonnée à elle-même, n’avait été affirmée et dé- 
montrée avec autant d’autorité. 

< Les Méditations et Etudes morales, où l’on sent une si forte unité de 


doctrines et de sentiments, offrent une grande variété de sujets et de points 
de vue. On y fait une abondante moisson d’aperçus ingénieux et de pensees 
profondes. Les Conseils cfun pire sur l’Education forment un véritable traité 
sur un sujet qui est si fort à l'ordre du jour. Les familles, comme le législa- 
teur, pourront y trouver des indications et des directions excellentes. M . Gui- 
zot a eu l’heureuse idée d’exposer et de discuter les vues de quelques hom- 
mes illustres, comme Montaigne et le Tasse, sur le problème de l’éducation, 
problème qui a pour les grands esprits un irrésistible attrait, car il renferme 
l’avenir de l’humanité....» 

LHERMINJER. 
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ÉTUDES SUR LES BEAUX-ARTS 


En général, par M. Guizot. 1 vol. in-8. 1853 5 » 

— Lb même ouvrage, 1 vol. in- 12 3 50 


« Ce volume se compose de trois parties :un morceau intitulé De l'état des 
beaux-arts en France, et du Salon de 1810; un Discours sur les limites qui 
séparent et les liens qui unissent les beaux-arts, placé en tète du Musée royal 
publié par H. Laurent, de 1816 à 1818; puis un choix de descriptions des ta- 
bleaux d’histoire des écoles italienne, française et flamande, faisant partie du 
Musee dî Louvre. 

* Le seul énoncé de ces matières, lorsqu'on sait quelles ont été traitées 
par M. Guizot, dont l’esprit a toujours été si grave et si elevé, fait pressentir 
le vif intérêt que toute personne qui aime les arts prendra en lisant ou en re- 
lisant cet ouvrage, car la première publication du Salon de 1810, ainsi que 
celle du Discours préliminaire ont déjà, l'une quarante et un ans de date, 
l’autre trente-six. 

* C'est un mérite qui s’attache rarement à un livre, surtout quand on y 
traite des arts, que de sortir triomphant d'une épreuve aussi longue, et de con- 
tenir des doctrines assez pures et des observations tellement justes, que 
malgré la variété des goûts qui se sont succédé depuis près d'un demi-siècle, 
cet ouvrage, loin d’avoir vieilli, est jeune et fort comme si l’auteur l’avait 
compose hier. 

« Ce qui frappe surtout dans ces Elude » est la sincérité, le sentiment vraf 
et profond que l’auteur témoigné en parlant de l’art ; c’est ce goût vif, cet in- 
térêt reel, cette curiosité pénétrante avec lesquels il examine, retourne, 
poursuit, enveloppe et résout toutes les questions importantes qui se ratta- 
chent à son sujet. Ce qu’on y trouve n’est pas, comme il n'arrive que trop 
souvent dans les critiques sur l'art, que de l’esprit dépensé à propos de sta- 
tues et de tableaux; mais une recherche ardente et sincère des fondements 
éternels sur lesquels les beaux-arts reposent, et dont on ne doit jamais s'é- 
carter, soit qu'on les pratique ou que l’on se propose seulement d'en parler,... 

« L’Exposition de 1810 eut cela de particulier que tous les artistes juste- 
ment célébrés alors y envoyèrent quelques-uns de leurs ouvrages. L. David, 
Girodet, Gérard, Gros, Guérin, Prud hon, C. Vernet, Granet, Hersent, parmi 
les peintres, ainsi que les sculpteurs Chaudet, Cartelier et Bosio, concouru- 
rent à rendre cette Exposition vraiment solennelle. Les longs efforts que 
L. David avait faits depuis vingt ans pour régénérer l’art en France avaient 
produit leurs résultats possibles. Ce grand artiste, ainsi que ceux dont il 
avait dirige les études ou reformé le goût, avaient atteint l'apogée de leur ta- 
lent, de telle sorte que le moment était venu et l’occasion donnée d'appré- 
cier le fortetle faible de l’ecole de David, de signaler sa qualité dominante, 
et d'indiqner les defauts inhérents au système qui lui servait de base. Or, 
c’est ce qu’a su faire M. Guizot avec un tact et une sagacité dont les hommes 
réfléchis lui tinrent certainement compte en 1810; mais aujourd'hui, après 
quarante ans d' expérience, les jugements et les prévisions renfermés dans ce 
livre ont acquis une autorité magistrale.... 

« Les artistes et tous les hommes qui aiment à s’instruire et à cultiver leur 
esprit auront beaucoup à profiter en Usant le second morceau dans lequel 
l'auteur déterminé, avec une précision remarquable, les limites qui séparent 
la sculpture de la peinture, et les rapports que cés deux Bits ont entre eux. 
Cette question, dans la discussion de laquelle l’art est considéré abstraite- 
ment, ne pouvait manquer de sortir parfaitement lucide après avoir passé à la 
coupelle d'un esprit aussi net et aussi vigoureux que celui de M. Guizot, et, 
en ejïet, je crois pouvoir affirmer qu’il a laissé bien peu de chose à dire sur cet 
intéressant sujet.. .. 

* U y aurait certainement beaucoup à dire encore à l’occasion des Éludes 
sur les beaux-arls de M. Guizot; mais je me suis particulièrement attaché à 
faire ressortir un mérite bien rare qui s’y trouve, celui d'avoir conservé, 
après quarante années, toute la fraîcheur d'une œuvre nouvelle, et de ne con- 
tenir que des vérités que l'expérience et le temps ont rendues incontestables.» 

[Journal des Débats. Extrait.) E. J. DELÉCLUZE. 
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ABAILARD ET HÉLOÏSE 

Essai historique, par M. et M me Guizot, suivi des Let- 
tre* d’ Abailard et d’ Héloïse , Irad jites en français par 

M. Oddoul, nouv. édit. 1 vol. in-S. 1854 5 » 

—Le même ouvrage. 1 beau vol. graud in-8, papier glacé, 
illustré de 32 belles vignettes d’après Gùjoux. . . 10 » 

— Le même ouvrage, 1 vol. in- 12 3 50 

c .... L'intérêt romanesque de ces deux noms n’est pas ce qui avait attiré 
l'attention d'un esprit si élevé. Ce que M»>e Guizot a cherché et vu de .préfé- 
rence, c'est l’etat singulier des idées au xii« siècle, la domination de l'Eglise, 
et le premier reveil de la pensée libre. 

c La mélancolie ou la passion dont le xvjii* siècle a coloré le souvenir d'Hé- 
loïse disparait dans ce tableau historique et sevère; moins poétique, il nous 
semble d'une vérité parfaite. 

« La réforme des moeurs, commencée depuis le cardinalat d Hildebrand, la 
fondation de nouveaux et studieux monastères, la scolastique préludant a la 
raison, le mouvement de ces ecoles theologiques, au milieu desquelles s’élève 
Abailard; tout cela est supérieurement décrit.... » 

{Rerue française. 1828.) VILLEMAIN. 

« Un des grands mérites, et ce n’est pas le seul, du bel essai historique de 
M. et Mue Guizot, c'est d’avoir ramone à des proportions vraies ces événe- 
ment» et ces personnages que le fanatisme des coeurs romanesques grandis- 
sait outre mesure, et nous montrait, à travers l’espace, embellis de toutes les 
teintes brillantes de l'idéal et du lointain. La poésie ingénieuse de Pope, 
l’emphase sentimentale de Colardeau, n'ont rien à voir dans cette prose aus- 
tère, large et sobre, où le noble et pur talent d'une femme s’est si bien iden- 
tifie avec l'inspiration quelle trouvait à ses côtés, que les deux plumes sem. 
blent s’ètre unies dans une même pensée, dans un même style, et que, sans 
un avertissement de l’éditeur, on serait fort embarrassé de faire la part de 
chacun.... > 

[Assemblée nationale. Extrait.) Armand DE PONTMARTIN. 

«....Beaucoup de personnes ne savent de l’histoire d’ Abailard que ses 
malheurs, sans connaître l’influence qu'il exerça sur son époque comme ora 
teur chrétien dans un siècle de discussions scolastiques. Ce sevère travail, 
commencé par Mme Guizot et achevé par M. Guizot, résumé la vie et la phi- 
losophie d’ Abailard, que M de Remusat a analysées plus en détail ; mais à Ce 
résumé suffisant, l’editeur a joint encore la traduction des lettres d'Héloïse 
et d’ Abailard, par M. Oddoul. Cette traduction, faite avec amour, duns laquelle 
l’auteur s’est appliqué à ne rien enlever de la couleur du texte, nous avait 
déjà passé sous les yeux, et nous l’avons revue, non sans plaisir, comme on 
revoit une ancienne et bonne connaissance. L’éditeur y a joint les témoignages 
des anciens, testimonia velerum, qui atiestent l’authenticité de ces lettres, et 
M. Oddoul y a ajoute encore les complaintes d’Abuilard, qui, pocte clmusicien 
('était exerce en ce genre sur des sujets tour à tour profanes et roligi ux.... » 
(Le Siècle. Extrait.) Hippolyte LUCAS. 

« .... La passion de l'amour respire aussi tout entière et mieux que sur les 
cordes élegiaques de la Lesbienne dans les lettres conservées d'Heloise et 
d’ Abailard. L’editeur Didier publie une nouvelle édition de ces lettres dans 
l'excellente traduction de M. Oddoul, avec l'Essai historique, sur la vie et les 
écrits d’ Abailard et d’Heloise par M. et M ,n0 Guizot. Cette Etude est dans sa 
brièveté une analyse juste et profonde de l’influence exercée pur Abailard..., 
Ainsi aucun hommage ne leur a manqué et j’y songeais encore en relisant ce 
bel Essai de 11»'» Guizot, œuvre interrompue par la mort, reprise par 
M. Guizot , et en voyant ces deux noms célèbres entrelacés au frontispice des 
lettres d'Heloise et d’Abailard, sur la pierre de leur vrai monument. » 
(Journal des Débats. Extrait.) L. RATISBONNE. 
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DICTIONNAIRE UNIVERSEL DES SYNONYMES 


de la langue française, coutenant les synonymes de Gi- 
rard, Beaüzée, Roubaud, d’Alembrrt, etc., et généra- 
lement tout l’ancien dictionnaire mis en meilleur ordre, 
corrigé et augmenté d'un grand nombre de nouveaux 
synonymes, et d’une introduction par M. Guizot. 
Nouvelle édition entièrement refondue. 2 forts vol. in-8 
(sou* presse). 

Cet outrage qui aignala les débuts de M. Guizot dans la carrière des lettres , est en ce 
moment tout i fait épuise. Malgré la faveur dont ce litre n'a cessé de jouir, l’auteur n’a 
pas voulu consentir à sa nouvelle réimpression sans y apporter les améliorations que lui a 
suggérées son expérience et sans mettre h profit les nouveaux et sérieux travaux qui se 
sont produits sur ce sujet. On pourra donc considérer la nouvelle édition que nous an- 
nonçons comme un ouvrage tout à fait refondu , un livre en quelque sorte nouveau et digne 
en tous points du beau nom qu’il porte. (Note de l'Editeur-) 

« Deux éditions avaient suffisamment attesté l’utilité de l’ancien Diction- 
naire des Synonymes. L'éditeur du nouveau ne prétend pas en nier le mérite, 
mais charge de revoir ce travail pour une troisième édition, il a cru devoir le 
perfectionner. Ses prédécesseurs avaient supprimé quelques synonymes de 
l’abbé Girard; ils en avaient mutilé d’autres. M. Guizot a repris les premiers 
et presque toujours complété les seconds. Les articles de Roubaud lui ont 
paru demander une refonte totale, et M. Guizot a fait ce travail avec autant 
de goût que de sagacité... . Outre les nouveaux synonymes, au nombre de plus 
de cent cinquante, dont il l’a enrichi, M. Guizot a fait précéder le Diction- 
naire par une introduction, qui, seule, forme un petit ouvrage plein de mé- 
thode, d’érudition et de soin... » 

(Mercure de France, 1809.) VANDERBOURG. 

« Cependant un esprit du premier ordre s'occupa de ces études. M. Gui- 

zot, à peine âgé de vingt-deux ans, débuta dans le monde où son nom devait 
jeter tant d’eclat, en publiant, en 1809, un Dictionnaire des Synonymes fran- 
çais.... Ces deux recueils rivaux, celui de Fontanes et celui du jeune étudiant 
de 1809, sont, en fait de synonymes, les deux dernières productions connues du 
public. Celui deLaveaux mérite à peine une mention.... Là où le jeune philolo- 
gue (M. Guizot) a mis la main se reconnaît le sceau de son génie ; pourtant, à 
part une introduction où la fermeté du style le dispute à l’intelligence des 
choses, et où le traité des synonymes grammaticaux est, pour ainsi dire, es- 
quissé: à part plus de cent cinquante articles nouveaux que Roubaud n'aurait 
pas désavoués, le Dictionnaire de M. Guizot ressemble tout à fait à celui de 
Fontanes. Si à ces différences, enfin, on ajoute plus de discernement et un 
choix plus éclairé dans les emprunts faits à Roubaud, on aura ce qui distingue 
le nouveau du premier Dictionnaire des Synonymes .» 

(Synonymes français, 1841.) LA FAYE. 


» .... En 1809 M. Guizot publia un premier ouvrage, le Dictionnaire des 
Synonymes, dont l'introduction, consacrée à l'appréciation philosophique du 
caractère particulier de la langue française , révèle déjà cet esprit de pré- 
cision et de méthode qui distingue M. Guizot.... » 

(Contemporains illustres.) DE LOMÉNIE. 
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HISTOIRE DE WASHINGTON 

et de la Révolution des États-Unis d’Amérique, par 
M. C. de Witt avec une Introduction sur Washington, par 

M. Guizot. 1 vol. in-8 avec portrait et carte ( sous presse ). 
— Le même ouvrage, 1 vol. in- 12 (sous presse). 

Nous avons public en 18S0, sous un litre analogue, un ouvrage, traduit de M. Sparks , 
qui dut la plus légitime part de son succès à la belle et éloquente étude sur Washington 
que M. Guizot y avait placée comme introduction. Cet ouvrage, dont l’édition est mainte- 
nant épuisée, empreint d’un esprit américain parfois trop prononcé, et d’une prolixité 
fastidieuse pour le lecteur européen , laissait beaucoup à désirer. Il s’est rencontré dans 
la famille même de M. Guisot , un jeune écrivain mieux inspiré qui a réussi i donner 1 
ce sujet, dans une forme concise et élégante, tout l’intérêt, tout l’effet qu'il comporte. 
M. Cornelis de Witt vient de terminer, sous les yeux de son beau-père, une histoire de 
Washington et de la Révolution des États-Unis qui ne peut manquer d'obtenir è la fois les 
sympathies du public français et les suffrages des hommes de goût. (Note de l'Éditeur •) 

« .... Notre paya n'est jamais le dernier à se jeter dans le scepticisme qui 
décourage, dans le dédain qui rabaisse. Ç'a donc été une heureuse idée que 
de mettre sous ses yeux, dans leur pureté la plus authentique, les titres irré- 
cusables de Washington à l'admiration des deux mondes, que de nous mon- 
trer dans un même tableau les droits des nations honorés et défendus, les 
exigences du siècle ménagées ou satisfaites, ses idées réalisées et servies, et 
cependant, au milieu de tout cela, l’action propre et personnelle, et, pour 
ainsi parler, l'originalité d’un homme supérieur, d'accord avec tout et distinct 
de tout, non pas seul, mais dominant, représentant sa patrie, son époque, sa 
cause, et restant lui-mème « unité et multitude » comme dit Pascal. C’était 
un beau spectacle à présenter à nos regards, et assurément nous avons besoin 
de beaux spectacles : cette œuvre ne convenait à personne mieux qu’à l'écri- 
vain qui l’a entreprise. M. Guizot est de ces esprits qui ne se plaisent à voir 
que le grand cdte des choses humaines. C'est son goût comme son talent que 
d élever tout ce qu’il touche, et mise en présence de l'Histoire, sa raison se 
proportionne aisément à la hauteur des événements et des hommes.... 

« M. Guizot devait se sentir à l’aise en pariant de la révolution améri- 

caine et du général Washington. Aucun événement, et à coup sûr aucun 
homme n'a moins donné lieu à ces restrictions dans l’approbation et la sympa- 
thie, qui sont un devoir pénible pour l'historien. Aussi croit-on sentir, en la 
lisant, que c'est avec un enthousiasme vif et grave, ardent et contenu, qu’il a 
écrit la belle introduction où il annonçait Washington. Sa pensée s’est plu, 
s’est reposée dansla contemplation de ce qu’ily a de plus beau dans les affaires 
du monde : une juste cause, une révolution nationale, un événement irrépro- 
chable, un grand homme vertueux.... » 

{Rerue dei deux Mondes. 1810.) CH. DE REMUSAT. 

- O <i O 

DE LA DÉMOCRATIE EN FRANCE (Janvier 1849), par 

M. Guizot. 1 vol. in-8 de 164 pages 2 » 

DISCOURS DE MM. DE MONTALEMBERT ET GUIZOT, 
à l’Académie française, le 5 février 1852 , in-8 de 

84 pages 1 » 

DISCOURS SUR L’HISTOIRE DE LA RÉVOLUTION D’AN- 
GLETERRE, par M- Guizot. 1 vol. in-8 de 188 pages. 
1850 2 50 

N. B. Ce Discours, publié pour la première fois avec la 4e édition de VHisloii e de 
Charles l* r f manque aux trois premières éditions de cette partie de l'Histoire de la 
révolution d’Angleterre ; il se «eud fèparémeiit pour les compléter. 
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OUVRAGES DE NT GUIZOT. 

L'AMIE DES ENFANTS, petit Cours de morale en action, 
comprenant tous les Contes moraux de M me Goizot; 
nouv. édit., enrichie de Moralités en vers, par M lle Elise 


Moreau; 1 beau vol. gr. in-8, illustré 10 » 

le* Enfant», Contes, 2 roi. in-12, vignettes 6 > 

Nouveaux Conte» pour la Jeunesse, 2 vol. in-12, vignettes 6 » 

Récréation» morale». Contes, 1 vol. in-12, vignettes 3 » 


«.... Touslcs contes que Mme Guizot a publiés à diverses époques (sous les 
titres de les Enfants, contes, bouveaux Contes, etc.), ont été recueillis dans 
le volume intitulé VAmie des enfants ; ils forment un ensemble où la morale 
pratique la mieux appropriée aux besoins de l'enfance, les principes les plus 
élevés rayonnent d'un éclat qu'on chercherait vainement dans les autres pro- 
ductions de ce genre. Jamais peut-être la connaissance parfaite du cœur des 
enfants et des remèdes propres à guérir les défauts de leur caractère n'a été 
portée à un aussi haut degré. ( Journal des Débats. Extrait.) Arm. liERTIN. 

x Cette sorte d’ouvrage est plus difficile que brillante; il faut être nuifsans 
puérilité, fin sans recherche; il faut un récit intéressant et cependant simple: 
nne morale élevée et cependant familière. Mme Guizot sut tout réunir, et ses 
contes sont devenus le modèle du genre. » Ch. DE REMUSAT. 

L’ÉCOLIER, ou Raoul et Victor, ouvrage couronné par 
l’Académie française; 1 vol. gr. in-8, illustré. 8 » 

— le même ouvrage, 2 vol. in-12, avec 8 jolies vig. 6 » 

« Le héros principal est Victor : son caractère, parfaitement tracé, met en 
action la' morale la plus utile. Mme Guizot, en montrant qu’une seule faute 
suffit pour flétrir le reste de la vie, présente néanmoins la preuve qu’on peut 
‘ recouvrer la considération et la félicité quand on ne désespère pas de sot, et 
que, pour rentrer dans le chemin de l’honneur, on a le courage de souffrir une 
humiliation méritée. L’histoire d'Abel et de Marie, épisode qui se lie naturel- 
lement à l’ouvrage, offre le plus beau caractère de jeune fille qu'on ait encore 
tracé.... » Mm® DUFRENOY. 

UNE FAMILLE, OU LES AVANTAGES ü’uNE BONNE ÉDUCATION, 
ouvrage continué par M œe A.TASTu;2vol.iu-12,vig. 6 » 

* Le sujet auquel Mme Guizot revenait de préférence à tous les autres, et où 
se montre la supériorité de son esprit, toute la variété de ses vues, c’est l'édu- 
cation. L’ouvrage intitulé une Famille n’a pas d'autre objet : c’est une lecture 
à la fois forte et amusante. Des enfants doivent s’y plaire, et la raison la plus 
eiercée y trouvera de quoi s'instruire. Quelquefois l’effet dramatique est porté 
fort loin dans ces récits familiers. Il y règne un tour d’imagination grave et 
animé qui doit agir singulièrement sur des ames jeunes et vives.... » 

V1LLEMAIN. 

LETTRES DE FAMILLE sur l’Education, ouvrage couronné 
par l’Académie française. 4 e édit., 2 vol. in-12. 6 » 

« ... Les Lettres de Famille sont le véritable monument de l’esprit de 
Mme Guizot. Quel autre qu’une femme aurait pu trouver ces vues de détail si 
fines et si variées, ces observations délicates , dictées par une connaissance 
si ingénieuse du monde et des enfants, ces traits de sentiment qui trahissent 
et provoquent l’émotion? Quel autre qu’une femme, quel autre qu’une mère, 
aurait pu rendre la raison si sensible et l’attendrir sans pourtant l’altérer?...* 

DE REMUSAT. 

< ...Faire régner de bonne heure autour de ces jeunes esprits une atmosphère 
morale où ils se dirigent par le goût du bien, les faire gens de bien le plus tôt 
possible, c’est là son but, son effort, et, à moins de préjugés très-contraires, 
on lui accorde, en l'entendant, qu’elle a et qu'elle indique aux mères do 
famille es vrais moyens der éussir ... » SAINTE-BEUVE. 

tu préparai#» : ŒUVRtS LI11ÊRA1RES ET CRITIQUES do 11" fifilOT. 

Fins. —Imprimerie Bonaventure et Üuce9Soi9, 55, quai dei Àugu»tinj. 
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